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l Реййв-ТЇрраваштпагаш .. 697, GAI 
Gooty taluk :— cu Аз Hümanayanikóta 630, 634, 642 
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General Number. 
GUNTUR DISTRIOT —(contd.). 
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GUNTUR DISTRICT —|«cnid.). 
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Durgi 344, 422, 482, 483, 526 
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756 Ко!атеппп 317, 351, 352, dod, 374, 
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Pinnali 130, 155, 472, 549 кома t = 908 
Tahgáda 495, 557, 565, 566, 567, 591, 723 Zakikamptidi € 728 
Voppicherla 438, 500 Divi taluk :— 
-  Güantasála 19, 36, 114, 115, 145, 


Battenapalle taluk :— 193, 213, 264 


Aminabada „+ 582, 751 QGannavaram taluk.— 
Chintspalla 204, 493, 557 Kondaniyanavaram 284. 299, 333, 304, 357, 
Dharanikota ssi 360 Süravaram E 416 
Godipüdi x 501 р 
e а x ов Gudivada taluk:— 
Biripuram 171, 179 Kudaravalli aa Tül 
Sattenapalle 85, 92, 94, 104, 105, 169 KEaikalur taluk:— 
A nr T 11. 11, 12 я AD, li + : А = 
Vélpurüu 1, eel 198, ї e 200. Nu 908. ae: Паракогга (Парагго) ja 85 
043, 944, 949, 252, 272, 290, 201, E: 
400. 314, 321, 225, 225, 344, 372, Nandigama mx 
401. 411, 545, 558, 576, 135 Adaviravulapadu н 205 
Anigandlapadu 190, 250, 251 
Tenali taluk :— Anumaüchipalle 259. 313 
Amartialüru == au Gulimetta 152, 421, 465, 542 
Chilumüru 130, 132, 377 Капеһаја 215, 245, 382 
Chiluvüru ыы 590 Kokkireni Ч 507 
Dávulüru 91, 109, 112 Konakanchi 118, 544 
Duggirala 96, 261, 435 Konatamatuküru - 337 
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Ipüru An 160 Muktyáüla 210, 242, 253, 255, 250, 541 
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General Number. 


KISTNA DISTRIOT-—(contd.). 


Munagiálapalle 
Muppálla 
Nudigüdjem 
Nandigama 
Navabupéta 
Penuganchiprolu 
Tüjuvayi 
Védàdri 

Zuzzüru 


Nuzvid taluk.— 
Kondanáyanivaram 


420 

313, 385 

489, 494, 508 

я 593 
974, 275, 216, 411 
543 

315 

=== 363 
209, 273, 384 


437 


KURNOOL DISTRICT. 


Kollkuntla taluk:— 
Е ара о 
Markapuram taluk:— 
'Tripurantakam 


Nandikotkur taluk.— 
Musgalimadugu 
Sridailam 

Nandyal taluk.— 


Panem 


620 


63, 63, 67, 68, 186, 196, 
224. 235, 241, 246, 254, 
253, 266, 282, 287, 236. 
304 to 208. 311, 315, 
418, 319, 222. 3223. 324, 
421, 325, 329. 231, 312, 
335, 336. 225, 339, 240, 
ЗАТ, 342, 343, 345. 346, 
2341, 350, 355, 2359, 363, 
357 to 371, 388, 394, 
398, 400, 407, 414, 415, 
417, 3418, 426, 428, 
429. 430, 431, 432, 457, 
460, 454, 465, 466, 467, 
470, 471, A73, 474, 475, 
419, 480, 497, 502. 530, 

548, 550, to 553, 561 


392, 393 

113, 114 
s 619 
503, 504, 559 


528 


KURNOOL DISTRICT —{contd.). 


Birvel taluk:— 


Govt. Museum 285 


NELLORE DISTRICT. 


Udayagiri taluk:— 
Bhairavakonda 


2. —4U Lo 56 


VIZAGAPATAM DISTRICT. 


Bimlipstam taluk:— 


Bhógzapuram 
Eóni 


Reddipalem (near Potnürnu) 


Bobbili:;— 


Nürayunapuram 


Chicacole taluk.— 
Binygavaram 


Sarvasiddhi taluk:— 
Hüyavaram 
Srirámnpunram 


Viravalli taluk:— 
Chódavaram 

Vizagapatam taluk:— 
Simháachalam 
Vizagspatam 

Vizianagaram taluk:— 


Dvarapureddipalem 
Eellivalasa 


Visianagaram 


658, 110, 719 
114, 717, 120, 724, 126 
123 


652 to 654, 656 to 673, 
675 to 686, 688 689, 


692 to 698, 700, 701, 


703 to 706, 713, 715, 
716, 122, 125 


тва 32 
173 


741, 742, 116 


734, 155 


681, 690, 691, 718 


PREFACE. 


This volume of Telugu inscriptions, which follows the same plan as that of Vol. IX 
of the South Indian Inscriptions (Texts) series, contains the texts of 781 inscriptions 
copied in different parts of the Madras Presideney during the years 1904 to 1928, 
Fifteen dynasties that ruled the. Andhradééa from the Tth century A. D. to the 17th, +. е, 
from Vishnukugdins to the Moghuls, excluding the dynasties of Vijayanagara, are, 


represented in this work, It is a great pity, that the veteran Telugu scholar, J. Ramayya 


Pantulu, the Editor of this volume, could not live to see the fruit of hia labour. He could 


поё етеп вее ће proofs of the volume through the press. The work of correcting these 
proofs was therefore entrusted to Mr, P. Seshadri Sastri of Guntur, Two Appendices 
subsequently added, contain (1) The Christian equivalents of the dates cited in the records 
and (2) eorrections of the texts of about 150 inscriptions. It is hoped that the vast 
material contained in this work will enable scholars to reconstruct the history— political, 


cultural and linguistic—of the Telugu country of the period to which the records 


relate. 
OÜOTACAMUND, } В. Он. Оннавва, 
November 1947. Government. Epigraphist for India, 


(ima ү ичте 
еа" а А А я 
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SOUTH-INDIAN INSCRIPTIONS 
VOL. X. 


VISHNUKUNDI DYNASTY (No. 1.) 
No. 1 
(A. R. No. 581 of 1925.) 
ÜN A WHITE MARBLE PILLAR NEARE THE ENTRANCE INTO THE TEMPLE OF 
ВімамнелвтХмі Ат VĒLPŪRU, ŠATTENEPALLI TALUK, QUNTUR DISTRICT. 
Undated. 
This is the only stone inscription of this dynasty so far found and it is damaged 


and incomplete. Only the name of the family Vishnukundi and that of a ruler 
Mádhavavarmma are legible. 


Firsi Side. 


Hr. x EE ovs 9252523 
О С ЕЕ з] 5855 
NU rios V a sep esse : 

> э . « BEN, à 

5. e : : 
6 3 y . 


Second Side. 
0. o [o] Sees soe (5585 [3] 
Ва она Er ы . de у ye eo cms "a “уз 
0. . . [5]. 355 5555 5 аша 
EASTERN CHALUKYA DYNASTY (Nos. 2 to 22.) 
No, 2. 
(А. R. No. 839 of 1999.) 
ÜN A SLAB BUILT INTO A PICKOTA TO THE EAST OF THE VILLAGE OF 
DHARMAVARAM, ÜONGOLE TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
The year is lost, 
Damaged. Seems to record a gift made by Pandarangu, general of Gunake- 
nallandu. Refers to certain exploits of Pagdaraügu and also to a general Bejeyandu, 
brother of Ayyaparaju. 


г. , 5555 [ә97"50%0]5 а 96,55 . 
2. баб 525530 во D Orat. ссора ёоо ge вась. 
З га № 5390г 59ү zia oX pot 950% : 
са C ca ca | | 
i. How Samy беби 5 us ys p бааа 
5. Зо 2870 =") $55 о WweeoX jussa дары 
6 sr . .. rano < «+. SO e e ra 
1 


m5 v" оч ар; 505% воҳ ao ехо Уу 595"[5-]- 


@ 


865. . . gorea us 3%... ао ШОЛ . . в 
9. . . 2-м 55-98 ae sson де . .. 
10. . . . №8 5452455555245 80 5 сах егес 8 D. . . 
11 гозо Хобёбош. . . . . № 2 @ Ав .. о. . 
хаи: 


Note.—'The greater portion of this inscription seems to be in Telugu verse but, as it is mostly 
illegible, the verses cannot be reconstructed, 


This inseription is published in Nellore Inscriptions, pp. 966 f. but the reading there ia incorrect in 





places, 
No. 3. 
(4. В. Хо. 840 of 1999.) 
ОМ A SLAB LEANING AGAINST THE EASTERN WALL OF THE } 
TEMPLE AT THE SAME VILLAGE. 
The year is unknown. 
Damaged. Refers to Paņdarañgu, Ayyama-Peggada and Bejeyarāja. 

| 1 жа . . . 205 [750 ов вое 


2 рое го. осе азотен Вас Гој Коб Бу 

з #бзыбгӘ spi cres] ECCLE UL 

ыз ү у a Wb iuvene. EE: 5690855950985 
Eau: Wüdou*e iSo rab ts 00 WS . 0. . бойу 


6 (ogeq . . . 255545. .  myBu$O3ucS ed». Пет] ... 
T Soom SENHOR X žo Ход Soro тә 

С | Lo © 
8 [© ]сйсдабос БУНТ бе 575 өшбү 
9. . . Bé$fwebs[$0]z й= Водо аер соя 
0. . 8 . . . . 055, пороть Юзеф бак 


* 


Note.—This inseription seems to be in Telugu verse hut, in its present incomplete form, the vergea 
cannot be reconstructed, 


This record is published in NeNore Inscriptions, p. 968, but the reading there ia incorrect in places. 
No, 4. 
(4. R. No. 491 of 1915.) 
Ох A NANDI SLAD SET UP NEAR THE TEMPLE OF SOMÉSVARA AT ELURU, NARASARAOPETA TALUK, 
SAME DISTRICT, 
$. 925. 


The characters appear too modern for the date given. Records the grant of land 
to god Somanathadéva by Parichchhéda Chikka-Bhimaraja. | 


1 505 (9, Dy fpatio | 8 5х бок вто. 

2 ғ _ех ы. [6 босгохдоо 9 5l siol mle owa (meo) dou 

8 Bg o. Sean B 50955 0% bis. 10 o 550790 = Су iB oon. 

4 туше ева 90 НАТА Ван 11 то I Зуу $ 553590 

5 25-000) у= esogos [5 8 12 = урона Ә Asrofi oso- 
6 à mamaa Өт Вос ой бух, (0138 8970 Вбубччоубчоео е о 36o$ s.Y. 
4 


5 ёоо Jary sda H T- | 14 SOTHO Әнә 


Мо. 5. 
(А. В. Мо. 107 of 1920.) 
ÜN A FILLAR IN THE ТЕМРЬЕ ОР АХАКТАВНО@Ё5ҮАНА, Ко„0вп, 'ТЕНАТЛ ТАШТК, SAME DISTHICT. 
18th year of Rājarāja. 
Records the gift of 7 rüka-müdas by Bummana, son of Mávisetti and Kosana-Sāni 
for a perpetual lamp in the temple of Ananti$varamahüadeva of Kollüru, 


SS m" ff ise one! „э езе; БЫ 
Tu Эвазточвокохау oa- 
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No. 6. 
(A. R. No. 618 of 1920.) 
Ох A STONE LYING IN FRONT OF THE TEMPLE OF SVAYAMBHUVESVARA, VALIVÉRU, 
BAME TALUK AND DISTRICT. 
$. 965. 
Records a gift of sheep for the upkeep of perpetual lamps in the temple of 


Tripurushadēva in Valivēru in the Velanāņdu district, by general Tikkapayya, Aggiya- 
Shadahgavibhatta and МазЧайка Gandaya, 
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10 5595 ]o S ouaa 88- (incomplete. 
No. 7. 


(A. В. No. 663 of 1920.) 
ON A STONE BUILT INTO THE ROOF OF THE ÜIVA TEMPLE AT NANDIVELUGU, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 
$. 980 (37th year of Rājarāja.) 
Refers to the gift of goats by certain people for the upkeep ofa perpetual lamp in 
the temple of Appēśvaradēva, during the reign of Rājarāja. 
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No. 8. 
(A. R. No. 671 of 1990.) 
Ох А STONE LYING IN FRONT OF THE TEMPLE OF BvAYAMBHÜDÉVA, VALIVÉRU, 
BAME TALUK AND DISTRICT, 
$. 983 (4lst year of Vishņuvardhana.) 

States that Gondava, daughter of Janniya-Bhatta gave fifty sheep for the upkeep 
of a perpetual lamp in the temple of Traipurusha-Mahādēva of Valivēru in the 
Velanündu six-thousand district. 
SE Е ао eren) | 2ш. | 
Re Sh Deco Ute OS. 
Smo go (£3xxowe ro3 
A zs[pu$]Rozd x o.cd [UR 3] 2$- | 
Mei tos Rid | 


| т. х, 5058 3955- 

8 & 2785.5 ini mass 5. 

9 555-58 GR. diei tse [AT]- 
10 ras usone Hpo- 

11 S[£4]52a$ LC SONS КЕЗ. 
12 аб ona 


Мо. 9. 
(4. R. No. 012 of 1930.) 
À STONE LYING IN FRONT ОР ТНЕ TEMPLE OF SYAYAMBHÜDEÉYA, 
BAME VILLAGE—BELOW No. 671 or 1920. 
$. 983 (?) 

States that Potaya, son of Divakara-Peddéri and Savviya-Shadangavi, son of 
Kommiya-Shadahgavi, gave fifty sheep. each for the upkeep of perpetual lampes in the 
Vishnu temple at Valivéru. No date is given but it is presumed that this inscription 
belongs to the same year as No. 8. 
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No. 10. 
(A. R. No. 747 of 1920.) 
ŪN A PILLAR IN THE MANDAPA OF THE TEMPLE OF SOMÉSVARA, JUTTIGA, 
TANKO TALUK, WrEsT ÜUODAVARI DISTRIOT. 
$. 1000 (3rd year of Vishnuvardhana.) 
Records a gift made by Véngi Bikiraiju for the upkeep: of a perpetual lamp in the 
temple of Som&ávara. 'l'he gift seems to be of a kind of local tax (iru). 
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"1. The rest of the pillar is built into the wall 
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No. 11. 
(А. В. No. 738 of 1920.) 
Ox A PILLAR IN THE TEMPLE OF BOMÉSVARA AT THE SAME VILLAGE. 
(18th year of Vishnuvardhana.) 
States that Vijayadityadéva raised a magdapa called Karavalabhairava-mapdapa 
in front of god Vasukiravi-Bomisvara of Duttiga. 
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6 magr mas- (incomplete) 
No. 12. 


(A. R. No. 191 of 1920.) 
ÜX A PILLAR IN THE SAME TEMPLE. 
(15th year of Vishnuvardhana.) 
Records the gift of 50 nupa yedlu by Potiyabhatta for the upkeep of a 
perpetual lamp in the temple of Vāsukiravi-Sūmēśvara. 
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No. 13. 
(A. R. No. 748 of 1920.) 
ÜN A PILLAR IN THE MANDAPA OF THE 5AME TEMPLE, 
(17th year of Vishguvardhana.) 
States that Mudigondamadévi made a gift of 50 inupa yedlu for the upkeep of 
a perpetual lamp in the temple of Vasukiravi-SOm&évara on the occasion of a lunar 


eclipse. 
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The rest is illegible. 


No. 14. 
(A. R. No. 746 of 1920.) 
ÜN A PILLAR IN THE SAME MANDAPA, 
(17th year of Vishnuvardhana.) 
Registers a gift of 50 sheep for the upkeep of a perpetual lamp in the temple of 
god Vasukiravi-Sómisvara on the occasion of a lunar eclipse. 
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Мо. 15. 
(А. В. №. 131 of 1920.) 
ÜN A PILLAR IN THE SAME MANDAPA, 
(17th year of Vishnuvardhana.) 
States that Choódagangadéva established a perpetual lamp in the temple of 
Sómisvaradéva. 
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Мо. 16. 
(А. В. №. 833 оу 1911.) 
ÜN A SLAB NEAR THE ĢOVINDA-MAȚHA ON THE [NDRAKILA HILL, BEZWADA, KRISHNA DISTRIOT. 
(17th year of Vishnuvardhana.) 
States that one Chattapa consecrated the image of Parthiévara on the Indrakila 
hill by the grace of Vishnuvardhana, son of Vikramaditya. 
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No. 17. 
(A. R. No. 337 of 1919.) 
ER TIER IN THE БАЕТ WALL OF THE TEMPLE OF BnutwESVARA, BHIMAVARAM, 
CoCANADA TALUK, EAsT ÜrODAVARI DISTRICT. 
([2]5th (?) year of Vishnuvardhana.) 
Incomplete. Refers to the endowment of а perpetual lamp in the temple of 
- Chalukya-Bhiméóvaramahadeva on the occasion of a lunar eclipse. 


ÜN THE ÜPP 


5$ 5 сее $ 95 орз 9504090 (ЗББ M Descr ess ossi 
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No. 18. 
(A. R. No. 336 of 1919.) 
ON THE UPPER TIER IN THE EAST WALL OF THE TEMPLE OF BulxESvARA, BHIMAVARAM, 
COCANADA TALUE, SAME DISTRICT. 
(26th year of Vishnuvardhana.) 
Incomplete. 
І Se m Agr aO возд = Я коего кекен Dacia agio yr à 
2 боео зае «эхо газ (29у ко v 32$» 8865555057 [585-8559] 
(incomplete.) 
No. 18. 
(A. R. No. 846 of 1917.) 
ON A PILLAR IN THE TEMPLE OF JaLADRHIÓVvARASVAMI, GEHANTASALA, DIVI TALUK, 
KRISHNA DISTRICT. 
Undated. 
Seems to refer to a gift made to a Brahman in Ghantasála. 


Incomplete. 
"Mentions Vishnuvardhana-Maharaia. 
1 [5$] 3 $, 5[5255= Ts | 5 [5] Brae y e o A 
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Мо. 20. 


(A. В. №. 589 оў 1913.) 
ÜN A STONE PLACED IN THE VERANDAH OF THE Sun-REGISTRAR'S ÜrFICE AT VINUKONDA, 
VINUEONDA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 





В 
Undated. 
States that the stone was set up by a local potentate named Padavalu Kattiráiu,. 


who bore several birudas such as Immadiganda, Kalliga-Náráyana and [Ghjanda-- 
Sardüla. 





1 55 $ (7565 95- з 2:5 [#] вах 
2 ахо Оюкок- 9 3-5 395» 
3 еы Фок. 10 [5] wes 
4 [2] 55 YOX- 11 y Bo ) B- 
6 sese [39]- 12 =) $ Ba- 
6 eure 13 e3 B weesD- 
To Га | mo- 14 а 
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(A. R. No. 319 of 1915.) 


ÜN A BROEKEN PILLAR IN FRONT OF THE TEMPLE OF ÜHENNAEÉSAVASVAMI, KOLALAPÜDI, 
NARASARAOPETA TALUK, SAME DISTRICT. 


Date missing. 


Damaged. Refers to a gift by somebody. 


Face A. 
Beginning lost. 
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2 Preso . 5 sphas digs [D05]. 
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Face B. 
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(A. R. No. 536 of 1909.) 
ÜN A MUTILATED SLAB DUG UP IN THE COURT-YARD OF THE TEMPLE OF MALLÉSYARA, 
BEZWADA, KRISHNA DISTEICT. 
Date missing. 

Incomplete. Refers to Pallakētabhūpāla of the Kādvetti family. Incidentally 
mentions many favours bestowed by god Mallēšvara on Arjuna, Mādhavavarmma 
and Panditaradhya. 
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(Below this the stone i8 broken) 


WESTERN CHALUKYA DYNASTY (Nos. 23.to 27.) 
No. 23. 
(А. R. No. 359 of 1920.) 


Ох А STONE LYING IN A FIELD NORTH-EAST OF KoxpUPALLI, GooTY TALUK, 


AÁNANTAPUER DISTRICT. 


(23rd year of Vijayaditya.) 


Refers to a rift of land made by some one while Vikramaditya  Bali-Indra 
Bünaráia of Bali-kula was governing Turumara province during the reign of 


Viiayaditya. 

First Face. 
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10 
Мо. 24. 
(4. B. No. 364 of 1920.) 


ÜN A STONE LYING IN A FIELD TO THE NORTH-EAST OF THE VILLAGE, DIMMAGUDI, 
SAME TALUK AND DISTRICT, 


(27th year of Vikramaditya.) 
Incomplete. Seems to refer to a gift made in the reign of Vikramaáditya. 
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No. 25. 
(4. R. No. 396 of 1915.) 
Он A MUTILATED SLAB IN A FIELD IN NIDINDLA, NARASARAOPETA TALUK, GUNTUR DISTRIOT. 
(Chalukya Vikrama year 46.) 
Incomplete and damared. Mentions the Mahāpradhā[na] Anantapāla. 
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Note,—'The latter part of the inscription seems to be in Telugu verse but the verses cannot be 


No. 26. 
(A. R. No. 110 of 1920.) . 


ÜN A PILLAR IN THE TEMPLE OF AÁNANTABHÜGÉSYARA, Ком во, ТЕМАМ TALUK, 
BAME DISTRICT. | 
Undated. 


Refers to the gift of the village of Mulkalapádu in the province of Ojivi to god 
Ananfi$vara. The donor's name is lost. Refers to the Chalukya king Tribhuvana- 
malladéva (Vikramaditya VI) who was ruling at Kalyánapura. 
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No. 27. 
(A. R. No. 596 of 1909.) 


On TuE NGA PILLAR IN THE TEMPLE OF VIRABHADRA OUTSIDE THE VILLAGE OF GURAZALA, 
PALNAD TALUK, SAME DISTRICT, 


5. [10]51. 

States that a Brahman named Daàra son of Kommana who was the head of 
Kummunüru villare and who claimed to be an incarnation of the serpent king Sasha, 
put up a ndga-stambha in front of the temple of Brahm&, Vishgu, and Siva built by 
himself and that Bétabhüpa of the Haihaya family, a dependent of Bhülokamalla- 
déva (Sómésvara III) made a gift of 4 kharis of land to the said temple. 
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RASHTRAKÜTA DYNASTY (Nos. 28—99.) 
No. 28. 
(A. R. No, 331 of 1905.) 
ROUND A PEDESTAL IN FRONT OF A JAINA IMAGE IN THE RUINED JAINA TEMPLE 
RECENTLY DISCOVERED AT DANAVULAPADU, JAMMALAMADUGU TALUK, ÛUDDAPAH DISTRIOT, 
Undated. 
States that a certain Santi put up the 4iz-pilha during the reign of Nitya- 
varsha. 
5% 5 9, 9865 = 59599 5059: ] 589% Sse [8er] [5575 Ps ug 
| ex elis буби w* 5s (sers $ js sono (edu 
E 35565) 25о Prso s Do DA Кобу 8 958580 5 © [18] 


Seo S ss" pro: 
No. 29. 
(A. H. No. 391 of 1904.) 


ÜN A SLAB LYING BEHIND THE TEMPLE OF (XÓPAÁLAKRBISHNASVAMI AT MALEPADU, 
PRODDATUER TALUE, SAME DISTRIOT. 
Undated. 

States that during the reign of Nityavarsha, the queen of Vallavarāja and 
others made a gift of land (?) capable of yielding а certain quantity of rice to the 
one hundred and eight of Viripariti. Mentions the names of several persons—male and 
female. 





| x6 S45 955 - 
2 58536. 
4 555 хоу Га] 85 8]- 
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5 (28 (асек 
6 18:55 5055 . C Bp$]- 

T [0] Sorteo m exert essD8 s 

8 Jò 53009 905 [5 а] 

9. ZSSS Dw (Sord [SR] 

10 єз› Зах ао д [0] ое. 

1 [5] . - [25er eMirmeaxo main 

12 $5555 . šo [2] са 95 . а5- 

18 55 [е]одБаосаҳ Гас] Лога "B B[37] aós- 
14 dí» cxi dig ais [$^ Aes ass 

15 [&7 |4 Оосба [57 |4 обоз 

I6 omg [Ý Poumo eao 

17 а©афо Жогал@ Suddo Sam |do |a 85 

18 ао деу одавно 5. [а] D ADART [ $8] 
19 .. [сонгож соуса Deco siditeiio 

20 [оз ]с®а% 8589 [© |с [№ Аг 

21 5 Каса qure» [9] gos к Ә 

22 о вс» [СЕ оо м 

28 . .  [S]jeer |t 302686. erii 

24 ——— uo m он 55 С: esel о 

26. . . S Ооо. 80 sb: . . 

26. . . . XeoA rese] . 

Sr QI NOM | arte. 

28. . A] 


MISCELLANEOUS (Nos. 30 to 58.) 


No. 30. 
(А. Е. No. 835 of 1917.) 


ON THE WEST SIDE OF THE GORGE SEAR YHE lHÀMANUJA-MATHA ON THE [NDRAETLA HILL, 
Dxzwapa, KRISHNA DISTRICT. 
Undated. 
Contains only two letters Sri and. Si. 


&, + 


Note.—The charsoters are big and archaic, 





No. 31. 
(4. В. №. 830 оу 1911.) 

Ом à BOULDER TO THE SOUTH OF PHULTA, BEREHAMPORE TALUK, GANJAM DISTRIOT. 

Undated. 

Contains no historical information- 
58 №5 9%= [9] 
Note.—This inscription is engraved in big archaie characters, (Vide Annual Repori т 
Egigraphy for 1917—18.) 


15 
мө. 32. 
(A. H. No. 693 of 1996.) 
Ох А BROEKEN STONE CALLED RACHCHABANDA LYING IN THE MIDDLE OF THE VILLAGE OF . 
RAYAVARAM, SARVASIDDHI TALUK, VIZAGAPATAM DISTRICT. 
Undated. 
Incomplete and unirntelligible. Contains the name of god Nar&ndresvara. 


1 55 5 1858] боад а а АӘБ 

2 7 u$ TA J$ 6. a + a] -2 

Bi og oa S STEE 7. . . 558555 — 

Ф. . . 0 ae» The rest is entirely illegible, 
No. 33. 


(А, В. №, 459 оу 1915.) 
Ox rHE KIRÀÁTÁRJUNA PILLAE ON THE TOP OF THE INDRAKILA HILL, 
BrezwADpA, KRISHNA DISTRICT. 
Undated. 

States that the inscribed slab was planted at the spot where Arjuna made tapas 
on the Indrakila hill for obtaining the Pasupata weapon from god Siva, by Pechcha- 
уада Trikotiboyi, son of Kalivamaboyi who claims to be a descendant of the Yaksha 
who guided Arjuna to that spot. (Published in the Journal of the Andhra Sühitya 
Parishat, Vol. 7, pp. 227—231 and in A.S.R. 1915—10, pp. 98.) 

As read from the bottom upwards. 
First Side. 
1 вые 5[#] Sepet] eife [1] 556 EL 
2 x "ык, е ува] 185: 5509") &60- 
8 uci: Wo [395598 pes 7 Q7 i 
4 5 SISS da. Eos хел uar 959 оо жеч 
5 aprang jar DE 2-9 узт &&55- 
6 38 ] > Tofia min 3-5 ra - 
7 ажо [2° 19х55 nxxsloo эзо) аа (="5- 
8 сов PODELE S S abr 
9 озб, ЗБ [О] o D 
10 (25 Bs ooann pe a r- 
11 [58] eR e- qx vonmi ants dI 
12 58 Fy буо) 85 О 
18 555 Км iae D 588555" F- 
14 тене" ] сө" HHF e m- 
Second Side 
15 50е ото 97р ига $535 с: 
16 Фао т Кез уц 02598 
17 [55° в 205 боеру об 
E 55% 5573-8555 | 9593[5“]Я8- 
19 реб 5755) dá 5245958 \9- 
90 87237465 Uo ek тэх куз а. 
21 3-1 ©шабузчуз&бдн-КИ; дъба 
"Note.—The eharaeters are of the Cháülukyan type. 
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No. 34. 
(4. В. №. 306 of 1920.) 
-ÜN A SLAB SET UP NEAR THE OLD VILLAGE SITE AT MAILAVARAM, 
ÜNGOLE TALUK, D 'UNTUE DISTRICT. 
Undated. 
Not very intellimible. Refers to the eldest gon of some one, who died in the 
Nidumrani battle and says that a certain Rattodi gave some land to Bhattaralu. 
Contains the archaic forms vānyu and rattodi. 


1x6 $E sioxes- = | E ows aT 
2 [о] эу Ж . | 6 q'eXro mx» deo 
8 5285 95598[55]5- Бб 558 ох 5l : 
48 5595 AD Fg- | | 
No. 35. 


(A. R. No. 162 of 1913.) 


ÜN A SLAB BET UP NEAR À TANE IN [LAPAKURRU, GUDIVADA TALUE, KRISHNA DISTRIOT. 


Undated. 
Incomplete. Refera to a gift of land and cows made by Kadaladéva son. 


of Badayiüri. 
142. с: 275 [5] 25856 
2 $76 X5eds23 qOsS[o] . sir 
85 . . . . Brok gorao BAES] . . x 
$. 7 . . . —BWOÓio Suse» [3]ex5 qeskovaos)h» [9] sae 
5 s ‚ [A] mo uba oa m бо]: 
6... . . 5З (Tram AoA Da F 
7 aasma miS и 


| No. 36. 
(A. В. No. 523 of 1925.) 


ÜN A MARBLE SLAB FROM UTHANTASALA PRESERVED IN THE 


GOVERNMENT MuUsEUM, MADRAS. 
Undated. 
Unintelligible. 
1 5 5 Soa] 595[=] . st 
2375 . m [F] 626 .. 5 
$58 . . To- E n 5 95 
4 55Р] . [2] в uw лу, 
Thes central portion of the inacription containing one letter in each line is rubbed of. 
No. 37. 


(А. Е. Мо. 796 of 1922.) 
Ох А STONE LYING IN FRONT OF THE TEMPLE OF SÓMÉSVARA AT PXLAPARRU, 
BaPATLA TALUK, (3UNTUBR DISTRICT. 


Undated. 


Damaged. Refers to a gift of land made by Nügaparaju and the three-hundred 
mahüjanas. 
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1 50 5 [57 ]х [07] 20- 6 x8 [có]. - 30 , W 
2 [525] г шо 3 7 Е» . . . . 555 
з. . . ADS AO deo" З. Бай сн 8 
EE. v opes M йо . e e e we е 


5 ж = = = * = = 


No. 38. 
(A. R. No. 834 of 1917.) 


ÛN THE FRONT OF THE SMALLER SHRINE IN THE CONSERVED lAMANUJA-MATHA ON THE 
ЇхрвАКЇГА нил, Bezwapa, KRISHNA DISTRICT. 


Undated. 
In big Chalukyan characters mostly illegible. Incomplete and fragmentary. 


Ud . . . шр E L c gr x WS wu 
28 = ж ша ч ES о к К.к к т а" x ш wu 
Su за жуз с Ж 
© 
No. 39. 


(A. R. No. 8391 of 1917.) 
ÛN THE FRONT WALL AND TWO PILLARS ON THE 8AME HILL. 
Undated. 
The inscription is in Chalukyan characters. Seems to contain proper names of 
persons. Ttis in three partes which are unconnected with one another. 


А (оп the front wall.) 
[25595 


B (on a pillar.) 
\# аа, эз! 


C (on another pillar.) 


12 cas [w*?] [8%] 


Мо. 40. 
(А. В. №. 965 of 1922.) 
BELOW THE IMAGE OF VISHNU CARVED IN THE FIRST CAVE TEMPLE AT BHAIRAVAKONDA, 
UDAYAGIRI TALUK, MELLORE DISTRICT. 


THIS AND THE NEXT SIXTEEN INSCRIPTIONS ARE ENGRAVED IN THE SAME SET OF CAVE TEMPLES AT 
ВнлатвАУАКОХОА 


Undated. 
Nos. 40—55. "These are in the nature of labels engraved before certam images. 
|3 кы: АЙ 


1. [Heading ів @, c. PANI Mj- The last letter, though not clear, can be read N. L. E] 
5 
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Мо. 41, - 
(А. К. No, 966 of 1922.) 
ÜN THE TOP OF A NICHE CONTAINING A LINGA. 
Undated. 


2, cas 59 on 


No. 42, 
(А. В. Мо, 207 of 1922.) 


ÜN THE TOP OF THE SECOND NICHE CONTAINING A LINGA TO THE PROPER BIGHT OF THE 
FIRST CAVE AT BHAIRAVAEONDA, 
Very much damaged and the few letters which are legible make no sense. 


Undated. 


No. 43. 
(А. E. No. 268 of 1922.) 
[N FRONT OF THE TWO NICHES BELOW THE SECOND CAVE TEMPLE, DHAIBAVAKONDA. 


Undated. 


15 осо "2 


No. 44, 
(A. В. No. 269 of 1922.) 
IN THE 8AME PLACE AS No. 43. 
Undated. 


теве 25 5] «ч. ы, шй е ‚тшш Cu G 


No. 45. 
(A. ЕВ. No. 210 of 1922.) 
ÅT THE TOP OF THE ENTRANCE INTO THE THIRD CAVE TEMPLE AT BHAIRAVAKONDA. 
Undated. 


7358 Con 


No. 46. 
(A. H. No, 211 of 1922.) 
(N THE BEAM OF THE VEHANDAH OF THE FIFTH CAVE TEMPLE AT DHAIRAVAEKONDA. 
Undated. 
|2 (253558855 (È ею 895” . . 0% . 


Мо. 47. 

(A. H. No. 912 of 1922.) 

(DAH OF THE FIFTH CAVE TEMPLE AT BHAIRAYAEONDA. 
Undated. 

105 Xéxoo eum O | 2 Sd 558 


(N A PILLAR IN THE VEE 
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(A. R. No. ?13 of 1922.) 


Оч CAPITAL OF THE PILLAR IN THE VERANDAH OF TAE FIFTH QAVE TEMPLE 
AT DHAIRAVARONDA. 


Undated. 
8 я ун 


No. 49. 
(A. R. No. 274 of 1922.) 
ÜN A PILLAR IN THE VERANDAH OF THE FIFTH CAVE TEMPLE AT DHAIRAVAEONDA. 
Undated. 
[Ê ivs 


(A. R. No. 275 of 1992.) 


ÜN THE 8AME PILLAR A8 No. 49. 


Undated. 
Ев [myat] 
No. 51. 


(4. В. No. 276 of 1922.) 
Üx THE ROOK TO THE PROPER LEFT OF' THE SIXTH CAVE TEMPLE AT DHAIHAVAKONDA. 
Undated. 
Illegible. 


No. 52. 
(А. R. No. 211 of 1992.) 
ÜN THE BEAM OF THE VERANDAH OF THE SEVENTH CAVE TEMPLE AT DHAIRAVAKONDA. 
Undated. 
[б-ге [51% 


No.. 53. 
(A. R. No. 278 of 1922.) 





V"ERANDAH OF THE SEVENTH CAVE TEMPLE AT DHAIBAVAKOSDA. 
Undated. 


$3 eon 


No. 54. 
(A. R. No. 919 of 1923.) 
ÜN A PILLAR IN THE VERANDAH OF THE SEVENTH CAVE TEMPLE AT BHATRAVAKONDA. 
Undated. 


1 8, Soesoss B езы. | 2 гіс 


20 
Мо. 55. 
(А. В. №. 980 о} 1999.) 
Ох A FILLAR IN THE VERANDAH OF THE SIXTH CAVE TEMPLE AT DBHAIRAVAKOXDA, 
Undated. 
1 8, ее) [з жо, 


Мо. 56. 
(А. Е. No. 981 of 1022.) 


ÛN THE TOP OF A NICHE CONTAINING A LINGA IN FRONT OF THE BHAIRAVA TEMPLE AT 
DBHAIRAVYAKONDA. 


Undated. 
мек инн established by Lókama, daughter of a certain Póréri and 
grand aughter of Góvinda-Poréri. 


| (6 Ano Ее хора 8 DD.s zou) 
2. вые ыы [ето | 
IMPERIAL CHÖLĻA DYNASTY (Nos. 57 to 240.) 
No. 57, 
(4. H. No. 711 of 1920.) 
ÜN A PILLAR IN THE TEMPLE OF ÁNANTABHOGESVARA, KornrOnu, TENALI TALUK, 
GUNTUR DISTRICT. 
$. 1000 (?) (9th year of Kulóttunga-Chóda.) 
Damaged. States that a certain Peggada Chimmapa gave five gadyas for the 
upkeep of a perpetual lamp in the temple of Апап хага]. 


1 5 18 Фуз о геа |= $. 555 вхо . . . 
2 [9*5 ]ox 3*5 Bos ec oe PS 7. ке oA Aus. . 
8 [50]56350t5e5 £7 Sp Boite я. 5 _Б,-Аф обо S. 
$. . с окото а. . 0. “єх . . 
в... (баскод 

No. 58. 


(A. H. No. 444 of 1910.) 
Ок A NANDI PILLAR SET UP IN FRONT OF THE TEMPLE OF ŠIVA, DEGARAMUDI, 
NARASARAOPETA TALUE, SAME DISTRICT. 
$. 10021, 
States that the chief Nanni-chóda made a gift of the village of Dëñgarabūdi and 
also a tank to the temple of Tribhuvana-Mallikīrjuna-Mahīdēva. The temple wor- 
shippers of Dëñgarabūdi were exempted from payment of duty on the sale of houses 


(ammubadi suñkhamu.) 
Face A. 
13 19 5% 5- 5 $5 блоха. 
2 rowa 6 38 (xs. 
4 ooo.» ee F. Т о-о 
4 [5] &— 52:725. (B es ё боа 


1. See Appendix HL 


9 206-250. 

10 "zx. 
1] T*ereomo б. 

18 Égon yvr- 
14 бут" 13$. 


20 1-4 Sees. 

21 CN 

22 t$ eoX5oX. 

28 Шеге zr. 

74 Go cof, scio 
2B осуд Va $- 
16 575 Кге 

27 OPEX T. 
28 mw Scr. 

29 50 Ц У в. 

80 Котт к-бот 
31 555 бо sya- 
32 бо =“ anr xL 
a3 5. soos v [o] 
d4 5 Sor ac. 





15 DA Teri- 

16 58550 

17 ооч“ 

їз з V SETH ёс». 
19 Фу 5. Hoxe- 


Face B. 


-——— 


35 zd Dar- 
36 dimo emai- 
37 8 (Aor z- 
38 ETO BON- 
49 r5 I = - 
Ac DEOS. 
41 So! zs. 
42 zu d aq- 
43 5 00 S60 
e qiii 

45 Зож[ аз» ]2А 
$6 зто бб g- 
$7 ов e fon 

4S bopo "eo 


Мо. 59. 


(А. R. No. 180 of 1990.) 


ON A FILLAN IN THE MANDAPA OF THE TEMFLE OF BOMÊŚVARA, JUTTIGA, TANUKU TALUK, 
West GODAVARI pmisrmiorT. 


Ś. 1[0J11 (20th year of Vishņuvardhana.) 
Records the gift of a perpetual lamp by Virachóodjadéva to the temple of 


Somlévara of Duttika. 


| m ziecume ojojo 


B Tager- 


8 2519 (Оф) бео. 


4 0 (55е 05-% 2а. 
B d$ Rosin. 

6 s[o]eoes [-90] (Fi (È 
7 55345155 5 

a BYDDI DH. 


9 s(s]pó nDb:s аго]. 

10 бею ёб“ бо г. 

11 ӘҮ Sorry [Śr] Bso m- 
12 їк-5» егер" бе [ео 
18 гой оран : 
14 хара x 7 DE no 
15 E бох ] ratous: 





No. 60. 


(A. R. No. 192 of 1020.) 
ÜN A PILLAR IN THE MANUATA IN THE ЗАМЕ ТЕМРІД. 


$. 1[0]13. 


Records the gift of a perpetual lamp by one dn an e to the temple of 


Bomlévara at Duttika during the reign of Vishnuvard 


6 
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7 BS cbr" oU sso 
8. 50855 Г57- 
9 5355 срез Э= 
10 8035 Боха 
И 5205024655 55 


1 бӯе o[o] o3 

? WO S Басе feno 
3 обе 

i meo Sae =- 
53 Susi ete ssost - 
683-2. eo Waw mw- 





(incomplete.) 


No. 6l. 
(А. №. Мо. 614 оў 19290.) 
АТ THE BOTTOM OF A STONE LYING IN FRONT OF THE TEMPLE OF SVAYAMBHUVÉZSVARA, 
VanwERBU, TENALI TALUK, ÉGrüNTUR DISTRICT (BELOW A. R. No. 673 of 1990.) 
5. 1026. 
Records the gift of land to the muson (Ka3e) who built the temple of Svayam- 
bhüdéva of Valivéru. the mason undertaking to do repairs to the temple from time 


to time. 
1 SS Ñ 18 ЗУ ооею сое M- 5 Зо. зо gs d 5:5» 
2 Sog W*5rasosd 5 \ # га 6 = о2 esi$o| 3*3 4 6-200 2 810w- 
3 us o3 mzve$5 SD. 7 => ББ № Боно Xe- 


4 8 WeasoniB35 Mf 20545] Зо Вто 


Мо. 62. 
(4. Е. №. 265 оў 1905.) 

Üx A NANDI PILLAR PLANTED IN FRONT OF THE DARK ROOM IN THE TEMPLE OF 
TEIPURANTAKESVARA, Ül'RIPURANTAKAM, MAREKAPURAM TALUK, KUENOOL ртзтвот. 
Vyaya=Ś. 1028 (?) (37th year of Kulōttuñga-Chöda.) 

Records the gift of the villages of Palkūru and Bhōjani-Cheruvu in 
Marjavada by Mahamandalz$vara Karikala-Chóoda to the temple of Tripurüntakad&va 
and Chandisvaradéva. 

LSTA aa ps = 12]5 8e- 

2 (3 боох 29655 вас 

3 sos oz65 32 Soi Medius. 

tosd pana $ o [_ә] зоа бох 

5 PSs Haia omor aS- —— 

6 ове [32] . абаа бы, бо 
7 $eD esce [B ByoToBY us Ds 

8 SEsons[*6] so[ c*]&9as5o [dx e- desit. 

9 беу gis $osT isst бое, = 

10 оол" [919 [9 ]55[5] 65 [дојат 

11 [зе Won Po xo xr dx 588 58. 

12 omoi] SA Sgr Len a Dapo mb- 
18 8 foai] 5a: ago asa . . 

16. . . aru КоКК®ещооо ь 

ШЫ а аа. 

EV Lon s 


17 а а a = * * * * 
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No. 63. 
(A. R. No. 271 of 1905.) 
Ох À SLAB SET UP CLOSE TO THE PRAKARA ON THE EIGHT SIDE OF THE RLOCKED UP WESTERN 
ENTERANCE TO THE TEMPLE OF 'TRIPURANTAKÉÓSVARA AT THE SAME VILLAGE. 
$. 1028. 


Records the gift of the village Bétalapadu in Kammanüándu by Уе!апан 
“Göñkarāju to the temple of Tripurāntakadēva. 





| o D KOAK Po SosooSe Yol > . o 
Ё? [S eor mrs tiii ‚50$ T 
555 ow бое обоин" НЕОН бе Э=Х- 

ok (afst dusi 7555$ 50388 возят $ 

SS . бо рамою у SrmoxwESS . . . do 
55 . . 5555 онеро cvgeiubogo s 

585 . Aoko 95555995 Әру КЫ ik. 

В ако 555 58-80 | Зоб диком 885 юру" 

9 243 Ао veo WC 5 ЗБ ое соу t5No 

083 кесе Ге ]охо[]ауу т" Әрә 8505 (9 (Ә90- 
11 тообх ds SoKor men Paogam 

29 №08 B [:55]oxro dossier io ur- 

18 озу, [о] ®% чч . sq sro S558"0 эг 

14 бу; бё дротто [\*]52 5 зт- 

15 [2nd Ю[2с*]%®зо агас ё (55er! 


«7 m C i DO ыз 


- 
о 


Мо. 64. 
(A. R. No. 567 of 1995.) 
ON A BIG WHITE MARBLE PILLAE SET UP NEAR THE DHYAJASTAMBHA IN THE TEMPLE OP 
HàiwxarnixGESVARA, VELPURU, SATTENEPALLI TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
$. 1030. 
Records the vift of a perpetual lamp by Kota Gokaraju son of Bhima to the 
temple of Rümé&vara of Vélupüru. 


] 56 $ "3H o wneesusscons$9 . . . 305 35.59 57° о ari pt- 
2 soxe 318 (одай Бо бубны АЗ 
8 rrofSs тур Deasy iedo ОШ АШ] 5550 
4 (ат eS [o] issso zn os Kov [47 ] ThT T a) 
5 [95] m LA OY SUSS- 
6 8|\22соХ фюнобосо . 0 0€b . shi Y 
T [r pE доз, [обоз — сч. д З Briar 
8 УЗО оо AN ое DEN 4 IER d Ге fe Soo t$oioor e ra- 
9 боео Оооо —. оз? . . . бк 2 e. . X 
10 ox w«B2589 оо бое ет" арке е га s а 
11 3"£8*Bneonx$ a9 #7655 Е“ 
12 бума боео оною SFA o a 
18 5o буо ӘЗ Erie з "ins 
1% og gaio Ў або ды rox. 3 „Шы АЯ: со лоб. 
1$ 5 Paaa prso ® о хохан 
16 зоб AT Жут. а а... Ово оа 
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17 № обоје [0]95 . [228] эу... Hoo 7» sx 
18 2650 35336525) со . ес[0] 8850 [оли . . . 1 5550Х 
19 55; 23) 5] 5585. . [[(®]92! 9 сз тоо . . . 35985$- 
20 o ore ÁFS . . . . ВАО Ш duoi A bbxesps]-- 
Зов 5 5- 
21 WWéesibasusco MG foo . 0, кув о оону go ponpe] 
Te 
EM. cou 
№. 65. 


(A. В. No. 861 of 1915.) 


ÜN A BROKEN PILLAR LYING NEAR THE HOUSE OF A KoMaTI T* MUKTIÓVARAM, 
NARASABRAOPETA TALUK, SAME DISTRICT. 


$. 1031. 
Incomplete. Mentions the town of Vraddhana in Karmaráshtra. 


1. . . Зуко забі] | 4 25-85558 CoCNE 3E 
2 OX X XS Sente[ A] 5 8r&s Lo o 
3 (555-8 9555 ЖГ Pigmy б 2:548 1. 
(ineomplete.) 
No. 66. 


(A. R. No. 57b of 1909.) 
ON THE NÀGA PILLAR IN THE COURTYARD OF THE TEMPLE OF CHENNAKÉSAVASVAMI, 
MAGCHERLA, PALNAÀD TALUE, SAME DISTRICT. 
$. 1033. 

States that the chief Chagi Béta made a gift of two hundred nimarianas of land 
in the village of Sabbeyapalli in the Palli.désa three-hundred, to the temple of 
АЧНубёуага established by Aditya, son of Sridhara, in the capital Mahüdévitataka. 
Also mentions gifts made by several other persons to the same temple and a gift of land 
to the architect Tippóiu whose genealogy is given, Béta was the son of Viraküma 
and grandson of Béta. 

First Faee. 
1 фео ageage Aoo Apno S88 i. 
2 io | Bs Xe-no 51 32850 (босс Их 
8 увя NGS DB PAK 
2 (365- 280 Gdo Ю®д$% сш ion ex qs 5а. 
6 Go Bys*oWo дубаа хтио (5907. 
6 [о] 20 85 е5" олса 9 8 х0 555 [9]- 
T7 508° 5 * oues TrA JE хаосе Sga ES mi Sec Darse ene 
B dy тусе ML popso T SR oS rebar 18 Tz- 
| обага у 5А авг 
10 c буо" чи in bobor 5®5&=-соойсо Фё- 
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Мо. 67. 
CA. В. №, 962 оу 1905.) 

Üx A NANDI PILLAR SET UF ÍN FRONT OF THE DARK ROOM (CHTEATI MIDDI) ne 
TEMPLE OF 'l'RIPURANTAKESVARA, 'l RiPURANTAKAM, MARKAPURAM 
TALUK, KURNOOL DISTRIOT. 
$. 1033 (43га year of Kulóttuiga.Choda.) 


Records the gift of a. perpetual lamp by  Bhimaya, the peggada of Pottapi 
Kama-Choda to the temple of Tripurantakadéva. 
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No. 68. 


(4. В. №. 968 оў 1905.) 


Ох A NANDI PILLAR 


SET UP IN FRONT OF THE DARK ROOM (OHIKATI MIDDI) 


IM THE SAME TEMPLE. 


$. 1033 (42nd 


year of Kulóottunga-Chóoda.) 


Refers to the gift of 50 inupa yedlu for the upkeep of a perpetual lamp in the 


temple of Tripurantaka-Mahadéva by 
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(А. В. №. 


a certain person who was the son of Gundaya. 
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698 о/ 1926.) 


Ом A STONE BUILT OVER THE DOORWAY OF THE PARVATI SHRINE IN THE TEMPLE ОР 
RAMESVARA AT ÁÀCHANTA, NARASAPURAM TALUK, WEST GODAVARI DISTRIOT. 


$. 1034 (?) 


Damaged. Refers to grants of topes to the temples of Malli$vara and Sürisvara. 
Mentious Kóna Mummadi-Bhimaràja and Lokaraia. 
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No. 70. 
(4. №. №. 518 of 1925.) 
ОХ ТНЕ LEFT SIDE OF THE SMALL WIHTE MARBLE PILLAR SET ПР ХЕАЕ THE 
DHYAJASTAMBHA IN THE TEMPLE OF RAMALINGASVAMI AT VELPÜRU, 
SATTENEPALLI TALUE, GUNTUR DISTRICT. 
©. 1034 (?) (Chitrabhànu.) 
Damaged. Refers to a gift of six cows to the temple of [Ram$]$vara during the 
reign of Vishnuvardhana-Maharaia. 

155 FUTT DIE (enses 

2 то 6 бта . . 

ДЕТЕ ., rome ooi Ns ses L 

4 оу 55 Wo dio | S a 

5 № босох Ko Toia ET Bp. 

6. . mess xo e esso 

DE, OS moss eres bn 

В уз Ех 

9 $579 &> а 

10 57" Яга To у аа о 

11 96-95 а-о Wu no 

12 BoSoXes'l MCA d; Ка оа лБ о G 

13 бї 2 08 фоси" SASDA. 
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Note.—The cyclic year Ohitrabhānu tallies with $. 1024 and not with &, 1034. 


No. 71. 
(А. В. №. 579 оў 1995.) 
ÜN THE RIGHT SIDE OF THE SMALL WHITH MARBLE PILLAR SET UP NEAR THE 
DHVAIASTAMBHA, IN THE SAME TEMPLE, 
$. 1034 (?) (Chitrabhánu.) 
Refers to the gift of six cows to the temple of Rüm&vara of Velpüru by the son of 
Bhima-Nàyaka, during the reign of Vishnuvardhana.Maharaàja. 
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Note:— Chitrabhünu tallies with 54. 1024 and not with &. 1034, 
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No. 72. 
(А. Е. Хо. 576 оў 1909.) 
ON THE THIRD FACE OF THE NÁGA PILLAR IN THE COURTYARD OF THE TEMPLE OF 
CugNNAKÉÓAVA, MaACHERLA, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
$. 1035. 
States that a certain Áditya put up a nágastambha during the reign of Vira- 
Küma, son of Médambika. 
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No. 73. 
(А. В. №. 316 оу 1915.) 


ON A NÀGA PILLAR SET UP IN FRONT OF THE TEMPLE OF CHANDRASEKHARA, 
TANGEDUMALLI, NARASARAOPETA TALUK, SAME DISTRICT. 


$. 1037 (Jaya.) 

States that Māra, son of l$vara.Nayaka, minister of the Choda chief 
Kannüradéva got two tanks excavated and the image of BOmisvara established in the 
village of Koppa[ram] iu Kammanaàndu aud that Kannaradeva's brother Choda- 
Balli made a gift of the village of Bidepalli to the said temple. 
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No. 74. 


(A. R. No. 3291 of 1915.) 


Ox THE NÀGA PILLAR SET UP IN FRONT OF THE TEMPLE OF KODANDARAMASVAMI, KOPPARAM, 
БАМЕ TALUK AND DISTRICT. 
$. 1037. (Jaya.) 

States that Kannara-Chodadéva's minister Мага, воп of lévara-Náyaka, got 
two tanks dug and built the temple of Somiivara im Koppara in Kammac-vishaya, that 
Kannaradéva granted the village of Kopparam and his brother Chóda-Balli the village 
of Bidepalli to the said temple and that Mallikarjuna of the Kalamukha sect who 
was a native of Prütür was made the trustee (?) of the said. temple and endowment. 
Gives a detailed acconnt of the endowments in the land assigned to different persons 
engaged in the management of the temple. 
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Face C. 
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No. 75. 
(А. В. Мо. 365 of 1919.) 
"EuPLE Or PARASAVEDISVARA, ÜHENNUPALLI AGERAHARAM, 
BAME TALUK AND DISTRICT. 

5. 10. 


States that a certain Süraparüju, made a gift of land in Katépalli to m 
Mentions Kannaradéva, the Chóda chief. 
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Мо. 76. 
(A. R. No. 815 of 1915.) 
Ox A SLAB BET UP IN A STREET OF MINNIKALLU, BAME TALUK AND DISTRICT. 
Undated. 
аш that the Mahāmayşdalēśvara Kannaradéva granted three puffis of land 
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No. 77. 


(A. R. No, 815 of 1922.) 


ÜN THE NORTHERN FACE OF THE BLACK STONE PLANTED OPPOSITE TO THE TEMPLE OF 
CuENNAKÉSAVAsVAMI, KoMMÜRU, BAPATLA TALURK, SAME DISTRICT. 


$. 1040 (Hévilambi.) 
Very much damaged. Refers to a gift to à temple of Mahadéva. 
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No. 78. 


(4. В. №. 817 оў 1922.) 
ÜN THE WESTERN FACE OF THE BLACK STONE PLANTED OPPOSITE TO THE SAME TEMPLE. 
$. 1040 (Hévilambi.) 


States that Kommüri: Gókiraddi made a gift of. six. uttamagaada-müdas for. the 
upkeep of a perpetnal lamp in the temple of Azastisvara. 
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Мо. 79. 


(А. В. №. 117 of 1917.) 


ÜN A STONE SET UP NEAR THE MapiGAPALLI Or NÜTAKKI, ('UNTUR TALUE, 
GUNTUR DISTRIOT. 
$. 1040. 

States that Kalugottumballi Mávi-Naàyaka, son of Chami-Nayaka, one of 
Һе five hundred mahüjanas of Malvána íounded the temple of Késavadéva at 
Nütakki and gave 25 тира yedlu for a perpetual lamp in the said temple. Describes 
the Malvāna five hundred as a sect of Brahmins originally coming from Māshapuri on 
the west of the Gōdāvarī and connects them in some unintelligible way with the killing 
of Rāvaņa by Rāma. 
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No. 80. 
(А. B. No. 815 of 1922.) 


ÜN THE WESTERN FACE OF THE BLACK ETONE PLANTED OPPOSITE TO THE TEMPLE OF 


CukNNAKESAVASVAMI AT KOMMÜRU, 


BaPATLA TALUK, SAME DISTEICT. 


$. 1041. (Vilambi.) 
Records the vift of six witamaganda-müdas by N?mmalüri Süraya for the 
upkeep of a perpetual lamp in the temple of Agastióvara of Kommüru. Thè endow- 
ment was to be administered by the three hundred Sünis of Kommüru. 
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No. 81. 
(A. R. No. 814 of 1922.) 
ON A BLACK STONE PLANTED IN FRONT OF THE TEMPLE OF ÜHENNAKÉSAVASVAMI AT 
КОММПЕП, SAME TALUK AND DISTHIOT. 
$. 1041. (Vilambi.) 
Recorde the grant of six wiiamagagda-müdas by a certuin Appana for the 
upkeep of a perpetual lamp in the temple of Agastisvara of Kommüru. 
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No. 82. 
(A. R. No. 395 of 1915.) 
TILATED BLAB LYING IN A FIBLD IN NADINDLA, NARASARAOPETA TALUK 
SAME DISTRICT. 


$. 1046. 





States that Mokkóla Gómanasetti, son of Gosanis 





etti, consecrated the image of 


Visvé&vara and built a temple for it at [Nà]din4la. This inscription is in Telugu verse. 
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(А. В. No. 128 of 1920.) 
ÜN A PILLAR IN THE MANDAPA OP THE TEMPLE OF SOMÉSVARA, JurrTIGA, TANUKU TALUE, 
WrsT GODAVARI DISTRICT. 
$. 1047. 
States that Kolaniya Kettu-Ganda made a gift for the upkeep of a perpetual 
lamp in the temple of Vasukiravi-Bomiévara of Duttika. The zift is of manniya-tiru 


which seems to be a local tax. 
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Second. Face. 
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Мо. 84. 
(A. R. No. 683 of 1920.) 
Ох A SLAB BUILT INTO THE SHRINE UNDEE THE DHVAJASTAMBHA IN THE TEMELE OF 
ÅGASTYËŚVARA, [MAN]; TkNAL! TALUE, ÜTUNTUR DISTRICT. 
$. 1047 (Visvávasu.) 
States that Ghantasala Kümaka made a gift of 50 sheep for the upkeep ofa 
perpetual lamp in the temple of Topdisvaradéva of lvani. 
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Мо. B5. 
(A. R. No. 6 of 1908.) 
ON A SLAB LYING IN A MOUND IN THE BAHERU BAZzAAE, BATTENEPALLI, BAME DISTRICT. 
$. 1049. 
States that a certain Ma[tte]-Náyaka made a gift of land to the temple of 
Trikōtīśvara of Vellaņțūra and also to the Sthħānapati of the temple. 
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No. 86. 
(A. R. No. 50 of 1909.) 
ON A PILLAR IN FRONT OF THE TEMPLE OF RAMALINGESVARA, VEMÜRU, TENALİ TALUK, 
SAME ЮЇВТНЇОТ, 
$. 1[0]5[0]. 
Refers to a gift made by the Nüyakas of Vēmūru to god Rāmīśvara, for the 
upkeep of a perpetual lamp. 
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Мо. 87. 
(4. В. №. 51 оў 1909.) 
ON A PILLAR IN FRONT OF THE TEMPLE OF RAMALINGESVARA, VEMORU, 
BAME TALUK AND DISTRICT. 
$. 1[050] (?) 
Refers to a gift (of land) by Kulottunza-chóda-Gonka's general Erapóta- 
Nāyaka for the upkeep of a perpetual lamp in the temple of Rümeésvara-Mahadéva. 
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Мо. 88. 
(A. R. No. 820 of 1922.) 


ОХ A STONE PLANTED OPPOSITE ТО ТНЕ ТЕМРІЕ ОР ОНЕХКАКЁЌАТА АТ Коммбво, 
BAPATLA TALUR, SAME DISTRICT, 


$. 1051. 
States that Rékamadévi the paramour of Permadideva alias Kendüri Choda- 


maharaja granted six — ullamagauda-müdas — to the temple of  Agastisvara at 


Kommüru. 
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No. 89. 


(А. R. No. 411 of 1915.) 
ÜN THE NÀGA SLAB SET UP NEAR THE SHRINE OF VINAÁYAKA, TUBADU, 
NARASARAOPETA TALUK, SAME DISTHICT. 


$. 1054. 


States that Kape[ya]-Nàyaka, a general of Mandaraju made a git of 100 
puitis of land to god Bhimeávara of Dürhbaruta and gives details of the distribution 
of the land among the several servants of the temple. "The latter portion says that 
Kāpe[ya]-Nāyaka consecrated the image of Mahëśvara at Dūmbaguta, built а temple for 
it and endowed it with 100 puttis of land. Probably both the gifts are identieal. 
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No. 90. 


(A. R. No. 631 of 1920.) 


Ох А STONE CALLED POTURAJU SET UP IN FRONT OF THE TEMPLE OF PUTTALAMMA, 
ÅMRITALŪRU, TENALI TALUK, 8AME DISTEICT. 


©. 1054. 


States that the Mahümansdaleíveara Gonkaya Boya (?) lord of the 480 villages 
and servant of Рајепага-Сһойа made a gift of 50 sheep for the upkeep of a perpetual 
lamp in the temple of Amritiévara at Amutunüru. 
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Second. Face. 
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No. 91. 
(A. R. No. 645 of 1920.) 


ÜN THE BLACK GRANITE PILLAR SET UP IN FERONT OF THE TEMPLE OF (UG OKARNÉSVARA, 
DávuLÜnv, TENALI TALUE, SAME DISTRICT. 
$. 1054. 


States that a certam Komma-Nüyaka who was appointed Raddi of Dāvulūru 
in the Velan&ndu country by. Velananti Gókarája consecrated the image of Gokésvara 
in the said village, built a temple over it and endowed it with land and 55 sheep for a 


perpetual lamp. 
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Next Fate. 
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No. 92. 
(A. R. No. 5 of 1908.) 
ÜN ASLABLYING IN A MOUXD IN THE SAHEBU DAzAAR, DATTENEPALLI, SAME DISTRICT. 
$. 1055. 
Incomplete. Refers to a gift made by a'eertain Vasena. 
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(The rest 1s illegible) 
No. 93. 
(A. RH. No. 321 of 1919.) 


ON A PILLAR IN THE MANDAPA AT THE NORTHERN ENTRANCE INTO THE TEMPLE OF 
MarnL£SVARA AT BEgzwapa, KEISHNA DISTRICT. 


$. 1055. 
Incomplete and illegible. Refers to one Périsetti. 
1 a_p faše owa ООА | з аав . . . . 5 „60% 
2 eX» Wo & áod$nso|fo- O ADaM. (The rest is illegible.) 
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No. 94. 
(A. R. No. 9 of 1908.) 
ÜN A PILLAR IN THE SAHgBU BazaAR, SATTENEPALLI, GUNTUR DISTRICT. 
$. 1055. 


States that Vasi-Nàyaka son of Proli-Nayaka made a gift of 55 sheep for a 
perpetuallamp in the temple of Trikotiévaradéva, the sheep to be taken care of by 
Gade-Bóya, son of Périsetti. 
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No. 95. 


(A. R. No. 698 of 1920.) 


Ох А PILLAR IN THE TEMPLE OF ÁNANTABHOGESVARA, KoLLORU, TENALI TALUK, 
SAME DISTRICT. 


$. 1055. 
Damaged. Refers to a gift of sheep for a perpetual lamp. 
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No. 96. 
(4. Е. №. 716 оў 1920.) 
ON A PILLAR IN THE TEMPLE OF K£$AVASVAMI, DuGGIBALA, GUNTUR TALUK, SAME DISTBIOT. 
States that Bhima, chief of Kandravadi, who was the son of Pandambika, 
made a gift of the village of Duggarelapündi to a number of Brahmins and invokes the 
blessings of Sesha and other seven great Nügas on the chief. 
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No. 97. 
CA. R. No. 350 of 1915.) 
ÜN THE NANDI PILLAR IN FRONT OF THE TEMPLE OF HAMALINGASVAMI, SATULDEU, 
NARABAERAOPETA TALUE, SAME DIBTRIOCT. 
$. 1057. 
States that Kulottutga-chóda-Gonka made a gift of land to god. Ramésvara of 


№ 


Chàmchalüru in Kondapadumati country and gives details of the distribution of the 
land among the several servants of the temple and refers also to other gifts made by 


other persons to the sume temple. 
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45 
No. 98, 
(4. H. No. 119 of 1917.) 
Ох a NANDI NÄGA PILLAR SET UP IN FRONT OF THE TEMPLE OF MALLIKARJUNA, PAMULAPADU, 
(UNTUR TALUK, SAME DISTRICT. 
Undated. 


Refers to à. gift of land made by Velanati Rajéndra-Chóda and others to the 
temple at Pámulapaádu in the Kondapadumati country. 
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Note:—The impression оЁ Расе В is missing, Consequently the readin E ger d ila 
departmental transeript ig adopted. 


No. 99. 
(A. R. No. 140 of 1913.) 
ÜN A 8LAB PRESERYED IN THE COLLECTOR'S ÜFFIOE AT (GUNTUR, SAME DISTRIOT. 
$. 1059. 
Incomplete and damaged. Mentions a certain Rēkāsāni. 
i. ‚ ЗЕ ово оох> FA Dph 6. e oca . 085 ВеЕВЗозю 
2. . . ОХ 50555 855 Т. с, ж „ №500 25 EPI 
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(Incomplete.) 


No. 100. 
(A. H. No. 699 of 1920.) 
ÜN A PILLAR IN THE TEMPLE OF ÁNANTISvARA, KoLLORU, ÜTENALI TALUK, SAME DISTBIOT. 
$. 1059(?) 


Damaged, Seems to refer to a gift of five Rajanarayana-nishkas by a certain 
Daümamba {ог а perpetual lamp in the temple of Апапіїќуага of Kollüru. 
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No. 101. 


(А. E. No. 697 of 1920.) 
ÜN A PILLAR IN THE TEMPLE OF ÁNANTABHOGESVAHRA, 
honnLORU, TENALI TALUK, BAME DISTRICT. 
Š. 1059 (4th yar of Kulōttuñga-chöda Il.) 


Damaged and incomplete. 


Refers to a gift of five Rājanārāyaņa-gadyānas 


by a certain lady for a perpetual lamp in the temple of Anantiévara of Kollūru. 
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Мо. 102. 
(А. R. No. 116 of 1917.) 


ÜN A ETONE LYING NEAR THE ENTRANCE TO THE TEMPLE ОЕ SaxvIóvARA, NÜTAKKI, 
GUNTUR TALUK, SAME DISTRICT. 


$. 1059 (4th year of Kulottunga-choda Il). 
Incomplete and damaged. Refers to a gift of land by Kandravati Bhimaraju 
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(The rest is illegible.) 
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AT 
No. 103. 
(A. H. No. 404 of 1915.) 
ÜN 4 PILLAR BTANDING NEAR TRE TEMPLE OF RAMASVAMI, Куби, 
NARASARAOPETA TALUK, SAME DISTRICT. 
{ Damaged. States that a certain Raddi built a temple to кой 8биёќуага оѓ 
"Góniyapündi and endowed it with a grant of land and also granted öö sheep for 
-& perpetual lamp. 
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No. 104. 


(A. H. No. 10 of 1908.) 


ÜN A PILLAR IN THE SAHEBU BAZAAR, SATTENEPALLI, BAME DISTRICT, 
Ś. 1060. 


Refers to the gift of 55 sheep by Kondapa-Nāyaka son of Matte-Nāyaka fora 
perpetual lamp in the temple of Trikotisvara. 


2 $Ésonme» oór.o № Wr 
8 Dipujxo|w*o8020s 8505 К 
$ даа ооло = - 
5 arcere АО у" сог 

6 [85748965 БЫН Код ВЕ В- 


(А. 


7 Xionxs BOw$ ACdées Xx 5. 

8 © $575 JBoss 3525 SC 

9. . аў%ажол гб S ms Drs. 

10. z- . fr Seir до Son pr 
cGOooA- 

11 ото @ 


Мо. 1ОБ. 
R. No. 11 of 1908.) 


ÜN A PILLAR IN THE SAHEBU BaAzAAR AT THE SAME VILLAGE. 


$. 1060. 


Refers to the gift of 55 sheep by Pedda Kondapa-Naàyaka, son of Nüvi-Nüyaka 
for a perpetual lamp. "The name of the temple is not mentioned. 
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No. 108. 
(4. В. No. 332 of 1915.) 
ÜN A NÀGA PILLAR SET UP JN A GROVE IN LINGAMGUNTA, NABASARAOPETA TALUK, 
SAME DISTRICT. 
$. 106 . 
Damaged. Refers to a gift by a certain Kasa-Nüyaka. Mentions Gokarája. 
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(А. Е. No. 893 of 1915.) 


ÜN à PILLAR SET UP IN FRONT OF THE TEMPLE OF VEMULAMMA, NÀADINDLA, 
SAME TALUER AND DISTRICT. 
$. 1061. 
Refers to a gift of 55 sheep by Manma-Mandayarája, a subordinate of 


Kulóttunga-choda for a perpetual lamp in the temple of Karpamoti of Nádindla. It 
also refers to certain lands assigned to dancing girls and some other servants of the 


temple. 


performed in Nadindla to be paid to the temple. 


of Manda, chief of Giripaschima country. 
Face A. 
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Contains also a not quite intelligible reference to a duty on marriages 


Manda was the son of Buddha, son 
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Lace B. 
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No. 108. 
(A. R. No. 105 of 1090.) 


ÜS A PILLAR IN THE TEMPLE OF ÁNANTAhBHOÓGPSVARA, Комо, 
TENALI TALUK, SAME DISTRICT. 


$. 10[62] [8th (?) year of Kulóottuiza-Chóda II.] 


States that Indulasani Pedudama (?) daughter of Kosanasani made a 
gift of 5 Hajanürayaga-gadyünas for a perpetual lamp in the temple of Anantisvara 


of Kollüru. 
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No. 109. 
(А. В. №. 646 о} 1920.) 


Ох THE NORTHERN FACE OF THE BLACE GRANITE PILLAR SET UP IN FRONT OF THE TEMPLE OF 
COKARNESVARA, DAVULDRU, SAME TALUK AND DISTRICT. 


$. 1063. 


States that Rajendra-Choda's servant Kommaya-Nayaka the headman of 
Kurumgallu in Kandravüti consecrated the image of GSké&£vara in Dfüvulüru and 


built à temple and magdapa for it. 
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Мо. 110. 
(4. В. №. 143 оу 1990.) 


ÜN A PILLAR IN THE MANDAPA OP THE TEMPLE OP SOMÉSVARA, JUTTIGA, 
TANUKU TALUK, West GODAVARI DISTRICT. 


$. 1063 ( l[bth] year of Vishnuvardhana ?) 


States that. Prol! Páva, a daneing girl attached to the temple of Vaásukiravi 
Somesvara of Duttika, made à gift of 50 inupa-yédlu for a perpetual lamp in the said 
temple. The sthünapati, the three hundred sünís and the mibandhakartas are enjoined 


to see that the gilt is properly administered, 
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Мо. 111. 
(A. В. No. 616 of 1920.) - 
ОХ А STONE IN FRONT OF THE TEMPLE OF BvavAMBHUVÉSVARA, VALIVERU, 
TENALI TALUK, GUNTUE DISTRICT. 


$. 1064. 
States that one Eriya Boya established a perpetual lamp in the temple of 


"Bhadàri (?) of Valiv&ru. 
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No. 112. 
(A. R. No. 647 of 1920.) 


ÜN THE WESTERN FACE OF THE BLACK GRANITE PILLAR SET UP IN FRONT OF THE 
TEMPLE OF GOKARNESVARA, DAVULÜRU, SAME TALUK AND DISTRICT. 


5. 


1065. 


States that Aytama, wife of Aytama Nayaka who was the Raddi of 
Kurungallu in lvani-Kandravádi and Davulüru in Velanándu and a trusted 
servant of Velanati HRajendra-Chóda, gave 55 sheep for a perpetual lamp in the 


temple of Gokesvara at Davulüru, 
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No. 113. 
(А. В. №. 38 of 1912.) 


ÜN A FILLAR LYING NEAR THE GODOWN IN THE MuNIOIPAL MuskEUM AT RAJAHMUNDRT, 
Easr GoDAVARI DISTRICT. 


$. 1065. 


Damaged and illegible. Refers to a gift made by a certain chief named Raya 
0 the temple of Virabhadrésvara of jos. 
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(The rest is illegible.) 
No. 114. 


(A. В. No. B48 of 1917.) 


ÜN A WHITE MARBLE PILLAR IN THE TEMPLE OF JALADHISVARA AT GHANTASALA, 
Divi TALUE, KRISHNA DISTRICT. 


5. 1066. 


Somewhat dam aged. 


Refers to the gift of two perpetual lamps to god 


Jaladhis$vara of Ghanta$ala by a eertain Kommana who is stated to belong to 


Dhanada-kula. 
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115. 
B4B of 1917.) 


ÜN A WHITE MARBLE PILLAR SET UP IN THE SAMF TEMPLE. 
$. 1066. (13th year of Kulóttuhga-Choda II.) 


States that Kota Kommisetti a Vaisya of the Nàübela-goira enirusted to 
the three hundred snis of Ghaptaszla alias Choda-Pa udvapuram the sum of 





in des said town. 


-nüdas for maintaining two perpetual lamps in the temple of Jaladhisvara. 
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Мо. 116. 
(А. В. №. 41 о} 1912.) 


- 
ÜN A PILLAR LYING NEAR THE GODOWN IN THE MuNIcIPAL MuskUM, RAJAHMUNDBY, 
Easr GODAVARI DISTRICT. 


$. 1067 (21st (?) year of Vishnuvardhana.) 


States that Sükkala Próli-setti of Penuzonda made a gift of 25 cows for the 
upkeep of à perpetual lamp in the temple of Virabhadrésvara of Pattisam. 
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No. 117. 
(A. H. No. 580 of 1925.) 


Ох THE RIGHT SIDE OF THE SMALL WHITE MAEBLE PILLAR BET UP NEAR THE 
DuvAJASTAMBHA IN THE TEMPLE OF RAMALINGASVAMI, VELPÜRU, 
SATTENEPALLI TALUE, (YUNTUR DISTRICT. 
$. 1068. 

Damaged. Refers to a gift of birudu-müdas for the upkeep of a perpetual 

lamp in the temple of Rimisvara of V&lupüru. 
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Мо. 118. 


(A. E. No. 269 of 1924) 


ÛN A PILLAR SET UP IN THE TEMPLE OF ÁNJAxÉYASViMI, KONAKAN 
NawpiGÀMA TALUE, KRISHNA DISTRICT. 


$. 1068. 
Records a gift of land by Rajéndra-Choda to the Siva temple at Kondakanchi, 
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Мо. 119. 
(А. В. No 144 of 1919.) 
Ох A SLAB SET UP IN THE COURTYARD OF THE TEMPLE OF UTTARÉÓVARA, 
PEDA KopAMAGUNDLA, ParNAD TArnux, GuxrUE DierniocT. 

$. 1069. (Prabhava.) 
States that the taxes perusuAkam, vaddarüva]amu, kolehuvisülu etc., due from the 
village of Kodamazüda to Isána-Pegrada, the mudiseli of Kulóttunga-Gomkaráia, 


were assigned for the maintenance of worship in the temples and for the support of 
sünydsins and students. 
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No. 120. 
(А. В. №. 709 of 1926.) 
ON A PILLAR IN THE ROOM IN FRONT OF THE TEMPLE OP SITARSMASVAMI, 
PINXALI, BAME TALUE AND DISTRIOT. 
$. 1069. (Prabhava.) 
Very much damaged. Refers to one Mahümagdalzérara Kámarüju as ruling 
the land. 
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No. 121. 
(А. Е. №. 897 оў 1919.) 
ÜN THE EAST FACE OF THE NANDI PILLAR SET UP IN FRONT OF THE TEMPLE OF 
MÜLASTHÁNESVARA AT NADENDLA, NAHASARAOPETA TALUE, BAME DISTRICT. 
$. 1069. 
Records that king Malla of the Kondapadumati-seventy-three villages, made 
a gift of à perpetual lamp to the temple of Mülasthanés$vara of Nadindla. Malla's 
father was Manda, grandfather Gapda and great grandfather Manda. 
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No. 122. 
(А. В. №. 458 оу 1915.) 
ÜN A MUTILATED STONE LYING NEAR THE TEMPLE OP SÖMĒŚVARA, 
GANAPAVARAM, SAME TALUK AND DISTRICT. 
Year missinr, 

Damaged and not quite intelligible. Seems to state that the villagers granted 
a piece of land to the temple builder Kümoiu for the теги of the king Kulóttuüga 
Rajéndra-[Chóda]. 
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Мо. 123. 
(A. R. No. 40 of 1912.) 
Ох A PILLAR LYING NEAR THE GODOWN IN THE MuxicrPAL MUskUM AT 
Ra3amuuNDRY, Easr GODAVARI DISTRICT, 
$. 1071. 
Mentions that Sómana, (son of) Datyana-Pegrada lord of Oragàándi presented 
& perpetual lamp to god Virabhadr&£vara of Pattisam. Incidentally, it mentions 
other charities given by the same person in some other sacred places. 
156 5 B, FE aite senes оого гэе о. 
2 8 movoter Xia» i5: sois qas. 
Е TBa |- 
4 сл касак шох Нок буу. 
5 (Вона рода 
15 


$ 95.5 mucro Ах ©®о #879 а, оодар. 

1895] окуз Боов. ir aie cca ais. 

B no sep etse sr зо шу = о Эбет» 

I ap Ra proosa pigi mY- 

10 бос [5] ma 3597-03 o m- 

1 68705 51 89505 туо оо. 

12 3600 . ново povot oa poba 
‚ 18 520 mX'o5oto S5 Ооо ВАСЯ Sy- 

14 x Dcus 0250 50 Javora Xy- 

15 5 ЖХ”о%охзбо ЖХА©д®© Кї дек оеоКо фо 

16 e5'*er 35025065 Sposo m3 55 

IT о BRO Bojo Nohy S6 оа] 

18 o &] . [F ]pro 1] pia o] 
19 e[ N* ][ 839 Jam Bo Eno оо] фото" ой 
20 ze $555 228505 wb u$ x- 

21 Sogo Jibi s io Occo, du 

23 poza y АБУ оз елэ туе р е "бов [21*] 





No. 124. 
(4. Е. No. 328 of 1919.) 
ÜN THE EAST FACE OF THE NANDI PILLAR SET UP IN FRONT OF THE TEMPLE ОР 
MÜLASTHÄNĒŚVARA aT NĀDEŅDLA, NŅARASARAOPETA TALUK, (XUNTUR DISTRICT. 
Š. 1072. 
Refers to a gift of sheep by the wife of the Mahümaagdalzévara Татти 
Мапфегаји for a perpetual lamp in the temple of Mülasthana-Mahadéva of МаЧеп а. 
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Мо. 125. 
(4. В. Nos. 568 to 5T1 of 1925.) 


ÜN THE FOUR FACES OF A MG WHITE MARBLE PILLAR BET UP NEAR THE 
DHVAJASTAMBHA IN THE TEMPLE OF RÄMALINGĒŚVARA, VĒLPŪRU, 
SATTEXEPALLI TALUE, SAME DISTRICT, 


(1 have treated the whole as constituting a single inscription 
but it may be otherwise.) 


$. 1073. 


Damaged and unintelligible. Refers tọ a gift of 55 (sheep) to the temple ot 
'Raméévara at Vélpüru and mentions Rajéndra-Chóda. 
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Third Face. 
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32... DS piap 

3. . . 5 

44 _Өкв- Шол" ON ё, 


Fourth Face. 


35. am Per isonos 
86 [OO жоош ox s 

87. .  csS"[wra vo srt 
38. aira i iina Eaa ; 

39. . Di ehh misi. 


40. . . BOS 58 ede. 


41. . кы "eso mé 

XH. l 502) 5 ара е-е ; 

3. . 5 80379 мах. . о. 

44 Trý №» Я opok]. 

45 955 E Xea d 

46. , edo rec iposs. 
(incomplete.) 


No. 128. 
(A. В. No. 310 of 1920.) 


ÜN å PILLAR IN THE TEMPLE OF SVARNÉSVARA AT UT ANAPAVARAM, 
DHIMAVARAM TALUK, WEST (LODAVARI DISTRICT. 


$. 107[3]. 


States that the  Mahamagdales$vara Kolani 
sof 50 imupayedlu for а perpetual lamp 


Padminipuram, 


1 [3€ 3] $Exskeo£e» coe[3] X Зе д 


тз. 
2 550 5"о 8 am Sito 9, 5 disse 
га 


485 B7eD ThS "соу Sa Aow 
4 B) SC eerie ais tho 255 тэрэ 
s Bre] 


Katama-Nüyaka made а gift 
in the temple of SvarnésSvara in 


5 As fos", га O SOS оха доза 
xo 5. 

6 5o 8575 DMS hosa as- 

7 HH Eor sr cao 3 285 ay". 

8 32 Вох uio а [= 5500 та кг&- 

9 BEI SDonsosoXezrto 


60 
Мо. 127. 
(А. В. No. 832 of 1919.) 
ON THE NORTH-WEST PILLAR IN THE KALYANA-MANDAPA IN THE 
TEMPLE OF 'lRrkOTiSvARA, KorappA Kospa, 
NARASARAOPETA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
$, 1(0]75. 
Incomplete. Refers to the gift of imwpayedlu by Datyana-Peggada-Sóman a: 
the Mudiseli of Boddana Naàraya, to the temple of Trikotiévara of Kavüru, 


1 5% 2 5:55 = бою с[о]гх [8]- | 6 Фоа 80у охо с 
2 [45] 2565969 зо Воо бох 9, 7. ._. 5500 $879 sos [15*5] 
8 553545050: 5755 ибо Ko- | 8. . . NAdo O 
+ 8%[4] ess 9X aruis ce p5]- | 9. . с ео" 
6 8 Bs td esuerusr ao. | (incomplete.) 
No. 128. 
(А В. №. 330 оу 1919.) 
ÜN THE RIGHT DOOR JAMB OF THE MUKHA-MANDAPA IN THE TEMPLE OF MÜLASTHANÉÓVABRA, 
NADENDLA, SAME TALUK AND DISTRICT. 
$. 1075. 


Refers to the gift of twelve birudu-gadyas by Sürama, daughter of Dümama, 
for a perpetual lamp in the temple of Mülasthina-Mah&déva of Nadindla. 





І 9 бо об-е" | 12 [3205] 3X maoy . #957308 
2 5 Ioue yh Tin бе Tr NER Eee BE TOPIRE DEDI 
8 2375 «550 n5No wort uo- 14 5025 "som [0X] Ses[0] ze» 7e ol [ 31*] 
i pia So 53. SiAn 5 5 
8 ту” бойо Эро KHO 15 Sdxke-Oroe) OO2X tX» od 
6 9-08 058, 58-5 (аак. 16. . . озодро 
т [80] 5% авон Зоо Na #72. 
8 ogre ia at] ena nomo 18. . . 805 Sui- 
9 5 Wera mre mro ту*- | 19 5056550 юронх Э-45505. 
10 5% ББЦ Ә "5:9 Бәс: 20 [$0] 285 25ке до тог 


li [ia] . . . cumeSEGS].. 
CA. В. №. 390 of 1915.) 
ÜN A PILLAR OF THE EKALYÀNA-MANDAPA IN THE SAME TEMPLE. 
$. 10715]. 


| Damaged. Refers toa gift by & certain Kame-[setti] for a perpetual lamp in. 
the temple of Mülasthana-Mahadéva of Nadindla, 


1 xe È, Jlar ome ooe[x] № Ao- 5 mao $, отче бох 
2 i3 à oceano v*o 925:- 6 8555 poss Je [å]- 
3 [$8559 5 ов А = Т зозозюо s 


$. . бб бреве ол 
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Мо. 130. 
CA. В. №. 639 оу 1920.) 
ON A NANDI STONE SET UP IN FRONT OF THE TEMPLE OF RĀMALINGASVĀMI, 
CminLUMÜEU, TENALI TALUE, BAME DISTRICT. 
$. [1]075. 
States that Muppa Nàezanáayska made a gift of land as emolumenta to the 
Bünis and the Münis as also for a perpetual lamp in the temple of Rümiávara of 
Chunumüru and for feeding ten Brahmins in a chouliry in the said village. Mentions 
Gonkaraja of Velanandu. 


1 56 A Sraa 10 8 Zee 5$ reb ir 
? [o]o2x $3 ao dov9csexo- 11 Оо Bi Goat DSe i- 
3 (то 805 8555 (0, ome 12 obo AT Geirio Во [8]- 
$ 9, AToÉ, mmo à. — Ro s- 18 43 epos AsisoosSo [sx sme 
5 5-65 хоху тес гэ | 44. eso wi DN f apio. 
6 2r» Bo|& loš йг" усон 15 55 хас što | 2755 до - 
т бо 55 80 [57 ]o[ 2:7, "28 ж 16 o esmosor*5 SJ 6:50:50 2135 
8 Жак Ошодо воб 8 усе -- 17 15-09 86 бе. R dioe aio- 
9 $55 È DHÉ Sa- 18 (aper > 
No. 131. 
(A. R. No. 455 of 1915.) 
ÜN A STONE LYING IN A FIELD IN (4URAVAYAPALEM, HAMLET ÒF ELLAMANDA, 


NARASARAOPETA TALUK, SAME DISTRICT, 
$. 1075 (S$rimukha). 
States that a certain Buddana made a gift of the tank he had constructed at 
Petlüru to the temple of Trikotiévara of Kavüru. 


Face A. 
15e $ usps] 9 Suo Зв |5> . 575 58655 
зав 9... 10. . . . Ро 55505 55 
2 Dac Tz Ме ТВ тз. 
&(DApóS der . . 85 11 [о] &xomons c 3x5 Ess- 
б оо 50 58005008 S, fX isto. 12 0 зке [®]дэг=Бо 50035 зеў) 
6 xíonoes Sio» Thexo» chs- 18 wipe 8 ,|ag'5d es asso sm 
7 5) 2023 È Sopros- 14 D ei$ye solo aso| ee тои" 
8 [522]5 95 & 57550 то 
Face B. 
15 ©, Зою Оту . оч | 215 50 #70 555930 * di Ze 
16 502-5) 350 ВН’. 550 от. | 22 $5 55050 SO ssri a- 
i7 Joa . eg E . 28 5 pipro ето [Вр [ео 
18 ce х de $98 а: 5]- 24 50050-0" жа» обор юз 
19 8*8 5 зов 88 5. 25 997 сїр ср dóm fo- 
20 9 5" 5555 [FX] mgh- 26 555 855 [5]5° Феро 
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No, 132. 
(A. R. No. 640 of 1920.) 
ON TuE NANDI STONE BET UP BEFORE THE TEMPLE Oy RAMALINGRÉVARA, 
CuiLUMÜRU, TENALI TALUE, SAME DISTRICT. 
$. 1075. 
Incomplete, Refers to grant of land by Muppa-Nāyaka the Raddi ọf Chunu- 
anüru for feeding fve Brahmins daily in a choultry. 


=j 


Fol ging To 

8 X Qe Os (755 
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Ew M. 

10 . 955 у : А : tT 

11 2035 DX xo 


(After this some limes are lost.) 


L [56] 3 d ЫА н OO£X М 
24 dodo soS82tb 5 . . 
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Б. [m га боа [50] 
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LPO e s 5» € O0 $ om zn аба Saja- 
2 гх. тиў [@ &т”]|з©гэбо 9 60 5:5 BD . . RB o. . 
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Мо. 133. 
(А. В. No. 323 of 1919.) 
ÜN A PILLAR IN THE MANDAPA AT THE NORTHERN ENTRANCE INTO THE TEMPLE OF 
MarnLi$vaba, BEezwApa, KuisuNA DISTRICT. 
S. 1075. 
States that Kantama, mother-inaw of Nágürjuna, the treasurer of Boddana 
Nàrüyana the chief of Bejaváda made a gift of 50 $nupayedlu for a perpetual lamp 
in the temple of Mallesvara. 





1 З5АВХ К тзо&оК Оо, ӨЕ cess 50- 7 Хрона [2]58 55у boo 558 2 


2 wo Bară [5]e» zdo98 sXs av exo- 
dis- 8 X qe D og] 5556$ _& 57505 
$ að arg d. mure mo 080 © d gua- 
Kot- 9 хо (209 окко! [11*] Коёфг® @Оу$ ч 
4 > едой обоя АЕ Jo XX 
$ (B8 m"B Sy SA duas. | 10 300 $879 rope ono ео ДЦ 
es 


Sge- 
6 [о]о05 8а тос opos 99 
к 


11 007" у .=-0 Sg i305 Soo йуз 
12 a$oXesronol | 





No. 134. 
(A. R. No. 558 of 1909.) 
ÜN A BLAB SET UP IN THE COURTYAEBD OF THE LEMPLE OF ÁNKALAMMA, 
KanEeMPDDI PALNAD TALUE, GUNTUR DISTRICT. 
Š, 1076. (Bhāva) 
Refers to the gift of 50 goats by 15Апа-Рессафа the minister of Kulōttuñga- 
Chóda Goükarája, for a perpetual lamp in the temple of Süréévara of Káremapündi 


ua 
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1 sA E 9, ooge № To UeusWodSdy айк ДН - 
2 87 ox] Kattrar уб meos (59 ojarw$ ona ÅS- 

$ 5455029105 B - esit aut, (5379 5®- 
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6 505% SONS Afoa xo bo е боб HT- 
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11 гб его Sei mro se ch 5-68 отсо [SAs] 
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No. 135. 
(А. Б. №. 347 оў 1915.) 


ÜN THE GARUDA FILLAR IN FRONT OF THE TEMPLE OF VALLABHARATYA, 
PAMIDIPÁDU-AGRAHARAM, NARASARAOPETA TALUK, SAME DISTRIOT, 


$. 1077. 


Refers to a gift of land by Gandirüju, son of Appana, the astrologer, to the 
-iemple of Chennakésava of Pahirndipadu for tlie merit of Rajéndra-Choda and states 
that the suska and the marriage tax in Pahimdipüdu were also assigned to the 
said temple. 
E egeo Se ZOT yA- 
2 с dir pHi OR». 8- 
3 55055 o Siret tia $E 
$5 SE х бию Хо" о 
5 [5835 250858 . dre сю Sie = йге 
6 бср Xu хот 8 к SÇ- 
т 9-5 Бору: |570 sog 5 3558 
8 боя Kh By xs 
9 vef ped хы 85 бе ойы 
10 2 58) 5, $ 5055585 dre Tjaerda- 
11 954 aire qo B 555059» каў. 
12 dot о ELE 50у 8 Syaa- 
18 [2 jimi Ж; ANGOLAN L 5, o. 
14 saz|s&5"* NA $, хоба: 265)! 
15 250 sos es 9] 89255 mo ai 


16 šo go sodig л ic оре Ку. 

17 WX оббо бб a . . . с в Ce 560. 
18 ë 25-50107" =- . . . бёхмытАк. 

19 58 dá c 5855. . . . Косы 1 85” 

20 53 fraseo o ем Мо do. 

91 0 и wrote 47 : . 05. 5o "4$ Кой. 
99 ww 82-43 dye Fosse 

28 (095 AS Мак . s Есе 


24 ured Q5 0.7 с. о. фе йз 
.26 o&* SES B. . о. Asva a a _ 


04 
"026 Е Бу Ваю . 2. -. аглаб Б Wei 
27 u% оу "Hus Suse oso NAS ЧӘК. 
Jë vlnu 85:55570 aimo- 
29 33 & а5Ъ оо 2 5 п> [55574575743 5Ф- 
30 505 |257 30-793 Зон" оар УБ 
31 xem (inie ioh Еф АЕ Ropo Ts- 
32 $55 vd8o Sc ameh son esr mol 
98 5 Код 60 Офо $0 Care moi$sosni- 
34 5555» Eu 9 ВО 5о me ЛОХ 
35 Бао "Дау 5652870 SIS UO ыт 
36 60 2575705 до . . . 58859 
97 22 2535-0 mab iou [1 05-00 ssce-- 
38 доц" 979 02500) зуб: зке соке 
39 бш (bs 5 /. о ш" $50150 5$ $ 55 
40 55-02-5743 Хос zer 555 B- 
i aaah mdoa aTe- 
42 ө ходе Шул" Ю©Ёго oi D- 
i3 yo Аба . . . 87 х - 
44 тоодо NA are (ANS ю- 
45 Sz 
No. 136. 
(d. R. No. 566 of 1925.) 
ÜN A STONE BUILT INTO THE PARAPET WALL OF THE TEMPLE OF RAMALINGÉSVARA, 
V&rpPÜRU, SATTENXEPALLI TALUE, SAME DISTRICT. 
$. 1077. 


Refers to the gift of 55 sheep by Kasaviya Veduraya, dependant of Velanati 
Kulottunga-Chóda Gonka for a perpetual lamp in the temple of Ramisvara, 


1 se 3 5% 55% 5 5- | r&v Taris ÅS 
2 5-55 95а 15 зебо 5р = igo $e 
8 io és 05 Zompro 16 5226530 US A. 


17 eSeoeo xx Boo 89^. 
18 9 z$o mW CR) 5 уо4о 
19 mhr ng 55 5)- 
20 (жо ӘУ 25$ ле ®- 
#1 оо або proomo 
эй сузо Жср . . . e. 5 
28 зю оху» : на а 
| г 
| 2$ Кобо 850 NOTUM»: 
z5. „ 2. d» . осло 
26 ею с к О 
Мо. 137. 
(А. В. №. 384 of 1915.) 
ÜN THE RIGHT DOOR POST OF THE ENTRANCE TO THE TEMPLE OF SOMESVARA, 
DRÖNADÜLA, NARASARAOPETA TALUK SAME DISTRICT. ` 
$. 1077. | 
States that a certam Pegzada (name lost) who was the mudiseli of Kulóottunga- 
Choda Góokaraja made a gift of five puits of land to the temple . of Sóm&évara 
of Dronadi. 
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10 а . аз 
n xps] ums a 
12 osos SH i- 

18 555 BS [X] 
14 Зло 2035 A. 

18 8o p X [5 3e] 
16 2536525 [-®] 34- 
17 9825 


No. 138. 
(A. R. No. 064 of 1920.) 
Оҳ A PILLAR LYING IN THE COMPOUND OF THE TEMPLE OF MaArLEÉSvARAa, PERAVALI, 
lTENALI TALUE, SAME DISTRICT. 
$. 1078. 
States that one Kommama built the temple of Madhavad&va in the village of 
Peruvali and that her son made a gift of land for naicedyam to the said deity. 


_В= оо а [1 0%] осо х 
Кото (adiro s ATDS Dw- 


>X G gre туг 5l [2 1%] oo- 
СУ беу с5о 
2 сор №59 со юофб ӘКӘ Hep- 
ОЙК Зоо Mon doo 05A T does Nora 


15 а ХЕ ово оч. 

16 ol i3 5 2559 Ary- 

17 xHus в Romh ea g & сю[ко]- 

18 Мо А0 355-001 уо aep 3*3] 
19 жошо A[Me]$:555 D Sexo» S Be- 
20 8% табо № S5% Жез плас . 
21 Юхо Ко панох о УКО [т] 
22. pg ANGS (ins SBb oX A- 
28 Xo B yd e 8545558 сухо 

24 Jows 9 "wo Op LaBA- 

25 бою Bodhi [49] aghi Sos [25]- 
26 hnowso wLom gf mIo ue- 
27 me sgio Bs ПАВ D- 

28 Soto муе 


No. 139. 
(A. R. No. 399 of 1919.) 

Ох THE LEFT DOOR JAMB OF THE NORTHERN ENTRANCE INTO THE MUKHA-MANDAPA 

OF THE TEMPLE OF MÜLASTHANESVAEA AT NAXDENDLa, NARASARAOPETA ТАГОК, 
8AME DISTRICT. 

$. 1078. 

States that a certain Náürayana, son of JDapgdanüyaka Véma-Nayaka gave 

55 sheep for a perpetual lamp in the temple of Mülasthana-Mahàadéva of Nadindla. The 
first 18 lines are in Telugu verse but the versification is faulty. 


A [1 a*] 


7 rper 19:535: Be] sXxregoi Ton 
B возм буо Доого ‚ОО 25° 
9 бек Е ЗОО ос3 cora 9i. 

10 2 55:50 дәс AHD Hm me- 
11 2309 бузбзёу-озибО йо ЮЛЫ шЭ.. 


12 о 83$: со о ieo [2]- 
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13 [5 без зо 2% Вх | Хао . 
14 zm[;3] ^7o*, $55855 "ау & 

6. . . s o &Х сәк фгәҗуо Ге VES 
16 0 Хе sumo č тр се £o 
17 . Broa phon [h0 4] S Be Es 
18 zo mss [r]r [81*] . 

i-us ud И 

Eis: ml MEN IS 

28 . 

24 oii [9] в dán абса 9 

25 a$0 Mpodow 99098 . . . . 
26 |555024=ю . . DDS Tio $S 


21 . ‚с [55955 555 = otw 
| 28 no2J- tX» 308 do man 

29 fo mo Зо 8505 omoi- 

80 375055 Все нове о Bn y- 

81 биол но Ps Bohm 

32 Ходай Вос т, 

38 [= 22955 К Haoa moies- ] 
34 гооо Bo бодан 

35 Жаб pons Be&sonuxs SOS [A7-] 
36 «Ве хх 55o $575 ҷою Д 
37е [A] 555025 юз бу» зом 

38 [озо] Ss HETON AS жуздо шз 
39 feao $ Agomo SEAN oD 

40 в 





Мо. 140. 
(A. E. No. 854 of 1917.) 
ÜxN A PILLAR IN THE TEMPLE OF RAMALINGESVARA AT MasULIPATAM, KRISHNA DISTRICT. 
$. 1079. 
Mlerible. Refers to (the temple of) Visvé$vara in Ghanta$ala alias Choda- 
рапдуаригат, 
1 [$8] $ srzÜrosee cog oM 3 [5755505 Pobro ms a 
2 [m] ferru nosom №- $ [3705] 55555 | & (rote fes dc 


("The rest is illegible.) 


No. 141. 
(4. В. №. 318 of 1915.) 


ON THE TOP TIER OF THE BASEMENT OP THE SOUTH WALL OF THE TEMPLE OF ŠAMEHUSVĀMT, 
Epavanti, NARASARAOPETA TALUE, GUNTUR DISTRICT. 


Š. 107[9]. 

States that Chandabhima  Pótisetti, the merchant of Kulóttunga-Chóda 
Gohnkaráaju built the temple of Svayambhü-Brahméévara of Edavalli and gave 55 sheep 
for a perpetual lamp in the said temple. 

Г окшо dico Det HooX ОК, mero Sgi $055 319243 ЗЕЕ ово 
оосг[=-] № 0/3 è gon Somo g am fios WD raog ue gos 
"iusso [NA]  .  s[z95] 


2 85 99у epoAsskoss SMS AUteBaceo 30 do So mo is awd Fab wras] 
dab G Aar 95s ioco» Sd$o SruGoXezeobs . ә йо, Шуй 
П бо Aisa ХОХ Feio KDeo "А. 


(incomplete.) 
No. 142. 
(А. В. №. 115 of 1917.) 


ÜN A PILLAR OF THE MADHYARANGAM IN THE TEMPLE OF SaA&TÍÍVARA, NÜTAKKI, 
GUNTUR TALUK, SAME DISTRICT, 


67 
$. 1080. 


Damaged. Refers to the gift of inupayediu for à perpetual lamp in the temple 
-of Saktiévara in Nüttenki. 
1. . . e Jesooxo eX X» S[2] 6. Soso BS oniy 
Жо ae vi . Зов уборе» o[3] е The 1 ^ 27% БЕ ХО БОЕ 
8. . . боғ 7085 а [=] 8 Зо Яою 
ko o. o Aut d 4d dE 9 SoXeosotí 
5. . . но сов бохо 8" | 
1 The other face of the pillar containing the earlier portions of the lines is built in. 


No. 143. 
(A. R. No. 114 of 1917.) 


ÜRN 4 PILLAR OF THE MADHYARANGAM IN THE TEMPLE OF SAkTIÁV ARASVAMI, 
NÜTAKEI, 8AME TALUEK AND DISTRICT. 


$. 108[0]. 


Incomplete. Refers to a perpetual lamp established by a certain Angi Rattadi 
^n the temple of Saktisvara of Nüdenki during the reien of Rajarája. 


1 5 58 Wmuieonme» oor[o] $om 0, | 3 [$9]$ Sr 80* 3$ Fusso wð 


tero] 305 
-3 [s]o . EF ттс Бс зо 8 $ „Јес d B "2535 зоАз 24 745. 
Im 8- 5 оуб ронак 


(unfinished.) 


No. 144. 
(A. R. No. 83 of 1917.) 


ÜN A WHITE MARBLE NÁGA STONE IN THE TEMPLE OF ÁGASTYÉSVARA, 
GuNTUE, SAME DISTRICT. 


$. 1080. 
Damaged and incomplete. States that a certain Pandyaraiu built the temple 
.and magdapa for god Agastyesvara of Guntüru in Orngeru-maàrza and that the said 
:TPapdyaraju and some others endowed the temple with lands. 
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(incomplete): 
No. 145. 


(А. В. Мо. 847 оў 1917.) 


ÜS A PILLAR IN THE TEMPLE OF JALADHÍÉ(VARASVAMI, GHANTASALA, DIVI TALUKE, 
KnaisHuwA pisrRIOT (Jusr BELOW №. 846.) 


5. 1081 (1[4]th year ог Ра}аг&!а) 


States that a certain Sómarasa gave 5 Hüjarüja-müdas -for a perpetual lamp 





in the temple of Jaladhiévara in Ghantaá? 
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No. 146. 


(А. В. №. 186 of 1920.) 


ON A PILLAR IN THE MANDAPA OF THE TEMPLE OF BOMESVARA AT JUTTIGA, 
TaxukU TALUE, WEST GODAVARI DISTRICT. 


$. 1082. 


States that a Brahmin named Pota presented. a perpetual lamp to the temple 
of Sómésvara at Duttika on the bank of the river Güdhastani in the Pavanavara- 
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Мо. 147. 


(A. R. No. 134 of 1920.) 


ON A PILLAR IN THE MANDAPA IN FRONT OF THE SHRINE OF SOMÉSVARA IN 
JUTTIGA, SAME TALUK AND DISTRICT, 


Sume as above. 
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5. 1082. 
The river is called here Godhastaàni. 
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No. 148. 
(А. К. №. 439 of 1915.) 


Ох A NÀGA STONE SET UP IN FERONT OF A KOMATI'5 HOUSE AT ÜHIRUMAMILLA, 
NARASARAOPETA TALUEK, (3UNTUER DISTRICT. 


$. 1083. 


Partly illegible. Refers to a gift of lands by Kulottutgza-Choda Gokaraju 
who worshipped the feet of Raiéndra-Choda, to a certain temple and temple servants. 


Face A. 
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No. 149. 
(A. B. No. 440 of 1910.) 


ÜN A NÀGA BTONE SET UP IN FERONT OF A KoMaTI's HOUSE AT. ÜHIBUMAMILLA, 
SAME TALUK AND DISTRICT, 


$. 1[083]. 
Damaged. Refers to gift made by one Proli[boyi] to God Anantiévara ої 
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l. After this there is a large blank space. 
No. 150. 
(4. В. No. 195 of 1923.) 


Ох A STONE PLANTED IN A FIELD NEAR THE VILLAGE OF UrARNEPADU, 
BAPATLA TALUK, SAME DISTRICT. 


$. 1083. 
States that Padalu Gandaya,. servant of the Mahamandalz$vara Parichchédi 


Tammu Bhimaraiu made a gift of land. to the temple of Koppisvara established by 
him on the bund of a tank to the east of Vérüru. 
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No. 151. 


(А. В. No. 448 of 1915.) 


Ох A NÁGA PILLAR SET UP IN A STREET IN TIMMAPURAM, 
NARASARAOPETA TALUK, SAME DISTRICT, 


$. 1083. 


States that Saranaya, brother of Kamidévi, a wife (? ) of Kulóttunga-Chüda 
Góühkaráju established the image of Gokésvara in Jévaramu and made a gift of land 
-and an oil-mill to that temple and also of land to Brahmins. 
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No. 152. 
(А. В. No. 316 of 1924.) 


ÜN À PILLAR LYING NEAR A DILAPIDATED MOSQUE AMONG THE RUINS OF THE 
FORT AT (GcprMETTA, NANDIGAMA TALUK, KRISHNA DISTRICT. 


$. 1083. 


States that Tyázi (Chági) Dóra made gifts of land and a tank to the temple of 
Visvesvara of Gudimetta in Nathavati. 
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(incomplete) 
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No. 153. 
(A. В. No. 713 of 1920.) 
ÜN A PILLAR IN THE TEMPLE OF ÀÁNANTABHOÓGESVARA, KOoLLÜRU, 
TENALI TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Eu 
Incomplete. Refers to the gift of » Tyügi-gadyügas by a certain Kéte to & 
-certain temple, 


155 È, Bairono о . . . | 4 $*4ACoK, a6 . .. КОВ" . 
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Мо. 154. 


(А. В, №. 689 оу 1990.) 


ÛN A PILLAR IN THE TEMPLE OF ÀÁNJANÉYA AT ZAMPANI, 
SAME TALUK AND DISTHICT. 


Undated. 


States that Kulōttuñga-Chöda Göñħñka's general Erapõta-Nāyaka made a gift 
-of 3 marutus of land to the north of the tank, to God Rāmēsvàära. 
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No. 155. 


(A. RH. No. TOT of 1926.) 


ÜN A SLAB SET UP NEAR ''HE DHVAJASTAMBHA OF THE TEMPLE OF RAMALINGASVAMI, 
PixNALI, PALWAD TALUE, SAME DISTRICT. 
Š. 1085 (Svabhánu). 
States that, during the reign of the Mahümandaleévara Anutrum Kà maráju, 
00 goats were entrusted to the custody of the four sons of Amar&svara-Paniita for a 
perpetual lamp in the temple of Hàamé$vara at Pinvali. The chief is described as 
"belonging to the Haihaya family. 
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No. 158. 
(4. В. №, 653 of 1909.) 
Он A SLAR SET UP IN THE TEMPLE OF ANEÄLAMMA, KAREMPŪDI, SAME TALUK AND DISTRIOT. 
$. [1]086 (Tárana.) 
Damaged and unintelligible. Refers to some Haihaya chief. 
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Мо. 157. 
(A. H. No. 816 of 1920.) 


ÜN A PILLAR IN THE TEMPLE OF SYARNBÓVARA, GANAPAVARAM, BHIMAYARAM ТАТК, 
WEsr GODAVARI DISTRIOT, 


Š. 1087. 


Damaged. Refers to the grant of land to the temple of Svargesvara of Padmini-- 
pura, during the reign of Rājarāja. 
First Pace. 
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ÜN А STONE LYING BEHIN 


No. 158. 
No. 132 of 1917.) 


D THE TEMPLE OF GOÓKAENÉSYARA, PENUMULI, GUKNTUR TALUE, 


GUNTUR DISTRICT. 


$. 1087. 


States that Rajéndra-Chodaráaja made a gift of land to the temple of goddess 


Chàmundi of Kolankalüru during 
worlds. ” 
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No. 159. 


(A. R. No. 993 of 1915.) 


ÜN A NÀGA PILLAR SET UP IN FRONT OF THE TEMPLE OF HAMASVIMI ON THE HILL AT 
I&KURRU, NARASARHAOPETA TALUE, BAME DISTRICT. 


$. 10[8]8. 


| States that Mallinüyaka of Siripura made a gift of land and cows to the temple 
of Mallikarjuna established by him on the top of a hill at IkKüru for the merit o£ the 
Mahümandaleérara Kulottunga-Kajéndra-Chódarüja and also relers to other gifte 


made by others to the same temple. 
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Becond Face. 
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Fourth Face. 
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No. 160. 
(A. R. No. 108 of 1920.) 


(Ох A PILLAR IN THE TEMPLE OF ÁNANTABHOGPSVARA, KOLLÜRU, 
TENALI TALUK, SAME DISTRICT. 


$. 1088. (21st year of Рајагаја.) 


Refers to the grant of money (?) made by one Bhimi-Na[yaka] for a perpetual 


lamp in the temple of Nar&ndrisvara, 
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(A R. No. 147 of 1917.) 


No. 161. 


ÜN A-8TONE SET UP IN TÉE TEMPLE OF DANTESVARA AT PRATTIPÁDU, 
G'UNTUE TALUE, 8AME DISTRICT. 
$. 1089. 
States that a Vaióya nàmed Narayama gave a perpetual lamp and 5b sheep for 
"Ив upkeep ro the temple of Gandésvara. 
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No. 162. 
(А. В. №. 18 оу 1911.) 
ÜN THE PROPER RIGHT COLUMN OF THE ENTRANGOE INTO THE TEMPLE OF 
SITARAMASVAMI, ÉRRABALEM, ЗАМЕ ТАІЛК Ахр DISTHIOT. 
5. 1089. 
States that a certain Jillya-Bóya made a gift of the village of Krapagaraápuri 
free of all taxes to the MaAajanas of Undavelli for the merit of Rajendra Kulóttunza- 
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No. 163. 
(А. R. No. 349 of 1915.) 


Ох A STONE FORMING THE THRESHOLD OF THE INNER ENTRANCE INTO THE TEMPLE OF 
RáwaALINGASVAMI, SATULÜRU, NARASARAOPETA TALUK,SAME DISTRICT, 


$. 108-. 
States that Prolama (wife of?) Pritvina-Boya rave 55 sheep to the temple of 
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No. 164. 
(A. R. No. 108 of 1917.) 


ÜN A NÀGA SLAB BET UP NEAR THE VILLAGE OF MANDAPÁDU, 
GUNTUR TALUK, SAME DISTRICT. 


About $. 


1090. 


States that one Mandadi Nāmi-Nāyaka, his brothers and other relations made 
gifts of land to the temple of Mallikārjuna at Mandāvuram in the Kondapadumati 


country 
Kulóottunza-Choda Gonka. 
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and also to the pujüris for the merit of Rajendra-Choda-Maháràáia, son of 
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Мо. 165. 
(А. В. Мо. 105 оу 1917.) 
ÜN А NÀGA SLAB SET UP NEAR THE SAME VILLAGE. 
S. 10... 
States that Proli-Nayaka and Malli-Nàyaka sons of Nami-Nayaka made 
gifts of land to god Mallikarjuna at Mandavuramu for the merit of the Maħā- 
mandalefvara Kulóttunga Rajéndra-Chóda. 
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No. 166. 


(A. R. No. 106 of 1917.) 
ÖN A NĀGA SLAR BET UP NEAR THE SAME VILLAGE. 
$. 10[90]. 


States that Pedda Proli-Nüáyvaka's воп М№Магауапа gave 55 sheep for в 
perpetual lamp in the temple of Mallikarjuna at Mandavuramu. 
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No. 167. 
(A. H. No. 107 of 1917.) 
ÜN A NÁGA SLAB SET UP NEAR THE SAME VILLAGE. 
$. 1090. 
States that Maranaümatya chief of Origandipura zave 55 sheep for a perpetual 


lamp in the temple of Mallikirjuna at Mandáüvuramu for the merit of the 
Mahümasdalzívara Kulottunga Raiéndra-Choda. 
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No. 168. 
(A. H. No. 678 of 1920.) 


ÜN A BROKEN STONE LYING IN FRONT OF THE TEMPLE OF HRAMALINGÉSVARA, 
VēĮmŪRU, l'ENALI TALUK, 8AME DISTRICT. 


S. 10[9]O. 
Incomplete and unintelligible. 
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No. 169. 


(А. B. No. 12 of 1908.) 
Ок A PILLAR IN THE SaugBU BAzAAR, SATTENEPALLI, SAME DISTRICT. 
$. 1091. 


States that a certain Süni Prolima gave bb sheep for a perpetual lamp in the 
temple of Trikotisvara. 
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No. 170. 
(A. R. No. 856 of 1917.) 
ÜN A PILLAR IN THE TEMPLE OF RAÀMALINGÉSVARA AT 
MASULIPATAM, KRISHNA DISTRICT. 
$. 10[9]1. 
Incomplete. Mentions God Visvésvara-Mahüdeéva of Ghantasala alias Chdóa- 
Pándyapuramu. 
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No. 171. 
(A. R. No. 658 of 1920.) 
Ox A PILLAR LYING IN FRONT OF THE TEMPLE OF CHÓDÉSVARA AT 
MOPARRU, TENALI TALUK, QUNTUE DISTRICT. 
$. 1092. 
States that Padavalu Gónka and his wife Gokambika made a gift of perpetual 

amps to the temple of Chodéévara- Mahadeva of Mroómparru. Gives a list of the 
dancing girls attached to the temple and the extent of land granted to each by way of 
emoluments. Góhkka who is deseribed as the general of the ruler of the Velanándu 
-six-thousand is said to have vanquished thirty thousand Karnáta troops (horse). 
First Face. 
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Second Face. 
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No. 172. 


(A. R. No. 657 of 1920.) 
ON A PILLAR LYING IN FERONT OF THE TEMPLE OF ÜHÓDÉSYARA, MoPARRU, 
BAME TALUR, 8AME DISTRICT. 

States that Göka the general of the MaAhamagdalesvara Kulóttunza Rajéndra- 
Chóoda granted 110 sheep for two perpetual lamps and his wife Gōkasāni granted: 
55 sheep for one perpetual lamp in the temple of Chodésvara ot Mromparrtüu. States 
also that land was given for naivédyam to the deity. 
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No. 173. 
(4. В. №. 545 оў 1995.) 


ÜN A STONE БЕТ ПР МВАВ ТНЕ ТЕМРІЕ OF RAMASVAMI, BRIRAMAPURAM, 
SARVASIDDHI TALUK, VIZAGAPATAM DISTRICT. 


$. 1092. 


States that Kulottunea Rájéndra-Choda's minister and Commander-in-chief of 
forces, Proliya-Pegzada granted land and a garden in Chattipuramu to God 


Chodisvaramahüdéva. 
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Мо. 174. 
(А. Е. No. 695 of 1920.) 
ÜN A PILLAR BUILT INTO THE WALL OF THE TEMPLE OF RAJÉSVAHA, AT 
Pzpa KowpüRU, TENALI TALUK, (YUNTUR DISTRIOT, 
$. 1092. 

States that Mallidéva, son of Dróna. who was the son oi Kanda who was lord of 
Kondrüru and the minister of Vikrama-Chodadéva gave land and cows for two 
perpetual lamps in the temple of Rajaraje$vara. The donor is deseribed as belonging to 
the family of Siradvijas of Kondrüru. 
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Мо. 175. 
(A. R. No. 394 of 1915.) 
ÜN A STONE LYING IN FRONT OF THE TEMPLE OF NANDIKUNTA VIXAYAKA, 
NADENDLA, NABRASARAOPETA TALUK, SAME DISTRICT. 
$. 1093. 
Damaged. Refers to a gift made by Kondapudumatti buddharaiu and 
Mandéraiu. 
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Мо. 176. 
(А. В. №. 655 of 1920.) 


ÖN THE NANDI PILLAR LYING IN FRONT OF THE TEMPLE OF RAMACHAXDRÉSYVARA 
АТ MórUukKÜBU, TENALI TALUE, SAME DISTRICT, 


$. 1093. 


States that Sürapa-Nayaka, a subordinate of Rajendra-Chodadéva built the 
temple of Chodisvara at Mróntuküru and granted landa to the temple and the püjars. 


E Баха 
odasi 2з 5459. 

om dd cs pst. 
$905 weeds otis desi - 
Were Now Kis ap- 
885)[525 50$ | 5% 8= 
fosse ao% i- 
еә асхоб о #016-345 
sao naom 
S5 eer КЕ ELSE TELA J- 
F8 ze :9 [ze |F šT- 
530% [$058] {65 

| яго [е 555, 5 9- 


eL m ы м 
e вые 


26 сюЕ 3 $04 & avv*a$s[s]- 
27 o mo ĝm goio mai- 
28 of w^ exime 5- 
20 Grot [5853555 [5450 
30 344905554 855 o- 

3 yb 85500 m 

32 5 p3! Spenr5ío 3035 X- 
88 хой po кво [22]- 
$$ Зося Kag S jdou- 
35 о юе) Се ess 2 
$6 eie oo scexz505 ja- 
37 оез Бо эро Ео- 

38 e о Эдо Jro За5оКо- 


89 amh [B Jogas oD Ee 


40 (Bss ano | ®г+оё». 
41 58 S5 C5 oir лр os. 


First Fate. 


19 (555003, 2-5] саске 

15 &og mr [sizr$ Bajo a 

16 55854 558-8 Фока 
т . .;. JW 
18 гою BAD” узу 
19 ewsto 7 [35]3-*980 253503 
20 \®у»оёосё gss måte- 

2| 50 Е алое 

22 ә 5] mi. Sacs 
-8 35-785 бо (285.09 Kā 

2d Toho KE wDar*'5zxo A- 
26 Ф Fowo mro gs 


Second Face. 
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Мо. 177. 
CA. R. No. 49 of 1909.) 


ÜN A PILLAH IN FRONT OF THE TEMPLE OF HAÁMALINGÉSVARA, SIRIPURAM, 
BSATTENEPALLI TALUEK, SAME DISTRICT. 


$. 1093. 


The first part states that Rajéndra-Chóda, son of Velanati Kulottunga Choda- 
Góhnka, who was lord of the sixteen thousand Andhra country and who seized the 
town Kolanu and killed its chief Bhima, made gifts of lands to the temple of Кашёќуага 
of Siripuram one of the twelve piigdis in Kondapadumati district and also to dancing 
girls attached to it. "The second part says that a certain Bolli-N'yaka gave 55 sheep 
for a perpetual lamp in the said temple. The third part refers to gifts made by other 
persons to ће ваше temple. 
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Note,—The rest of the inseription is greatly damaged, This inscription really consists of three 
inscripiions—lines 1 to 86. constituting one inscription, lines B7 to 129, another inseription and the rest 
yet another inseription. There is no information available as to whether all these lines are inscribed 
on the aame side or on different sides of the pillar. 


No. 178. 
(d. Б. №. 551 аў 1925.) 


Ох THE FIRST PILLAR IN THE INKXER MANXDAPA OF THE TEMPLE OF HRAMALINGASVAMI, 
VEgLPÜRU, SAME TALUEK AND DISTRICT, 


$. 1094. 


States that a certain Prólama made a gift of 55 sheep for a perpetual lamp iu the 
temple of Rümééávara of Vélpunüru. 
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No. 179. 
(A. R. No. 48 of 1909.) 
ÜN A PILLAE IN FRONY OF THE TEMPLE OF RiMALINGÉSVARA, SIRIPURAM, 


SAME TALUR AND DISTEICT. 


$. 1094. 


States that three brothers Sürapa, Nüarayaga and Nügadéva, sons of Katya- 
Pegrada granted 55 sheep for a perpetual lamp in the temple of Rüméévara of 
Siripuram. $Sürapa is said to have vanquished the enemies of his master Rajéndra- 
Chnda. 
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Мо. 180. 
(А. В. №. 120 071917:) 
Ох тне NaNDpr-NÀGA PILLAR SET UP IN FRONT OF VHE TEMPLE OF МАІЛЛЕЛХАЈОМА 
AT PAMULAPADU, ÜUNTUR TALUE, BAME DISTRICT. 
5. 1094. 
States that a certain. Kopdana, graudson of Kondaparaddi of Pamulapadu 
gave 95 sheep for a perpetual lamp in the temple of Siva. 
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No. 181. 
(4. В. №. 121 of 1917.) 
ÜN THE SAME PILLAR, 
$. 1094. 


States that a certain Dolliraddi gave 55 sheep for a perpetual lamp in the Siva 
temple at Pamulapadu. 
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No. 182. 
(A. В. No. 122 of 1917.) 
ÜN THE SAME PILLAR, 
5. 1094. 
States that a certain Kommana gave 55 sheep for a perpetual lamp in the Siva 


temple at Pamulapadu. 
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(A. B. No. 123 of 1917.) 
ÜN THE BAME FILLAR, 
Š. 1094. 


States that a certain Vēmi-Nāyaka gave 55 sheep for a perpetual lamp in the- 
temple of Mūlasthāna-Mallikārjuna at Pamulapadu. 
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No. 184. 
(А. В. №. 104. 07 1990.) 


Ох ^ FILLAR IN THE TEMPLE OF AxawTABHOGESVARA, KorrÜünu, lresarn: 


TALUE, SAME DISTRICT. 
$. [1094] ([26th] year of Rājarāja.) 
Damaged. Refers to a grant of 55 sheep for a perpetual lamp in the temple of 


Narendréévara. 
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Мо. 185. 
(А. В. №. 124 of 1917.) 


Os a NANDI PILLAR SET UP IN FRONT OF THE TEMPLE OF MALLIKABJUNASVAMI, 
PiAurLAPADU, GUNTUR TALUE, SAME DISTRICT. 


$. 1094. 
Stutes that a certain Kommana gave 55 sheep for à perpetual lamp in the temple 


of Siva at Pámulapádu. 


1 bingo- 

2 om Эа гох Л ДӘ=-боззу- 

3з гі 50 ко ео вод" Зе 

$ сх 50 m xrxoecrt эуомо Kaget 


ica | 
Б 550 Moon Ars у, m8 3*e5. | 
6 55 тобабргаАоо [19%] =" с" 0 | 
zp- | 
1 Гоје асрй турх еу Ао R- 
8 баг доѓ ов "кою о ЛоД- 
90 Acor уло у Б ЫЮӨ"ВЕ о эко | 
®- | 
No. 


10 ho Bosy 34535) 65 Өфтстосга®бо- 

014 desc ET] [2] 8:035 55 
12 *8 узбо Bio & 79528. 

I8 o Яая Ese ye ерй. 

14 550 035 Ае ]соео хх 550 $872 1 


15 Dew ox 70р 60 Бо 37а а 
Хә 

16 Qigiir* Sono mom Sy-c$oXesr oo! WC 
o a- 

17 [55 бо sz 598 58055 25 
ак Аат” 

18 [зг Sadino ета d [Boo 

186. 


(А. В. №. 964 оу 1905.) 


Ox A NANDI PILLAR PLANTED IN FRONT ÖF THE DARK ROOM IN THE TEMPLE ОР 
TRIPURANTAKEÉSVARA, TRIPURANTAKAM, MARKAPUEAM TALUE, KURNOOL DISTRICT. 


$. 1095. 


Damaged. Refers to the grant of 26 cows fora perpetual lamp in the temple of 
Tripurántaka-Mahadéva by a friend of Velanaáti Raiendra-Choda. 
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No. 187. 
(A. R. No. 708 of 1920.) 
ON A PILLAR IN THE TEMPLE OF ÀÁNANTABHÓGESVARA, KOLLÜRU, TENAL! 
TÀLUE, GUNTUR DISTEICT. 
Š. 10[95] (2[6th] year of Rājarāja.) 
Damaged. Refers to the gift of goats made for a perpetual lamp in the temple of 
Naréndréévara of Kollüru. The grantor's name is lost, 
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Мо. 188. 
(А. В. №. 183 о} 1911.) 
ÜN A ELAB SET UP NEAR THE TEMPLE OF ÁMARÉSVARA AT JONNALAGEDDA, 
GUNTUR TALUE, SAME DISTRICT. 
Ś. 10[95]. 
Somewhat unintelligible. Refers to the grant of land to the temple of 


Vallabhēévara of Jonnalagedda in the reign of the Mahümandale$vara Kulottunga- 
Rájéndra-Choda. 


18 njobo os rete 

14 m5b p 3 400 |5 .  SosO35. 

15 o m5 p o b 5e6*iSoxv- 

16 fas a строю pame- 

17 rimo 85» ©5545 T“ 

18 до $955 8555 Зо&фэ- 

19 5535005 9[аы>]о6 A- 

20 ео р. эз со Аб y- 

21 Зо ВЕ room 20*D50:Fe»!ó 3M. 

22 ZoXesto  . бо уюб О [о] 


1. . . абгори oo[r*]3- 
2 005 rb rracssopsoB5n 5- 

3 озо ёро дно 09]. 

4 у ео т 806-5785 ту" ]- 

5 нот neis 95200083 

6 ea5á 59857“ ао 

75 TX Hes Tome [a] 

я 855 Ойло dogs атбои ВК 

ДЕ asperi T F aT Íge 

10 ungara Aon 0 Sosa [- 





11 5юхао као ЕЕ №5 50 $- 23 "At xr Syr CL 
12 d sisse —— ÀÀ 24 5 XoXf eo X2oeo "Зуба 


(A. R. No. 696 of 1920.) 
ÜX à PILLAR BUILT INTO THE WALL OF THE TEMPLE OF KAJESVARABSVAMI AT 
Prpnà KospDRU, TENALD TALUE, SAME DISTRICT. 
$. 1095. 


States that Kandabhüpa's son Rama, who was lord of Kogdrüru and was deeply 
devoted to Saiva Dharma made a gift of land to the temple of Rajarajesvara. | 
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No, 190. 
(А. В. №. 989 оў 1924.) 


ÛN A PILLAH IN THE TEMPLE OF Käsi VISVESVARA AT ANIGANDLAPÁDU, 
NANDIGĀMA TALUE, KRISHNA DISTRICT, 


$. 10[9]6. (Jaya.) 
States. that a certain Kēti-Nāyaka made a gift of land to the temple of 


Panpdisvara. 
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No. 191. 


(A. R. No. 308 of 1920.) 
ÜN A PILLAR IN THE TEMPLE OF SYVARNESVARA, GANAPAVARAM, BHIMAVARAM 
TALUK, WEST GODAVARI DISTRICT. 
$. [10]96. 


States that Véngi-Mallidévarüja's son, Gokaraja, who belonged to the family of 
Yuddhamalla and was lord of the six-thousand country made a gift of 90 cows to the 
temple of Svargésvara of Padminipura. 
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Мо. 


192. 


(А. В. Хо. 158 of 1913.) 
ÜN A PILLAR SET UP IN THE VILLAGE OF YENIKEPADU, MASULIPATAM 
TALUK, KRISHNA DISTRICT. 
5. 109[6]. 
States that the Mahaümandaléívara Kulottunva Raijéndra-Chódayaràája granted 
land for à perpetual lamp and also to the Sünis aud Manis in the temple of K&&avad&va 
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No. 193. 
(А. В. №. 859 оу 1911.) 
ÜN THE BROKEN WHITE MARBLE PILLAR IN THE TEMPLE OF VISVESVARA, (HANTASALA, 
Drvi TALUE, 8AME DISTRICT. 
$. 1098. 
Damaged. States that a certain Nūñkanārya made a gift of a perpetual lamp 
to the temple of Bhog&svara during the reign of Rüjéndra-Chóda, the ruler of the 


Véngi country. 
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No. 194. 
(A. R. No. 42. of 1912.) 


ÜN A GRANITE STONE IN THE HOUSE OF THE PUJARI OF THE TEMPLE OF MARKANDÉYA- 


SVAMI, ILAJAHMU 








ipRY, Ejasr GoDAVARI DISTE 


$. 1098. 
Damaged. Refers to a gift of land to the temple of Vtrabhadré&vara. 
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Мо. 195. 
(А. В. №. 514 оў 1925.) 
Ox A NANDI PILLAR SET UP XEAR THE DHVAJASTAMBHA IN THk TEMPLE ОР 
PAMALINGĒŚVARA AT VinLPÜRU, SATTENEPALLI TALUK, (YUNTUR DISTRICT. 


$. 109[8]. 


States that a certain Prólá-Saáni айе а рій оѓ 55 вһеер for a perpetual lamp in 
the temple of Rámisvara of Vélpüru. 
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No. 196. 


(A. R. No. 914 of 1905.) 


ÖN A PILLAR IN FRONT OF A Siva BHRINE NOETH OF THE TEMPLE OF Tl RIPURANTAKA, 
'lRIPURÁNTAKAM, КАРП: TALUE, KURXNOOL DISTRIOT. 





$. 1099. 


States that Vyüsarasi-Pandita the sthümapati of Tripurántakam made a 
gift of land in Miriyamupalli. It is not clear for what purpose the gift was made, 
25 
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No. 197. 
(A. R. No. 36 of 1912.) 
Ох A FILLAR LYING NEAR THE GODOWN IN THE MUNICIPAL MUSEUM, AT 
RAJAHMUNDEY, East GODAVARI DISTRIOT, 
Ś. 1102. 


States that Vénegi Goka, lord of the six-thousand country, made а gift of 
30 inupa-yedlu for & perpetual lamp in the temple of Virabha[dré&vara |. 


| to 3 illegible. 13 53:5 (24 555» 

4 50 5 505х850 . . . 14 zv #5505 ЗоАл%Ү 

5 54520899059. . ‹. . 15 55 =Боео 000.9 гәр) 003 . 
6 Siír*iseEA (0 846 . . ._. 16 соков бок 0,509. 

T Sorgas бє. . . 17 998550 ронак 

8 [2]88555\= 98505 . . . . 18 оооѕ5%5о Зо 9o 3^5. 

9 9 Scu iios ra (uS o. ан a 19 57353987555 | Чехи арг . 
10 ön Soy Tion . . 20 27505505 Әйе 25-50: m[o»] 
11. 504 9.552995 . . . 21 vomi ero Pratov 


12 raamis 2550. 


Мо. 198. 
(A. E. No. 553 of 1925.) 
ÛN THE FOUR FACES OF A PILLAR IN THE OUTER MANDAPA OF THE TEMPLE OF 
RĀMALINGĒŚVARA AT VELPÜRU, SATTENEPALLI TALUK, GUNTUR DISTRIOT. 
$. 1104. 


States that Kota Kétaraja made a gift of the villages of Bhimarupüadu and 
Chómanüru to God Ràmésvara of Vélpunüru, Gives a complete genealogy of the 
Kota chiefs. 
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Мо. 199. 
(А. В, №. 563 о} 1935.) 
ÖN THE THIRD PILLAR IN THE OUTER MANDAPA OF THE TEMPLE OF RAMALINGÉSVARA 
AT THE BAME VILLAGE, 
$. 1104. 

States that Kota Kétaraju granted several villages in Konda-Nathavadi 
Kondapadumati and Doddi-Kandravadi countries tò Brahmins lor the merit of his 
mother Sabbámbika. his father Bhimarüju, his elder brother Chodaraju and of 
himself. Gives a complete genealogy of the Kota chiefs. 
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l. Tha writing from 5". ws in "Hne 103 to the end is different from that of the earlier 
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No. 200. 
(A. R. No. 563 of 1925.) 
Он THE FOURTH PILLAR IN THE OUTER MaxpaPa OF THE TEMPLE OF RAMALINGESVARASVAMI 
AT THE ВАМЕ VILLAGE. 
$. 1104 
States that Kota Keétaraja made s gift of perpetual lamps to the temple of 
Rāmēśvara of Vélpunüru and gave for their upkeep 55 sheep each, for his own merit 
and for the merit of his father, mother and elder brother. Contains the donor's 
genealogy. 
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22 error cose e me [Se] д - 
28 etol S r*z5o0 Aa Arin ropas- 
24 55 Kopiah e a e езше 750565 
25 ао пто] со Корот СВЕ dr 
26 isis 357553 50 об 
27 шаба базе mis iga 55 ero 


Second Face, 
28 > Br Ire Kio dis Suo iN азам 
29 (520%, ботов x ЗС 55 ршн ди 
“Ие а 38 шк" "mg 
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32 bite mm Qeon d [bens acf sees. 
38 205 350Хео Togt gym Agas- 
34 5бггободаькоо pr Kamy- 
85 3551! созге io pipt ip igri 
96 Xie 8eSmibeo Ба Әр | бт". 
87 3'B 5o 25 SA Зоо асо 5. 
38 а ооу у ута 59 5-04 уу rOy- 
39 =.0 фо MogibbD5 5 cot [eso 
40 $5, eo 889 =0 20223 Ries p- 
t Bel $623 о bio оф Оф 
42 ze 3З? бє[&]=-бо о-вов сх 
54 слот айу ЕИ daos 13- 
$4 25 [sevsbgi: Sodkgkscdos* 
AB ах = 550488005" Sy m- 
46 i507 m MTS I S кое; ухо DB. 
47 95 ess Aazma (5595s 
48 тобаа H СЭВ 
49 Duocibogke0 e did ys G4 me 
50 M. 558 Kir KOST KOAN 
$1 5” Ве бо г2®згбӘдфу® зг эче. 
2 сео ехо ыбо 555 Fi "n 
58 zro52, d$eaido, ezr he uu Ri, 


Third Face. 


54 з . 301198“ qAb когу | Kme- 
55 455» 5 оч ооо $, ДУУ” 

56 Bgao8ioc dyv5f Siodslá-dnu] Adeo 
$7 2:955 Косм $1705 25555 Вао-- 

58 ейгэ эз fopi p- 

55 3 (уво 1905550450 dói cuis 
60 fio Sa» | Bb czociios pr. Pegiar- 
61 good Amass sivos- 

52 99550558 аъ хао 00$605- 

68 Faul Rudo [2 nan : 

64 55} 0555 5ЫЗЬ 55 qradai aoi 

65 (55:38 58285 Daag уу 

660 HaioMoS5ra0nq Эгэ) сс 5 

67 zb5sssipsSsors [ЮА 

88 хузббвокуютокози AT 5, 

69 STP АЧ ёо 5555 $ =” xe 

70 555395! 553 S Ain pran- 

TI S u$. S527 Sa UtcÉos zn. 

72 ёз 038 880157 50970 

78 550 crure RBg lesus Коко 

74 тубек аы уби 2738 iB s. 

7B 5588 уе ОЕ" sess 

76 (59505 005 555” [555 8; чо 5:58 Dui 
TT vsu she utut ӯ 50 +5004 8 iy. 
27 
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78 pani 8 5%, ise etas" 
T9 zroe5 бедоди odrom fgos 


Fourth Face. 


80. Y . №53 205855 Sip SoTL- 
81 erano 00де Зао со yal 

82 udomi e о Air iino. SOS 

83 Pob piap WRops qredonxo ager 

B4 SS M DENSA Ipo 

85 85-0 0:0 Bandoso S pu. 

86 miad sgim isinsinyi a 

87 siso y бобы Зато 

88 5 69-50 Bion SES no 524 27:5 É 

89 oz B sois Sos asas B risu з. 

90 555 Буве By ок 

91 zc c5 [s mt5e0 8, doy FONS max 

92 В Gous5AGSS Хо&5хо& Хоё оз 

98 Хх) Хо& 50) 55° conus B 5:5 5. 
Dt 4 fute8so P osgo dig b Sac 
98 ео Узе Омо СООН Ж гм [09] 
06 Mo ar zoo Nit diii eco Soke] 
97 ArH GASo m- 

98 050 aro i0s5dSo miti eponAs o 

99 50 боо е das бебол" рошак. 
100 55 5669%0505око 085 Ло их 
101 &o| Above ЕВЕ ВОИ" Ron 
102 coss mE aan 3 825550 BISAT- 

108 dabo Oek S Ter Mas" qe Bio 
104 Зрок Ris aew- 

105 d io 82:50 S75 A'daces xx boo W- 
106 879 Sos 259) в АК ойс. 

107 лоњ %% 95 gpeaeoxesntol 


(А. Е. Мо. 588 оў 1995.) 


ÜN A MUTILATED STONE LYING NEAR THE BAME TEMPLE. 


Undated. 


Сопќёаіпв а ргаѓазії оѓ Kōta Kētarāja's minister Prōla. 


$. 4 . © Ce. 

2 95. (5585) ВХ]. - - 

8 255 4= 045-68 Э= . 05| 86> , 

4 55 52025 [358 5550555- 

& & мг: оњ Коо! [8 ]- 

6 Эрот Sox HN UT. 

7 wiSyKovm 5e E Erin es 

6 фо 500") 55) - 

9 n Besos ахда Ar о|®Ә[о] 
10 A7DO ds5bi b8zrsreso mo[X] 


| 


| 11 235020 (exe sa crx ase X ]- 

№ ош Kiogos су ВХ вю. 

18 ео Ко ачкі [1° 15у exfonm[5] 

| 14 SS: £0 290 so Жэ во, 

15.0[ 2 ]oxiy toss mo Aio: Neso] 

16 BSS [m owog оке [5] - 

17 3585 шоро po del Уф осууго 

is gapo ахта (5) Bonon 
| Seo å. 

19 exi [2*] 
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Мо. 202. 


(A. H. No. 322 of 1919.) 


Ox A PILLAR IN THE MANDAPA AT THE NORTHERN ENTRANCE INTO THE TEMPLE OF 
ManL£$5vaRa av BEszwaDa, KxuISHNA DISTRICT. 


$. 110[8] 


States that Malli-Désati son of Proli-Désati who is described as lord of 
Kallarti-vishaya and the Tumbüru-nündu und as a worshipper of the feet of 
Jüti-Siddhavattesvara, gave 95 cows Тог а регреїпа! lamp in the temple of 


Maulliévara of Beiavada. 


1 55 5 558% 5%- 
2 fso šol- 

3 8-525 55^- 
i D! TETA Â- 


9 моё [еу |0? 
10. QS RON. 
11% re ADi- 
12 550$ спат 


17 bonario 
18 reri K A 
19 3:58^62o01- 
20 Sin SHT- 
21 agog aiio 


26 . 5 ооо[= | Zo. 
"VEF Ar фу о 
28 fdo зоба бо 

28 z*oÓs epoNAs- 

90 505%0 BISD- 

81 mes -sA 550 8:375 
2 ERS gN T- 


First Face. 
Бо поза е5 
7 zr'Bc-s5EdW'g-- 


“ә 9 

| 85965 xor" 
Second. Face. 

| 18 бок g BA- 


14 $755 8585$ б, 
15 tains 
16 5507-8 
Third Face. 

22 8 X ($e [2*5 

(O23 SETS. 290 8. 
24 93 gamt- 
26 Ddco puer ns. 


Fourth Face. 


84 (85785 о 28% 


35 505 бою ыч 

86 оо e PRSOU- 
37 mom: gs ovl 

385 d narod vob S- 
39 KRO 


33 gss ano $- 
| 
| 


No. 203. 


(A. R. No. 739 of 1920.) 


ÛN A PILLAR IN THE TEMPLE ÒF ÑÖMËŠVARA, JUTTIGA, TANUKU TALUK, WEST 


GODAVAEY DISTRICT, 


$. 1109. 


Illegible and incomplete. Refers to Vishnuvardhana-Maharaja. 


1 À (5904 етае 15 
2 blow Ooor eNN 
3 o estf Cases Y iiio 


4. олчоо Ss 


| $ N i a @ сз 15 

| 6 пране ончо E 
T agerdd Ta xo ]- 

^ Sex 5o 2262 i. Б 


(The rest is illegible.) 
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No. 204, 
(A. B. No. 888 of 1911.) 
ON A FILLAR LYING IN A STREET NEAR THE OFFIQE OP ThE PunLIG WORKS 
DgPaRTMENT IN Bzzwapa, KRISHNA DISTRICT, 
$. 1115. 
Damaged. Refers to a gift of cattle by a certain Raddi for a perpetual lamp in 
the temple of Mallēévara. 


ео. , тавд. 
| 2 
42 OOO»0 э 30. . . | B. . B 
3 55[ 886 ]2| 5 ооо иы 
4 45. v7 8b. v) | 40. 855. : 
5 855. 1 { П сб So». . 
$5355. . 4 CGuONE*. . 
No, 205. 


(A. R. No. 3T of 1912.) 
ÜN A PILLAR LYING NEAR THE GODOWN IN MUNICIPAL MUSEUM aT RAJAHMUNDRY, 
East GODAVARY DISTRICT, 


$. 1117. 
States that a certain Kelli-Setti granted 25 cows for a perpetual lamp in the 

temple of Virabhadrésvara-Mahadéva. 
155 NOSB8350naeon спо № To i$. 
2 Yoox 189-5605 5 =] 7 бох 80250 пож Мою а5- 0. 
3 бабло боото буч 8 (27 еол BS esos 
$ [58575 955 морю Вр | 9 GwoY, PB mre) эд 

JE Bye ce Весн в. 


6 128 отехох Ursa SessS [35]. 





No. 206. 
(A. R. No. 309 of 1920.) 
ÜN A PILLAR IN THE TEMPLE OF ŞVARNĒŚVARA AT GANAPAVARAM, BBIMAYARAM 
TALUE, WEST GODAVARY DISTRICT. 
$. 1117. 


States that Sõmayarāja, the chief of Kolani-mandala gave 50 inupa-yedlu for a 
perpetual lamp in the temple of Svarpésévara in P3dminipuram. 


їс А Ao Kanne Dw iboi 
2 o Kery ggio ao КЫК шд 
3 did СО оре j- 
0 Обо Бо оао 5, 
5 Ks Hok бнс одон резов 
6 Teo Зоор соо? Son & зт" 
7 d$roxo|No B95» боох БАС ууч 

^ Be des бром 8550 ®розАз- 

9 ќо о 285 охо 559% хо Эдо 95% 
10 © ЗЕЕ вос $3857 85 zo 985 
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11 ў-Осўоё3 фб» По Зоо» родах. 

12 Коко ео атчу к-го» Б@ШшОК юзо 

18 68а Итог [битов 

14 a$4'* кола] SST a S] o maged, 


No. 207. 
(А. В. №. 545 оў 1917.) 
ON A PILLAR IN THE MUKHA-MANDAPA OP THE TEMPLE OF RAJĒŚVARA, West VIPPARRU 
TANUKU TALUK, SAME DISTRICT. 
Ś. 1120. 
States that a certain Kāpa-Sāni got the maydapu ofthe temple of Narendrésvara 
of Vipparru, plastered. 


1 dEGÓ: one» on.so X. 5 7c Dh Әє sTo irese, 
23 #5 ‚ ® [9] 565 . вәт 6 zoe union. 
pss ]- T [E] 55550 Ый Коо 
85 850 : 568 a5] б х dír-i$0| zr eio m So à 
i gå TENIR ioei 9 ms 
No. 208. 


(А. В. №. 561 оу 1935.) 
ÛN THE FOURTH FACE OF THE SECOND PILLAR IN THE OUTER MaNparPA OF THE 
TEMPLE OF RAMALINGÉSVARA, VELPÜRU, SATTENEPALLI TALUK, 
GuNTUR DISTRICT. 
$. 1122. 

Refers to three perpetual lamps presented to the temple of Rāmēävara of 
Vélpüru by Vendula Mache, ldakonde and Médeboyini Bramme for the merit of 
the Mahümaundaleícara Kóta Kétaraja. 


| We $ Wfmscones 00-98 № от ео моо лоо баък |$5554- 
2 73008 peona о у Jimu | 5 ыо ӨҢ үн Е ВА отек ВЕ 
$ Ser b oid суо D- | decim | 
4 ns i Smok B- | 9 mA udt p eoh on- 


E oaao Рон dm gn o1 25 10 s&os.oXesar io 
6 150b: Воловик umso. 


No. 209. 
(А. В. Мо. 327 of 1994.) 


ON A BROKEN NĀGA PILLAR LYING IN THE IVA TEMPLE AT ZuzzüRU, NANDIGAMA 
TALUK, KRISHNA DISTRICT. 


(The beginning and the concluding portions nre lost.) 


$. 1124. 
Incomplete. Refers to a gift made by the Teliki one-thousand. 
First Face. 
i [T] e- E jro ooa e 
2 705 6725558 (0 6 &о&ф5од8-. 


$us. ng ro Bs- 7 [5] 2 тех әваз- 
4 55 B01 hse dr 
93 


Second Face. 


8355905 , . 
9 ӨВ Duas тай 
10 5 oo eoi 
11 55485 хі 


12 ьо о 85 raon- 
13 в дезо кк i в 
14 [5] 59 95—55 . . 


Мо. 210. 
(А. В. №. 308 оу 1994.) 


ON A PILLAR IN THE KALYANA-MANDAPA OP THE TEMPLE OF MukriSvARA, 
MUEKTYÀLA, SAME TALUK AND DISTRICT. 


$. 1129. 


States that Késava, chief of lvani-Kan dravati gave 25 cows for a perpetual lamp 


in the temple of Mukti&a. 


1 oo. 5r- 

2. Wr? papa- 
3 8 ELT Phi (8, 
i So естт х 
8 epos 352 $ ciis. 


6 mm бош 2o5Do0$5 z5. 

T o [mess ФЕ. 
8 AuosopMarboaz8 $8. 

9 4 Sr Sce sen 


No. 211. 


(A. R. No. 91 of 1909.) 


ÜN A BLAB FIXED INTO THE WALL OF THE ENTRANCE TO THE JAGGA Rao OBSERVATORY 


AT VIZAGAPATAM, VIZAGAPATAM DISTRICT. 


$. 112-. 


Rather unintelligible, Refers to the grant of land to а merchant in Visakha- 
pattana alias Kulottuüga-Chóodapattana. Mentions the Mahümandal£ávara Kulottunga 


Prithiviévara Mahàrija, 


155 > 29 :5:5=-оауе oos . [X] 
2 у"КеЕ-®5%О05 Кодо Mor 

Ф 
8 5:50:30: t буо 15605 des 
+ оох СЗ дин тте 
Б S1 nodos "б 25% 
ë EA Bd» Taros oje 
7 gos s$r*[i$]oX[B]se. юаш 
8 5 S Be [3]945 yisi Dpi 
9 55 ео. 356гә 
10 [5 a] Жузго кт" оо oDi &-. 
11 5р=5 2 [(5="] 555) 355 5 es 
12 bis X98 355 58:55. 
18 9 505 Әбу то з а- 


14 dixo i08 di ges[se2][2]- 

15 esso A"D DÁOS goo e*3. 

16 [9o exr»stoseo 580508] аео суч. 
17 S,-e3Xomn* ANa 50) 6745) 325- 
18 b sosio 5 552 ви 

19 550 00299800390 AD S J- 


20 о 55 Bot. aro AoXYem [ту]. 
21 oxXooneoe | S35 17e s85[23]- 


22 го SOME › SN өг" OX F 


| 
| 23 ба Боо тео 550 505555. 


24 ie 3d) Dueoáeo mop 8] 
25 |En | 
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Мо. 212. 
(A. B. No. 141 of 1913.) 
ÜN A SLAB PRESERVED IN THE ÜCoLLEOTOR's Ürrtck, GuxTUE, 
GUNTUR DISTRIOT, 
Undated. 
States that a certain Setti who was a dependent of the  Mahamagdailé 

Kulóottunza-Choda Gónka made a gift of 55 sheep for a perpetual lamp in the ко 
of Buddhadeva. 





PE ic o. wo 
2 9 qxHeod sos 56. 
$ dox 3 uRCoF 
à. . vwwobZob. 

a s 


10 mioo SAE до. 
11 $7382 оа бут" 
12 2225 8558 Spons Brå- 
18 фо 203 (ovga t- 
14 оо05550 S ATi- 
6 обоз вн 15 ео хх 990 3879 uH (S"oes- 
7 [50] . . . №0 Ато 16 “оо йр жой . (8- 
| 73 Mio 17 Ко 9862575 Sew Too 
еј Ce 
9. . . . №30 5:550 | 18 Хоз 


Мо. 213. 
(4. R. No. 849 of 1917.) 
ÜN A WHITE MARBLE PILLAR IN THE TEMPLE OF JALADHISVARASVAMI AT 
GHASTASALA, Divi TaLUK, KRISHNA DISTRICT. 
Undated. 
Damaged and incomplete. Refers to a gift made by some one during the reign 
of Kullótturza-Choda [Gonka]. 
14 08 ox»XDeooso Хур 
15 (t7*35* ео pe 
зоока . . . n 16. "5 . . ®& nae 
4 to 9 illegible | 17. oos." m 
0. „ ол mio mi eo Ta 18 БЕС ЫЫ чехов K= 
П Хот" дуй 495504=5) 19 Aos% 006 0 < 19 BOISE 
12. , . Soo mó m- 20 собо 3558 08. NERA 
18 5т>% (50sm ХоДЕ- 


1 no moga ios 
2 iios iioc dd coo. 


No. 214. 
(А. В. №. 615 оу 1933.) 
ÜN A STONE LYING BEFORE THE TEMPLE ОР SVAYAMBHUVESYARA, VALIVÉRU, 
TENALI TALUS, GUNTUB DISTHIOT. 
Undated. 
States that Gahga Sómaya, son of Valivéri Gunladévayya made a gift of 
50 sheep for a perpetual lamp in the temple of Vishnu at (Valivéru.) 


1 x 5 5038 кога йде 8н 

2 Кох юра ovos PHs- 
8 i&os Dip iusto quo eere H- 
4 фгэ® JADA Dop -0458 


5 30s ATS Boga |®® 

6 зако бобу похо Идо! - 

7 e[o] ss5r*bo D oum Ss #005 sae- 
8 Se cm 
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No. 215. 
(A. RH. No. 184 of 1911.) 
Ох А ВАН ВЕТ ПР IN THE TEMPLE OF ÁMARÉSVARA, ZONNALAGEDDA, 
GUNTUR TALUE, SAME DISTRICT. 
Undated, 
States that Ammana, son of Tikkana and grandson of Bhima, lord s 


Amritapura in the Velanágndu «country, and a soldier serving under the Cho 
King presented jayaghagja, dhüpürali and dipürati to the temple of Vallabh&&vara. 





1 0 5 (8 олоо ой Окас. 11 Hes 3o g AHS raD [fes 

2 3 "55% ао 5 | 8705065 | 12 :íreeo| Bo! mro HÅ 05 MB 
$5 [5]- Kass 

8 3 ihora Bees ere aser 18 #|&о созу вао 57057 5850 55-08 

$ БЕ 55=52[5*] 58`4 Boy eo doi 14 2358585755815 56 3 25- 

5 куа! ув я и [TM 15 о 3465 855 85.5 вахте 8 

б азо" Sors t 53459". 16 55-59 Ват» 90500550 8.0 

7 599088 уБ $e dires Do. 17 505 50 wÜN do pr du HÉA swo 

8 ё. 10245095хх качо а 


9 ле со 9 ма, зох“ бо 508: Dare io - 18 seii ed Darto т-а 5 35241 
10 ér(Xed $2 eSys o noui i 


No. 218. 
(A. R. No. 109 of 1920.) 
ÜN A PILLAR IN THE TEMPLE OF ÁNANTABHOGÉÓYARA AT KOLLÜRU, 
TENALI TALUK, ЗАМЕ DISTRICT. 
Date illezible, 
States that Boyi Jilvaya, a servant of Kapa-Nüyaka gave 5 Rajandrüyagagad yas 
to Narendrésvara temple at Kollüru. 


15 3 ФК 55003 e en Dm cns Ko j—i$n* Spo Be 

_ 308 35 т [Аро DIS TUTTE] EA 
2 [%]& оо wmo Do To 85- 8 [5]9o 285 охоо губою ёо 
8 2 око Лог фа Воск S. 
4 sito жб Оёз бо 9 воле 


5 [25695 85080 & износ ð- 


Мо. 217. 
(A. R. No. 109 of 1917.) 
ÜN A STONE LYING IN A FIELD IN BELAPADU, GUNTUR TALUK, 
SAME DISTRICT. 
Date missing. 
Damaged and unintelligible. Mentions Vishguvardhana. 


DES .- . 9 54236 358 858 $5 Я 
ТС: чое ЕРИ 10 asa ho^ =. T Borm 
3 [бах фраке sia | 6525085. . № 

s Hmo (55 p — 11 858 5 Kon 5255788 

5 бу . . . . . ft» Е.Р. 00. — швед 
6 айыы ..... Nl бач | 

7 [50] 852555 14 [55555 . 
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Мо. 218. 
(А. R. No. 264 of 1924.) 
ON A BROKEN PILLAR LYING NEAR THE IMAGE OF ÁNJANÉYA AT KANCHALA, 
NANDIGÀMA TALUEK, KRISHNA DISTRICT. 
Year not riven. 


States that Malli-Nāyaka of Vipparla-kula made a giit to the temple of 
Катёѓуага of Karhchcherla. 


LKO e па жми: 6 E TAH 
2.36 сети TEL 6 X59 bAv-ete 5- 
8. SÜiowwe . . ; T aeiiao B 
4 [55]o паху коз 8 59 m dóxodo EIS 
(incomplete) 
No. 219. 


(А. Е. No. 39 of 1912.) 


Ох А PILLAR LYING NEAR THE GODOWN IN THE MUNIOIPAL MUSEUM AT 
RAJAHMUNDRY, East GODAVARI DISTRICT. 


The Year is lost. 
Damaged and unintelligible. Mentions a certain Rayaparája. 


b. 5-50, 

2. o'o ky isu a 

E. (2# E Soğ, 

$. хх e» 

5. =. s 

B. EOD ULRCUE GER. т 

Т. > 559 504 ши в. В, 

Бе ри dix. pa Sa 

9. b di ie | 

10. обе» . . . В 

и. SeT sao , га 

12 , отуз ставь &) 

iB, ‚ Во во 51555 

14. 5584228825502 ar , 

15. (mien 554559 о я 
16 , 83258 T 5% оо 

I = "2 dire iSo К ео ОМ еу 
ME 5 D Кош" 578° 00700) ухо 
9. . . Фош" pr s Sus Bu ec 
20. = MUTO s" Gh 508 эбоб о" 
21 5585" 2-2 ЭВ [вто (noi 


(А. В. №. 358 оу 1915.) 
Ох А STONE BUILT INTO THE Boura WALL OF THE TEMPLE OF ВАМАТАКОЕбУАВА, 
VAIDANA, NARASARAOPETA TALUK, GUNTUR DISTRIC, 
Year not riven. 
Incomplete. Refers to a ruler (name lost) of the Six-thousand country 
of the river Krishpavénna. 
20 
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1; ® &ёобудоЖоЗё pio] 8 285 8585; ба 

2 божу soror $s- 9 боту 55:050450 
8 Bsrcosze:s 1 уе" 10 55ъю Е (дуто 

4 (2535 [5А] кеу ar- 11 $Qiso* es |SuSeot- 
E Aog оное Su. 12 #5 БохЎ вол 3 

6 [V9]*s 375505 our pst. 13 95555 


7 o(5 Dear к $5 
(The rest of the stone is built in.) 


No. 221. 
(А. В. No. 399 of 1915.) 
(Ох A STONE BUILT INTO THE PLATFORM OF THE TAMBRALA MANDAPA IN THE 
TEMPLE OF MÜLASTHANRÓVARA, NADENDLA, SAME TALUK AKD DISTRICT. 
Date missing. 
incomplete. Refers to the grant (ofland) made by one Kommisetti to the 
temple of Sóme$vara and of 55 sheep by a certain Konisetti for a perpetual lamp in 
the temple of Chod8svara of Nadig]la. Also refers to à convention entered into by 
the Telíti one thousand of Bejavada to the effect that the jewels of a deceased wife go to 
the husband and not to the other relations of the deceased woman. 


Beginning Lost. 


1. . Bur xuIus Shir- 11 Хо 55а» . 870A «13 8580 к. 
2 2% dio Eos: 85280 85| 48 55 48 eio 12 oå 387,55 "iy? dese "85-58. 

3 m 9700802 5795570505 89) 5 Bew- 18 50500596550 созонх аА. 

4 557.5 P, 393) c5: Boso 14 5025 BOSE so» xx Dood 

s 98555055 9:4 59 25390 a4. | 38, oTe ea e 

6 Оа 565-99 Фоа 16. . . бру дог o»[3]- 

7 8, Bussi 8-58 5 80А | WT a$oN[ozm]ons $,sox qpi-taso02d 

8 395 $55 555395 сео 505 M L ciu mew э Ее 

9 25-060 Хь 35755) [Хо] 19. 


l0 T2 55-055 550865 ФА. 


(4. R. No. 133 of 1917.) 


Ох A STONE BUILT INTO THE WEST WALL OF THE TEMPLE OF VENUGOPALASVAMI, 
PorTURU, GUNTUE TALUE, BAME DISTRICT. 


Date missing, 


Damaged and incomplete. Refere to a grant made by a person of the 
Parichchhēda family. 


1 56 > зака 
1: x 5$ ооо - 

3 #55 QU ao aret et 

4 [8 ]95-"%05:76905 Ho 

5. Sete i$exoyTto[Lx] 
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11. org 50355 . . 17. ШЕМ . 

12. . mmbEUSoX5nó . . (8. . бобоа Ф . . 
13 [$ |55 rm] 19. . rs 

14 55 ков Kea s 20 55а 

i. , acis 21 бе 


16. ре фрокачњог а] 
No. 223. 
(A. Е. No. 382 of 1915.) 
ОХ А STONE SET UP OUTSIDE THE ÜOMPOUND OF THE TEMPLE OF VIRABHADRABYAMI, 

DRÓWADULA, МАВАБАВАОРЕТА TALUE, BAME DISTRICT. 

Šaka Year not given. 

Incomplete. Refers tothe grant of land made by Śrīnātharāja Veħkațādri- 

"déva-Mahiràüja to the temple of the goddess Akkaladēvi of Drōņādi. 


1 9 55 utao- | бе в Воть 
2 "850585 фтөо[гэ]- тю (57877050855 Сор _ 
$ аж et E 8 6528 c»tyS oie 

4 бо 4з єбыгїгзФо. 9 33". 5250 255 о 


В эбзеле) бот Bo- 
(The rest is illegible.) 
No. 224. 
(A. R. No. 239 of 1905.) 
ON THE EAST WALL OF THE DABE ROOM (CHTIKATI MIDDI)IN TRE ТЕМРІЕ ОР 
'l'aiPUBANTAKPSVARA, TüiPURANTAKAM, MAREKAPURAM TALUK, 
KugsooL DISTRICT. 
Saka Year not given. 
States that a certain Manuma Gannaya made a gift of cows, calves and 

bullocks for perpetual lamps in the temple of Tripurüntakad&va, 


1 32550585 эзе -ox 2“ ; + a "Du x5 or [*] 3, 5 eo aes eo 
25 5 Ф, еа p =" [0]-э-® 550 о aso] 
3 É Boros issi Šrota [i] 
No. 225. 
(A. R. No. 583 of 1925.) 
Ох A STONE LYING NEAR THE GÄLIGÖÕPURA-MANDAPA OF THE TEMPLE ОР 
RĀMALINGĒŚVARA, VĒLPŪRU, ŠATTENAPALLI TALUK, 
GUNTUR DIBTRICT. 
Year missing. 
States that Mareddi, son of Gun apa-Ra 11i made a giit of 28 inupa-yellu for à 
perpetual lamp in the temple of Ramésvara of Vélptinüru. 


ЗО e so 3 7 ҳ эуе еол" Bjo mie 
2 zo [5]. . сз, 9 poža "ЗЕ Аз 8- 

8. 5525 [5] . . 50 м . . | 1055 9555 эх 550 

4. Digo Jare 11 34375 юта сў. 

B 0 о 0555 12 28753 о обо d- 
6 Kossa BA d. 13 о воз Әу Dagi- 

7 Закс авео X does | 14 mox 8q gprusoXesrS 
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No. 226. 
(A. R. No. 447 of 1905.) 
Ок тнк SouTH WALL oF THE CENTRAL SHRINE IN THE TEMPLE OF 
VUAYARAGHAVA PERUMAL, TIRUTTANI, 
CnurrroRE DISTRICT, 
Year not given 
States that one Магауапага}а of the Karikala-Choda family built the temple 
of god Virarüghava. 


1 acte Doo 5955 5305 jener? аа so фа жеб 
бод» 93535 х= 2%58 874 &овоеи в None jue d: mex 

2552 быв . .. . ээс, бога а боосу хоро EMIL 
тт =) ) c3 ву р" A бакч (585 5 Sé" 

Koo uu 

8B: argd йге ка" абы an (s Bep. — в Фото е 
657] oue 605 МӘ фб vgs murata mal A6 KT 
а, сёз 8 a suse 

4. 538 боже [а хоче . 5-80 . . ла Mou. 
2752 Оборот де тк "Seco sigoni as Sgot Save 38 
бох mõ orse ed к 

6 w*Dg-sABUTbxSSeod 73d Bau cep wt addo Sars Бы аксу 
CA Ossc i zo nensi Aar Котур ы бус, 
Sue козе © 

6, . . ah Dyago Dto bes io e ‚ 80855“... variis 
555 ок KA ITAS lei 


No. 227. 
(4. H. No. 397 of 1915.) 


ÜN A MUTILATED SLAB (NOW USED AB A SURVEY STONE) IN A FIELD AT NAÀDENDLA, 
NARASARAOPETA TALUK, GUNTUR DISTRIOT. 


Date missing, 


Damaged. Refers to the grant of land made by some one for feeding 15 Brahmins 
daily. Mentions Buddherája of the Kondapadumati family. 


First Face. 
y. UU. . "oso ва 
2. 355 Bos sr dU [5X opis 
8. то eem cs Uu E n 555550 O .» ; 
4. де коко љо д - d o. d e 0.» ai ЗУ 
5558 
5. T" P boss retos d fos JETAS ожте 
6. oD 15" 4= ВЕБ Bo А 01059. . xS О ЕЮ. 
т. 5059 Обровцу [| ао] фак авон и 
8. 070 Bip p r DAS [Sdra] 5 Боб , 
9. . DéAtoobo 5a yop a5] eio 6 nie 


їй г” 055 ioo 255585. к окоо в. 
її. 55 HS Jo 


117 


18, . . № 55% 5> ЗА5ы® . . . 5058 
Ө. „жо ауа z3 ja 
15. ,. veh . . 55 


Second Face. 


16. . woás8ehs . . 

17. . 3575 соак 

18 zjp e"zrq85 op ze. 

19 zZoux$50 e*aooXezno pug £d 

20 578555 Sos o. . . 

21 Њо ХБОТ Sy иц 
22. . . собою AAA Uu Los 
28. . . об BATIX . . 5 
24, . .  ex$o MA n. . 
25. . . йт 


Мо. 228. 
(A. В. №. 398 оу 1915.) 
ÜN A MUTILATED STONE LYING IN THE SAME FIELD. 
Date missing. 


States that Manma Maņdayarāja of the Kondapadumatți family made a grant 
of land at Nadendla to the temple of Sakal&svara. 


15% 908 50а оон дўс Бу. 
2 #5 соқ 5585 азр застао 5- 
3 suori [5 ] 5795505 гай ӨооК Sons- 

d ODSA TrA 5 — Вов 

6. . 585785 525^`В5о8 ВЕ 8"о_6 беобох- 
6 тео хусуф araisa 55 

7 suus [DoXxbuvarv aesensts DIMGS. 

8 [73]95 A6:9.35 3755: Me o iiio uim 

0 ойсо зба: dps Bafedon»os |Ë 

10 дос dies zo5Sored$ ue 50A 

11 26:55 боба, еко AC Gg sonrtass 

12 Sodo ad gwg TaS Sermo- 


13 oA AIS SOF ÉS GOD Sor 
4 бохо в 09у кую ООВ ұу 
15 њу sjes 5 
(incomplete) 


No. 229. 
(A. H. No. 855 of 1917.) 
ÜN A PILLAR IN THE TEMPLE OF RAiMALINGESYARA AT MasuLIPATAM, KgisHNA DisTRICT. 
Year missing. 


Incomplete. Refers to the gift of ö Kulttwaga-müdas by a certain Pülisetti to 
Qod Viśvēśvara of Ghantaśāla alias Chóda-Págdyapuram. 
30 
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The beginning is lost. 
l bu 555 583-0855) | $65555 дозе [55 ige- 
2 5555 8, [5525508405 iuf dia. 5 бзовово зари“ ох 
4 555 dox. Boss Bx 320 6 x X 


No. 230. 
(A. H. No. 311 of 1915.) 
Ок А SLAB LYING IN A FIELD IN KAMEPALLI, NARASARAOPETA TALUK, 
GUNTUR DISTRIOT, 
Undated. 
States that Kāma-Chō[da-Mahārāja] made a gift of three puffis of land to 
КатёраШ Кёайууа. 


l [K0 $ 155255*]- | 9 [®уз=то]б% [Ге 5] 

2 базар. 10 (85930 mui 

8 =5 [Bent as s- П [2:557] те. 

4 Sopo iĝ- 12 38 Söadego.- 

5 [9]$ 5 TB ye 13 5 [m] 3 3e aio oye- 
6 3565 ror- làm . . . ES. 

7 обе [58 (581- 18 o Xesr [05] 


8 [37555] 


No. 231. 
(А. В. No. 407 of 1915.) 
ОМ A SLAB SET UP IN FRONT OF THE TEMPLE OF MALLÉSVARA, BABBEPALLI, 
SAME TALUK AND DISTRIOT. 
Undated. 
States the Tiru[kali]déva-Choda-Maharája established the temple of ''irukaliéa in 
the village of Pabbapalli and made a gift of land to the said temple. 
156 & 55е Гау 55-80555 с 
2. 0. 0 wee beSse[5 oed wv dó( 55] rearvoss- 
$ 255. | 58 ridns of aoro Assar ax 
+ те» б:обоа Эх 10 859": bars 
5 824 Жол, дун” sub ets ans5r ssi 
6 5 [58:5 $5 aíebi d ees 5556250] ёлу. 
7 zwoBoob S rs p ol dér-Bür p ol xix 
8 5562 sp cM esi$o zr, u:oY gOBDs! 9[ |=: 
9 Wr*scsees g[ 57) 505 бо 3555 80 Сй 
10 Gy + бо Бок 5. 2-56-00 ui 
1. . . Зи 
No. 232, 
(A. R. No. 41? of 1915.) 
Ох A STONE BUILT INTO A WELL, PUNÜRU, SAME TALUK AND DISTRICT, 
Year is not riven. 
Incomplete. А portion of the usual prasasti of a Tetugu-Chóda chief ia 
preserved. 
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YES о, , | 8 [8] 555 (e... ‚я 
2 šo“ j| 9[5*] a . | 
$55 . . X 00. . [eje . 0. €. 
4 [67] 5586“ 11. .  vweobod$ . . 


5 5555 . . 12 57-е АЕ 
а 12 7-е 

6 555, |553 13 Sowas 

Т Я Веб 4, „5 0 





(incomplete) 
No. 233. 
(A. В. №. 381 of 1915.) 
ÜN A SLAB SET UP IN FRONT OF THE TEMPLE OF VIBABHADRASVAMI, DRÓNADULA, 
ЗАМЕ TALUE AND DISTRIOT, 
Undated. 
Illegible. Mentions the Mahümagdales$rara Anutgudéva Maharaia of Pallinagdu 
-and the village Drāņadi in Kammanandu. 


1 5% 5 [Зоо $ ое 50 К 
2 20$ dí o D an. 5 aoi Lem $s- 
8 еқожо х 6 x B6 | 
(The rest is illegible.) 
No. 234. 


(А. В. Мо. 370 of 1915.) 


Ат THE BOTTOM OF THE RIGHT HAND COLUMN OF THE ENTRANCE INTO THE TEMPLE OF 
SaXkARBéYARA, KONIDENA, SAME TALUK AND DISTRICT. 


Year not viven. 
. States thata certain Bollana gave 55 cows (?) for a perpetual lamp in the temple 
-of Saükara-Mahüdéva. Mentions a Chóda-Maharàia. 
1 $55 25652058505 4 SDH EnS upo- 
2 gias в] . 5 855505 Dys Гј 
3. е 2" [5] (8 ор ë [Z poaa 
No. 235. 
(А. Е. No. 267 of 1905.) 
ÜN Ал NANDI FILLAR IN FRONT OF THE DARK ROOM IN THE TEMPLE OF TRIPURĀNTAKÈŚVARA, 
TRIPURANTAKAM, MARKAPURAM TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
Year doubtful. 


Incomplete. Refers to the Nàga pillar put up by Sridhara-Bhatta, the priest of 
Pottapi Kamadéva-Chóda-Mahàrája. 


1 5e $ [oss 7 боз с авчих? 

2 5=[о]еоео по оу * aco 3. 4 Mis UO. 

3 c3 a as s [ous (8. 9 5 =" 5 [= 5 pe o ere | 
à 55505 55у- | 10 9Dbs zeXXo$ „о. аз 

Б сю JB xiu. 1i xe * (3559 Bes Г 

6 => (soigne (2 1 8- | 12 5555 де (85696. 


| * The Šaka year quoted in lina two is of doubtful value. 
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Шох . . . 5 . 15 $5 2zzíz- orbe» 
14 58 убовоел bape (Tin 
(incomplete) 
No. 236. 
(A. R. No. 911 of 1915.) 
Ом л STONE LYING NEAR THE TEMPLE OF ÁNJANEYASVAMI, JONNATALI, NARASARAOPETA 
TALUK, GUNTURB DISTRICT. 
Year missing. 


Damaged and incomplete. Refers to a grant ofland and perpetual lamps to 
Tripur&ntakadéva. Mentions Kulóttunga.Choda Gonkaraja. 


1 в. "я R HET "Wr T X [55 95тоё- 
2 18 . 655 Dudo magio- 9r. . . . mew. 

3 Svo ПИП. E o 10 0800 [Әбусчойтк . . 38556 

aue сты РЕТ ЕГЕЙ 11 rece 5 zT а ario 
Бе waeesop wo 85205 ED | Neu 

6 (boss pesos dd cs [er pon | 12. . . "sto Wis copo 

7 3*4 [AToÉ, vUT*weol $55 | 13 553550 9 805. 


(The rest is illegible.)- 
No. 237. 
(4. В. №. 348 of 1915.) 


ON A STONE BUILT INTO THE NORTH WALL OF THE TEMPLE OF MALLÉSVARA, 
MULAKALÜEU, 8AME TALUK AND DIBTRIOT. 


Undated. 
Incomplete and damaged. Mentions [Ku]lóttungza-Choda-Go[ühKka]. 


1. . 7. Бакон 55 в ч Mea 
$, гэм Mu v v x» [85458 
$. = ах 9 505 | 955555785 : 
5. окшо |O. . E A7 





No. 238. 
(А. R. No. 127 of 1917.) 


ÜN A MUTILATED STONE BUILT INTO THE EAST WALL OF THE TEMPLE OF V£SUGOPALA- 
SYAMI, PEDAPALAKALÜRU, (IUNTUR TALUK, SAME DISTRICT. 


Undated. 
Damaged and incomplete.  Hefers to a gift of land. 


1. „ „ өдө o s i 8 "75 3 z5*e8 
2. . . iwüoss' m . . 9 S607 HS p ro 
* Geo. EOS DOGS. 10 er, p a Po g- 
+ [5] удес . . . И бо [5] p е үт. 
5 Éz$ess [85] „з 23. 5s dico 12 8"odi5 p e» 2 

ë PASS Sh- 11. Уз © 5 

Т © б p X xD. 4. . . Зь 


(incomplete) 
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No. 239. 
(A. R.-No. 699 of 1996.) 
ÜN A STONE BUILT INTO THE SOUTH WALL OF THE TEMPLE OF RAMÉSYARA AT ÁCHANTA, 
NARASAPUBAM TALUK, WEsT GODAVERY DISTRICT, 


Year missing, 


Incomplete. Hefers to certain gifts made presumably to the temple of 
Rāmēávara, 
L. Era. I5 5$ fsi*rao R(&]- 
8 . бтн у 16 5 =5|(:5 Ве 35185) 
à Zoos" 78585503]. l7 esosgorre8 Darii 5] 
& 2 9 0o 1 85511550 ]- 18 $n тз áo d- 
5 5i m3 Boss] 19 o35408 "Cas rei [ 2 ]- 
G oka BS fece] 20 mol бо бе чегә]. 
7 оороо еге ]- 21 Жез ААВ о 85 оны . 
8 58-7-9390 роо у. . 22. B O8 fW, b5oann- 
9. Dido р ЗЕ Жо! s 28 3) O B f$ з о) 955 
10 Szabo! A'[S]- 24 zr aasma 
11 об 91185 Bectfozr ex 28 $8 o E оу | ќо 
12 5"фо [5]30%5,| воо 26. . 095% 2555 
13 88 25-59652 27 01 501 ох Е 
14 oos fo! Эа 
(incomplete) 
No. 240. 
(А. В. №. 349 о} 1915.) 
ON A SLAB SET UP NEAR THE IMAGE OF POLERAMMA, NEKARIKALLU, NARASARAOPETA 
TALUK, GUNTUR DISTRIOT, 
Year doubtful, 


Incomplete. 


have belonged to Ratta-varnsa. 


1 5% 5 x[sjéso 
2 Барса 

3 [5]508 7,5 fex 
4 зше үн 5194. 
B Beo 


6 . 
T. 
8. 
9. 


Refers to the gift of land made by Chodapasetti, the minister of 
Kalikala-Chóda Ganda to the temple of goddess Nüükanamma. 


Сапја is stated to 


11 к Soa a 03 Sro. 
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3. | бә 589568 
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е ТЬе gure in line 16 looks like 1117 but 


words Dhiri are however indiatinet. 
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that does not tally with the year Dhàütri The 
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KAKATIYA DYNASTY L (Nos, 241 to 190). 
No. 241, 
(A. B. No. 213 of 1905.) 

Ох A SLAB LYING ON THE ROOF OF A SMALL MANDAPA IN FRONT OF THE RAMADÉTVA 
SHEINE IN THE TEMPLE OP TRIPURANTAKESVARA, TRBIPURANTAKAM, 
MAREAPUR TALUK, KURNOOL DISTRICT, 

Ś. 1107. (Viśvāvasu) 

States that Kākatīya Rudradēva Į made a gift of the village of Révürtt on the 
banks of the Krishnaveni river, in the Kondapalli-nadu to god Tripurantak&$vara of 
Sriparvata. 
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4$. 0. f. обо" Oro BOG 1. ash 
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Дасен 7057-87 сообе, 

25 to 27 Usual imprecatory verses, 
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Мо. 242. 
(A. H. No. 300 of 1924.) 
ÜN A SLAB SET UP IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE IN THE TEMPLE OF MUXKTIÓVARA, 
MuxkTIYAÀLA, NANDIGAMA TALUK, KRISHNA DISTRICT. 
$. 1121. 
States that the chief Tyagi.Póta made a gift of the village of Mukti-grama, 
thirty cows and a erown set with precious stones to god Mukti-Mah&ávara. Gives the 
geneology of Póota. 
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No. 243. 


(A. BR. No. 575 of 1925.) 
Оҳ A NANDI PILLAR SET UP NEAR THE DHVAJASTAMBHA IN THE TEMPLE OF 
RAMALINGESVARASVAMI AT VELPÜRU, SATTENEPALLI TALUK, 
GUNTUR DISTRICT. 
5. 1121. 


States that a certain Malli-Reddi gave a perpetual lamp to god Ráüm&évara- 
Mahadéva of Vée[Ipunüru]. 
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Мо, 244. 
(4, В. №. 576 of 1925.) 
Os A NANDI PILLAR SET UP NEAR THE DHVAJASTAMBHA IN THE TEMPLE OF 
BAMALINGÉSYARA AT THE SAME VILLAGE. 

$. 1127, 
States that a certain Kēti Setti made a gift of 19 Gokana-gadyünas for a. 
perpetual lamp in the temple of Rümésvara-Maháadéva oí Vélpunüru. 


1 50 5 35552 оао оо зг. | 8 Wo|eze*e оак 8.-Аб 
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Мо. 245. 
(A. E. No. 262 of 1924.) 


ON A BROKEN PILLAR LYING NEAR THE IMAGE OF ÀÁNJANÉYASVAMI, KANCHALA, NANDIGAMA 
TALUE, KRISHNA DISTRICT. 


$. 1127. 
Damaged and incomplete. Mentions the Mahümandaleévara Chügir&ja. 
First Face. 
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17. 0. Qc 
(incomplete)- 

No, 246. 
(A. E. No. 171 of 1905.) 


ÜN THE WEST WALL OF THE CENTRAL SHRINE IN THE TEMPLE OF TRIPUgANTAKA, 
TRIPURANTAKAM, MARKAPUR TALUE, KURNOOL DISTRICT, 


$. 11[S]O. (Vibhava) 


States that Müdhavadéva who was the chief of five Кағаџаз (райсһаЁйатаайдАз- 
peii) made a gift of 50 cows for a perpetua] lamp in the temple of Tripnrántaka 
Mahādēva for the merit of his son Kanāradēva. t 
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No. 247. 
(A. FH. No. 109 of 1917.) 
ÜN A STONE LYING IM A FIELD AT M UEKAMALA, GUNTUR TALUK, GUNTUR DISTRICT, 
$. 1130. 


States that Vipparula Kondapa.Nüyaka and Gundapa-Nàyaka of Durjay- 
&nvavüya made gifts of land to certain temples and also to certain persons, presumably 
servants of the temples, tor the merit of Kétaraju. 
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(A. R. No. 803 of 1992.) 
Ох A PILLAR PLANTED BEFORE THE TEMPLE OF ÜHENNAKÉSAYVASVAMI, IpUPULAPÀADU, 
BAPATLA TALUE, BAME DISTRICT. 
S. 1131. 

States that the village of Idupulapadu in the Karmarāshtra was originally 
granted hy Mukkanti Pallava to certain Brahmins of Küava-Sükhü and that king 
Ganapatidéva regranted itto the Brahmins. Contains a list of the donees and 
their shares. 
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No. 249. 
(d. R. No. 554 of 1925.) 


Ох A PILLAR IN THE OUTER MANDAPA OF THE TEMPLE OF RÄMALINGĒŚVARƏA. V£LPÜRU, 
SATTENEPALLI TALUK, 8AME DISTRICT. 


$. 1131. 
States that Kasadi Süramadévi concubine of Kota Ké&taraia, gave D5 inupayedlu 
for a perpetual lamp in the temple of Ràmésvara of Vélpunüru. m 
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No. 250. 
(4. E. No. 281 of 1924.) 


ОУ A PILLAR SET UP IX THE TEMPLE or Kisi-ViSVANATHA AT ANIG ANDLAPÁDU, 
NANDIGAMA TALUE, KRISHNA DISTRICT, 


$. 113[1]. 


States that lvani-Kand гауай Кёѕауагӣја made a gift of land(?) for the upkeep- 
of the worship of Mallikārjunadēva of Mūlasthāna. Refers to Paņdēśvaradēva and 
certain priests. 
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Мо. 251. 
(A. R. No. 980 of 1994.) 


ÜN à PILLAR SET UP IN THE SAME TEMPLE. 
$. 11[3]l. (Sukia) 
States that Ivani-Kandradi Кёѕауагаја gave a martu of land in Уётибрра» 


for the worship of god Gokisvara-Mahüd&va. 
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No. 252. 
Ох А PILLAR IN THE OUTER MANDAPA OF THE TEMPLE OF RAnaLINGÉSVARA, V£LPÜRU, 
SATTENAPALLI TALUK, GUNTUR DISTRIOT. 
$. 1131. 
States that Kóta Kétarüja's coneubine Gundadévi rave 55 inupayédlu tora. 
perpetual lamp in the temple of Rāmēśvara of Velpunüru, | 
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Мо. 253. 
(A. R. No. 304 of 1924.) 


ON A PILLAR IN THE KALYANA-MANDAPA IN THE TEMPLE OF MuETÍÉVARA, MUKTYALA, 
NANDIGAMA TALUE, KRISHNA DISTRICT. 


Undated. (vide No, 234) 
States that lvani-Kandravati Ké$avadéva gave 25 cows for a perpetual lamp 


in the temple of Muktisvara. 
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No. 254. 
(A. R. No. 904 of 1905.) 


ÜN FOUR FACES OF A PILLAR SET UP IN FRONT OF THE LINGA ON THE NORTH SIDE OF THE 
KITCHEN IN THE TEMPLE OF l'RIPURANTAKESYVARA, TRIPURANTAKAM, MARKAPUR TALUK, 


KUENOOL DISTRICT. 
$. 1131. 


States that Mélambika, sister of Kakatiya Ganapatidéva and wife of Ekkadi 
Malla-Rudra, son of Buddaraja, chief of Nütavadi consecrated the image of 
MailambikéSvara in the temple of Tripuràntaka and endowed it with land in the village 


of Dittalu, 


Gives the Kākatīya geneology. 
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No. 255. 
(4. В. №, 303 оу 1994.) 
ON A PILLAR IN THE KALYANA-MANDAPA OF THE TEMPLE OF MUKTISVARA AT 
MuxTYALA, NANDIGAMA TALUK, KRISHNA DISTRICT. 
Date lost. 


Incomplete. Gives the geneology ot lvani-Kandravaáti Késavaráia, 
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(incomplete) 


No. 256. 
(A. R. No. 88 of 1917.) 
ÜN A ETONE SET UP IN FRONT OF THE TEMPLE OF MALLESVARA, lPPATAM, 
GUNTUR TALUE, GUNTUR DISTRICT. 
Ś. 1133. | 
Gives a list of temples und Brahmins to whom Kota Mummadid&varaia made a 
gift of land at [pata during the reign of Kakatiya Ganapatidéva, 
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Face B. 
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No. 257. 
(A. R. №. 394 of 1915.) 
Ох тни GABUDASTAMEBHA IN THE TEMPLE OF V£nsUGOPALASviur, UrPUMAGULÜRU, 


NARASARAOPETA TALUK, SÁME DISTRICT. 


5. 1133. 
Damaged and partly illegible. Refers to the gift of an oil-mill and land made by 
Ballichódarája presumably to some temple. 
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(The rest is illegible): 
No. 258. 


(4. В. №. 971 оў 1905.) 
ÜN THE FOUR FACES OF A PILLAR IN TAE DARK KOON OF THE TEMPLE OF 
TRIPUBANTAKEÓVARA, TRIPURANTAKAM, MARKAPUR TALUK, 
KUENOOL DISTRIOT. 
$. 1134. (Angirasa) 
| States that a certain Fümachandra Naréndra, grandson of Pattapu Ráma.. 
dévaraja made a gift of several villages to god Tripurantaka of Tripur&ntakam. 
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North Face. 


| 
| 


10 väe Вов 
11 ову Ўбгғх_ 
12 &5| а50ону 

18 Жс Tota. 
li n SBi tma 
18 ra xoc 

l6 Deoa 

17 ЭХ Зе 

18 Tias T0 


East Face. 
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West Face. 
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No. 259. 


(A. R. No. 984 of 1994. 
Ох A PILLAR LYING IN THE TEMPLE OF CAHANDRAMAULĪŚVARA, ÅNUMANXCHIPA LLI 
NANDIGAMA TALUK, KRISHNA DISTRICT. 
$. 1134. (Šrīmukha) 


States that a Brahmin Annimanchi, minister of Tyàagi Póota, chief of Nátavati 
built à Siva temple at Animanchipalli and endowed it with lands. 
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Note :—The year 1134 should- bè takona an expired year, 


Мо. 260. 
(А. В. No. 79 of 1917.) 


Ок THE PROPEB RIGHT COLUMN OF THE ENTRANCE INTO THE TÉMPLE OF 
SITARAMASVAMI, ERRABALEM, GUNTUR TALUK, (3UNTUR DISTRICT. 
$. 1135. 
States that Kota Kétaráiu's coneubines Arama and Kétama and their father 
Erramanüyaka presented an wisavadēva to the temple at Undavelli and gave à РАН 


-of land for the worship of that uisavadeva. 
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No. 261. 
(А. В. №. ТМ о 1950.) 
ON A PILLAR IN THE TEMPLE OF K&ESavasviwr, DucaGrRALA, TENALI TALUK, 
RAM: DISTRICT. 


5. 113[6.] (Bhava ?) 


Refers to the delimitation of the bonndaries between Опра 


Slapüpdi on the one 





hand and lvani, Dugzramapündi and Moramaptüngdi on the other hand, made by 
Mallaparaia and Rudraraja under the orders of king Ganapatidéva, given after he 


-oeeupied the Velanandu conntry. 
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Next Face. 
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No. 262, 
(A. В. No. 723 of 1930.) 
Ом A STONE BUILT INTO THE TEMPLE OF RXMÉÓVARA, NaTTA-RAMÉSVARAM, 
TANUKU TALUE, Werer GODAVARI DISTRIOT. 
$. 1140. 


States that Kolani Sómaya, son of Ké$avadéva, lord of Kamalákarapura, 
built the temple of R&méévara at Duttika for the merit of his wife Anyamadévi. Also 
refers to gifts of land made by some other persons to the same temple. 
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No. 263. 
(А. В. №. 831 оў 1915.) 


ÜN A SLAB IN THE COMPOUND OF THE TEMPLE OF VIRABHADRASYAMI, 
KoPPARAM, NARASARAOPETA TALUE, (3UNTUR DISTRICT. 


$, 1140. 


States that Ekki-Nayaka, Rudri-Nayaka, Pina Rudri-Nayaka, Raii-Nayaka 
and Próli-Nüyaka, sons of Prófa ?auta who was the tantrapüla of the Kakatiya king 
Ganapatidéva gave to Prékéti Madiraju one martu of wet land and four puitis of dry 
land in Kopparam. 
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Мо. 264. 


(А. В. №. 851 of 1911.) 
Üx THE WHITE MARBLE PILLAB IF THE TEMPLE OF JALADHISVARA, 
GauawTASALA, DrvI TALUE, KRISHNA DISTRICT. 
$. 1142 (Vikrama) 


States that Marisetti of Middikula-g5ira gave 25 cows and one breeding bull for 
a perpetual lamp in the temple of Jaladhi&vara of Ghantasala. 
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No. 265. 
(A. H. No. 188 of 1917.) 
Ох a SLAB sET UP AT DUBGIDÉVIPADU IN THE VILLAGE OF MaptrPÁDU 
SATTENEPALLI TALUK, GUNTUR DISTRIOT. 
$. 114[2]. 


States that one Muche-Nàyaka of Musundiri-anvaya, Penuügula-sazéa and 
Manuma-£vla, rave one putti of dry land to god Mallikarjuna o£ J ammipalli. 
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No, 266. 
(A. R. No. 937 of 1905.) 
ÜN THE EAST WALL OF THE DARK ROOM (ÜHIKATI-MIDDI) IN THE TEMPLE OF 
TEIPURANTAKRSVARA, TRIPURANTAKAM, MARKAPUE TALUK, 
KURNOOL DISTRICT. 





$. uncertain (Vyaya). 

States that Eraganna-Nàyaka, the meneral (padülw) of the Mahüpradhüni 
Podukamüri Annaladéva gave 25 cows for a perpetual lamp in the temple of 
Tripurántakad?va, 
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Мо. 267. 
(А. В. No. 174 of 1917.) 


ÜN A STONE BET UP NEAR A FOTTER'S HOUSE IN TADIKONDA, 
GUNTUR TALUK, GUNTUR DISTRIOT, 


Š. 1143. 
Iefers to theSzrant of ten timus of land to god Mailarudéva of Tadikonda. 
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No. 268. 
(A. В. №. 785 of 1920.) 
ÜN A PILLAR INS THE TEMPLE OF SOMESVARA AT JUTTIGA, ТАНОЕО ТАБОК, 
West GODAVARI DISTRICT. 
Ś. 1143. 


Refers to the gift of 50 inupa-yedlu by Eradēvaya, son of Danņndavalakala 
Jommaya, servant of Kēśava-Maņdalika to the temple of Vasukiravi-Some&vara of 


Duttika. 
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No. 269. 
(A. В. №. 140 of 1917.) 


ON A PILLAR OF THE MADHYAHANGA, IN THE TEMPLE OF Das 





'ÉÓvARHA, PRATTIPÁDU, 


GUNTUR ТАШТЕК, GUNTUR DIBTRIOT. 
Š. 1144. 


States that Parichchh&éda Киѕтагаіц established the image of Gandssvara and 
endowed it with two martus of land for the merit of his wife Sabbamadēvi. 
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Мо. 270. 
(4. В. No. 456 of 1915.) 


Ох A BLAB LYING IN A FIELD IN MUNUMAKA, NARASABAOPETA TALUE, 
ЗАМЕ DISTEICT. 


$. 1145. 


Damaged and partly illegible. Refers to a gift of land to the temple of Amar&évara. 
for the merit of Gagapatidéva-Maharaja. 
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(The rest is illegible.) 


No. 271. 
(A. R. No. 330 of 1915.) 


ÜN A PILLAR BET UP IN THE COURTYARD OF THE TEMFLE OF VĪRABHADRASVĀÄMI, 
KOPPARAM, SAME TALUK AND DISTRICT. 


$. 1145. 


States that the sons of Prolrautu, the tantrapüla of Kakati Ganapatidéva made 
gifts of land to Maruvada Brammaràája, Kakandi Srirámapeddi, Prólepeddi 
Lakkanappa and Nàragappa. 


Face A. 

6 xe ё, Эко. 18 Зору Sewa 

2 uko OOVA ga 14 X | 2252 quver sito 

8 X вов È dmat- 15 25.5 (29 Fios 
$ nio mo 8am &- | 16 "Bono wew BN- 
5 55 РБА 78 17 зо 55е Dhr 
6 095 тах. 18 юх mÉ yes 

" n 2х Жел ы 19 ЕЕ 2 з-==зоаА Eor- 


10 o М Әтгаб одо 


20 :$[9$]B Rys 59. 
2] e i$ [—] ol » o (3*8. 
22 BAÈ] She ol 63:5 


ПЕ нии: č: o Е 


11 555 O andwa 28 р ._»® 
12 uve |539. 
Face B. 
24 95-555 Вх 5. 29 Оюк ро $ оо 
25 2535 5555: ol | 30 5с5бо 55580 эт 
26 ЗО po 31 ёз 5-9 ок 
27 5 oo minis $- 32 тт АЕ ен | 


28 546 xoc o1 xm. 33 Dipáámo сб (ino а 


141 
Мо. 272. 
(A. E. No. 597 of 1925.) 
ATED STONE LYING KEAR A WELL AT VELPÜRU, 
BATTENEPALLI TALUK, 8AME DISTRICT. 
5. 114-, 


States that Gundeboya's son (name lost) gave 55 sheep for a perpetual lamp in 
the temple of R&m&£vara at Vélpunüru, | 
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No. 273. 
(А. В. No. 825 of 1924.) 
Ox 4 BROKEN NÀGA PILLAR IN THE B1VA TEMPLE AT ZUZZÜRU, NANDIGAMA 
TALUE, KRISHNA DÍSTRIOT. 
$. 1150. (Ѕагуайһагі) 


Incomplete. Mentions god Paramésvara. 
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10 оо в. 
(incomplete) 
No. 274. 
(4. В. №. 275 of 1924.) 
ON A PILLAR SET UP TO THE SOUTH OF THE ŠIVA TEMPLE, NavAnUPETA, 
BAME TALUE AND DISTRICT. 
$. 115[2]. (Тагапа) 


States that Chagi Pótaraja made a gift of wet land to god Svayambhau- 
nütha-Mahadeva of Kurukküru, Also gives a long list of similar gifts of land made to 
the same temple by several other persons from time to time. 
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No. 275. 
(4. Е. №. 214 of 1994.) 
$. 1152. (This year tallies neither with Tāraņa nor with Ѕайһагапа.) 


Gives a list of grants of and made by Chāgi Pōtarāja and Chāgi Ganapatidéva 
to god 5Cmanathadéva of Kuruküru and to Virapa (Viréávara) of Kosavidu, 
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3... 50 В, 24555758555 А | 13 50Х0З Жлоб |Ә 

4 [2*5]ó6:e2 35 [238 | 705 85$ 14. . 395 DO, x08 s S sonesstó 
5... 9 өю Dl as mos 50533 | 15.. 8028 DE |38 5D = 
б. . юсб о1= 8055 805) 55:56 16 [3] 3065 8-50 ЭРО Sioa ®® 
т.. 0570 вах Banj grs р о 17... 21955 125523854 бш 

8 [*]$oXoO| 2*5 sos Mx 53 18.. 8 Q0. ков В555 21 55) 


9..5 A48 0555 o mjo Bí. | 19... 3$ eje 5-55“ 
10 5, 52:55 вх e ingri ay Bao- 20 . [558] 5 ә 


Second Face. 

3 Be x 3 v*-you- 

34 43 455 355 "Exn- 

35 305 24305 50.5 By. 

86 со 555% 285 Ф 5 

37 Džo оо £4 AC- 

38 55 55555 

89 :SoAGw (FOT a 

40 бох 58 (585, . 
4l X308 5 W 


2] ®%олоФ © *AM- 

22 ra$ zoo об mes 

28 о "е5 2085 [59 5. 
24 59600455575 ео 

25 АООТ 350 

26 Боб 8509 ||| A"&5- 
27 оф К Bids 

28 АВ Зоны в ох 

29 5*55"[2]0 8555 

30 5 оо jng u- 49 sbs dno 

31 бо Sobron 43 322 25558 

52 5 оо Атом оь 8[5 sys | 4 . . . 53058 


(Some lines are lost.) 





Мо. 276. 
(A. R. No, 218 of 1924.) 
Ох THREE PIECES OF A BROKEN SLAB LYING IN FRONT OF THE SAME TEMPLE. 
$. 1152. (This year does not tally with Tāraņa.) 
Damaged and incomplete. Gives a list of land made by Chagi Potarüja to god 
Svayambhüd&va of Kuruküru. 
First Piece. 


1 5% 5 B Woq $5 s5íeconotca 8 549550 xrIAXOS8 S305 

2 ooX.s © W*SrasSod- 9 5 «035025 5562509 , 

3 4 3» dox O Ml asw- 0g asb pa B . . X 
4 5—8 gos Es ]1 /o3z95 B5 bum... 

b scd áu*ees mS (5 5 зи... 

.6 [sod mui 955 диз 13 5 5 о 


7 0 Кх зовано ха ато ; 


lá Aopo ire "i 
16 обет В се. 


16 ЭБе 


ав. 


18 o3 534 Moz tin 
19 = |58 DO. вов . 
20 5508 $] 35 

2] @555 еро å 

22 035 mre 3oon. . 


Third. Piece. 
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Second Piece. 
28 Qs 


этно Noo (X $ 


24 тюе В) мз... 
25 87 -3esx) ET: $0.9 


26. 
27, 
28. 


обоо бе Обо . LL 
SoX c [58 200 тыз 
23 QUSE" 255 


20 550 55580 => ах 54, 
80 Dico мок LR MCN T 


ël. 


Boo . .. i 


$2. ode . . , 45 . Sue udo 52) 5808 
33 , О-ес® &%. СС o 
84. Hw бо . 46 53 de mjo Zw. S Wn [e] 
85. .  Bu3Xo3 оо! = "ОБЕ Х=-А Ба 
86 . ©. Oromo Dw sp A | 7. . 054 38 [58 . fy desdts 
$7 . ГБ S HB шере robe ts ic | 809 : 
38. . .ёхздъєїїїдҗ ков ВЯ | 48. . $0 BoA 

god | pož K 
89 . 980 Hondin DILDA N | 49. . бо бло $ 

змов | коб 55 ею 
40 . Эф $3 470b U* , о В) | БО. #555 Kos 5х 

rS. "oo | 51. ББ» узо"? m o 
41. 8 5х 5155. № Бок во BDE MA SA 

B o о. 52 RUSSES ӘЫ-555 боба Коњ 
42 D4 5805 Krom See) ib 54а = . 

525 oo 8. . Ко i596 5А 
8 25585 58) ыба охо ea Ê, 

Bg 54. В НУ 65-55 
44 amiron moi [29 Soma Bs Dh | 55 . қоб 55, ЗОН безо 

aa 

(The rest is lost.) 
No. 277. 


(4. E. No. 265 of 1924.) 


Ох A PILLAR IN FRONT OF THE TEMPLE OF V£sUGÓPALASY AMI, 


MEGALLU, 


NANDIGAMA TALUE, KEISHNA DISTRIOT. 


5. 1152(? ), 
Damaged and incomplete. Refera to a gift of land made 


Sürayya to god Güpaladéva of Mügallu 





1. 


B 
9. 
10 . 


2 to 7 illegible. 


Ga[napatidéva]. 


XS, 


‚ 65% 


by the sons of Bachu 


(?) for the benefit of the Kakatiya King 


8 LS 
. 85 


НИ, = и .. 

Г. с. . ē (DB 

IB oO. o p n Sa me | 

iB. - : т]. 

20 [5] 505 [m 9-9% 


Another 


26 (КУ бу ron КЕ[ тг] 

27 Tor TOS oX o . > 
28 кочуро жа] . . 
29 бео B a R D ue ud 
80 5 5-95 8-х 

31 0 (2800 езж 

32 zv 308 eos, 

88 домино мула . . . 

34 Ж"хт°Х бое Kaine ; 

85 oi So-sao duce . . . 
36 ху о 0395050 za Tija 

87 Sao 11% UL Hase . 


21060 55 . . . 58 mye- 


2? gode Ds. x50buva- 


28 MSN I RAm*eew q-- 
2% аю жг (x4 dy 3»- 
25 чу Ї 


lace. 


88 dox Mijo wHoO w*$o . . , 
39 Szxox | [1*]wes Bass Ича 
40 WsioxePmiRe5 

41 5) 7e бороз" m 
в оков ОКИ Е 
49 estas HRSS . 

44 Uer esso буч 

45 5035 IDAAN 

46 ijo 87e2567 BD. 

+7 aew eo бод gx =. 

48 g| ezr5,-e-xonm* 


Мо. 278. 


(A. R. No. 606 of 1909.) 


ÜN A PILLAR LYING IN FRONT OF THE TEMPLE OF KODANDARÁMASTVAMI, 
MÖTUPALLI, BAPATLA TALUK, G'UNTUR DISTRICT. 


$. 1153. 


(Khara,) 


States that Siddayadéva-Maharüjia of the family of Mukkanti Kaüdu[vatti*] 
gave away the village of Adüru to the temple of Gapapatiprasanna-K8&&avadéva at 
Mottupalli for the merit of Kakatiya Ganapatidéva. 


1 We S cto E osiso5. 

2 еу бтз =н. 

8 35905 Зоовет 

4 $5 =н oD'u'Xio- 

5 (25255 peccoxden apu ]- 
6 diozeszi*zi ra | 955, 

7 [4 je ENG Son93"A[*"]- 
8 05555 55905 Eirg- 

9 05) 5255 | 537 u*- 
10 [383 25855353- 
11 55395885655. 
12 # ф-б”" Кубо, 5- 
18 5% epos 582.8 
14 SUSKOn"tO s «0- 
15 3 "5 В 5 95,08 
16 wxso"u'sm5 85 
17 È SOSH- 
18 Sros 55с5 65:9 

31 





19 бот 5552558 

20 оазис 

21 © оду" % gji- 

22 боло о СИУ 

28 З ой pisos s 

24 25055950575 

28 увы ооба 

26 (Хасәбобоҳо 5. 

27 :Sop abe росу". 

28 55 353 928 Im- 

29 [h»]35 (хаа 55. 

30 [55 1395 55% ээжах. 
31 га ubi Tees. 

82 Sog ým Воде c ]- 
38 xo55 toXSoX 7 9l 

94 DQE 8555 «бо. 

38 (mi o g A gor- 
36 5) cHbsC 6 D39. oao mo 
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No. 2779. 
(4. Е. №. 60 of 1917.) 


ÜN A STONE WITH THE IMAGE OF HUNUMÁN IN FRONT OF THE TEMPLE OF 
КАМА, АХАХТАҮАВАМ, (хт TALUK, SAME DISTRIOT. 


$. 115[31. 


States that one Ponungoti Révi Raddi made a gift of land to the MahAüjamas of 
Vaddamiüni at the rate of one pulli and ten tZms per share. 


Face А. 


1 Wc m È, 9:5 [3 = оао 

2 oOX[3] пов эт 

8 Ro sio Vi Da NGNS 

i ouiont @,5- 

Б фу To a боза 

6 &;% 853 89541 [5593&-] 


10 сбсе- [APA Вые [m 
H ETA Bssysesatose- TLIA 

12 а EN 

18 (93А "Sásecose- ӨЫ - 

14 ЗГА sere esech5er- org 

15 ^ а [s f 





7 Gioe-eie-soosToX [5] z- | 16 [9] вао ЭТА 
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Face B. 
18 595 &0 5- 24 (fn 
19 5g go ma ^95 setas 
20 25+ 98 55. | 26 MicodoMo o- 
21 oxo" 55 Sgr- 27 OE Sao 
22 [е те 2. 28 désedeor- BE 
28 25$7*0 ee | 29 тг | 
No. 280. 
(A. E. No. 305 of 1994.) 
Ох A SLAB SET UP TO THE BOUTH OF THE KALYAÀNAMANDAPA IN THE TEMPLE OY 
Muxri$vagasviui: AT MUKTYÀLA, NANDIGAMA TALUE, KRISHNA DISTRICT, 
$. 1156. 
Incomplete and damaged. Seems to refer to the Durjaya family. 
1. amablo узе е) 9. . . . би 8 aveo оро 
2. . . Бён 10... оошту ес®тъзроб[о] 
UOCE na uA ао 254-085] | Еи, o "с е | 
фа. [Беков ро 120... ач а н 
S T = а Ide Ст. Zani bp => Ве 
6. беф dos dus M. . . ew ub 
Ta ехе SemES I ERWIN os Sow, pokso 
HL. ж 3 B— Sp 851 Y*rro | 


(incomplete) 
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Мо. 281. 
(А. Е. No. 141 of 1917.) 


Ох А PILLAR OF THE MADHYARANGA OF THE TEMPLE OF DANDESYARASVAMI, 
PRATTIPÄDU, GUNTUR TALUK, GUNTUR DISTRIOT. 





5, 1156. 
(Xives a list of Brahmins to whom Kota Ganapatidéva made gifts of land. 
Face А. 
те Кота" meme DÀ p emi Tidiri C i 
TE, А HË ч 9 $5 xe dick р | 
$ РЕЯ doro? edo dac. 10 8" 1х4 Оке ой фос | 
$ 55045405570“ => meo d pg" $ T- и |У5н 254785858 x 
5 о В (50 00189655 saeig- 12 Eny Qs, ea do M 
6 55:50 Ха 50 818 тв. 13 eX 57658 [5s d 9:509 
7 чт" 55:0 ӨбО вот" | 
Face B. | 


22 бео 5-05 55 er TT | 
28 зто фо 5 оо 58 B7 во [ЕО] 
21 gat cac dis ә о бсо ҮЗӘ 
БЕЗДЕ; | 
25 BSBA фо Á oco [s] 85 [565 | 
е8 фо [9 оо] 
26 5 ол 83:mN55928 po Sin 8 - | 
23 d Е ВА ро $55) 8 35. 
3. . 8554538 фа 20% 


14 555 A pagano Eag 
огге" 

15 Су ma 5:290 

16 šas КЕ 0 22.6.4. ST 
[.5.8]- 

17 27135558 0 35 | D Årer &y 7*5 1 

18 5e 5 x 35% 558-50] 5, no Sg- 

19 2555 Fond Adno Ў. 

J0 Ка, ошызео ОсуАе ЖЫ ТЮ 85| s-aBae- 


к. b 





31 oi 5:950 mir*qedíeomm SO S[S- | 19. | 
Face С. 
30 eoms Se- 5 ое mex D 3:5 g*9 | 358 Sr s [3 959 фо io Qo S[1f ]- 
ux | $5 «555 эбробю 3 905870 5- 
81 8753. зо фо & 00 5% 85 Зб нато ат уч 55708 бо озо 
32 [2 ]%*9 53 9o Soo AS gsm. | 97 M etes d Это т" 
83 S49 po My 4-05 eA 033 pono | 88 acd [55 | 


No. 282. 
CA. R. No. 194 of 1917.) 
ÜN A GARUDA PILLAR IN FRONT OF THE TEMPLE OF VESUGOPAÁLASVAMI, AT 
PorrÜRU, SAME TALUK AND DISTRICT. 
$. 115[7]. 
States that Parichchhedi Bhimaráia. son of Kommaràaja consecrated the image 
of god Gopala and built a temple over it and also endowed it with lands. 


1 cox[2P]-» te p. 10 aes je ге 

2 оё m usos 11 съ #5 x29 5- 
EI: Ф | ; i| И 

33 м Фк 12 205 кы 

$ 33 бока 18 (595 ®%% 62. 

Б modi (5 5- 14 55-55 Fio- 

6 Bs$y [87 Jo go- 15 5 paoe 

Tow 50 16 Bi di Sg- 

8 он Di | 17 mesh ám- 


9 xi ge sio meo 18 0805 ag- 


19 :5т-% g- 

20 5550 2035 

21 303% 53 58. 
22 33 55 395) 

28 3 [85%] 
24 я S305 $- 
25 5 Bah S- 


26 65 . 5849] 


277. 59 жа 
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| AE n р чор 
09 Вто 57. 

30 аз =. Mo 

81 zr55r 

32 Nd r3 S5- 

88 0 95% 

34 is б 

5 о 


No. 283. 
(А. В. №. 978(a) of 1905.) 


ÜN A SLAB BET UP CLOSE TO THE PRÁKARA ON THE RIGHT SIDE OF THE OLOSED UP 
WESTERN ENTRANCE TO THE TEMPLE OF l'RIPURANTAKFÓVARA 
TRIPURANTAKAM, MARKAPUR TALUK, KURXOOL DISTRICT. 


$. 1157. (Manmatha) 


States that a certain Vishaveli Masake-Sühini gave 95 cows for a perpetual lamp- 
in the temple of Tripurāntakadēva, in commemoration of his having won the battle of 
Chintalapündi which he fought riding (the horse) Punyamürti. 


1 оо 5 ЗН ЕО OOX2 № 5083 525455058 }5 5579 =- 
2 95 0.5 wot 0 ® KOSANI очбарв DN- 
à 5o Ds. охоты а) 
4 MS $ Xo 59 Бано бов. 
b ox (ED y son bsod. vro AS sn шо 
6 Qoid сохае Хой” Хон ne: 
7 Ep dox Забсаох генз $ sS uis. 
8 ZSzrox80 w*d5ibinesgseaen 25 BIH- 
9 99-5509 8725 aA himd Fan masrier © 
10 550 з ®згїгч3 ©оёедгоакх 25-025 Dong- 
11 о 8=- 8р nDO DIBZyosY Bust vpozAsso- 
12 5 кау arama 93 00 53270 3-70 |0805 255 о 
18 58 "O5, бо ж 510 ачах о 
14 ЗОВ 550! NOM d ES (0 zr Ox 5-68 5355 #5. 
15. ipe toS Аг osse eas үт 


Мо. 284. 
(А. R. No. 403 of 1915.) 


ÜN A SLAB IN FRONT OF THE TEMPLE OF BRaHMESvARA, KONDANAYANAYARAM, 


GANNAVARAM TALUE, KRISHNA DISTRICT. 
$. 1157. 


States that Nagadéva of the family of Küduvetti made a gift of cows to the. 


temple of Brahméévara. 


West Face, Bottom. 


2 09-е To Sor лоо» . косо 
тсе оң Basi. | 6. Heae- Dos оё оет 5g- 
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7 oq [*s ee буво Оно 1 ета оос боги ӧс. 
8 hormari ol dks 12 5 medge ЁС» буе ucc 
9 m Ber @&с©уд8 # 3235 кв | 
10 55-57" лот. 5 Borg 18 z596* bum .. R* Derssos 
South Face, Bottom. 
14 58 а =Х ВБФ Әб: 5| qw 20 сэбг*їго BA beo Xaro | 
15 2 Э отой аә ү. 21 io Bas ASF Sm- 
16 S, wS dure dn тесто | 22 5&*zrers9o fa 3) usó- 
17 бо кабар аа 28 съ Фачр moet бс degi 
18 (А501 (89а соч 24 ост 0558, от Орг | 


19 БӘ Әфосто DofB &7*- 


No. 285, 
(А. Е. No. 484 of 1919.) 
ÜN A BSLAB PRESERVED IN AN UNDERGROUND ROOM OF THE 
CENTRAL MuUsEUM, MADRAS, 
Š. 1157. 
Damaged and incomplete. Seems to refer to a gift of cows made by the son of 
the wet nurse (didi) of Kota Manma-Kétaráia to the temple of god Eudra.(?) 
00. . deci . . Зы 9,53 Brace 
o0 [S29 B8 5e Ae6 ls coss soribus 
(0 fgtSeteq Siue. [r5 ]oddous sivo 
005 5 3*9 "Éo[s Bose ior Ss BdplruiuT uUi ОШ 
бог тА СГУ] [557550785 
(0 UNES wf S[B]S B XonsNoM XoÓlquon ax 
(00 KAA yeo maai y S Ania Ё, 
0 [s]oddéos быти o e [c8] 875 
+ i . [2r | soto WEGE ооо СУАР № SO 
1 d Kodian soio 2545 5550 4= 
[2] 855% 5ро&5 Я=Ь8 555 


с бо ^3 Ch Um 4d е о а 
= вә — == = ш = =“ cl 





ке ыз 
„= c 


12. Зо 579 . аб 
РС сот 


Мо. 286. 
(А. В. №. 190 of 1920.) 


ÜN A BEAM IN THE ROOF OF THE TEMPLE OF MUETISVARA, KOLLIPABA, 
TENALI TALUE, G'CNTUE DISTRICT. 


$. 11[5]8. 
Incomplete and unintelligible. Mentions god Muktis$vara-Mahadéva, 


1 $5- 6 áA wy- 

2 [5 ]5®%о- UE т [57°] 93035 

$ змею с | B iue Д 

4 [x]o- № бов 9. S DEN: 
-a p ; О. : E : 

5 [3 JESZ 1 с 


1 The stone i& broken on thè left side and at tho bottom. 
38 


11. Bse] 
12 . $585 250025 | 


18 [895 


Мо. 287. 
(A. В. No. 278(b) of 1905.) 


ĪN CONTINUATION oF A. R. 278 (4) oF 1905. 


ON THE RIGHT SIDE OF THE CLOSED UP 


ÜN A SLAB SET UP CLOSE TO THE PRAKÁEA 
WESTERN ENTRANCE TO THE TEMPLE 


OF TRIPURANTAKÉSYARA, TRIPURANTAKAM, MARKAPUR TALUK, 
KURNOOL DISTRIOT, 


$. 1159. (Hévilambi) 
States that a certain Masamge Ravuta gave 13 cows fora perpetual lamp in the 


temple of Tripuràntaka-Mahzdeva. 

1 2-905585. 

2 SB ys T Aer ох эх | ÈST 
бу брои моя 

3 5555 => Set sace Db Sdo- 


4 5 i5 5D amra i253 3- 

5 zm DUNS ar». 

6 e5 03 525 3875 3:55 (229 - 
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No. 288. 
(А. В. No. 68 of 1917.) 
Ок A STONE LYING NEAR A WELL IN ATMAxkÜ]RU, GUNTUR TALUEK, Q'UNTUR DIBTRIOT. 
$. 1160. 


States that PAlakolani 
Atuküru in Doddakandravadi 


and also to certain Brahmins, 


Doha: ceno pup] montos 

2 S NA So spar] Samom dors" yr 

3 ЕА Royan Ў сои зе [кр ]8- 

4 Кена a (55% лбу б=- 

b Row йон 5:550 Sopx*o so 
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T. Sog m wio| of, e pohoi 

8 [5550] od SS eoram | 5559, $- 

9 5555 ЕО Обе [0] сом 4% RAEES 
Bu- 

10 рза KSSS [D]e o far- 

11 [$] aa o0 
Hi d. 

12 oA *5 od Mos Bosio (285 5% 

18 920-55 3» BoO Wr Bu БЫ дв. 

14 £82 3 omnuxs ро А35 обо 7. 

15 55 35555 [-э]х Бодо z675 [52-1 
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16 ГВ S o. zr ons Do iul 


Kéti-Nüáyaka built a temple for god Lakshmiévara at 
and gave 95 cows for a 
temple. Also gives a list of gifts of land made by the ваше 


perpetua] lamp in the said 
person to the said temple 


17 Rom $9 wr, N*3$0| z*8 zm зуу» 
18 sMSoXes*oÓ © s gol [9 8 glo 

19 s #[;©к-]о 55 39 95-5 Хол К. 
70 eB 39 X2eb 58005, 
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20 wK | copus KoD 
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?7 [8^ ]$6 8$ :sSoo[5] sci xoi 
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28.. богі . 20 [9*8 eos 55 
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32 воз оО po «бо[ 4] 
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(incomplete) 
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No. 289. 
(А. В. No. 65 of 1917.) 
ÜN A NANDI PILLAR BET UP XEAE A TANE, AT DEJATPURAM, SAME TALUX 

AND DISTRICT. 

$. 11[6]O. 
States that Próte-Nayaka, lord of Podvupara and minister of Kota Ganapati- 
déva consecrated the images of Rüméévara and Gape[svara] at Pulipádu and built 
temples for the said deities and for goddess Brosinamma and had four tanks dug, that 


his younger brother consecrated the images of K&savadeva and Kuppavin&yaka and built 
temples for them and that both of them granted lands to temple priests. 


1 $*52:£c056o oo[s-]o 308 & dov*co 
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Мо. 290. 
(А. В. №, 558 оу 1925.) 
ÜN A PILLAE IN THE OUTER MANDAPA OF THE TEMPLE OF RAMALINGÉSYARA, 
V£LPÜRU, BATTEXEPALLI TALUE, 8AME DISTRICT. 
5. 1161. (Vikàri) 
States that a certain Aita-Sani a dependent of Kakati Ganpapatidéva gave 
2D пота for a Popes lamp in the temple of Haum&évara of Vélpunüru, 

Le € xe 5 (Sf Anino Å SrH- 
2 oz dd os о eee dX ESE-: gus 87:54. 
8 8 SG Ago 5523708 Noi D 
i GoT dno mAT dn GA 
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6 5 miado Gad Soo В 5 255. 
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8 KEBXcoD ioo Bp smt aad. 
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11 9 Xc5955555 0*so55 Z1: 2-00 
12 z»* Seoyí8 Bots csiu-6 5:982] 
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No. 291, 
(A. R. No. 556 of 1925.) 
ON A PILLAR IN THE SAME MANDAPA. 
$. 1162. 


States that Adapa Kétana-Bóya. a subordinate of Kóta Ganapatidéva gave 
bb inupa-yedlu for a perpetual lamp in the temple of Rāmēŝvara of Vélpüru. 


1,50 А 90 ое осе ә 83 ae. B orma E TANDA аб. 

2 р o ох 9" dos qeiton dos Э от = potias В-ден D- 
3 fba Ta Eio Б^ _ Kaša gÂ,- 10 5 9525 хх 55o 4575 Xomedüfat. 
t raiot a $ Оооо Хо. 11 99 B^. 87:$ e aieomo ds Sp uw. 
БОНО Азов вв ода. 12 00У 955 25 ого Gi учар. 

6 бао #5 D ЗУ во а | 18 ooa 


т 9-55 тов рев [о] 5- 


No. 292. 
(А. В. No. 792 of 1910.) 


ÜN A PILLAR IN THE TEMPLE OF ÁGASTYESVARA, KOoLAKALÜRU 
TENALI TALUK, SAME DISTRICT. 


5. 116[3]. 


States that a certain Amari Nayaka gave 2 pujtis of land as emoluments to the 
dancing girls attached to the temple of Agastisvara, 


1. nÈ] BY I r-oue 5 ыы р-а. 
2 опе [3] 3003 å gv- l6 орк ОВ лу" 
8 asso roB855 7T GfoQ 5855 05 p[ e] 


4 555 эксн, 


No. 293. 
(A. В. No. 324 of 1919.) 


ÜN A PILLARIN THE MANDAPA AT THE NORTHERN ENTRANOE INTO THE TEMPLE OF 
MALLEÁVARA ar BEZWADA, KRISHNA DISTRICT, 


$. 1163. 


States that Paruvala Mallisetti of Gontüru and belonging to the Pentikula- 
gótra gave 25 cows for a perpetual lamp in the temple of Malliávara, 


1 боти bssfercoer uenis m Уса... кв Ера 
B 2 ДАП ud vns ru 


2 ces$ogrboiurupe: iro cow d йы; APT 5185 9855, суса ао 
9175085: 9 торубоеә ссе 3 о 355" Это. | 

8 Me COBOACOÀ "ОКО ой“ oos; N "OST Bie 265 1 S $9565 уын 
555 өрохАз-9 KHS arme 9x 599 db 

4 РТО uvis S En e 25 [ооо о du dí»omoo w SD E zt Sis 
iír*30o ВӘ S3 Size 
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No. 294. 
(А. В. Мо. 562 0 1909.) 


ON À SLAB FORMING THE WALL OF A SMALL SHEINE IN THE COURTYARD OF THE 
TEMPLE OF Doppa Marn£óvARA, ÜHINTAPALLI, BATTENEPALLI TALUK, 
(xUNTUR DISTRICT. 


$. 11[6]3. (Plava) 
Incomplete. Refers to a giit of land to Mülasthanam Mallinaithadéva at Chinta- 





Su | 
155 ULL IE COE 8 ИЗ» нь 
2 we» oo[s-]3 оё 5 5502- | u- ae Sos oum . sb 
8 85 ran DS 0. . 5. . € 10 27"[5]5 585 фо ё 
д... 00850 чы иЕе Dsabpo AIST- 
E aso SIr dan o 12399 EN TI 
6 v 5e 18. 
1 to 9 Illegible 


No. 295. 
(А. В. No. 254 of 1934.) 
Üs ASLAB LYING CLOSE TO THE STREAM AT ÁDAVIRAVULAPADU, 
NANDIGAMA TALUE, KRISHNA DISTRICT. 
$. 1164. (Subhakrit) 
Mentions grants of land made by Drónadula Póti-Nayudu and others to god 

Rü&man&ütha-Mahadéva at Раушаради. 

1 5 5 (9, b odriukou es oos.H eX» xod wo. 

2 $55 —— B ws Ws X зуу 

3 25538 535055 |9 фу ГЕК Ө $31 

t (E móe] deu dom: токов 85 . . бок ao |X- 
5 aso fo Bs Do ao оё епо а 3A exu 

D 13550080 | S Dzr asso nos 28$ Tom Daio TA] Tmo 

т зо Symeon. o pXee[9]i8 A7 x$&5 foie 850 Кг 

RU By Tawo ATAD n. mi Soh Dags 

9. аасбзыс=ве 5899 хоокооК Чо Boys [F3] nA B553 
goe S =- s a. EROS 1 . о 5055 
11 Df so ee55e ва Бох тен 6 085385 (50-5 А72 D- 

12 855 Зе 52 т 5 тоосоо i ms Оооо Soo 
18 545 55 e do 20398 ао 2679 505 Әабрбә cirv- 

14 Ото 580 |25 2-83 Вота збаю 605оо бф) 55гә 
16 55 (Кос-а А0 RES 5% 5 T Mc. 525 Dassin S 
16 Оск 755 Хо Wis T a vi 2523 В5 55а - 

17 e» 67$ Dasexo Gxr Doe 339 0055-43 В) 

18 2535 295 sw] vss [3]555aó Yes ors» 
19 фу оё GkoY4$ wcAUTeomUe 885 (0 9 555 
20 бото 855) @ д 55 ро 5 гю 
21 зоо 85) быа po 
22 5о5[ КЗ] 855) &exwesoxy$ ec us  . [SR rA 

23. . сүал®хазч®о GRIJA (соко Ло 205 19 Ә 

24 0002-09 В) Kee Wo КУ Бодо | 

39 
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No. 296. 
(A. R. No. 936 of 1905.) 
ÜN THE EAST WALL OF THE DARE ROOM IN THE TEMPLE OF T'RIPUBANTAKESVARA, 
TatPUERANTAKAM, KURNOOL DISTRICT. 
$. 1164. (Subhakrit) 
States that Chagi Muppaladévi gave 25 cows for a peretual] lamp in the temple 


of  Tripurantaka-Mahádeva. Also mentions Naàthavadi  Rudradéva-Mahürája, 
Kakatiya Maila-Mahadévi and Muppaladévi. 


1 ET Wog fione» oos S юм 7003 wg- 
2 5550555 exícdíos Solo o Sc № 5 555 355-60 
3 edo wurde Des gni vcio тебя 
4 Seamos] ф, D iouis tepolAsioos BOW Bremo 5X 
5 [550] 879 à O0 ЖФю . . _ .  eUMoWS tono Әб хтео No» 
бою #5 [2229595] 


6 БЕА ; 2 u i 0236-5056 3759055 W EL " 
ї дев . . . . 0885 35.5 
Мо. 297. 


(4. В. №. 191 071990.) 


ÜN A PILLAR IN THE TEMPLE OF ÁGASTYÉSVARASVAMI, KOLAKALUR, 
'lTENALI TALUEK, G'UNTUR DIBTRIOT. 





$. 11[64]. 


States that Rentüri Ekkiti, servant of Kondapadumati Bétaraja gave 50 cows 
ior two lamps in the temple of Agastisvara of Kolankulüru. 


Lower Seetion 
First Face. 


155 m oxupxdsodis- 6 (5 $ ostos] 
2 5% фичкой- т [&Таѕах б, 
3 dcs Dar eese o- 8 Sxofasd e []- 
14 ze-dtoog "er io 9 ёо бозбазь 
5 (227002 56625-88 уо- 10 55555055 ео 
Second Face. 
1p [58555 | 14 [5]2%5 domano- 
12-5 . 95$3058- 15 579055 Bos$mo 
18 ain 93 16,17 and 18 Illegible. 
Third Face. 
19 Bor 35M 55755558 уста | 25 a dá 20 2521955 . &. 
20[o*jRs$35 . . Q0 85 26 ponovo Togi. 
21 o Ssp oo почва 27 d$isr*É oc боо 388. 
22 oMDESirSoXV dr. 28 [о]фКо& 3$ezb Be-Xo x. 
28 (895 BATS . 29 [s jins = 


24. 57566 XX. | 80 Illegible, 


31 [=*]95-5555=-5 a 
32 gosber STAA- 

33 modio yds- 

84 өто 8Е Эт о 


4. . [75-5 Бабвш- 
42 soror 3. 


45 одо Ө үн ETO- 
46 #55 3d umo oy». 
AT [e 95550] m Bom M, 


51 355500 pož 
52 А55оео Toh] o p > 
53 5o 5535 57800 XA[o5]- 


56 ой" 52455" - 
БТ ооо 
58 > 


62 ЗЕ М 
68 ёро 

64 555 . 
вв оре т. 


155 
Fowrih Face. 


85 hoz0 45е i 
B. о uus oes, s 


37-40 lllegible. 


Upper Section. 


First Face. 


48 ocIrE zer 865- 
EUCXICAE A 
Second Face. 





48. . . opfer K a ajossa 
| 49 251 о E: афо 8[00]- 

50 boms YX Afos уон. 

Third Face. 


54 бо 872 ®фаў*оо[Ю]`- 
55 обоо ф5г*баў*[д%оо@о]- 





Fourth Face. 
09-60  Illegible. 
61 sgoe- 


Меж Расе. 


| 66 oo М = 
67 ЗЕ ЗОХ- 


68 exar * + * 


Мо. 298. 


(A. R. No. 607 of 1909.) 
ÜN A PILLAR LYING IN FRONT OF THE TEMPLE OF KOÓDANDARAMASVAMI, MOÓTUPALLI, 
BAPATLA TALUE, SAME DISTREIOT. 


$. 1164. (Subhakrit) 
States that Bayya Chóda-Maháraja gave a pujti of wet land to god Prasanna- 


K&éavadéva of Mottupalli. 
1 56 $Ë, Hpt- 

2 Kzie-onoeo oos 

3 35$ [8805058 

4 % d gon 392%. 

$ cGío кюй ттзсдд- 

б сойо d$ow- 

To $ os gH- 

8 29855 оазе. 

9 Hsr 


10 5:5 Dio 5зе 5 

i11 are äer onm ariy- 

12 35 8555 8. 

13 35855[°] вк. 

14 3o Sesión 

15 9195 фо 9- 

16 2 [8] 5> [50] 5909, =- 
17 оол" 
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No. 299. 
(A. H. No. 465 of 1915.) 
ÜN THE TOP BEAM OF THE INNER ENTRANCE INTO THE TEMPLE OF BRAHMÉSVARA, 
KOoNDANAYANAVARAM, GANNAVARAM TALUK, KRISHNA DISTRICT. 
$. 11[65](?). 


States that Paruva-Anni-ó&etti of Pendikula-g0tra gave 95 cows for a perpetual. 
lamp in the temple of Prasanna Vallabha-Késavadeva of бот ги, 


1 Lost. 18 {оф р 0 ов Бкы - 
2 &он] 582-8 Jet (| 098 és спору атмо АТ 
8. BENT sue S [а] | 15 [оёх] WEB sao Do Sons Sd. 
á rowa OEN] 5083 9% - 16 [z7]D:Xeop[ S83 soo t5 soda 
Б Фок ото бон [Ато |- 17 [555.509 895855 Ефоа- 
6 очко годе 09) 18 Аз-5 BONS лето aA 55o 3687. 
7 Бозе ОЬ ообо» i929 . . . B(9 Baand d- 
8 о "xia cnSeSoSai oo 20 538 [285875 губок оо 
9 d$ Daci Beas Dore. 21 А3-5% обо Me mods S35 
10 (553) 50655 52 4= 0583025 22 кабохьзтовл soo SU gro 
11 3 Toso fs 55055 $- | 35 e [58] або сто! 15A safe 
12 io :cob. Во зю . ОБ | 

(incomplete.) 

No. 300. 


(А. В. №. 598 оу 192b.) 
ÜW A MUTILATED STONE LYING NEAR A WELL AT VELPÜRU, SATTENEPALLI TALUK, 
(GUNTUR DISTRIOT. 
$. 1165. (Sobhakrit) 
States that Adapa Kétana-Bóya gave 55 inupa-yedlu for & perpetual lamp in the 
temple of Rám&svara-Mahüd&va of Véelpunürt. 
1 xe & Bjftuicones oos 8003979085 xo 
2 m ВЕБ ох Mates оо Jasa Ti i nr 
$. . . MN exs Bs6^oM . 
| JANTES: Ko фе ё&г5% 57 9б оту" 
5. . . 05006 ообуз Чер хх о. 
бз + ж з е4 20 |6 Ез 
(incomplete.)- 


No. 301. 
(A. H. No. 311 of 1920.) 


ON A PILLAR IN THE TEMPLE OF SVARNĒŠVARA AT (TANAPAVARAM, 
BHIMAYARAM TALUE, WEST GODAVARI DISTRICT. 


$. 1165. 
Incomplete. Refers to a gift made by Enamadala Anuma-Nüyaka, servant of 
Kolani Майгауайёуага]а to the temple of Svarp&é&vara. 
15 Trstom ONEA AA G go- 
2 gómi To 80D gos ÈA- 
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8 955 0 оханй боон 

4 rs Bd cs Bo: DE [2$ ]oX as Gs mer - 
5 ouga жер] ө ario edo TIT cias ea dá. 
6 ор Sod sodes [8:9] «гел 
F3 CAR å = a x d. 

B to 12 


‚ 55 


Damaged 


No. 302. 
(А. В. №. 886 of 1992.) 
Ом А ВТОХЕ BUILT INTO THE PLATFORM OF THE TEMPLE OF KASINATHA AT 
Коммбец, ВАРАТГА ТАГОЕ, G'UXTUE DIBTRIOT. 
5. 1166. 
States that a certain Próli-Nayaka gave веуеп А28а71-да@уаз фот а регреїпа1 арр 
in the temple of Agastis$vara of Kommüru. 


1 8,2555 mos 87-5045 сәх 
2 001555 Асо D 58е 
з зох 55-59 номе. 
‚ [S] r igg [2 ]8=-5*2 
5 hei DIoNm кобо бо. 
6 & 50857950 27808 . . 
7 neo Sodno ошод 85, m- 
8 Ande [53% Som. 9- 
9 бою: е 55 8= соодо , 
10 53 | Be- ооо miès ]- 
11 Sizi (Damo Gon] 


ji onee зой Pagua- 

15 55 ugm W dm- 
EE N 

17 ATga Sapio 

18 50 Amia TAr ian әр. lar- 
19 Ds*ass5om Hi55505o m- 

20 vo 5080 miboge-i$mevo RT- 
21 5548 бух 595. 

22 [8]55 fares Be-Assouois- 

28 50 285 sexus e 5. 

24 5o $5720 товоо F aw. 


25 соо кеу 79У 
26 . . - 4 : } L А 


12 А5Хоъоњ 56у 35590 |5 58]. 
18 oxi[1*]5e $ Ef sske-ou[e:] 


No. 303. 
(A. E. No. 466 of 1915.) 
ON A STONE SET UP IN FRONT OF THE TEMPLE OF RAMALINGESYARA, 
SawTARAVÜRU, BAPATLA TALUE, BAME DISTRIET. 
$. 1167. (Viévavasu) 
Records the grant of land by Karanam Магауа to god Rümanatha for the 
benefit of Ganapatidéva- Maharaja. 
Face A. 

То ğine Jh Боно 
8 57-55 "бот. 
9 ё Зло юо 85 ic 


10 зо gofua 8555 
11 Эооь 55 ров со 


1 É ESS omw | 
J oneg № HoT- 
8 555058) wv] % | 
à. TOB Kra- | 





5 SB85sioui407Uee6. 
6 Бо &% Ddo ho- 
40 
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Face B. 
12 44h туздоо 16 9, 555 бо 555 go m 
18 [e»]oX s oX 27 *X sosst 17 [85] 588 58 5“[о] 
14 е9 =" = Бол" Di- 18 SA БЕ БЕ +З 
15 95> 520х554 б, 19 ©зсзаўто воз 8 [inl 
Мо. 304. 


(A. R. No. 945 of 1905.) 
Ох THE EAST WALL OF THE DARK ROOM (ÜBIKATI-MIDDI) IN THE TEMPLE 
OF TRIPURANTAKESVALA, TRIPURANTAKAM, MAREAPUR TALUE, 
К пвхоог DISTRICT, 
5. 1167, (Vis$vavasu) 
States that Kakatiya Ganapatidéva's agent Póchana-Pegzgada-Ganapaya 
remitted customs duties payable on three hundred pack bullocks used in importing goods 
into the town of ''ripuràntakam which belongs to zod Tripurantaka. 


1% № 9% 555ошю co£2 exo 

2 557"55555058)5 5555855 гы 

3 251550 то 905 gds Дато БҮ $5- 

4 x nSsió eoXSoNSC me SEGA Sx 

5 [950770 $E:$0575D 103566 JD meo "ess[m]- 

6 Mobr-oN Spo me3A SOS o m Basse. 

7 WxF*oT-ees 6o ДЕ 507ү" (9, 9:58 Маг" г”. 

8 8 53555 Лаба йге, өш Зоо "mes Ji 

9 $ e$o| ocfe-G$o 20 mes» Ko ike ообу ANS. 
10 Sgeti CAS уча DI agrio 58:00 . gB$v[o 8]. 
11 fz$0 "Aes cS охо BHGA Әх БААР 

12 GARDU Bie mE use Juoko 630: 

18 [5-50 — 





Note :—The figure осуге in the first line is evidenily a mistake for. Goa. s. 


No. 305. 
(А. В. №. 935 оу 1905.) 
ÜN THE EAST WALL OF THE DARE ROOM IN THE SAME TEMPLE, 
$. 1168. (Parübhava) 
States that Chagi Muppaladévi gave 25 cows for a perpétual lamp in the temple 
of Tripurántaka-Mahadéva. 


L ag $ 55 eeXrreotys (9) Pamm Koso- 

2 5585 8558, —ÁQÀ а 

8 355 5-15] @ B sstosexk- mess eis 45- 

4 9 55-80 Внос бїс TASo i- 

5 хотю ue $ Bye fr siones ooss- exo. 

6 5 sexos [550 e. ease» Dipijso- 

7 (37983705 Dorem ФЗУ polis. 

8 5825 В55 5) эх 590 di CS SURE SO 28 [986 ого Тою б 


(The inscription stops here abruptly). 
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No. 306. 
(А. В. №. 934 оу 1905.) 


ÛN THE NORTH WALL OF THE DARE ROOM IN THE SAME TI 





5. 1168. (Parübhava) 


States that Chági Ganapayarája gave 25 cows for a perpetual lamp in the temple 
-of Tripurāntaka-Mahādēva. 


* 


= 
* 


© бс “Л CH t i ©з э = 


— 
ce | 


К ЮЖ тт 85 ёле 
азе буто Е =... 
TES HIHIH 
Scis $8 5539 Sui 
с Habol iig ucA Xnesasumrees WS. 
Зо новою осЕ сг ыю 08 imgs 
dyg (iS e simti Dp mo gT 
Boro gs юл ароба 
Se Gases „эх Эдо Spo BATS ANA i: 9:50» 
989257» пог Зою 550950295550 335025 


Мо. 307. 
(А. В. №. 944 оў 1905.) 


ON THE BASE ОР ТИЕ NORTH WALL OF THE SAME DARE ROOM. 


$. 1168. (Parábhava) 


States that Ámaréévara, son oí Karanam Mallaparüjia, minister of Chagi 
Dórayaràája gave 25 cows for a perpetual lamp in the temple of Tripurántaka-Mahadéva. 


| We A É Hp rs Sowo 6 28505 «cA S*6asovwo ($g7- 


2 oce. № ЗОН #58 58058 
35 518 % m. samio DH- 


7 D unio ое» тген "к e. 
8 2$ 5905502 55% 89502505 


а удо згодлго® $18 5то5- 9 од ул" ®фодАбокК 
5€ bouehsss |Ёхохцныбо- | 10 505 Baro o 
No. 308. 


(A. R. No. 948 of 1905.) 


ON THE NORTH WALL OF THE SAME DARE ROOM. 


$. 1168. (Parabhava) 


States that Kota Muimmmadi Pótaraja gave 15 cows for a perpetual lamp in the 
temple of Tripur&ntaka-Mahà&déva. 


1505 Зу 25 оробо i oes [ 6 a0 n Des ÈB- 

2 sio nran girih osb yh eny 

8 gagar S m ro gori TRS DE- 

$ ох Best br sims cs [5975698965 KOXVmaXN  . o ЕЕ p 
5 Xods5Xos XoÁMwmo5 eX Sois NoD WO. ir ero PAANS Ni- 

6$ 555-50 |ы ишо ӨЧӨ o sogad UT ees 50 5 [B5o- 

T7 qéínuXoneo oog.J- eG Tio Smg iosi 3 (8 9х ё 

8 вазу» 9555)50|-5"о Эяло» | Poi 
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9 55% 5258014 525960 05800 дого yoso Saido- 
10 i masho doge A асаа ВО ЗВоОХУю ох А", Sg [ds PT-- 
11 50% у оез 225, 231 


No. 309. 
(4. В. No. 319 of 1915.) 
Он д CARVED STAMBHA IN THE TEMPLE OF HANUMAN, KAKINI, 
NARABARAOPETA TALUE, (UNTUR DISTRIOT, | 
$. 1168. 
States that a Brahmin named $ri Rüma Peddi consecrated the image of Ké&ava 
in the agrahüra of Kakanda in the kingdom of Kükattya Ganapati and that he and some 
others endowed the temple with landa. 


Face A, 
1x $ ÈSSE] -- 15 51870 осо 0 Хычуо 
2 ssosiusxogscosenab 16 | 33s nisse Pom 
8 275506 = s 17 8 09е po 955 ees 
$ 52-5 5-68 50№5 5500г 18. [55] .. [555] 78 SSerssp] 
5 Оку" cas (fma 19 $ o [=] Ser Biso[ zi ]8 y ors 
6 dcs 5з4@хссе— Kaa |A- 20 SIDAS Kasad diog- 
T Sh mb is mip T- 2] 5 Фф а. 565 .. ә". 
8 won. [GHI dai 39 489....0 8 $&. 
9 86 Ses[5,] Ss [5839[0] 28 #5855 жа x05 [3]s- 
10 Sg =Х бус ется id- 24 [85 jo WXexsAT B 253. 
ii gyja вей. 25 [S jimi] e] v- 
12 9 598 Бах 26 [53] (2 95088 [гъ] 
18 ($355 55550] 5553- 27 [85] Лоты Ге] 
i4 [ё]е%ё 5006975 о. 28 .. [657050005 р о] 
Face B. 
29 $$: 535- 33 ф ө 
30 *5 w*Es [5]. 85 HHan- 
31 oie d. | 36 е2 SX 
82 х 87 408 
$3 noonoo- 
Face C. 
38 oxi S- 53. . 950 ngom- 
39 gi ann 54 o zir*o/erB e. 
40 & 55550 .. 55 Гао] [89358] 


L EES os 10 . . as 
рл р чтүү mee 
B. S Y WU. 4 S 


41 [2555 rag- 
42 sSore[5] . . . 


44 23.50 В ЕН 

45 to 50 Damaged Bn. iz `; [*] 
EBES o. ... dme 61 [539%]... 
#7. . [8955] p c ER л"; 





L Underneath the inscription there {s the figure of n ganda-bhérunda. 


бб]... [8955] 
ES D  . [= a] Хғ 
66 [®Тёфе® әрә 

67 чб [јело ] 

68 Bai aio [23] 

69 5 со 4$ [4= 55 [3]- 

70 5[55] (283-2055 

71 zb Юго 0 


т; o[ 2955 ] (585- 
78 [2= [5] феод ау" 
TÀ Кох ез aswan ao ]- 
75 (е i$ oss wr I] 

76 aga 292 јо 255975 a“ 
TT Gg* 5 бӨ родо о] 
78 5$ Sraka- 

79 i Baao ma- 





No. 310. 
(A. R. No. 138 of 1917.) 


ÜN A SLAB LYING IN FERONT OF THE TEMPLE OF VENUGOPALASVAMI, PorTÜRU, 
GUNTUB TALUE, GUNTUR DISTRICT. 


$. 1168. 


Incomplete. The portion which describes the actual grant is missing. The portion 
available refers to what was probably a gift made to a Šiva temple by Parichchéda 
Bhimaráia, Tammu Bhimarája, Dévaraia sud Ganapadévaraja for the merit of ihar 
father Kōmmarāja and mother Sūraladēvi: Contains the usnal Parichchédi titles. 


First Face. 


18, 55 5 553555045 16 9$ p:bon d os sedes ET. 


2 ош 5 омно до. 

$5 Боб A rrp- 

à 5555465 Моге ОЮН ‚Г"- 

5 5655705 58655-89515 18- 

6 578г 5Аг гэ Bii. 

T ibio iof weise 

8 чу боору сга шо joye 
8 eco 'eoecd voeon id- 
10 xf 5X бебох а 5[5] SA41 ]- 
11 zm $503: XoXtsonsde 
12 55-57055) o5 95$ 

13 55028805 5835 omero 

14 ёо[жо]фх тоо Пйтуззолз® 
15 Хоз А ое 5580] xc * 





17 355] 0 "eno Erro) 89 [5750 858 
18 5 дЕ Бо п 56 ® ЧЕ оо- 
19 e» oos.g- eo ToU 5555 Sox X el 
20 mom Hyo mo Aaminn 

21 x m ЗК окото Kopier- 
22 345 SogyodfSX er 0:osobi m - 
28 Зака КВ. 

24 обгохот"об8 Б me x5 ox 

25 бобок као 55585 179265-- 

26 оўтайгозз бк юдондг?ВбугА- 
97 c(Mmongecoier Sog lemi- 
28 556555749; CEP 895555 

29 zr sies бос 


Note :—The impression of the inscription on the second faece is missing. 


No. 311. 


(А. В. №. 941 of 1905.) 


ÜN THE EAST WALL OF THE DARK EOOM (ÜHIKATI-MIDDI)IN THE TEMPLE OF 
TgrpPURANTAKÉSVARA, TEIPURANTAKAM, MAREAPUR TALUEK, KURNOOL DISTRICT, 


$. 1168. (Parabhava) 


States that a certain Prõlāsāni gave 50 cows for a perpetual lamp in the temple of 
Tripurüntaka-Mahadeva, for the merit of her husband Gadya Sürapa-Nayaka. 
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1 55 5 ое овехосе о e5A3 730. 8B oX eX eBoz i$5 dy utc SD BK 
2 83 55$ 550585 Г 03 22 #708505 - < айл: [ 355596 
8 бйо\лгодлробоюв | ҖӘфутто_ йк |. 
i ApH ÉI DoD TOE SS anD roos 
5 |2 852003 Жеб оол 36 10 ymo gm aTa Оо 
6 a8 tgo Az zoos BONS ууз шею ҳо 55o | uc 

[55 mo» | и 3 [35 
7 8739 SOT s^ o»9 md aso Qs See 


О Хозе Sen Ho 35койо =" ах 5» ТӘ 


Мо. 312. 
(А. В. №. 563 оу 1915.) 
Ох A SLAB BET UP IN THE COURTYARD OF THE TEMPLE OF JOTINATHA, AT JOTI, 
SIDHOUT TALUE, ÜuppAPAH DISTRICT. 
$. 1169. (Piavahza) 
States that, during the reign of RakKasa Gangarasadéva, Chente Rāmi-Nāyaka 

built the compound wall and gōpura of the temple of Jotinütha, the temple of Îrugala- 
sani at Takaprolu and had two tanks dug and a temple built at Chétüru. 


1 55 8 55 555 miedo Boso 

2 0960085050 8 сою баа] 

3 VhszruGorn euySonme5m ex. 

4 #378505 еюм а ышыбшв 8- 

5 хо 89-те 9 5 бохбзычтеюе 

6 25 0850 П 5 XC 5 46 [50] 855$ ә" 
т оток об Dawasa :[53]- 
8 беха ЖАЦ & 65555578 =-В m- 

9 в5взооб ёбх sos [jeter 55е. 
10 5555 эс eSXos Kiano E*- 

11 Коха 5 бебо p vx Tongi- 

12 X6 cbzxoNbs ize В Влак 
18 &"|8 SB вфнбой iSemofoXox B. 
14 ipa'cnEAUnpoNS cteguesoss5 

15 ой вх ый тузсо чоо гә 
16 =-5о& ЭАБЗоюБ5Кох S OTR 

17 5 ass b sr comet B5 309 Tror- 
18 5055 5 3) 95 5[Е, Кох Вон 
19 (280 терсо асбон 5 бр 

20 өз опе ењ 5 ҳохбоѕбу ою #- 
21 555 [BBA simion “*. 
22 ampa Pbr gso Koa drd- 

28 ю оек ю8ХЗОЗ ёлу vo- 

24 ею (85033 (NAXOS re Xii 5] 
25 DAS Horfa AË 


169. 
No. 313. 
(A. R. No. 257 of 1924.) 


Ок & SLAB LYING UNDER A TREE NORTH OF THE VILLAGE OF MUPPALLA, 
NANDIGAMA TALUK, KREISHNA DISTRICT. 


$. 11[6]9. 
States that general Māka, son of Kommana, servant of Tyāgi Manma-Põta, 
lord of Brihatkaüchi (Pedda Kancherla ?) gave 25 cows fora perpetual lamp in the 


temple of Ramesvara. 


1 uyb wt obsyo iS 57 E x8 TRA 
2 501555855 буе БӘЗ! Өш $3975 SHE- 

3 тт 8:049 уби Page Хэд dsg Mad- 

t jom A у] юй" 8598 Xobso So amori- 

Б 5801 Armino әк е-[о] ЖЁБ, обо аот" афі 
6 Screen хожу 4 6408 2 &55= 7! 88 LER SÉ 
т [3]50 850 58569755 iii Jaco ardd- 

8 g7 mo (imiona #ё% s ="фобаз- 

9 со уо] Dodo п A Uog Tasta- 
10 xíe-owe» coje] 76308 а бссокно ОВО HI- 
11 meo $A 9 56009 |0595 STATA ow 
12 ®ёу.5у*Лог& 8 "Ur, sSamo[Xe stel ih? 


No. 314. 
(A. H. No. 586 of 1925.) 
ÜN A STONE LYING NEAR THE GALIGŪPURA MANTAPAM IN THE TEMPLE OF 
RAMALINGESYVARA, VELPÜRU, SATTENEPALLI TALUE, 
Сохтов DISTRICT, 
$. 1169. (Plavanga) 

States that Dóchena Pegeada assigned (?) to the temple of Ramésvara at Vélpu- 
nüru the duty known as addavaifa and duties leviable on sales and purchases of 
varions articles, on oil-mills and on marriages, for the merit of Kakatiya Ganpapatidéva 
Maharaia. 


1 (8 5e $ suexdz- 18 Gonomo mos AT UR EXUÉ Ncasoi 





2 обо 5254[250]56965 sg- 
c CE 
8 902355 8565 боо 7905 
à 2Biesd55 Docs J- 
8 x52: НЯ А5%-бо (855 д- 
б 54:502815 Y 8dsexces8 
7 бао #ттегю® góp deco 
8. Золе Боев 
9. . . UB ÉfÉXXxowe oner № 


10 083 \<[55]оХдовё уб [зг ]рюто- 


11 # сд @&ёсгЗ5о гов 5 . 
13... Хо  asoXo Koo 498 i5. 


14 2052-5355 Sors e5S 3. 

a | 2 = 
15 5 o imi Dbi wr- 
16 > 5055 оро 29у 5352 a 
17 23 $08 505 5% 55.5 eb 
18. DDS B 52.5 tog COR 
19 355 коео DDA Fon ВЯ 
20 А egy т" 
21 дю хо ооо К бб - 
29 e) S5: quie Jac 5875), 
08 XraóB siouM UT езду = 


No. 315. 
(A. H. No. 253 of 1900.) 
Ох A PILLAR. AT THE ENTRANCE TO THE DARK ROOM (ÜnIKATI-MIDDI)- 
RIGHT SIDE-IN THE TEMPLE OF TEIPUBRANTAKEÉSVARA, TRIPURANTAKAM, 
[ARKAPUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 

$. 1169. (Plavanza) 
States that Dharma Sivacharya, disciple of Bimala Sivachürya of the Gojagiri. 
maiha: built the. Bhagdáruvu-matham (temple treasury) in the temple of Tripurüntaka- 





Mahadéva. 
1 53 & [395555 о- 6 575-50 85 Eso Meier. 
2 e» cog f № o do. T arago (| Әфуттоёу |$ 


8 Хюобёуўою deco. B "sss «onto x: ox. 
$ 55% [958 (BAUR г | 9 oO&(B) 5200950549, 8,5, 
5 V9 ara dios e-eo \®а-&5- | | 


No. 318. 
(A HR. No. 17b of 1917.) 


ОХ А STONE LYING NEAR A HILLOGK TO THE WEST OF T'ADIKONDA, (XUNTUR TALUE, 
GUNTUR. DISTRICT. 


Š. 1169. (?) (Kīlaka) 
States that Kóta Immadi Ganapatiràaia save a pulti of land to the temple of 


Chenna-Mallēśvara. 

i FYSA mowe oo]e-r- 6 ex dijo DIO sesso w- 
2 fox 5058.5 à S 1 сабоо туо 1 S- 

З гэо| т"о Э 95 Ак 8 dcs Bros Bat o 

4 (8255 4:500 8905 у о 2195 (2 агро] 

5 gi gosgaxe[s8uw]- 10 to 11 Illegible. 


Note :— This inseripdon is largely illegible, Тыз reading is based on the transcript prepared 
in the Epigraphienl Office. 


No. 317. 
(A. R. No. 587 of 1925.) 
ÜN A PILLAR LYING NEAR THE TEMPLE OF ÜHENNAKÉSVASVAMI, KOLAVENNU, 
BEZWADA TALUK, KRISHNA DISTRICT, з 
$. 1170. 
States that Agent (SarsüdhiLari) Siviri Annaya assigned, to the temple of 
Prasanna-Késavadéva of Kolavennu, the customs duties (Sukam) for the merit of 
Ganņnapatidēva-Mahārāja. 


1 5$ 5 95555=-50- 8 172550 оде) 

2 > согог ой a w- 9 75 E*enos СА 
3 р "ox HS DOG | 30 буо Baca 
i Hordo- 11 E*e 3:045 оК: 

5 оњ 12:5 dyar- „ | 12 аборте So 

6 376 $986 er: <> 18 оуд: un 


T Kas Bsn- | 34 З%або Mage уе 
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18 bmo rå ri t- 18 Somr $565 $6-- 
16 oar gSa x. 10 Gu dreut mho- 
17 mE NW piši Tar- 20 (221 

No. 318. 


(A. E. No. 940 of 1905.) 
ON THE EAST WALL OF THE DARK ROOM (ÜHIKATI-MIDDI) IN THE TEMPLE OF 
T'RIPURANTAKA, TRIPURANTARKAM, MARRAPUR TALUE, 
KuRNOOL DISTRICT. 
$. 1170. (Kilaka) 
States that a certain Dandena-Pezzada gave 25 cows for a perpetual lamp in the 
temple of Tripur&ntaké&svara. | ^ 
ез [inna psor nmorao sqi- 
2 уб” 5:598 [JíPIpguoo| 9 551 erver [oo 5 | 
$ soZamSoxdsso Обыск №58 (8550; 95 25 бони" 
4 Este one» со2о 9 86550555 =" В= Кодовое omis [B- 
5 Bro Б з Lisi [935075 Luce THRA] Nrasicisssaol B 
omo 
6 вка б:0804 то5о олорбот ерошант quui- [ss 
7% ue 05590 9870 зуб доно хобар*о—о ЗЕ ВКО u$s 
8 305 Вох Эрч Ошо! 


Мо. З19. 
(A. R. No. 232 of 1905.) 
ÜN THE SAME WALL, 
Š. 1170. (Kīlaka). 
States that KĀlari Pinnamārl-Nāyaka gave 25 cows for a perpetual lamp in the 
temple of Tripurántakadé va. 
15 [Efrsmsoues co20 exo 308 355958 }- 
253 B-€ zc OD eiens dB To ахун ве. 
в об 55 Воо 858904 (9° 8:9 8:590 =“ 
4 Xa-36o Moxoge футбо боро 5uxox Ds Sro- 
5 0; 5X boo WF m S743 B3. x Dda ag Зоо ӘКӘ T- 
6 юз 8:05» 2:507 езт! 
Мо. 320. 
(A. R. No. 405 of 1915.) 
Ox A NANDI PILLAR STANDING IN A STREET IN PURUSHOTTMAPATTANAM, 
NARASARAOPETA TALUK, ('UNTUR DISTRICT. 
$. 11[70]. (Kilaka) 
States that EkKkaya, younger brother of Bhaüskaradéva, minister of Ganapati- 
déva gave away the village of Oddapündi to кой Sankar&ávara of Kotyadona. 


Face A. 
DISC EIME s o 4 0550585 
2. iE OLEO oo[2o] 5 Суз; ок 
8. . 6508 [i]- А 


42 





166 
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7 бзгбоцо- | 12 55459453 
84 6 ётсе. 18 ok orgy Xea- 
Ù mio **o 5 14 39 És- 
10 Yes 15 wwe (Sa 
bx (#- 

Face B. 
16 9] 5, 5852 8[503]- 22 & 5550 =) => 
17 o5» 9f, coo à. | 28 osm Fig- 
18 ;$o|À x53- 2$ Sai oy Tigu 
19 v*wonme. 25 i$y*uM 05 - 
20 Во noraga | 26 5 Su» 
21 m" L0- 

Face C. 
27 505 бо 555 &[о] 30 A xi Ge-aíe- 580" 
28 [27] S7 578. 31 г Daph- 
29 8 5х [о] | 32 о mÑ (80 

Мо. 321. 


(4. В. №. 559 оў 1925.) 


Оҳ A PILLAR ІХ ТНЕ ОПТЕН MANDAPA OF THE TEMPLE OF HAMALINGÉSVABA, 
V£LPÜRU, SATTENEPALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


$. 1170. (Kilaka) 
States that a certain Sürapa-Nüyaka gave 20. cows flor a perpetual lamp in the 
temple of RaméSvara at Vélpunürti, 


1 "c 189 ЗЕ ОЗ СООО СЖ 7 А 
2 50555 бу з or É 3e e в 
3 беоб БЧК бага Чг. 
+ 5055-55 19 Абос пх ЕА 939] 
5 5.5 Di 397728 Боо т Bos dex 
6 minai Wert P Diocdo Sos suom 
T inoi uT DHI Ts SADE Je 
8 дог%сз58 Кор Әюб нн" бох ӨС ЫТ 
9 58 ай-+ЕТй5234 арбоо Ш в козго 
10 #5 8901 :0%о X gro ҖооҖсу"2гъ®й 
]1; 555 iiv qe бе болт бо" = ра - 
1? BeB5sios BO S влет әх 500 #80 ату 
13 22 жт“Жаў'ооу Вр Өх Боос Ке цу жг. 
I ATAS 2g ir modo Ng Зу-Об©олювго® 


(A. R. No. 927 of 1905.) 
(ÌN THE BASE OF THE NORTH WALL, SECOND TIER OF THE DARK ROOM IN THE 


TEMPLE OF 'l'RIPURANTAKESVARA, TRIPURANTAKAM, MARKAPUR 
TALUE, KURNOOL DISTRICT, 
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$. 1170. (Kilaka) 


States that Mahadévarüia, sou of Natavati Pudradéva-Mahárája and Kaketa 
Майаіа-Маһайёуі, save 25 cows lor a perpetual lamp in the temple of 
"Tripurüntakésvara. | 


px S 0905-е ого е өк бобӘуб pjan o [v] moa xe 5 
bs- 


2 5: 28 =8 55 Hsioixeécee те ЗӨ Bono Bde р. %- 

8 бїтєт | S3y vo X 8555 роз до p Sos Brž Өх э» 
$979 [3e- 

$ 52%] 5550 И, “Зо 65 ВЗБЕВЫ В» Ю65 Smo mo» 55 
2705 


No. 323. 
(А. В. №. 998 о} 1905.) 


ÜNS THE BASE OF THE NORTH WALL, SECOND TIER OF THE 
DARK ROOM IN THE SAME TEMPLE. 
$. 1170. (Kilaka) 

States that Mummadi Ganampattavandu (?) son of Natávati Rudradéva апа 
Kaketa Mailala-Mahadévi gave 25 cows ior à perpetual lamp in the temple of 
"Tripurántakadéva. 

! 5 5 Uf asse Кое оого ‘важ: 45 2058.5 39r» m [o] 9* sod 5e 5 
бобо яба HE ёз | 

0 нуно TES Gee ijo Pap Sosy [А јеәоәбоә (Ә%усчо 
Bs 855 epos5s- | | 

3 бо 388 90у osos sx 50 989 Зоо 679657987 8 5:505 on 
s Diii 

аа 
à Dei mons moo NO тов твойто о . + rne S6 ВАО 


No. 324. 
(A. R. No. 225 of 1905.) 


ON THE BASE OF THE BAME WALL. 


$. 1170. (КИака) 


States that Rudradëva, son of Nātavāți Rudradēva-Mahārāia and Kāketa 
Mailala-Mahadévi gave 25 cows for a perpetual lamp in the temple of Tripurüntakadéva. 


1 5% 5 Bf E sisse ioo ооо ЫХ fof 25585 феи» о С zr" 3705 RA 


$ 555 rimi w- 


5) 
2 (sÉzuetuemo “ВӘ доо йо #7 Күнлфшо® |Әфуозод oso 
esa 


3. . . TBB gOyS moxsóes 9х ho Jro mewo гоз *2 0 


тобого 85 989 


+. „+ о Обр 26-805 so» Südjsrom , uar Up üdioitu*we 
(incomplete) 
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Мо. 325. 
(А. В. №. 555 of 1925.) 
ÜN A PILLAR IN THE INNER MANDAPA OF THE TEMPLE OF RAMALINGESYARA, 
V&grPURU, SATTENEPALLI TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


5. 1171. 


States that a certain Rāyidēva gave 55 sheep for a perpetual lamp in the temple 
of Ramé&vara of Vélpüru. 


Eh. oe ox Wise 6 555-7855 miami sponsis Bed. 
? ome» ona tw od exWX od | 7 Os ATHoGe Xx 5530 di^5 соба. 
зае. 8 оо беро ау басо кк уге 
8 50555 55509 вез 5-9 3050 d 
4 5:5 8018 тотты D т=з. $ [3755 Sis буо Бою @ресбох_ 
5 85-5 бк Бои" 30238 (855 10 os% 
Мо. 326. 


(4. R. No. 557 of 19925.) 
ÜN A PILLAR IN THE OUTER MANDAPA OF THE SAME TEMPLE. 


$. 1171. | 
Incomplete. Mentions Rāyanāmātya, son of Катапатаќуа апі Kümáümba. 


1 (обет 27, 50е б» ото 9 xg 5557-85 9-5 5х буе 

2 55 955 [5] луг бухиу во офисах | 10 8: укобе |ы voz 
Meh Fan aN MN ВЯ (рер 

$ би die Фо, ELI (5573 509 ухе 11 эргэ дн Trg #99 [© Jes 

4 Af 0i ов оо о Kel- 

85000 98и бф в, голас 12 8 5-4 53] 054-9 5 баз 5 

6 ёз; ёз ачаёжзХаси җартз5с[&]хт- [36] (5=5- 


Т ФОБ? amio SSi = В | 18 85 сохт. 
8 Зоб хо ah eneBsh reo 3g- | H t 
[.Vote:—' The date Saka 1171 Äshādha Ši, 14 Sunday as given in thisand in the precedinginserip- 
Чоп corresponda regularly to Sunday the 5th July 1248 A. D. thereby indicating that the year was a 
current and not nn expired one, as їн usually used.) 
No. 327. 
(4. R. No. 949 оў 1905.) 
ÜN A PILLAR AT THE ENTRANCE INTO THE DARK ROOM IN THE TEMFLE OF 
T'RIPURĀNTAKĒŠVARA, TBIFURĀNTAKAM, MARKAPUR TALUK, 
KURNOOL DISTRICT, 
$. 1171. (Saumya) 
States that Jayasüni, wiie of Chodebóoya, son of Eniali Chodeboya, gave 
50 goats Гог а perpetual lamp in the temple of Tripur&ntaka-Mah&dzva. 
First Side. 


- 4 50 505 $55955 Be RI LRCCOLCLIL ECC. öy- 
E CEEA | 6 [agra] meso og E туру 
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9 (Bir si Кросби бок 

10 xjongii8t mutoerris о-в eco su 
11 vv"do(r3 sagesse Om iSo MIT] 
12 (P «^as [35A 58:8 qoae Но | 


Second 
17 0e. . >. a OF" ae s 6 | 


18.5. 5кроброб xoSY ASSI, Suc .. 
19 гох ухна хату ут" 
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30 [T0 85 505 56 5 13258 aog- 
81 21342 640875 968 oa 
32 Bož io mord JST W- 
88 [юзе ]фул"ю |# |Әдутто ёт (#5. 
38 54785550 оронА Бо» 80. - 

35 5 [ 5205 о зофо>х Xo 50o di^2 
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Мо. 328. 
(A. E. No. 921 of 1905.) 
ON THE NORTH WALL OF THE DARK ROOM IN THE BAME TEMPLE. 
$. 1171. (Saumya) 


States that Chikarāja assizned, to the temple of Tripur&ntak&&vara (?), the duties 
payable on salt imported into and sold in Tripurantakam, the town of 'Tripurantakésvara. 
The grant is said to have been made for the merit of Nüvula Raámadéva Pegzada during 


he reign of Kakativa Ganapatidéva-Maharaia. 


коз дро Хачо fos an. 
2 кёабХгә$ б онсе 

8 e» [20D чтаңошо Taod- 

4 оболго pani owe 

B cCo2 5 MS m es yy p- 

6 goa 8o OX X |? 8ST- 


7 áf Bs5i55:me Sod Gs 

B meBA gie» 3255 3535 8- 
9 23 бойоо Movie Ue S BX- 
10 2% Ares sio 7v io [2] vv 0. 
11 Зуі 


Note :—The year Saumya corresponda tó Å, 1171 (expired) or Š. 1172 (current). 


No. 329. 
(A. R. No. 226 of 1905.) 


ÜN THE BASE OF THE NORTH WALL, SECOND TIER OF THE DARK ROOM 
(OnfxATI-MIDDI) IN THE SAME TEMPLE. 


Š. 1172. (Sādhāraņa) 

States that Kondapadumati Murāri Gaņaparhdëva-Mahārāia gave 25 cows for 
a perpetual lamp in the temple of Tripurāntakadāva, 

| We S 5 giram Ooa SHR taisi Dp- 

2 озодаро (9070 ах 550 о 5 xo 50 о5о (806 дач. 
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No. 330. 
(A. R. No. 82 of 1917.) 
Ох А PILLAR IN THE TEMPLE OF ÀNJANEYAsVAMI, GUNTUR, GUNTUR DISTRICT. 
$. 1172. 
States that Boduga Prole-Bóya is to supply a 85010 of ghee daily for a perpetual 
lamp in the temple of Chodis$vara of Chémbrolu, 


1 (Ê drxxome» ooz » M Ao- | 6 X (8*9 w*asom eio wi, —- 
2 83 es$Casonusoon eins A- Т xio-Ro epos Bc 85-5 28$ 
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$ 534505 фонни то э 5 а Боб Е: о 


6 абер 37425 


Мо. 331. 
(А. HR. No. 209 of 1908.) 
ÜN THE BASE OF THE WEST WALL OF THE DAEK ROOM IN THE TEMPLE OF 'lRIPURANTAKESY ARA, 
TRIPURANTAKAM, MARKAPUER TALUK, KURNOOL DISTRICT., 
Ś. 1172. (Sādhāraņa) 
States that the son of a certain Sripati-Nāyaka and a certain Lakumā-Bāyi 
gave 10 cows each for a lamp in the temple of Tripurāntakadēva. 
155 & [695 5555 озюео co 9 wo TS 37575250555 =" Ве 55= Ообо 
2 (#59 хтозов 5 5, [Фр Гао кшз. цә, [2535085 `855- 
9 5 555 BO. туге» ОО TGA omi [e]$- 


No, 332. 
(A. H. No. 383 of 1905.) 
ОХ A SLAB BET UP IN THE COURTYAED OF THE MÜLABRAHMEÉSWARA TEMPLE 
AT THE FOOT OF THE T'RIPURANTAKAM HILL, 'l'EIPURANTAKAM, 
SAME DISTRICT. 


$. 1172 (Sadharaga) 


States that Gandapendaru Gangaya-Sühini gave away all the lands in the 
villages of Boyalapalli and Redlapalli with all sources of income to god. Mülasthána- 
déva of Tripurántakamu, for the merit of Ganapatidéva-Maharaia. 
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12 29965 Хого г KoKo iren E 
18 [955] 555 отджо соёи (Р) № 3083 EE 
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No. 333. 
(A. R. No. 462 of 1915.) 
Üx A PILLAR IN FRONT OF THE TEMPLE OF BnRaHMÉSVARA, KONDANAYANIVARAM, 
QANSAVARAM TALUK, KRISHNA DISTRICT. 
$. 1173. 

States that the chief, Narayana, younger brother of Nàga of Bharadvàja-gótra 
gave 25 cows for a lamp and one and half marutus ot land for naivédyam in the temple 
of Brahmeésvara. 
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Чо. 334. 
(4. В. Мо. 511 оў 1909.) 


ÜN A SLAB SET UP IN THE TEMPLE OF VAXKESVABASVAMI, Dunt, 
PALNAD TALUK, GUNTUE DISTEICT. 


$. 1173 (Virodhikrit) 


States that Námadéva-Pandita, the agent of Gandapendaru Gaüngayya-Saáhipni, 
who was governing the eountry from Panunzallu to Магјауайі during the reign of 
Какабуа Ganapatidéva, conseerated the image of Vaükesvara at Dugyapattagpa in 
Pallinündu in the name of his father Vayi-Pandita and that Gangayya-Sáhini endowed 
the temple with the village of Neypüru east of Nagarjuna Kota. Also mentions other 
gifts to the same temple. Gives a full account of the Kakatiya family. 
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No. 335. 
(A. В. No. 251 of 1905.) 


ОХ A PILLAR ON THE RIGHT SIDE OF THE ENTRANCE INTO THÉ DARK ROOM 


(ÜnikAT! MIDDI) IN THE TEMPLE OF T RIPURĀNTAKA, TRIPURANTAKAM, 
MARRAPUR TALUE, KUENOOL DISTRICT. 


HAHN 





Š. 1173 (Virodhikrit) 


States that Medapikilla Erranükisetti gave 25 cows for a perpetual lamp in the 
temple of 'ripurantakadeva. | 
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Мо. 336. 
(4. Е. №. 952 оў 1905.) 
ÜN A PILLAR AT THE ENTRANCE TO THE SAME ROOM, 
Š. 117[3] (Virðdhikrit) 
States that Médapikilla Nükisetti gave 25 cows for a perpetual lamp in the 
temple of 'ripuràntakad&va. 
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No. 337. 
(A. E. No. 333 of 1924.) 
ÜN A PILLAR LYING IN THE ÅNJANËYA TEMPLE АТ KONATAMATKÜRU, 
NANDIGAMA TALUK, KRISHNA DISTRICT. 

5. 113. 
States that a certam Ойтапапаїуа oí Lohita-gotra consecrated the image of god 
Sür&óvara, built a temple and mandapa for the same and also endowed it with land for the 
ierit of Lenkavanti Kóka, the minister of K3kativa Gagapatidéva and of à certain 
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No. 338. 


(4. В. №. 195 оу 1905.) 

ÜN THE BASE OF THE SOUTH WALL OF THE EKITCHEN-V ANTAMIDDI-IN FERONT OF THE 
MANDAPA IN THE TEMPLE OF T'RIPURANTAKESVARA, l'EIPURANTAKAM, 
KURKOOL DISTRICT. 
$. 1174 (54th year of Ganapatidéva) (Paridhavi) 


Incomplete. Mentions Kakati Ganapatidéva with his titles and also refers to an 
unnamed pontiff of the Gólagi-mafAha. 
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(left incomplete). 


No. 339. 
(А. В. Мо, 929 of 1905.) 
Оҳ тне BASE OF THE NORTH WALL, SECOND TIER OF THE DARE BOOM IN THE 
SAME TEMPLE. 
$. 1174. (Paridhavi) 
States that Pedalüri Sómaráia, son of Jükaraja gave 25 cows for &à perpetual 
lamp in the temple of Tripurüntaka-Mahadeva for the merit of his wife Vidda Sāni. 
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Мо. 340. 
(А. R. No. 223 of 1905.) 
Ох THE NORTH WALL OF THE SAME ROOM. 
$. 1174 and 1175 (Paridhavi and Pramadi) 
States that Viáv&évara-Sivücharya of the Golagi-majha, who was the guru of 
Какайуа Ganapatidéva, made grants of land to god Tripurüntaka-Mahàadé&va. 
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(Incomplete). 
No. 341. 
(A. R. No. 919 of 1905.) 
ÜX THE SAME WALL. 
$. 1175. (Pramādi) 
States that a certain Dàmódarappayya gave 50 cows for a perpetual lamp in the 
temple of Tripurantaka-Mahadéva. 
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No. 342. 
(А. В. No. 216 of 1905.) 
ÜN THE BASE OF THE WEST WALL OF THE DARK ROOM IN THE SAME TEMPLE. 
$. 1175. (Pramadi) 
States that a certain Nūñkana Bōya gave 19 cows for a perpetual lamp in the 
temple of Tripurāntaka-Mahādēva. 
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Мо. 343. 
(A. R. No. 931 of 1905.) 
ÜN THE EAST WALL OF THE SAME ROOM. 
$. 1176. (Ananda) 


Btates that Namadéva- Pandita, the agent of Gagadapendáru Gahgayya-Sühini, 
à dependent of Kakatiya Ganapatidéva, made a gift of the village of [K]etnkulakunta 
and 40 cows to the temple of Tripur&ntaka-Mahüdeva. | 
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No. 344, 
(A. В. №. 564 оу 1925.) 
ÛN A PILLAR IN THE OUTER MANDAPA OF THE TEMPLE OF RAMALINGÉSvARA, VELPÜRU, 
SATTENEPALLI TALUE, (YUNTUE DISTRICT. 
$. 1176. 
States that Ganapatidévaraja, son of Kota Bayyaladévi, gave away Bhandára- 
mu Akkama as a sini (dancing girl) to the temple оѓ Rāmēśvara at Vēlpunūru and 
also land, house-site and a garden. 
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No. 345. 
(A. R. No. 169 of 1905.) 
ON THE BOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE IN THE TEMPLE OF TRIPURÄNTAKĒŚVARA, 
TErPURÁNTAKAM, MARKAPUR TALUE, KURNOOL DISTRICT, 
$. 1176. (Ananda) 
States that Sánta-Sambhu, son of Visvésachürya built a vímüna with white 
marbles (in the temple of 'T'ripurantakésvara). 





155 86 EAS обо [6]- 5 m$ XoxBSd sf2D Wo 
2 mawio S re $ 20-080 сг 6552 = к Ж [T] 79502-56 (%Ә0. 


8g eer iyexsesss [GretI- |. 5 арначу ободе суса 


iog Tè dís Wolesos 2 (5- 


No. 346, 
(A. R. No. 116 of 1905.) 
Ох THE SAME WALL. 
5. 1177. (Rakshasa) 

States that Gandapeadüru Gaüngayya-Sahini made a gift of the village of 
Pülachertvu in Mottavadi to god Tripurüntaka-Mahad&va for the merit of Ganapati- 
déva-Maharája. States further that Gangayya-Sühini was a Kūyastha by caste. 
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Мо. 347. 
(А. К. №. 210 of 1905.) 
OX THE ВАЗЕ ОР THE WEST WALL OF THE DARK ROOM IN THE SAME TEMPLE. 


$. 1177. (Ràkshasa) 
States that Áruvanka Komara and Nae gave 30 cows for a perpetual lamp in 
the temple of Tripurüántakésvara. 
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Мо. 348. 
(A. R. No. 14h of 1920.) 
ÜX A PILLAR IN THE MANDAPA OF TREITEMPLE OF SÓMESVARA, JuTTIGA, 
Гахоко TALUK, WEST GODAVARI DISTRICT, 
Ś. 1177. 
States that Bhandāru Konda-Nāyaka and his son Virabhadra-Nāyaka built a 
karavalabhairapa-maudapa in the temple of Vasuki Ravi Som&svara of Duttika and gave 
some money also. The statement about payment of money is not clear. "The recital 


that the year was 1177th year of Vishnuvardhana-Maharaja is meaningless. 
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Мо, 349. 
(4. H. No. 100 of 1926.) 
ÜN A STONE BULT INTO THE SOUTH WALL OE THE TEMPLE OF RAMESVARA, ÁCHANTA, 
NARSAPURAM TALUE, 8SAME DISTRICT. 
$. 1177. 

States that Rajemaraja Erra Lakshmīrāju, lord of Veügi, and Pina Lak shmi- 
ráju gave 95 тира-уе и Гог а perpetual lamp in the temple of Ásapta Rümeésvara-Maha, 
déva, that Vishnuvardhana Vijayaditya rave his daughter Mailaradévi in marriage 
+0 Азата Süraparaja and gave her, as dowry, a garden containing 500 arecanut trees 
and that their son Pina Lakshmiraju presented à garden containing 1,000 arecanut 
trees to Ásapnta Rümeévara-Mahadeva. 
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Мо. 350. 
(A. R. No. 211 of 1905.) 
ÜN THE BASE OF THE WEST WALL OF THE DARK ROOM IN THE TEMPLE OF ТВІРОВХХТАКЁЌУАВА, 
l uiPURANTAKAM, MABKAPUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
$. 1177. (Rakshasa) 
States that a certam Mahüpradhani Ananta gave 100 cows for two perpetual lumps 
in the temple of Tripnrantaka-Mahadeva. 
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No. 351. 
(А. В. №. 580 07 1925.) 
N A PILLAR NEAR THE TEMPLE OF ÜnkxNAKÉÉAVA AT KOLAVENNU, BEZWADA TALUK, 
KRISHNA DISTRICT. 
$. 1177. 

States that general Pótayamgaru and ÀÁravelli Marapota Maüchirmgaru 
presented a perpetual lamp each to the temple of Prasauna Kesava of Kóolavennu and 
gave lands to certain persons on condition of their paying a certain number of 
Gükana-rükalu for the maintenance of the lamps. 
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No. 352. 


(A. R. No. 538 of 1925.) 
ÜN A PILLAR LYING NEAR THE SAME TEMPLE. 
$. 1177. 


States that general Pedaya and a certain Marchi gave gifts of perpetual lamps to 
god Prasanna Kesava of Kolavennu and that the former gave a piece of land to Kate 
Boyundu on condition of his paying 24 Gokana-rükas (coins) annnally for the upkeep 


-of his lamp. 
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No. 353. 
(А. R, No. 54 of 1925.) 
ÖN-A PILLAR NEAR THE SAME TEMPLE. 
$. 1178. 


Incomplete. Seems to state that one Marama Bré&Ka gave twelve cows for half a 
lamp in the temple of K8savadeva of Kolavennu. 


1 ўе О du toe 
2 ooàr 3048 5. 8 m “овом Е. 
8 55250 ="0 Aro I airb sioa- 


10 кәя" [9 ea as» ]- 


4 Po mear o a- 
11. 8 e Az sop 250 [455] 


B à uso Ero. 
6 Hoe гт. 





(incomplete.) 


No. 354. 
(А. В. No. 461 of 1915.) 
Ох A SLAB IN FBONT OF THE TEMPLE OF BRAHMESVARA, KONDANÁYINIVARAM, 
(IANNAVABAM TALUE, SAME DISTRICT. 
$. 1179. 
States that king Udaya Manma gave 25 cows and a khandu of land for a perpetual 
lamp in the temple of Brahmé&vara and also two marius of land for naivédyam. 
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No. 355. 
(А. Е. No. 203 of 1905.) 
ÜN THE TOF OF THE DOORWAY OF THE WEST WALL OF THE EITOHEN IN THE TEMPLE 
OF TRIFURĀNTAKĒSVARA, TRIPURANTAKAM, MAHEAPFUR TALUK, 
KURNOOL DISTRICT, 
$. 1179. (Piügala) 
States that Chatukya Nürayana Bhimaraja Siddayadéva gave the village of 
Kedurépalli on the Musi in Pünginandu to god Tripurántaka-Mahadeva. Gives a 
string of the donor's birudas, The donor seems to Бе а small local chief. 
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No. 356. 
(A. R. No. 320 of 1915.) 


Ох à PILLAR IN THE KALYANA-MANDAPA OF THE TEMPLE OF SAMBHUSVAMI AT EpAvALLI, 
NARASARAOPET TALUK, (3UNTUR DISTRICT. 


$. 1179 (?). The cyclic year (Durmati) and the Šaka year do not tally. 
Partly illegible. States that Védagiriraia Tirumaladévaraja gave a piece of 
land to three Küsis (masons) who built the magdapa of the temple of Svayambhüdéva. 
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(The rest is illegible.) 


No. 357. 
(A. R. No. 464 of 1915.) 


ÜNK A PILLAR IN FRONT OF THE TEMPLE OE BgAnHMESVARA, KONDANAÁYANIVARAM, (3ANNAVARAM 
TALUEK, KRISHNA DISTRICT, 


$. 1180. 


States that one Muppi Setti gave 25 cows and 7 (ims of land for a prepetual 
lamp in the temple of Brahmésvara, 
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(Appears to be left incomplete.) 
AT 
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Мо. 358. 
(A. H. No. 391 of 1915.) 
Ох А PILLAR OF THE KALYANA-MANDAPA IN THE TEMPLE OF MÜLASTHANÉÓVARA, 
NADINDLA, NARASARAOPET TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
$. 1180. 
States that Kota Gagapatidéva, son of Bayyaladévi assigned to the temple of 
Mülasthina-Mahadéva two késar ivisas (coms) on each müda realized by the sale in 
Nadindla of Bandibünisa (?) horses and other livestock. 
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No. 359. 


(А. В. No. 210 of 1905.) 
ÜN THE BASE OF THE WEST WALL OF THE DARK ROOM IN THE TEMPLE OF TEIPURANTAKEÉSVARA, 
TREIPURANTAKAM, MARKAPUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
Ś. 1180. (Kālayukti) 
States that a certain Mollala Annaparaddi wave 25 cows for a perpetual lamp 
in the temple of Tripurāntaka-Mahādēva. 
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Мо. 360. 
(A. E. No. 140 of 1920.) 
ÜS A PILLAR IN THE TEMPLE OP SOMÉSYARA, JUTTIGA, TANUKU TALUK, 
WEsT GODAVARI DISTRICT. 
5. 1181. 
States that Vishnu (?) the minister of Virabhadré&svara of the Chālukya-ramśa 
who married Kakatiya Ganapatidéva's daughter Rudrama-Mahādēvi presented a 
perpetual lamp to the temple of Somésvara of Duttika. The inscription ia incomplete, 
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(The rest ia illegible.) 


No. 361. 
(А. К. No. 102 of 1917.) 
ÜN A NANDI STONE SET UP ХЕАВ ТНЕ TEMPLE OF RÁMALINGÉSY ARA, MANDADAM, 
GUNTUR TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Š. 1181. (Siddhārthi) 
States that a certain Sūrapareddi gave 25 cows for a perpetual lamp in the 
temple of Rāmēšvara, 
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Мо. 362. 
(4L R. No. 917 of 1905.) 
ÜN THE BASE OF THE WEST WALL OF THE DARK ROOM IN THE TEMPLE OF 'BIPURANTAKÉSVARA 
lRIPURANTAKAM, MARKAPUR TALUKE, KURNOOL DISTRICT. 
$. 1181. (Siddharthi) 
States that Allada Pemmaya-Maharaja who claims to be of the Pallava family 
gave 25 cows for a perpetual lamp in the temple of 'Tripurantaka-Mahüdeva. 
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No. 363. 
(A. R. Ne. 809 of 1924.) 


ÜN A SLAB SET UP TO THE RIGHT OF THE WESTERN ENTRANCE TO THE CENTRAL SHRINE OF THE 
TEMPLE OF LAKSHMINARASIMHASVAMI, VEDADR!I, NANDIGAMA TALUK, 
KuISHNA DISTEICT. 
$. 1181. 
States that Tyagi Manma Ganapatidévarüja gave the village of Vémupalli 


to god Pratapanarasimha. 
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Note: —Prabhava and Snka year 1181 do not tally. 


Мо. 364. 
(А. В. №. 788 оў 1980.) 
ON А РАН 1х ТНЕ ТЕМРІЕ ОР БӧмӣбулвА, ЈогиоА, Т'АХПЕП TALUK, 
ТҮ Евт GODAVARI DISTRICT, 
$. 1181. 
Incomplete. States that a certain. Komma-süni and her sons Virapa-Nayaka 
and InduseKhara-Nàayaka presented a perpetual lamp to the temple of V&suki Ravi 
Bomésvara of Duttika and also gave some land for its upkeep. 
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19 [5] 5ово . о. Я 
(incomplete.) 


No. 365. 
(А. В. №. 691 оу 1920.) 
Ох А STONE USED AS A STEP IN THE TEMPLE OF RAMALINGÉSVARA, ZAMPAKI, 
TENALI TALUK, GrUNTUR DISTRICT. 


$. 1181. 


Damaged. States that a certain Nüvisetti gave a number of cows For a lamp in 
the temple of Rimisvara of Sampani. 


| xe A Trae- | 8 5057955505 

2 n9 OC O- 9 9,5: soto 

8 [30] siy %- | 10. оов ŠIRA 

+ [X] 54а] %- п гт зло в 
5 (т оо уучоёЗ 12. . 25550 

6 жггаббхо- | 18. semi 


т (о E 
(The rest is damaged and illegible.) 


No. 366. 
(A. R. No. 139 of 1913.) 
E 


Incomplete and damaged. Mentions Ganapatidéva, the Kota chief. 
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16. . . os99 м“ 
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(incomplete.) 


No. 367. 
(A. H. No. 181 of 1905.) 





ÜN THE SOUTH WALL OF THE MANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL BSHEINE IN THE 

+ TEMPLE OF lEIPURANTAEKÉSVARA, T'RIPUBANTAKAM, 
KURNOOL DISTRICT. 

$. 1181. (61st year of Ganapatidéva) (Siddharthi) 


States that Natavadi Китага Ganapatidéva-Maharaja gave 50 cows for a 
perpetual lamp in the temple of Tripurāntaka-Mahādēva. 
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Мо. 368. 
(4. Е. №. 220 of 1905.) 
ÜN THE NORTH WALL OF THE DARK ROOM IN THE SAME TEMPLE. 
$. 1181. (61st year of Ganapatidéva) (Siddharthi) 
States that Kurapati sura-Reddi and his wife Erika-Sani gave 25 cows fora 
perpetual lamp in the temple of Tripurántaka-Mahad&va. 
1505 хә 559 Sero 1855 баг "В ва [575 24 $87 Too 
Jlro K $55 3- 
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No. 369. 
(А. В. №. 213 of 1905) 
ÜN THE BABE OF THE WEST WALL OF THE SAME ROOM. 
$. 1181. (61st year of Gagapatidéva) (Siddhürthi) 
States that Indalüri Gannaya gave 25 cows for a perpetual lump in the temple 
-of 'Tripurántaka-Mah&déva. 
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No. 370. 
(A. R. No. 208 of 19095.) 
ÜN- THE WEST WALL OF THE BAME ROOM. 
$. 1181. 

States that. Gagdapendáru Jannigadéva-Mahüràaja, feudatory of Ganapati, 
he Kakatiya king, gave the village of Gandrakota-Anungurajupalli in the Palinándu 
to god Tripurantakadéva. 
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Note:—Either the Saka year or the cyclic year is incorrectly mentioned, 
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(A. B. №. 196 оу 1905,) 


ЗЕ KITCHEN (VANTA MIDDI) IN FRONT OF THE MANDAPA 
IN THE 8AME TEMPLE, 


ÜN THE EAST WALL OF T 





əl $. 1182. (62nd year of Ganapatidéva) (Raudri) 


States that king Ganapatidéva rave the villages of ... pàádu on the north bank 
of Gundéru (Gimodlakamma) in Kammanandu and HRédumadapalli on the Musi in 
Pühngi-naándu to god Tripurüntakadéva, States that Ganapatidéva belonged to the 
Bolar race. 
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No, 372. 
(А. К. No. 584 of 1925.) 
(BELow A. R. 583 or 1925. ) 
ÖN A STONE LYING NEAR THE GALIGOPURAM MANDAPA OF THE TEMPLE ÖF 
RAMALINGESVARA, VELPURU, ŠATTENEPALLI TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Ś. 118[2]. 
States that Ageinéni Marinéndu sold his garden to Gundaparaddi Магедді, 
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Мо, 373. 
(A. В. №. 283 of 1924.) 
ON A PILLAR LYING IN THE TEMPLE OF ÜHANDRAMAULISVARA, ÁNUMANCHIPALLI, 
NANDIGAMA TALUE, KRISHNA DIETRIOT. 
$. 1182. (Raudri) 

States that a certain Brahmin Chāvali Bhāskara consecrated the image of 
Chàági-Gapapéávara and that king Chagi Manma endowed the temple with land. Des- 
ceribes the Chàgi family as of Kshatriya caste (bülhwjakula) and gives the donor's 
genealogy. 
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(After this some lines are lost.) 


Second Face. 
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(The stone is broken after this.) 


Third Face. 
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(The rest ia lost.) 


No. 374. 
(А. В. №. 530 of 19225.) 


Üx A PILLAR LYING NEAR THE TEMPLE OF ÜHENNAKEÉAVASvAMI, KOLAVENXU, 
BEszwaADA TALUE, ВАМЕ DISTRICT. 
Year unknown. 


Damaged. Refers to à minister of king Ganapati, 
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26 рав 
27 oarra : 
28 831 Szu = к о 


22 805" Ər Xem- 29 5о 3550158760 0501 S9- 
28 =", 81 . (595.- 80 =" блсоре- 
2$ 585”! a*s H- 81 Oe. 
25 $35 ү. P8 ue 32 ве: 5050 
No. 375. 


ÜN å PILLAR LYING NEAR A WELL IN A FIELD TO THE WEST OF Tàpuvivi, NANDIGAMA 


(A. R. No. 292 of 1924.) 


TALUK, BAME DISTRICT. 
The year not riven. 


995 А45 (0) 
хот" n. 


Refers to gifts of land made by Katreddi for the merit of Ganapatidéva-Mahaà- 
rāja and by Kāņyāyundu for the merit. of Rudradēva-Mahārāja to the temple of 
Mallikarjunadeva of Taduvaya. Rudradéva is evidently Rudrama. Mention oí both 
sovereigns in the same inscription is significant. 
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Second. Face. 
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37 to 40 illegible. 


Third Face. 
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Мо. 376. 


(А. В. №. 7609 оу 1992.) 


ÜN A STONE BUILT INTO THE BACK WALL OF THE TEMPLE OF ÜHENNAKÉSAVASVAMI, 


NAYANIPALLI, BAPATLA TALUE, GUNTÜE DISTRICT. 
Year unknown. 


States that, in the course of his conquest of the Sonth, king Ganapatidéva pro- 
tected the king of Nellüru having killed his enemies Padihāri Bayyana, Tikkana and 
others, that he vanquished (?) Kulottunea Raüjendra Chóda of Dravila mazadala, that 


he received presents ( 


?) of elephants from the king of Nellürn, that he saved the ВАР: 


majha on the Šrīparvata and that he consecrated the image of Kumāra Ganapéévara- 


mahàadéva after his own name in... 
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palli: The concluding portion 18 missing. 
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| $1 lost. 


Nuote;:—Some lines at the top and one at the bottom are lost, 


No. 377. 


(A. R. No. 641 of 1920.) 


ÜN A BLACK STONE LYING BEFORE THE TEMPLE OF VĒNUGÖPĀLASVĀMI, Сяплы во. 
| | Я 


TENALI TALUK, SAME DISTHIOT. 
Year unknown. 


States that Vittala-Nàyaka and Góki-Nayaka a | o 
= . £ р gave land to th | 
Gopalasvami and thatthe Efkati of Áthumüdi also iet I E | n pi % 


Mentions Kakatiya Ganapatidéva. 
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(incomplete.) 


Мо. 378. 
(А. В. №. 321 0} 1915.) 
ÜN A STONE LYIKG NEAR THE TEMPLE OF KODANDARAMASVAMI IN EDAVALLI, NARASARAOPETA 
TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
Year not given. 
Incomplete. Refers to a charitable grant made for the merit of бапарабаёуа- 
Maharaja. 
1. 81525 Ka somero коем” SDs [eR] e 8 
25 в oo oomi]! p- 
2. . . $*.-».-9G'93uisy.s. 


No. 379. 
(A. E. No. 303 of 1915.) 
ÜN A STONE NEAR THL CULVERT TO THE EAST OF THE VILLAGE, HOMPICHERLA, SAME 


TALUK AND DISTRICT. 


Year not given. 
Incomplete and damaged. Refers to grant of land to god Kēéavadēva of Koņda- 
mutru for the merit of Gaņpapatidëva-Mahārāja. The donor appears. to have been a 
Kota chief. 


Face A. 
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Face B. 
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No. 380. 
(А. В. №. 313 оу 1916.) 
ÜN THE MIDDLE TIER OF THE SOUTH WALL OF THE BASEMENT OF THE TEMPLE OF 
SAMBHUSVAMI, EDAYALLI, SAME TALUK AND DISTRICT. 
Year not riven. 
States that Vatikyaraia Kümarája gave land to the temple of Svayambhüdéva 
for the merit of Kóta Kétariaja. 
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Мо. 381. 
(А. В. №. 149 оу 1913.) 
ÜN A SLAB BROUGHT FROM YANAMADALA AND PRESERVED IN THE ÜOLLECTOR'8 OFFICE, 
GUNTUR, BAME DISTRICT. 
Š. 11 .3. 

Incomplete and somewhat damaged. Btates that a certain Beta(?)rája founded 
the temple of Gopalasvümi and. endowed it with land, that Queen Ganapama gave it an 
oil-mill ind a garden and that certain merchants assigned to it certain eustomms duties 
and taxes. Ganapama was probably the wife of the Kota chief. 
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28 . . [рт arevoxy-0ses tb ao X) nx . 

26. . део пугэрботу" 2425-55 908 (5 Эзе 87 

27 gOBI [Xea]ósoueo 44. . . SBmoÀ Әф ; . 

28. . беоб 90у өх, = заза ео 

29 [х8] g Xni: 5o50 асабл" 

30. . . 35510 озул di о mi де-то, 

31. . а KAATA Zr ga Spoko Sesso HP zr dk 35—68 515]. 
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No. 382. 
(4. R. No. 167 of 1923.) 


Ох А STONE BUILT INTO THE EASTERN WALL OF THE TEMPLE OF V ALLABHARAYA, AT 


SVARNA, DAPATLA TALUK, BAME DISTRICT, 


Undated. 
Incomplete. Refers to a grant of land to a Šiva temple for the merit of Ganapati 
1 |$:®5дн®- | | 5 те бет" 5- 
2 058505 зга. 6 585580 [|8]- 
8 Gees ds т 959556 =. 
4 20547900 СЕ 


(incomplete.) 


No. 383. 
(A. В. №. 263 of 1924.) 


ON A BROKEN PILLAR NEAR THE IMAGE OF ÁNJANEÉYA AT KANCHALA, NANDIGAMA 


TALUE, KRISHNA DISTRICT. 


Year not piven. 


Incomplete. Refers to certain gifts of land made to the. temple of Indranütha- 
Mahadéva by a subordinate of king Ganapati. 
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Мо. 384. 
(А. В. №. 326 оў 1924.) 


ÜN A BROEKEN NIGÀ PILLAR IN THE BIVA TEMPLE AT 7022080, SAME TALUE 
AND DISTRICT. 


Date missing. 


Incomplete. Refers to the sons-in-law of Chāgi Pōtarāja. 
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6 € 185550. 


(incomplete.) 


No. 385. 
(A. R. No. 958 of 1924.) 
Üx A BROKEN SLAB LYING IN FRONT OF THE TEMPLE OF MALLIKARJUNA AT MUPPALLA, 
BAME TALUE AND DISTRICT. 
Year missing. 


Incomplete and damaged, Records the gift of 55 vellediu (sheep?) to god Bhīmeś- 
vara by a servant of the Chági family. 
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(incomplete.). 
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Мо. 386. 
(A. R. No. 538 of 1995.) 


ÛN. A PILLAR NEAR THE TEMPLE OF ÜneNNAKEÁAVASViMI AT KOLAVENNU, BEZWADA 
TALUK, BAME DISTRICT. 





Date missing. 


Eefers to perpetual lamps presented to the temple of Prasanna Ké&avadéva of 
Kolavennu by Mentu-Marmchi, Dontalapati Potepeddi and general Аппауа, 
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No. 387. 
(A. R. No. 648 of 1990.) 
Ох А STONE LYING IN FRONT OF A PRIVATE HOUSE AT ÜHUNDÜRU, 
TENALI TALUE, GUNTUR DISTRICT. 
Date missing. 
Incomplete. Gives a list of land gifta made to certain persons presumably con- 
nected with a temple. 
(The beginning is lost.) 
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Мо. 388. 


(4. Е. No. 282 of 1905.) 
Ox a NANDI FILLAR LYING BY THE SIDE OF THE STEPS ON THE HILL LEADING 
TO THE TEMPLE OF TRIPUBANTAEA, TRIPUBANTAKAM, MARKAPUR TALUK, 
EURNOOL DISTRIOT, 





Date missing. 


Incomplete and damaged. Refers to endowments of lands made to a matha and 
a satra (choultry) established for the use of Suddha Saivas and to giits of land made to 


certain Brahmins. 


First Face is illegible. 
Second Face (much damaged.) 
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Third Face. 
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(incomplete.) 
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No. 389. 
(А. В. №. 104 о} 1917.) 


ÜN THE 80UTH WALL OF THE SHRINE OF THE (GODDESS IN THE TEMPLE 
M ALLIKĀRJUNA, MANDAPĀņU, GUNTUE TALUK, бомтов DISTRICT. 





Date missing, 


The beginning is lost. The firat nine lines of the remaining portion refer іо а 
certain Prōla, son of Vidda-Nāyaka and Vennama, The remaining lines contain 
details of lands granted to certain temples and persons. 


(The beginning is lost.) 
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Note :—Tbhe letters A5. DaóarT ios are inlerpolated between lines 8 and 9 but they cannot be 
read along with the rest af the inscription so aë to make sense, The verses arè complete without these 
words, 


No. 390. 
(А. В. No. 171 of 1917.) 


ÜN A MUTILATED NANDI PILLAR LYING NEAR THE TEMPLE OF MŪLASTHÄNĒÉVARA, 
TADIKONDA, SAME DISTRICT. 


Undated. 
Incomplete. Refers to certain rifts of land made by the grandson of Kota 
 Vénammadévi, 

l xe S ао DS 5] 5 [23-55555 в 

2 55-50 Bs [zg] 6 545 Зо 85 вхох- 

3 5555555 5С[5 ] | 7 B s$oRoifoos | SI"esee- 
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Another Face. 
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(incomplete.) 
Note z—Between lines 8 and 9 some matter seems to have been lost. | 
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No. 391. 
(А. B. No. 181 of 1917.) 
Ох A HERO-STONE LYING TO THE WEST OF VuNGUTIÜRU, GUNTUR TALUE, 
BAME DISTRICT. 
Undated. 


| States that Küna-Bóva, son of Bandáruvu Choóda-Bóya, a soldier of Kóta 
Bétaraja fought with Parvati Révadu at Garalapüdu and killed Bhimaraja and- 
another and went to heaven. 
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No. 392. 


(4. В. №. 494 оў 1996.) 


Ох A FRAGMENT ỌF A SLAB LYING BEHIND THE TEMPLE OF KRISHNA, 
MuUsALIMApUGU, NANDIKOTKURU TALUE, Kuxxoorn DisrnICT. 


Year missing. 
Incomplete, damaged and unintelligible. 
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Мо. 393. 
(А. В. №. 219 of 1905.) 
ÜN THE SAME STONE A8 No. 911 or 1905. 
Date missing, 


States that Brammadéva and HRümadéva gave 11 cows and a hei | 
| | au ! d a heifer to the 
temple of Tripurāntakadēva., ксы 


1. с, 7s qSL 4 о оо Е с до 4875 osc ao. 
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No. 394. 

(4. R. No. 214 of 1905.) 

Ох ВАЗЕ OF THE WEST WALL OF THE DARK ROOM IN THE TEMPLE OF 

TEIPUBĀNTAKĒŚVARA, TRIPURANTAKAM, MARKAPUR TALUK, | 
SAME DISTRICT. 
$. 1183 (Durmukhi.) 
. Btates that Indulüri Gannaya, son of Ganapaya, 
lamp in the temple of Tripurántakadéva. 





gave 25 cows fora perpetual- 
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Мо&„—&@ ар Seams to Бе ап error for arð. 


No. 395. 
(А. В. №. 94 оу 1911.) 


ON THE HUGE NANDI PILLAR LYING NEAR THE RUINED TEMPLE IN MALKAPURAM, 
GUNTUR TALUK, GUNTUR DISTRICT, 


(Published in the Journal of the Andhra Historical Research Society, 
Vol. IV, pp. 147-64.) 
$. 1183. (Durmati) 


Gives a detailed account of the КаКаМуа family and ofthe foundation and 
pontifical suecession of the Golaki-matha of the Saivas and states that Киш Ganapatidéva 
promised the village of Mandara in the Velanadu-Kandravati country to his guru 
Viávésávara Sivachürya and that Ganapati's daughter Rudramadévi made a formal gift 
of that village along with the village of Velaügapündi, that Viévesvara Siva established 
a new village with the nàme of Visávéesvara-Golaki and peopled it with persons of different 
castes brought from various parts of the conntry, that he also established the temple of 
Viévēśvara, a Sanskrit college, a matha for Saivas, a ehonltrv for feeding people without 
distinction of caste and creed, a general and a maternity hospital, besides some other 
things and that he made grants of land for the maintenance of all these institutions. 
Gives 2 detailed deseription of the administration of the trust and of the village affairs. 
Incidentally, it mentions a large number of other religious and charitable institutions 
established by Vis$vé$vara Siva in several other places. Kakativas are deseribed as 
belonging to the Solar race of Kshatriyas. 
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No. 396. 
(А. R. No. 95 of 1917.) 
ÅT THE FOOT OF THE FIRST SIDE OF THE SAME FILLAR. 
5. Үеаг not given. 
This inscription is in the nature of an appendix to the last one and contains a 
list of land grants made to several persons connected with the temple of Visvé£vara. 
1 29у БК > тоёт E" 35b Ken itio p з ек, те gaes- 
2 dew a р о (3 redo mGs usa roos e- 
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(incomplete.) 


Note.— This inseription is in the nature of an appendix to the big Sanskrit inscription A, R. No, 94 
of 1917 inscribed on the same pillar and must be read along with that inscription, 


No. 397. 
(A. R. No. 460 of 1915.) 
ÜN A PILLAR SET UP IN FRONT OF THE TEMPLE OF BRAHMESVABA, KONDANAYANIVARAM, 
NUZVID TALUE, KRISHNA DISTRIOT. 
$. 1183. 
States that Viranürüyana Chóda Baddigadēvarāja presented a perpetual lamp 


to the temple of Brahm&svara and also land for its maintenance, 
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| sc 5 os 55% 55- 5 co ЧБ 
2 5-50 B Фоно. 6 схо 3 2% Sol Y. 
8 5 8965 5 bs J'U*1$- 7 Leber B Baron 
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No. 398. 
(д. В. №. 194 оу 1905.) 
Ox THE EAST WALL OF THE MANDAPA RIGHT OF THE ENTRANCE IN THE TEMPLE OF 


Tl'EIPURANTAKESTVARA, TRIPURANTAKAM, MARKAPUR TALUK, 
KURNOOL DISTRICT. 


$. 11[8]3. (Durmati) 
(2nd year of Rudradéva-Mahaàraja) 


Damaged, States that a general of Rudradéva-Mahürája (the name of the 
zeneral is missing) gave bO cows for a perpetual lamp in the temple of Tripurüántakadéva, 
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No. 399. : 
(A. В. №. 103 оу 1911.) 


Ox A NANDI STOKE SET UP BEHIND TEMPLE OF RAMALINGASY ÀMI, 
MaxpApAM, GUNTUR TALUE, GUNTUR DISTRICT. 


$. 1184. (Dundubhi) 
Incomplete. Refers to gift of land by Kota Ganapatidévaràaja to Rajagurudéva, 


1 (55 еЕ оком ослы № боб. 7 этою . . . BEJI 
2 O5[o]5845 [w'sre o 03 eBsrs- dúr 
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(incomplete.) 


No, 400. 
(A. В. No. 972 of 1905.) 
Ох А БАБ BUILT INTO THE SOUTH WALL OF THE SHRINE OF ВАМАОВУА 
IN THE PRÁEÀRA OF THE TEMPLE OF T'RIPURANTAEESY ARA, 
TEIPURÁNTAKAM, MARKAPUR TALUE, 
KURNOOL DISTRICT. 
$. 118[5]. (Rudhirodzari) 
States that КагиташККа Perumüdi-N Ayaka gave lands in the village of 
Abhinava-Ganpapavuram to god Tripurantakadeva. at 


1 Ge $9555 gossu[s$ dD«3 sresosó p5wss85:55 . кыз ЗароХ&обо: 
KIKS] 

2 TOTAN rim ТЫЧ qsdqAsguo:cÜ3 eodsiuxiB8yoo5 
зву о. . . | 

8 qerods wobgssostcs [sm Seo Sí cs [27:58 одод SOSTE KK 
SOE p emo - | | | 

еврея ОБ [955 =] dis iie Bre XRo 582.85 E: 
TUAH EBEmestS uo. 

5 x5 [S DsdDLuNMeSDIMIPd vx Aude (IPOT modd omre 


DGG od Rt- 

6 9 57275587580 КУК 8 Бо они оз ойыро н"абӘ зг$зойлг айн ы5яоня 
5[5]8- 

7 58055 оо ав хуи обо" 0558 =" #28" ӘШ@ 
n5 E Л 


8 OK 0252557548 cui qossOixoBZBB edi utssn Bot oX zio ere осе 
OMDR gato E [ ®]- 

9 [ег ров 354 vva[ 98 страле r'de5s*u dre Os setira [635765] 

10 Seco Bm moKWa i drreds Ko Jiss m Imun [A0] iiri re eni. 

I osre Hin Smeg [B JET 3053 5“5-бХо& o Idas 
507978 5. 

12 Көре \2Ә-юбео s i5 9,05 зол, ROm xe $ 945 

18 ею 08 omo meos в му É 13) (oi Ws ос) Вох" кто 
KAE EEE | 

6. о Bora AA pan #. esr ipe [x] фата inns 
25555055. [8 ] 

15 20 5 [Boo díüsaseblessuegv-]3:5 335 Å SD одзлкк 955 
бео ©®[@]- 

16 [557-55 85505055 s Xod oa xo Аз, ] (go dy 


855 [5]- 
17 ampih 929 Hafa] Pr Ss ei Поезд 5 esm TORISH 
|B3ymvost arsi. 


18 5 98% rito Dota zoo АБ ША тс SJETTE erian uu 
EN = 
19 21 [2081 1705-56555 «ров gasar хо ко 5 оҳ ӱн 


2,65, 
Мо. 401. 
(A. R. No. 565 of 1925.) 
ON A STONE BUILT THE PARAPET WALL OF THE TEMPLE OF RAMALINGESVARA 


VÈLPŪEU, ЗАТТЕМАРАМАЛ TALUK, GUNTUR DISTRIOT. 
Š. 1186. (Raktākshi) 


Damaged and incomplete. Refers to some gifts of land made during the reign of 


Kakatiya Rudradeéva-Maharaja, 
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8. йз (85 28950 1 УБ 
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14. . . teo mowa Spe 
(incomplete.) 
No. 402. 


(A. В. №. 550 оу 1909.) 


ÜN A PILLAR IN THE MÁNDAPA IN FRONT OF THE TEMPLE OF SÜREÓVARA, AT 
KaAnrMPUDI, PALNAD TALUK, SAME DISTRICT, 


$. 1186. (Raktàkshi) 


States that Gandapendaru Mevidévaraja, agent of Jannigaedéva-Maharaja 
who ruled the country from Pàanuügallu to Kaivaramu-kóta, made a gift of land to 


god Sürésvaradeva. 
compound wall and gópura of the temple. 
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The coneluding portion says that Kuregam Annipeddi built the 
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No. 403. 
(A: R. No. 537 of 1913.) 
Ох А PILLAR LYING IN FRONT OF THE TEMPLE OF GOPALASVAMI, lPÜRU 
VINUEONDA TALUK, SAME DISTRICT. 
$. 1187. (Raktākshi) 
States that Gonkaya, son of Sürepegzgada gave a number of goats for a perpetual 
lamp in the temple of Allàdanatha of lpüru, for the merit of Kakatiya Rudradéva. 


Маһагаја, 
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11 оёз artar &EC. 
Note, —Raktükahi corresponds to &. 1186, 


No. 404. 
(A. R. No. 309 of 1915.) 
ÜX A STONE LYING IN A FIELD TO THE EAST OF SANTAMAGULÜRU, 
NARASARAOPETA TALUK, SAME DISTRICT., 
$. 1187. (Kródhana) 
Damaged. Refere to a gift of land to the  4rusa-matha of the temple of 
Mallinathadéva on the Sriparvata hill. 
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Мо. 405. 
(А. В. №. 164 of 1917.) 
ÜNS A SLAB IN THE TEMPLE Or SivA AT SExÜRU, ÜlUSTUR TALUE, (YUNTUR DISTBIGT. 
$. 1187. (Kródhana) 


Hefers to grant of land made to the temple of Som&évara-Mahad£va of C ы 
for the merit of Rudrayya. " | h&kü 


North Face, Bottom. 1 
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8 | =*о В[255] 5505 335095 4+. 
à pod Cs Eos isse к 
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2 o (209 mugo 050508 - 

З оттто 28) STAs] 
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вк э] des Deva 

9 | dios osi. sent yes 

10 35:4, c«m [2]9e9 à 1 8- 

11 = [Е JS [u] T, 

12 My yoX 9 =7958 1 дг 

13 5108°* r Lp єз - 

14 #у шаб 9972] огы" 
(45 m8 еде B, yia- 
1601884 a poge 5 5- 

17 docs Soa l K- 

18 [&] S38 5 Sji] SH is- 
19 o(B «8 рос Хот" 

20 (25+ 1 (ур 


$1 LE а l W- 
42 s[58] Toos uo 
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48 [$57] =" 57580 Або 
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2035 85» об) - 


Ех одо mas d [ior d 


9 à i$ 9670», 50b rye в 
10 p a KAE Bg 305:5- 

11 туе д 3 50 85 TA 

12 узбо штО| 2% = 2% 

13 Gv =7'660 койо дж 

14 5680 55до. жг b Fso- 

15 B8 52205 9* | 15. Seife 


No. 406. 
(A. R. No. 299 of 1915.) 
Ох A BROKEN GrARUDA-STAMBHA IN THE TEMPLE OF VENUGÜPALASYVAMI, ROMPICHERLA 
NARASARAOPETA TALUK, SAME DISTRICT. 
$. 1187. 


Refers to the establishment of the temple of Gopinütha in Rompieherla m 
Vallabha-maniri, minister of Kota Bhimaraja, and gifts of land made to it. 


Face А. 


2] KixsB[ S]:78e7á5 sce e- 

22 arn 5rd S9, am- 

28 [1] 1854857598975 qi. 

24 025 v rr %5505- 

25 [| ]85^ КООБУ | essc 
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28 en | 8 god os 98 [5- 
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ano mso Ig" 

49 505760 са damor 
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61 8 sodat óD 550 - 
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81 №№ 8555 asy- 
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84 e» р 2o [ésiBio Tr ]5 
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88 Toog Srs S or 

89 [ 3 0250 |е = беҳ хт. 
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93 $ s оК ео 03 shr- 

94 3505. LEKL eus. 


Note.—Tho first sheot o£ the impression 


transcript is adopted. 
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65 о Sie essi e tígos 

66 5555 grio эше [£2] 50- 
67 гш” болгу | Ао] 
68 5% В ЧЕ Рош onr? $- 

69 сез Pank х [72] | Soha- 
70 wgs o Seso E- 

"1 saa] . .. $5] : 
О V. vU 
73 to 77 Illegible. 
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Faes О; 





of the inscription ia not found. "The reading. of the original 


95 55 mÜzbeio6 sez 

96 0,95 ято јет 0 Ат 

97 ХЕ Бла 9 бт 

98 mius orii Suc 

99 gims Я 2] 833% ф e d- 

ido [8] > 8[5] ээх вю егу]. 
101 854 № s 56E] лга]. 

102 фое буво о [АСЫ] 


| 108 54:5 о SBcoN se [s ]- 


104 [$]X epos 8c-5:r3 HN- 

105 5 AC ES eS хо À3 кас 7083 

106 Damaged. | 

107. . . Бот 

108 ezr[2 505^ 

109 to 111 Damaged. 

112. . [5600 «по зо] ф a. 


Мо. 407. 


(A. В. №. 207 оу 1905.) 


Ох THE WEST WALL OF THE DARK BOOM (CHTRATIMIDDI) iN THE TEMPLE OF 
TRIPURANTAKÉESVARA, TRIPURANTAKAM, MARKAPUR TALUK, 
Конхооь DISTRICT, 


$. 1188. (Kshaya) 





States that Tammirāju, the minister of Pedda Mallayya Pregrada, who was 
iim: Е Ше minister of Kakativa Ganapatidéva gave 95 cows for a perpetual lamp in 
the temple of "ripurantakadéva for the merit of his son Tripurári, | С 


1 50 5 9,9 5:5=-0гуео COCHE 0 3 3045 %555058}5 2(# оз 
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$ отап ОЕГ бйр xo SÉ БоБо (хок зор 
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42 poir said- 
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47 di 855 съз 
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No. A408. 
CA. BR. No. 172 of 1917.) 
Üx A NANDI PILLAR IN THE TEMPLE OF MULASTHANESYARA, TADIKONDA, 
GUNTUR TALUE, (3UNTUR DISTRICT. 
$. 118[8.] 

States that the chief Manma Póta consecrated the image of Kumesvara and that 
his queen Pandambikà made gift of land to Kame&svara and. Manma-Potiévara and also 
endowed perpetual lamps in these temples, 
Face A. 
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Face B. 
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76 9 q557$ ed) Sgeig- 
77 d: uw DAS SPLIT E 
78 оркен 8 $^ zc A. 


Face C. 
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101 88 tano 0535 Л 
102 ео эх 5545189056, 
108 525465558 asame- 
10$ 5 335 aIo p [5] 
105 beo3e Sfom sx 
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111 p o 588 zcv»0535 
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Face D. 


127 55 B tozA. 
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129 ео Xim- 
130 833% уры, 555В 
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188 е ex 

184 оогоо 

185 Ar 5:565. 

186 © Sre (a 
137 S5gaoeses 


No. A09. 
(A. E. No. 642 of 1920.) 


ÜN A STONE LYING IN FRONT OF A PRIVATE HOUSE AT Снокобво, 
TEXNALI TALUK, SAME DISTRIOT. 


$. 11[8]8. 


States. that Pottepi Ka[ma]-Chodaraja consecrated the image of Choda-Balli£- 
vara in the name of his younger brother &nd built a temple overit, and that Мапта 
Ganapaya-Nayaka made a gift of land to that temple. | | 
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16% © 55055755055 14 5808 оде ул” б 8. 

2 2555 |960 оеро 15 0552955 Sob dosis 

8 [595905 meer diós re 16 8550 (5955 Jovo 9. 

4 тооз ЗА--0-8055у-. | 17 mod № 85) 555. 

5 Tobi Gredi? 95577435 | 18 [ә] оору 508 

6 койсо? Гару Еа aK- 19 3e & (боде Kerisi ах 
7 87) Хоз "os: made à Araro- | £903). 

8 diea боох" adus d. 20 crozr*díeotoeo "Ыб 55501 2558 

9 5 mex: Spy 53- 21 бебе BS 0 B 43 poniton 
10 S o [ Bos ns :So] dos dus 

11 270 Воле . . Эбби 22 gesimo A iom DÓ 
12 8:5 do|A . 55585655“. | 28 s73:557088 р о s oo fd- 

18 Sbm D) ma- 24 Sat фо . . Borði p os oo 


Nate :—Linea 19 to J4 acem to constitute a separate insoription. The ürat ineription stops sudden- 
ly in line 18. 


No, 410. 
(A. R. No. 607 (b) of 1909.) 
A PILLAR LYING IN FRONT OF THE TEMPLE OF KObpaxpABRAMASVAMI, MOTTUPALLI, 
BAPATLA TALUE, BAME DISTRICT, 


[Below A. R. No. 607 (a)] 
$. 1188, (Kshaya) 


States that Móottupalli Golla-Manda gave 25 cows for a perpetual lamp in the 
temple of Prasanna Chennakééava of Mottupalli and that a piece of land was given to 
the cowherd who was to feed those cows and supply ghee for the lamp. 


15 5 борї. | 10 koš ams a- 
? ozoe9 oorr SO Bo- 11 o | жоо ӘҮ. 
3 4$ &обдодбу m r- 12 o ёйдоХеюзугодо #- 
$ ув 03 № $555 вг-- 13 gosp ABg- 
55250 (555 335 8. 14 28 (58 395555] 
6 58555 22-4050 15 355 кор Болек 
7 "о 505: Өро®- | 16 355 д HRAD avd- 
8 Au 5 gosse. 17 53389 $ со г 
9 e _эх 520 #89 8 Р 

Мо. 411. 


(А. В. No. 582 of 1925.) 
ÜN A STONE LYING NEAR THE UALIGOPURA4-MANDAPA OF RiMALINGESVARA, 
V£rPÜRU, SATTENEPALLI TALUE, SAME DISTRICT. 
$. [11]88. 
Incomplete. Refers to a gift made for the merit of Kota Mummadi-Nandaraja, 
[0da]ráia and Gandaparaia. 
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15 5045503 Deo mama K aa À 

16 Sigo ($555 45520278905 g*- 

17 оо MR Кот: [5]5- 

18 3-5 Жог туи qur qe БЕК 

19... + , coc № Вова] .. 
(incomplete )- 


No. 412. 


(А. В, №, 318 о} 1915.) 


ÜN A BROKEN PILLAR IN FRONT OF THE TEMPLE OF ÜHENKAKEÉSVASVAMI, 
KOLALAPÜDI, NARASARAOPETA TALUK, SAME DISTRICT. 


$. [11]88. (Expired Prabhava) 


States that a certain Vallabharaja consecrated the image. of Komüra-Gopinatha 
in Konalapündi in Kammanadu for the merit of Peda Kommaraja and endowed the- 


maze with landa. 
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Second Face. 
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Мо. 413. 
(A. R. No. 401 of 1915.) 


TWO STONES BUILT INTO THE PüTURAzU SHRINE, KANUPARRU, NARASARAOPETA TALUK, SAME 
DISTRICT. 


$. 1189. 
States that Máramarája and some others assigned the duties payable on sales, to 
the temple of Gopinstha for the merit of Pratapa-Rudradéva. 


| 5e 5 Br TE EE 


2 бое 15 "nā 
$ ОСЛЕ № Зов 1B, ==. SE 5. 
4 3 375555 o3 17 ow» go 


5 Samán- 
6 odds Жуз” лт... 


18 5-а [5]- 
19 Xoo- 





т % (Iome 20 => S 
R emio myi- 21 See toss. 
9 dí» 55-5 5о[25]- 22 ap" x- 
10 © [585535 В +- 23 і 95. 
ii meon gam gr äro- 24 буо єт. 
12 жо [Лоеол?ё] е[54]- 25 сов 

18 o£ oro DAT. | 26 (85 


Note, —Lines 10 to I4 are in smaller letters than the rest of the inacription. 


No. 414. 
(А. R. No. 947 of 1905.) 
(ÌN THE NORTH WALL LEFT OF THE ENTRANCE OF THE DARK ROOM IN THÈ TEMPLE OF 
TRIPURĀNTAKĒŚVARA, [TRIPURĀNTAKAM, MARKAPUR TALUK, 
KUEXOOL DISTRICT, 


$. 1189. (Prabhava) 


States that a certain Narepa gave 13 cows and a bullock for a perpetual lamp in 
the temple of Tripurüntakadeva. 


IKRA 8,5 9 орого Вотье" - 
2 fÉz3sie-Ow1200 OOUF- 10 2, “бш Эш 93- 
8 eS Fo (xq snos. 11 i$ax57e5 o[3 5*]55-- 
4 yuso di t€ COL tw- | 12:0 7o 0 .  edo- 
5 фатон иго - 18 | uf ekoze Wsten[o]- 
6 (Хаў=сэоз оф ld dzo Dope] stos 
т $)857 ás Šas- I5 SA Boao 
8 № Пета 3- 16. 
Мо. 415. 
(4. В. №. 175 оу 1905.) 
ÜN THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE IN THE SAME TEMPLE. 


$. 1189. (Prabhava) 

States that Siddayadéva-Choda-Mahaàráia gave 50 cows for a perpetual lamp im 
the temple of Tripurāntaka-Mahādēva for the merit of his father Perumadidéva Choda- 
Maháráia and mother Dámaladévi. | 

56 


999 


1 о 5 (бо рако сию мо [5$ 56058}5 [1975 

2 № ос оке 5-Е О We A ginis tog Did- 

3 [06656 (н gnp] 5559053765 iio rO moho- 
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9 maon maama Ssmi Ty pIo = 
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1 yos AHTa d Bo[A |9soxaseios dcs a 

12 SAS(Oy 4 кочоодо d: 5D соо боло оао 
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No. 416. 
(A. R. No. 289 of 1922.) 


Ох A PILLAE IN THE MANDAPA OF THE TEMPLE OF MUKTIÁVARA, SÜRAYARAM, 
GANNAVARAM TALUK, KEISHNA DISTRICT. 


$. 1189. 


States that a certain Mallebóya gave 25 cows for a perpetual lamp in the temple 
of Brahmésvara. 


| È mp asmen 6509565 [m9 | 1$ B 3 45573 5575” 45 02555 
2 ашсын в em гб | 18 Бы. Эа 50 T хо | 
| 
3 ox € боха lisos SAPER- 17 фо о ссеае |5550. 
4 6511 4535 P 18 2 gw v 5sg[o]- 
Б [8] 555 25- 497 2и зы 19 [дог Be 6535 ў 3 
6 ov воза] т. 20:5 . Bo . xo | 
7T dois maid lo | sna 21 3 1 бао вг] . КК 
3 #555555 57958 ma 22 улова оф ао гә 
9 бла» бб: 28 Bo fawo Ga Mss ox. 
10 265-0 [505]8 обого |25 24 08 8555040: :ооцањю [S5]. 
11 ados 090 #5505 98 35 evfí| m boo ms Arum 
12 ао вуха КЕРСЕТЕ" 2 [500] 2806-0 ÂDE 
18. > Bss" ammod miss l ә | 27 «о 9X Boite xp] Xozr. 
14 Ўз" soak d Bax d T 28 o Ән сор ii, 00. Oe 
(ineomplete.) 
No. 417. 


(A. R. No. 190 of 1905.) 


ON THE WEST WALL OF THE MAÁNDAPA LEFT OF THE ENTRANCE TO THE TEMPLE OF 
TRIPURANTAEESVARA, TRIPURANTAKAM, MARHKAPUER TALUK, 
KUuRNOOL DISTRIET. 


Ś. 1[1]89. (Prabhava) 


States that Éruva Manumilidévaraja gave 25 eows ior a perpetual lamo in th 
temple of Tripurüntaka-Mahadéva. өт à perpetual lamp in the 


1 ® SpK donno xo Geo d C nesdbrbdsicN migs 
- f. 
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ü dics [5 ]eso[ 55 ]5555 93D s rere S AË, о ЯК дош бо o[o]sr- ss So 
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l0 SxoSOy$v* Be Wo cx X To AHT Bri 550-00 бох |Ё\Әфуттойк 
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11 596555 өрохаз-5 E Breo эх . . . . .. 


No. 418. 
(A. R. No. 189 of 1905.) 
ÜN THE WEST WALL OF THE BAME MANDAPA. 
Saka year is lost but may be 1189 (See A.R. No. 190 of 1905, above.) 


Incomplete and damaged. Refers to an endowment for a perpetual lamp in the 
-temple of Tripurantaka-Mahadéva. The name of the donor is lost. 
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No. 419. 
(A. R. No. 828 of 1922.) 


Оҳ A PILLAR IN THE GARBHAGRIHA OF THE TEMPLE OF MALLÉSVARA AT VARAGÁNI, 
BAPATLA TALUE, GUNTUR DISTRIUT. 


Š, 1189. (Prabhava) 


States that duties payable on sales and purchases made in Origāndi arec assigned 
to the temple of Prasanna-Chenna-Mallēśvara of the same village. 
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No. 420. 


(А. В. No, 259 of 1924.) 
ÜN A sLAB SET UP IN THE RUINED TEMPLE OF ÀNJANEÉYASVAMI, MUNAGALAPALLI, 
NANDIGAMA TALUK, KRISHNA DISTRICT, 
$. 1190 (Vibhava). 


States that Manuma Chagiraja, son of. Bhimaraja, made giíts of land to god 
Bhiméévara of Munabalapalli. 
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No. 421. 
(A. R. No. 314 of 1994.) 
A NíGA PILLAR LYING NEAR A DILAPIDATED MOSQUE AMONG THE RUINS OF THE FORT 
AT GUDIMETTA, SAME TALUK AND DISTRICT, 
$. 1190. (Vibhava.) 


States that Dádi Ganna-Nayaka made a gift of land to god Visvanatha of 
Gudimetta during the reign of Kakatiya Rudra-Maharaja. 
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No. 422. 
(A. R. No. 573 of 1909.) 
Ох å SLAB IN THE TEMPLE OF GOPALAsVAMI, DuRGI, PanNsAD TALUK, G'UNTUR DISTRICT. 
$. 1191. (Sukla). 


States that, while Rudrama-Mahadévi, the pattoddhati (7) of Ganapatidéva, was 
ruling at ÖÕruñgallu and her servant Gandapendara Jannigadévaraja was governing 
the country from Panungallu to Mārjavāda, karagam Nāmaya consecrated the image 
of Gopinitha at Dugya in Pallinādu and made grants of land and. assigned certain 


taxes for its worship. 
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No. 423. 
(A. R. No. 155 of 1917.) 


UX.A MUTILATED STONE LYING IN FRONT OF THE TEMPLE OF ViRABHADRASVAMI AT 


HàvaPUprn GUNTUR TALUE, SAME DISTRIOT 


$. 1191, 
Incomplete. Seems to refer to a grant of and to a temple at Ravipün[di] by 


Parvata-Nüyaka, the bodyguard (a&garaksha) of Kükatiya 


Rudradéva- Maharaja, 
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ЗЕ Ф сх tos eos т... ос 35% чооА туго 
4 10:55 дно бс т-ка. 8.....980 2069... . 
(incomplete.) 


No. 424. 
(4. В. №. 166 of 1911.) 
Ox 4 MUTILATED NANDI-PILLAR IN FHONT OF THE TEMPLE OF SÓMÉSVARA 
IN THE SAME VILLAGE. 
$. 1191. 


Damaged. Refers to а рій оѓ аці іо рой Вошёќуага of Rüvipün[di] made by 
Parvata-Nüyaka, the bodyguard of Kakativa Rudradéva-Maharaia. | 
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No. 425. 
(A. R. No. 660 of 1920.) 
ÜN A STONE BUILT INTO THE NORTH WALL OF THE TEMPLE OF СНЕММАКЕВАУА, 
| AT MüOLPÜRU, TENALI TALUE. ÜrUNTUR DISTRICT. 
$. 1192. 


[Incomplete and damaged. Refere to the grant of land made to the temple of 
Nila-Ké&sa| va] by Vallaya-Náyaka, the guardian of the palace of Kakatiya Rudradéva. 
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P (incomplete.): 
No. 426. 

(A. R. No. 222 of 1905.) 

ÖN THE NORTH WALL OF DARK ROOM IN THE TEMPLE OF TRIPURÁNTAEÉSVABRA, 
TERIPURANTAKAM, KUENOOL DIBTRICT. 

$. 1192. (Pramodüta). 
{ Бымев @Һһаї Рагїсһсһһёда Уайатапї Кбїайёуага1!а gave 17 cows for a lamp in. 
the temple of Tripurántakadéva, 
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No. 427. 
(A. R. No. 761 of 1922.) 


ÛN THE NANDI-PILLAR PLANTED BEFORE THE TEMPLE OF VIŚVĒŚVARA, PEDDA QANJĀM, 
BAPATLA TALUK, GUNTUR DISTRICT, 


$. 1192. (Pramódüta) 


States that a son of a certam ент, who was the son. of Pinna-Setti, conasecratad 
the image of Pinn&varadéva at Pedda-Garhjimu and made grants of a village 
and customs duties for the worship òt the image. The grants include certain salt pans 
and the duties inelude addavatta-suAnkamu, and duty on salt sold in seven villages. There 
was also a gift of 100 sheep for the upkeep of two perpetual lamps. T'he lands were given 
free of taxes uri, appanamw, and pullari (grazing tax) The King was Kakativa 
Rudradéva-Maharaja. ' 
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Мо. 428. 
(4. H. No. 246 of 1905.) 
ÜN THE BASE OF THE NORTH WALL OF THE DARK ROOM IN THE TEMP 
'ÜlRIPURÀANTAEAM, KURKNOOL DISTRICT. 
$. 1192. (Pramadüta). 

Damaged. States that в certain servant (lenka) of Kakatiya Rudrayyadéva- 
Mahārāja гате money for the upkeep of a perpetual lamp in the temple of Tripurantaka- 
Маһ ёза, 
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E OF 'l'EIPURANTAKESVARA, 
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No. 429. 


(A. R. No. 192 of 1905) 
Ох THE EAST WALL OF THE MANDAPA CLOSE TO THE BLOCKED UP DOORWAY 
IN THE SAME TEMPLE. 
5. 1192. (Pramódüta,) 
States that certain merchants assigned to zod Triparintaka-Mahadéva magama at 
the rate of two [kan]ari-visas per müda on all goods sold in Tripurüntakam. 
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Мо. 430. 
(A. R. No. 193 of 1905.) 
ON THE BAME WALL. 
Pramadi ($. 1192 ?) 
States that the. Mahámansdalzisara Parichchhéda Alláàdanathadévarüia and his 
younger brother Bhimaraja gave 25 cows for a perpetual lamp in the temple of 


Tripurantaka-Mahadeva for the merit of their father Gokaràája. 
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Мо. 431. 
(д. В. №. 948 of 1905.) 
ÜN THE DOOR POST OF THE DARK ROOM IN THE SAME TEMPLE. 
$. 1194. (Ahrirasa) 


States that Gandapendara Tripuraridéva-Mahürüja presented certain jewels 


to god Tripurantakadéva. 


1 зт" Zou$- 16 53555 B. 

2 койа. 17 5% Коон 
8 8 55 =оА55о- 185 [955885 55- 
4 e 3 one 19 терер 5р 

5 ise E. 20 2 zero io 

ê sog” UE 21 Хоттаы "бодо 
7 555-555 22 55 бойо [wP]- 
8 (8 575 ф%- 28 dán O9 bs- 

9 238 35 24 [50] 5-е 
10. ЛЕО 25 оо reco 


11 850 до 9-75" &- 
12 i508 Qus ysi- 
13 8 З= =“ Gg gr- 


26 2 алое 
27 еко "obe s. 
28 > gð Болў 





14 5011 59 5 29 i$x64 9 D P ou 
15 $ Bomoi- 


No, 432. 
(А. В. №. 168 оу 1905.) 
ÜX THE ВОПТН WALL OF THE CENTRAL SHRINE IN THE SAME TEMPLE. 


5. 1194 (Expired.) (Srimukha) 


States that. Gandapendara Ambadéva-Mahüráia вазе Виа io ИШ: 


priests of the temple of 'Tripuràntakadéva. 
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No. 433. 
(А. В. No. 586 of 1995.) ' 


Оҳ à STONE LYING NEAR THE TEMPLE OF CHENNARESAVA AT KOLAVENNU, 
BEZWADA TALUK, KRISHNA DISTRIOT, 


$. 119[5]. 
Incompletė and damaged. Refers to the gift of a lamp to a certam temple. 
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No. 434. 
(A. R. No. 119 of 1911.) 
ÜN A SLAR SET UP IN FRONT OF THE TEMPLE ÒF HUDRESVARA, 
VADDHESVARAM, GUNTUR TALUK, GUNTUR DISTRICT, 
$. 1196. 
Incomplete and damaged. Mentions Kakatiya kudra aud Malli-Nayaka. 
15% 5 B, foste Jowa ocr Ee- # 590955535 
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m м в ТЕ | 
(incomplete.) 


No. 435. 
(A. R. No. 801 of 1922.) 
Ох THE FOUR FACES OP A GARUDA-PILLAR IN FRONT OF THE TEMPE OF SITÁRÁMASVÁMI, 
GawxikaPUpr, BAPATLA TALUE, SAME DISTRICT. 
$. 1197. (Yuva) 

States that Godla Nárayanadáüsa and Godla-Gopüáladüsa made a giit of the 
village of Ganakepádu to the temple of Bhavanüraüyangadeva oi Góoshtivana with the 
consent of all ihe learned men of the village. Gives also a» list of several gifts of land 
-made by other persons to the same temple. 
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Soulhern Face. 
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Western Face. 


90 56580 5558 > 88 dc Sepa. Ото зї" 


92 55. See БАБ“ =” 
Мо. 436. 
(A. В. №. 582 of 1925.) 
ÜN A PILLAR LYING KEAR THE TEMPLE OF CHENNAKESAVASVAMI AT KOLAVENN!!, 
SAME TALUE AND DISTRICT, 
$. 1197. 
Damaged and incomplete. 


1 S 007 2 52 o mes oor286- | $6 es $e бут" ыба 

2 780 ә... . sro. | 7 50 &787"'55 507" 3385 

8 oto $a. . 0. By T- 8 (265-0 3 86*o55 Fue ll. 
$15855. . . . ^& 85 = Y fawo чё 5. 

Кона Азии. 5:5 8050 &- 10. > a. = FOSA 


No. 437. 
(А. Е. No. i87 of 1917.) 
ÛN THE SAME STONE АВ А, R. No. 186 or 1917, PorrüRU, ÜUNTUR TALUE, 8AME DISTRICT. 
Я $. 119[8]. 


Damaged. States that a certain Mara-Boya gave a number of sheep for a. lamp 
in the temple of Gop&lad&va for the merit of his master Parichchh&da Bhimaràaia, 


Face A. 
1 È, хо $ Fyi- 9 фть 
2 МО зд 10 5 оде фул- 
3 ooc[7] e Ñ- 11 о ёс noix 
4 o5 [9 xe» n- 12 rus ai- 
5 беф ос бе" 18 c 8:5 ðo- 
6 "5 (8:553 а. . 5 
T xoi. 15 285 Ах d- 
8 $65 xe & 
Face B. 
16. 2% 55080 | 20 535 aag C. 
17 gom Ë, | 21 3395 лв . . 
18 5555 И 2 +, 3 
19 egon52 s. | 28. 


No. 438. 
(A. R. No. 118 of 1920.) 


Ох A FILLAR IN THE TEMPLE OF KESavasvAMI AT DuoGIRALA, 
TENALI TALUK, SAME DISTRICT. 


$. 1198. (Dhiátu) 


Damaged.  Refers to the gift of a flower garden. Тһе gift seems to have been 
formally made by the sons of a certain Kodama Sirhhamu with the consent of all the 
villagers, The name of the village is lost. The dimensions of the several lines of the 
trees are given in terms of arm's length (chãiulu). Refers to the Kākatīya king Rudradēva- 
Mahārāja. 
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Second Face. 


B exse 857 . ве 383сы 
9 [52] 88535550 | ахлчео В = 


11 | Өлө Pu 0 E" i > 
Ө ob [59595 № 


1082 . . . . 580 олово | 12 950] 57, "бо . зо бут" 
13 & 14  Illegible, 
Third Face. 


i5 &16  lllegible. 22. x» 3o3$o» esu 55 

17 . . 958059 .sx de] 35 "n. [o]3 Siéses eba 5% 
18 - 558 . i. . . Bm сэ) | ЭЗ 

19. 8e m5 52i $9 24 2255) Зоо» uy v cw E MA 

20 2259) ЗУ oec uadha de 25 dc [9d sux) Soxi [e 

21 [3]938 55956» еба кс) ( 939 26 5a [3.9] jae Jii v] 


Fourth Face. 
33 o d BDs Spod m- 
84 & дш Хожо Jolm S is o. 
35 [255] 54-55 zc88 S355- 


7 59 08 2930 *,6» eb. 
28 & 532393 Dux) u- 

20 meom Јоза usi- 

30 c») [9 ]swesXzre Sox SW ox[15] 36 бо бебо 565). 
381[9Y5]559239 o5 87 [Ко] 1 ч [87055] ($82.09:557-68 
32 . . . 55609 90 Оно bi sr | 98. . . еро А 


No. 439. 
(A. R. No. 13b of 1917.) 


Ох 4 GARUDA-PILLAR BET UP IN FRONT OF THE TEMPLE OF VENUGOPÁLASVAMI, 
PorrüRu, GUNTUR TALUR, SAME DISTRIUT. 


5. 1199, 


Incomplete. States that a certain Erapóta presented a perpetual] lump to the 
temple oi Góopaladé&va of Pattüru. 


1 È, fraw- | 10 боз б 

2 Ona OOF F 11 25 бод бт. 

з еж ов (97=]- 12 9258 

4 ra Wo ох 13 52 pdr- 

5 505 14 58 гэрб 

6 zr (P 15 тә Бг . 85. 

7T "hes. | i6 šo 3380 

8 55 еврога] 17 [55 ő a0 

9 555» A (The rest is illegible.) 


No, 440, 

(А. Е, No. 609 of 1909.) 
UN A PILLAR LYING IN FRONT OF THE TEMPLE OF KODAXDARÁMASVAMI 
AT MOTTUPALLI, BAPATLA TALUE, SAME DISTRICT. 
$. 1199. (lévara) 
Incomplete. Refers to the gi perpet | le | 
Kēíava of Жонни һу а E S аў е, irme d aig "s Mita E 
гаја. 
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Мо. 441. 
(А. Е. No. 136 of 1917.) 


Ох THE Ü ARUDA-PILLAR IN FRONT OF THE TEMPLE OF VENUGOPALASYAMI, 
Роттӣво, GUNTUER TALUE, SAME DISTRICT. 


$. 1199. 


Somewhat damaged. Refers to gifts of cattle for perpetual lamps iu the temple 
- of Gopaladéva for the merit of Parichchhéda Bhimaraia and Tam[mu] Bhimaràaja. 
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Nert Face. 
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L Afer this some lines appear to have been lost. 
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No. 442. 
(A. R. No. 333 of 1915.) 


Оҳ A BROKENX NANDI-PILLAR SET UP IN FRONT OF THE TEMPLE OF hRÁMALINGASVAMI, 
RàviPipU, NARASARAOPETA TALUE, 8AME DISTRICT. 


$. 1199. (Expired) 


States that Sümania Poti-Nayaka consecrated the image of Sürésvara іп: 
Рауйги in the name of his father and for the merit of Kakativa Pudradéva-Maharája, 
built a three-peaked temple and a mandapa for it and endowed it with land and that he also 
presented a flower and fruit garden and a perpetuallamp to the temple. The inscribed 
stone is said to have been put up by Potin&du's sons Pótava and Maraya. P5tinédu 
bears a long list of birudas among which are (1) an ornament of Duriavakula (2) the 
elevator (vardhana) of the Valaütla-varéa, and (3) a lion to the mad elephant, that is- 


Gajapati. 
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(incomplete.) 
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Мо. 443. 
(А. В. №. 539 о} 1913.) 
ÜN A SLAB SET UP OUTSIDE THE PRAKARA OF THE TEMPLE OF VIRABHADRASVAMI 
AT PŪRU, VINUKONDA TALUK, BAME DISTRIOT. 
$. 1200. (Bahudhānya) 
States that Bachchu Nürepasetti rave to god Allādanātha of lpüru a gadydga 
per month for the merit of Rudradéva.Maharaja. 


| xe & Dog 5 Е обею 6 очно Smee o- 
2 озсо еф) 1003 ufer- T mW" nde NU DIS d&x- 
3 5555555 еюм 8 D emän obi uobi- 
$ оо X 1 xe 5 ф 5 рншво- u äl (roroa Ts 
5 20905 Trepa sÉ- 10 qO4558 3o% Xo 

No. 444. 


(4. В. No. 532 of 1913.) 
ÖN A SLAE IN THE TEMPLE QF GOÓPALASVAMI, IN THE SAME VILLAGE 
$. 1200. (Bahudhanya) 


States that the sons of Bolnayudu, the body-guard of Kakativa Rudradéva- 
Маһагаја, made gifts of land. The name of the donee is not given. 
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"7 9o косо aijo. | 
No. 445. 
(А. В. №. 33° оў 1913.) 
Ох A PILLAR LYING IN FRONT OF THE SAME TEMPLE. 
$. 1200. (Bahudhānya) 
States that Bachchu Narepasetti gave a gadydga per month to. god Allidanütha 
of lpüru for the merit of Kakatiya Rudradéva-Maharája, | 
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Мо. 446. 


(А. В. №. 101 оу 1917.) 
ÜN A NANDI STONE SET UP NEAR THE TEMPLE OF RAMALINGASVAMI AT MaxpapaM, 
GUNTUR TALUK, BAME DISTRICT. 
$. 1201. (Pramadi) 


States that a certain Amarisetti gave 25 cows for a perpetual lamp in the да 
оѓ Кашїќуага оѓ Мапдагат ш 0099 Капагауача. temp 
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No. 447, 


(A. R. Na. 112 of 1920.) 
Ок А PILLAR IN THE TEMPLE OF ÀÁNANTABHÜGPÓVARAsVRMI, Когьбви, 
'l'ENALI TALUE, ЗАМЕ DISTRICT, 
$. 1201. 


Incomplete. Seems to state that a certain portion of the adduvafta-sunkamu realis- 
cd in Kollürt was assigned to the temple of Naréndriévara of the same vilage for the 
merit of Rudradéva-Mahàáraja. 
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(incomplete. ) 


No. 448. 
(4. В. No. 406 of 1911.) 
Ок A BROEKEN SLAP EYING AT THE RUINED MAIN ENTERANCE INTO THE TEMPLE OF 
PaRASCRAMEÉSVARA, ATTIRALA, КАЈАМРЕТА TALUE, ÜUDDAPAH DISTRICT. 
$. 120[1]. (Pramadi) 
Much damaged. Seems to refer to a gift of land to the temple of Parasuramé£- 


vara of Агаќигёуша for the merit of Ambadéva-Maharaja. Gives also a list of other 
eharities established by the donor whose name is lost. 
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No. 449. 
(A. -R. No. 148 of 1917.) 


ON THE LAMP COLUMN SET UP IN TEE TEMPLE OF V£xUGOPALASvAMI, PRATTIIPADU, 
GUNTUR TALUK, GUNTUR DISTRICT, 


5, 1202. 


Incomplete. 


States that Padmanabha, the minister of the chief Kannara, set пр- 


а е in front of the temple of Gopinatha of Prattipüdu and also gave land 


to the same temple. 
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10 [575 8c aS] 
11 2545 [3:5] mag- 
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17 525558 к ох 6". 
18 ок ях 
(ineomplete.) 


No. 450. 
(A. R. No. 804 of 1922.) 


ÜN A FİLLAR PLANTED IN FERONT OF THE TEMPLE OF SAEALESVARA AT NANDÜRU, 


BAPATLA TALUK, SAME DISTRICT. 


а 


5. 1202. (Ргатаайі) 


States that Mahapradhani Ganapaddéva-Maharàája made a gift of land to the 
temples of Kantharisvara and Dasamiévara of Nandüru, 
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No. 451. 
(А. R. No. B34 of 1922.) 


Ox THE NANDI PILLAE NEAR THE DHVAJASTAMBHA IN THE TEMPLE OF CurNMATYÉÁVARA 
AT MALLAYÖLT, BANDAR TALUK, KRISHNA DISTRICT, 


$. 1202. 


States that Chanaya-Nayaka, the body-guard of Pratàpa Rudradéeva, madeu 
gift of land to god Chimmis$vara of Mallavrólu. States that certain utensils were also 
given to the temple. Pratapa Rudra is said to be ruling (Sámrajyadikshitz). 
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West Face. 
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North Face. 
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East Face. 
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No. 452. 
(A. R. No. 91 of 1917.) 


ÅT THE BOTTOM OF FACE D or THE HUGE NANDI-PILLAR LYING NEAR A RUINED TEMPLE, 
MarkiPURAM, GUNTUE TALUE, GUNTÜR DISTRICT. 


$. 1204. (Chitrabhanu) 


States that Mahadéva-Bhattopadhyaya, son of [Modali]pila-Pandita, gave 50 
sheep and léana-Bóya 50 sheep for a perpetual lamp each in the temple of Visvéávara. 
The latter made the gift for the merit of Kasisvara Sivacharya. 
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Notè.—The chronogram хо от is unintelligible.. The correct Saka year meant is 
-evidently 1204 which corresponds to Chitrabhānu., ' | 





No. 453. 
(A. В. №. 98 оў 1917.) 
ÖK FACE Ü OF THE SAME NANDI- PILLAR, 
$. 1204. (Chitrabhānu) 

States that a certain Mallayapreggada who was the officer in charge of the grain 
depot (dhünyadhipa) of Vi$ve$vara-Désika gave 50 sheep for a perpetual lamp in the 
temple of Visvanatha, 
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Note,—The chronogram  a$exX oi means 124, "Thisis evidently a mistake for 1204 which. 

corresponds to Chitrabhàánu. i 


No. 454. 
(A. R. No. 96 of 1917.) 
Ох РАСЕ О ОР ТНЕ 8AME NANDI-PILLAR. 
5. 1204. 
 Btates that Küsióvara Sivachürya, son of Vidyasiva and Sómambika gave 25- 
cows for a perpetual lamp in the temple of Viśvanātha, 
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No. 455. 
(A. R. No. 829 of 1922.) 
Ох A SLAB LYING IN FRONT OF THE TEMPLE OF MALLĒŚYARA AT NAGANDLA, 
BaAPATLA TALUE, GUNTUR DISTRIOT. 
$. 1204. (Chitrabhanu) 


Damaged. Seems to state that certain suA&kams were assigned to à certain temple 
for the merit of a Kakatiya king (name lost). 
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No. 456. 
(A. R. No. 99 of 1917.) 
ÁÀT' THE BOTTOM OF FACE U OF THE HUGE NANDI PILLAR LYING NEAR THE RUINED TEMPLE, 
MALEAPURAM, GUNTUR TALUK, SAME DISTRICT. 
$. 1204. (Chitrabhanu) 
States that a certain Kanisetti rave 25 cows for & perpetual lamp in the temple 
of Viévanathadéva, | 
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No. 457, 
(А. В. №. 206 оу 1905.) 


ON TBE WEST WALL OF TBE DARE ROOM (ÜRIKATI-MIDDI) IN THE TEMPLE OF 
TRIPUEAÁNTAEA, 'l'RIPURANTAKAM, MARKAPUR TALUE, KURNOOL DISTRIOT, 


$. 1205.  (Chitrabhünu) 


States that a certain Mante Vallabhuni Ramaya gave a piece of land and also 
some cows to the temple of Tripurüntakadeva. 
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No. 458. 
(A. R. No. 152. of 1917.) 
Ох А MUTILATED STONE IN FERONT OF THE TEMPLE OF VIRABHADRA AT RAYAPÜDDI, 
GUNTUR TALUK, GUNTUR DISTRICT, 
Š, 120.. 


States that a certain Amari Néndu gave a piece of land to a temple in KRavipündi. 
02 
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No. 459. 
(A. R..No. 180 of 1917.) 


ÜN A PILLAR SET UP IN FRONT OE THE TEMPLE OF MALLESVARA AT РЕМОМАКА, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 
$. 1210. (Sarvadhāri) 
Damaged. Refers to gifts of land made by several persons of Penumbáka, pre- 
sumably to a temple, during the time-when Paruvata-Nayaka was roverning the country 
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Nerzt Face. 
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Мо. 460. 
(А. Б. №. 949 оў 1905.) 
Ох THE EAST WALL OP THE DARK BOOM (ÜBIKATI-MIDDI) IN THE TEMPLE OF 
TgIPURANTAKA, lRIPURANTAKAM, MARKAPUR TALUK, KURKOOL DISTRICT. 
$. 1210 (Sarvadhàri) 
States that a certain Savadara Ambayareddi rave 50 cows, one salaga bullock 


- and one breeding bull for a perpetual lamp in the temple of Tripurāntakadēva. 
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No. 461. 
- (A. В. No. 153 of 1917.) 


ÜN A MUTILATED PILLAR IN FRONT OF THE TEMPLE OP ViRABHADRA, RAYAPOUDI, 
GUNTUR TALUE, UUNTUE DISTRICT. 


5, 1211. 
Damaged and incomplete. Refers to certain gifts of land made presumably to а 
temple. Mentions Rávipür[di]. 
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No. 462. 
(А. R. No. 536 of 1913.) 
ÜN A PILLAE LYING IN FRONT OF THE TEMPLE OF GÜPALASVAMI AT 
Ip0nU, VINUKONDA ТАШТЕК, SAME DISTRICT. 
$. 1211. (Viródhi) 

Partly illegible. Refers to a gift of land made by Boggarapu Errangéti-Nà vaka 
to zod Alladanatha of lpüru for the merit of Rudradeva- Maharaja and Bolnayaka, the 
latter presumably a dependent of the former. 


| xc 5 &, болу К дк О- | 11 [3509355] 557 X539 

9 2:909 O.2O0 96 *- | 12 гота 

з о 05 *9:50583- | 18 o» 48 еей 
а 5 20:79595 сд 1 14 (тул ооб оз 


15 88 90у < =". 
16 ХУ 9765" 
Е 
i8. &du-S5 [See 
19 05350 (хае. 
20 Бол" 92уса ф о 
(The rest js illegible.) 


5 3*1 xe $ xu pst. 
6 255-50 $ Sng- 
7 52057905 38 855$ 
g na isase- 

9 0х 5х Е БЕТ 
10 257679) 020980 exces - 





248 
| Мо. 463. 
(А. В. №. 410 о} 1911.) 

| ÖN A SLAB SET UP IN THE COURT-YARD OF THE TEMPLE OF VARADARÁJASV AMI, 
| Pórr, RaJAMPET TALUE, CUDDAPAH DISTRICT. 
| $. 1212. 

Damaged and incomplete. Refersto Ambadéva-Maharaja who was ruling with 
Vallüru as his capital. 
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(The rest is lost.) 


No. 464. 
(A. R. No. 174 of 1905.) 
ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRIKE IN THE TEMPLE OF T'RIPURANTAKESVARA, 
TaiPURAÁNTAKAM, MARKAPUR TALUE, KURNOOL DISTEICT. 
$. 1212. (Vikriti) 


States that Gandapendara Ambadéva-Maharaja instituted a worship of 
Tripurantaka-Mahüdtéva between the early morning worship and the midday worship. 
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No. 465. 
(A. R. No, 268 of 1905.) 
ÜN A SLAB SET UP TO THE NORTH OF THE DARK ROOM (CHIKATI-MIDDI) 
IN THE SAME TEMPLE. 
$. 1212. (Vikriti) 

States that Gandapendáara Ambadeva-Maharáia eonfirmed the grant of all the 
villages and Lanukas previously granted to the temple of Tripur&ntakéévara and made the 
villages, tax-free. 'l'he chief belonged to the Kayastha custe and his capital was Khandi- 
kóta (Gandikota?). The inscription gives his genealogy and a long list of his exploits and 
hírudas. He is said to have eut off the heads of no less than Tō kings in battle, to have 
vànquished, among others, king Ganapatidéva, Eruva Mallidéva, K&sava and Мак. 
ārjuna and to have re-established Manumaganda Gāpāla ön the throne of Vikrama- 
sihhapura (Nellore). 

It is further stated that the temple authorities grunted the village of Gangavuram 
to Nanda Sivulu in view of the fact that he was chiefly instrumental in. obtaining 
the regrant of the endowment. 
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| Мо. 466. 
(CA. R. No. 173 of 1905.) 
| ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE IN THE SAME TEMPLE, 
| $. 1213. (Khara) 
[Ineomplete, Mentions Ambadéva-Maharáia and his subordinate Khadéva t 
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No. 467. 
(A. R. No. 235 of 1905.) 
ON THE EAST WALL OF THE DARK EOOM (ÜHIEATI-MIDDI)IN THE 8AME TEMPLE. 
| $. 1213. (Khara) 


States that Kantulüri Annaladéva gave a number of cows for a perpetual lamp in. 
| the temple of Tripurüntaka-Mahad£va. | 
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Мо. 468. 
(А. В. №, 318 оу 1924.) 
ON A PILLAR LYING NEAR A DILAPIDATED MOSQUE AMONG THE RUINS OF THE FORT AT 
GuprwETTA, NANDIGAMA TALUK, KRISHNA DISTRICT. 
5. 1213. 


States that Düdi Somaya-Sáhini and Peddaya-Sahini gave lands to the temple 
of Vi$vanatha-Mahadéva who were the officers of Rudrarája. 
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No, 469. 


(А. E. No. 548 of 1900.) 
Ох A SLAB IN THE TEMPLE OF DHIMALINGESVARA, JÜLAKALLU, 
PALNAD TALUE, GUNTUR DISTRICT. 
$. 1213. (Khara) 
States that SÓómayadula RF udradéva, general of all the forces of the king, gave 
2 pujtis of land to god Mülasthana-Bhrmanatha of Juvulakallu, for the. merit of 
Kumara' Rudradeva-Mahariàia. 
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No. 470. 
(А. R. No. 174-À of 1905.) 
Üx THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE IN THE TEMPLE OF 'l'RIPUBANTAKESV ARA, 
TRIPURANTAKAM, MAREAPUE TALUE, KURNOOL DISTRICT. 
$. 1213. 
Incomplete. Seems to refer to chief Ambadéva, 
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(The rest of the inseription is lost.) 
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No, 471. 
(4. H. No. 183 of 1905.) 
ÜN THE SOUTH WALL OF THE MANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHHINE 
IN THE SAME TEMFLE. 
5. 1213. (Khara) 
States tliat general Mummadi-Nāyaka, son of Nāgi-Nāyaka of Rēcherlāa-bułļa, 
granted 5O cows, 3 bulls and one lamp-stand to the temple of Tripuräntaka-Mahādēva. 
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No. 472. 
(4. B. No, 11 of 1920.) 
Ох А SLAB PLANTED IN FRONT OF THE TEMPLE OF GOPALASVAMI, РКАШ, 
PALNAD TALUE, (YUNTUR DISTRICT, 
$. 1214. (Nandana) 
States that Bollaya-Nàayaka chief of Madapalli on the southern bank of the 
Godavari rebuilt the temple of Bhimanütha of Pitgali and endowed it. with land. "This 
was done during the reign of Kakatiya Rudradéva-Maharaja. 
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No. 473. 
(А. Е. №. 180 оу 1905.) 


ÜN THE NORTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE IN THE TEMPLE OF Tl'RIPURANTAKESYARA, 


TEIPURANTAEAM, MAREAPUR TALUE, KURNOOL DISTRICT. 


$. 1214. (Nandana) 


States that several merchants jointly made a grant to the temple of 'Tripurántaka- 
Mahadéva of the duty amounting to à müna (of grain) per müda worth of grain sold in 
certain villages and also on sale of grains such as rice, green. gram and gingely in the 
market of Tripurantakam. 
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No. 474. 
(A. R. No: 170 of 1905.) 
Оҳ THE SOUTH WALL ỌF THE CENTRAL SHRINE IN THE SAME TEMPLE. 
$. 1214. (Nandana) 
States that Vikramōttuñga Rājēndra-Chakravarti presented a gold four-faced 
kühali to the temple of Tripurüntaka-Mahadéva. 
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No. 475. 
(А. В. No. 172 of 1905.) 
ON THE SOUTH WALL OF THE CENTRAL SHRINE IN THE SAME TEMPLE. 
$. 1215. (Vijaya) 


Rather unintelligible. Refers to the construction of two tanks in the village o 
Peda-Pulacheru belonging to the temple of Tripurántakadéva. — 
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No. 476. 
(A. R. No. 610 of 1909.) 


ÜN A PILLAR LYING IN FRONT OF THE TEMPLE OF KODANDARAMASVAMI 
AT MÖTUPALLI, BAPATLA TALUK, GUNTUR DISTRICT, 


Š. 1215. (Expired) (Jaya). 
States that a certain Brammi Reddi contributed 30 māgas for the construction of 
a stone mandapa in the temple of [| Che]nnakésava-Perumállu. 
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Мо. 477. 
(A. R. No. 216 of 1924.) 
ON A PILLAR SET UP TO THE SOUTH Or TRE ŠIVA TEMPLE AT NAVĀBUPĒȚA, 
NANDIGAMA TALUE, KEISANA DISTRIOT. 
$. 1216. (Jaya) 
Refers to the gift of land to a certain temple. 
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No. 478. 


(A, R. No. 189 of 1917.) 


ÜN A STONE LYING IN FRONT OF THE TEMPLE OP VENUGOPALASVAMI AT PorrÜnU, 
GUNTUR TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


(The first portion of the inscription is very much damaged and illegible.) 
$. 1216. (Jaya) 
States that Malnéni Kéti-Nédu gave laud to the temple of Sõmanāthadēva. 
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No. 479. 
(A. В. №. 119 оу 1905.) 


ÜN' THE WEST WALL OP THE CENTRAL SHBINE IN THE TEMPLE OF T RIPURANTAKESVARA, 


TRIPUBANTAEAM, MARKAPUR TALUK, KUENOOL DISTRICT. 
$. 1216. (Jaya) 


States that general Adidam Malu (Mallu ?) who was the right-hand man oí 
HRudradéva and the chief minister of Pratapa Rudradéva consecrated the image of 
goddess Trailokya-Sundari and celebrated the marriage of that goddess and Tripurantaka- 
Mahüdeva and that the temple authorities undertook to celebrate the marriage festival 


annually. 
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No. 480. 
(A. R. No. 45 of 1909.) 
ÜN A SLAR IN THE COURTYARD OF THE TEMPLE OF TRIPURAMBA IN THE BED OF THE TANK 
AT THE SAME VILLAGE. 
$. 1218. (Durmukhi) 

States that those engaged in the sale of salt, assigned to the temple of Tripurādēvi, 
certain duties on sales for the merit of Kakatiya Pratāpa-Rudradēva, his general, 
Rudradēva, and his chief minister Pōchirāju Peddirāju. The portion of the inscription 
fixing the scale of duties assigned is not quite intelligible. 


PaE a N 
2 т-АЗӘ зт удбузк-Ө& фу ig 
3. до" B gr rpari | oss 5 
Каго ХӘ КОБО (бту 
Б тд» М A OTITIS aĝ- 
6' [5 Bess в 3-95 кс ovs 
7 обов" Г 5 8 CEEI 3:9"088- 
8 белуга откосов ыбо stiamo $»- 
9 кее о8о [8 ]5уә" 23 auus D dtes 
10 3* 258-005 1 3 A (9 Wrisieous oso э 
AL Kon Gorph p(x ог шо | ® 3555354. 
, 12 son dd có acr Bass Sw tS А5 омон 
EE xo & Peugeot eds iBso- 
14 (295007080 xc $& e a Caa ф®- 
15 "5 d'Ou*e S5 Uto BBo zoregiooue oT 
16 © eK AeBioon UU Aqoestot se, o xr- 
17 © So ‚ТЭЗ тето Bdr uro g- 
18 ero dr | 8o 555 eoNSoNq imos gh- 
19 5 odbio ЖӘоК родо Бо Бо Paa 
20 [dr a 95Р] 85гә 99 ARTo S ёбх zuc- 
21 65 . i510 OX. S» Jé[NzkeUS gzweU a gosse 
22 Euge-iko esi$o| aS Le roce азс" - 
93 Ki o[& oo 9 ое сакоа 45690 бл 
24 Dart 5 К БУО 05057700 1 БОБЫ ВОО ag- 
25 o Kosmo Maaga бео КВО Doo yi- 
26 51 i50 Sio gage A yet mo mi mi roba 
а FeS тоя rs So trs Spo Se 
23 ыч 558 ооо ка 1 


Мо. 481. 


(4. Е. №. 533 оў 19929.) 
ON A SLAB BUILT INTO THE MANDAPA IN FRONT OF THE VISHNU TEMPLE AT MarLIPÜDI, 
TaxukU TALUE, WEST QODAVARI DISTRICT. 
$. 1219. 
States that Prithivi-Vallabha D&vakumara, son of king Mahádéva, gave- 
50 cows for a perpetual lamp in the temple of Agastyésvara. The donor bears the title 
of the Eastern Chalukyas. 


1 vsu Юр о dbse-X- 
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3 обо 5 25508 хай. 

4 ачта Sy 655]os 2735 

5 5.55555 955 [38 IX сга] 
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12 эх SS хуйню 

18 орох8 3-55 Fotie- 

14 кол 555 3235 Ву хо 
15 эАз-вю 1135 8550 бт». 
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о. 482. 
(A. E. No. 570 of 1909.) 
ОХ А SLAB SET UP IN THE COURTYARD OF THE TEMPLE OF VANKESVARA, 
DuoRrGi, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
$. 1219. (Hēvilambi) 
States that Goñgula Pōchi-Nāyaka, a dependent of General Rudradēva, made a 
gift of land to the temple Vaünkesvaradeva of Dugya (Durgi). The general is said to be 


ruling the land. 
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No. 483. 
(А. В. №. 579 оў 1909.) 
ÜN A SLAB IN THE TEMPLE OF (GIOPALASVAMI AT THE SAME VILLAGE, 
$. 1219. (Heévifambi) 


States that Gotgula Pochi-Nayaka aud Perumareddi Potinenigaru made 
gifts of land to god Gopinatha of Dugya while Rudradéva, commander of all the forces 


of the king was governing the country. 
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At the bottom of the stone. 
1 ее: т ЭЕ dox Гојх | 4 oW 5089 фоболтв are 


Бех 5... Тет тобою 8555) Briye 
2 [55° 2 paro бо e, sr. 6 [D Be x x vero riesen Ww 
3 55ю кукы ТА PDAS t 8% 8[0]- | 7 Боко ®,Ё S, 
Мо. 484, 


(А. Е. No. 841 of 1917.) 
ÛN A FILLAR 1N THE MCKHA-MANDAPA OF THE TEMPLE OF RAJÉSVARA IN WEST VIPPARRU, 
TANUKU TALUK, WEST GODAVARI DISTRIT. 
$. 1221. 
States that some one whose name is lost supplied a stone pillar to be put upin the 


north-west corner of the mandapa in the temple of Naréndrésvara in Vipparru, 


1 $rzumy$ore 0 5 50 8. 6 8 Оона 3:008 352300 
25 wo os! 5$ . 5 Пи pug чау ero ce 
3 [.5]59 an motio Ss 8 бото. Комбу 
46002 57и. Мз. ._. 9 220565 28 50950 
5 бол" Обу 5 Во 905 10 58=-0:05 i 
No. 485. 


(4. В. No. 842 of 1917.) 
Ох А PILLAR IN THE SAME MUEHA-MANDAPA, 
S. 1221. 


States that Pedapalli Sürapa-Nindu supplied some of the pillars of the maagdapa 
in the temple of Naréndrésvara of Vipparru. 


1 Усоре ое әс X0 т815]505 0. . . о 
2 d É a ši [S]a] 8 so mdo = вот" 

3 5z5o5ss 6:5 áD s. 9 [7-70 9238 . 
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Мо. 486. 
4. В. No. 849 of 1917.) 
ON A PILLAR IN THE SAME MUKHA-MANDAPA. 
$. 1221. 


States that Godamalala Gangana supplied a stone pillar to be pnt up in the 
south-east corner of the mandapa in the temple of Naréndrésvara of Vipparru. 


| duüzrionses O5 so Во | 6 S "Bo Eee 9 зон 855 S- 
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No. 487. 
(4. В. No. 844 of 1917.) 
ÜN THE SAME PILLAR. 
Ś. 1221. 


States that Kapaya Bhaktudu put up Sikhas up to the east gate, in the mandapa 
of the temple of Naréndrésvara of Vipparru, 


1 $5 osee [n]- imis: 5 355565 Bes 
2 2 20 3048 25 Soo s |! 8 855 iso Kn. 
8 JS sdb 05 9 кы Мт Fp- 
4 5 6D x . Pa 10 о бој ту = боту" 
5 5:5 do|à zmoo79H8 11 о 23438 55 xa. 

2 EJ a 
6 eem D$ 5 12 oz 

No. 488. 


(А, В. №. 565 оу 1909.) 
ÜN A SLAB SET UP NEAR THE WELL CALLED DEVATULABHAÁYI, VOPPICHERLA, 
PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRIOT. 
$. 1221. (Vikāri) 

States that, while Pratapa-Rudradéva was king and Gajasühigi Guņndaya- 
МауаКа was governing the Gurindala, Pingali and other provinces, the residents of 
Vrappicherla instituted a charity for supplying free water to men and cattle in the 
village and made a grant of land as endowment to the men employed in supplying the 
water. 
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(A. R. No. 298 of 1994.) 


Ох A SLAB LYING IN THE ZAMINDAR'S RESIDENCE, NADIGÜDEM, NANDIGAMA TALUK, 
KaRisHNA DISTRICT. 
Š. 1222. (Sàrvari) 

States that the residents of Taduvaya assiened to the temple of Chenna-Mallikarjuna 
of that village two visas in every müda of the income of the village, that the residents of 
Nelamarri made a similar assignment to the same temple in regard to the income of 
Nelamarri and that agasila D&voia made a gilt of a palmyra tope to the same temple. 
The gifts were made for the merit of the Mahüsamanta Магауа-бапарауа-Вайаі 
during the reign of Prataápa-Rudradéva. à; 
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No. 490. 
(A. R. No: 177 of 1917.) 


ÜN THE FRONT WALL OF THE TEMPLE OF RAJAGOPALASVAMI, URNAVA, 
GUNTUR TALUK, GUNTUR DISTRICT, 


$. 1[2]2[3]. 


Damaged. Refers to gift of land to the temple of Gopin&tha. 
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Note,—The date is doubtful. The year is adopted from tho reading in the Annual Report on Epigraphy, 

Madras. 

No. 491. 
(A. E. No. 549 of 1909.) 
ÜN A FILLAR OF THE MANDAPA IN THE TEMPLE OF SÜRESVARA, F 





PALNAD TALUK, SAME DISTRICT, 
$. 1225. (Sobhakrit) 
States that one Póochü-Lenka got some repairs executed to the temples of 


Süref$vara and Kesava-Perumallu of Karempündi during the reign of Kàakatiya 
Pratüpa-Rudradéva-Maharaja. 
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| (А. H. No. 173 of 1917.) 
| ÜN A NANDI PILLAR IN THE TEMPLE OF MÜLAsSTHANESVARA, Táptkospa, 
GUNTUR TALUK, BAME DISTRIOT. 
\ States that, under the orders of Pratapa-Rudradéva, a certain Gannaya remitted 
| all taxes (parapangamu) on land belonging to the temple of Kam&svara of Tándikonda. 
| | Spur suse 9 "оз [=] 85405855 (2- 
l Z owa naaa Sh F gyo- 10 5 53e вдов 
3 55 фтюогә % о 04 | одын. 11 35:0X:& бого 
+ са во заз е]. 12 асет боолтоо 25709. 
5 555 Ваз mens 18 20 00—45) 505 di. 
6 (22007005 País 14. ағ =i 
7 oMom*Wo [r*jus89 s. 15 to 16 Illegible. 
8 эх азот moi- 
Мо. 493. 
(4. В. №. 561 оу 1909.) 
ОХ à PILLAR IN FRONT OF THE TEMPLE OF DODDAMALLËŚVARA, CHINTAPALLI, 
BATTENAPALLI TALUK, SAME DISTRICT. 
$. 1226. (Kródhi) 
States that Póchaya-Nayaka gave а putti of land to god Muktēśvará of Chinta- 
palli for the merit of Pratapa-Rudradéva. 
1 55 В ФЕ о 15 (86 555 
2 £3 O.3-5&. / 7908 (8*8. 16 esi$o| co y 7 03- 
3 2058.5 |185 о сх љ 17 тс Wow к а у. 
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13 5 . 55. 27 05555854 503 Sep 
14. & 557554 28 diro mab [525 1 
(A. EH. No. 297 of 1924.) 
i Ох A SLAB LYING IN THE ZAMINDAR'S RESIDENUE AT NapiGDDzxM, 
| NANDIGAMA TALUK, KRISHNA DISTRICT, 
у 


$. 1228, (Plavaüga) 


Refers to a gift of land to god Chenna 


of Cheraku-Jagadalu Annaya-Raddi, 5 governorship 
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No. 495. 
(А. В. Мо. 387 of 1926.) 


Ох A SLAB LYING IN THE TEMPLE OF (rANTALA RàaaLtiNGASVAMI, TA&GEDA, 
PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


$. 1230. (Kilaka) 


States that, while 


Pratapa-Rudradéva was ruling the earth and Dévari- 


Nayaka was his governor at Tafgeda, the eighteen assemblies (samaya) and the 
merchants (?) of Tangeda, assigned to the temple of Rimanaütha, a. duty on all sales in 
the town at the rate of a visam per müda of the sale price. 
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Мо. 496. 
(4. В. №. 616 of 1907.) 
ÜN A SLAB NEAR THE MAIN EASTERN GrÓPURA IN THE TEMPLE OF SAUMYANATHEZVABA, 
NANDALÜBR, lirAMPET TALUK, ÜUDDAPAH DISTRICT. 
$. 1931(?) (Kilaka) 
States that Pratapa-HRudradéva remitted the suáAkamu, südamu and avandyü till 
then levied in the five villages of Nelandalüru (Nandalür) Ándapüru, Mandadamu, 


Mannūru and Astyāpuramu. 
1 хе 5 ё, dÉsNSonee 0.530 
2 5:45 Boos i exe do o XI 
3 mos 50 5 (0:09 090 095 
d Traag [ITAA Ван. 
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1 Rilaka corresponds (о В. 1230 and not to 5, 1231. 
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No. 497. 
(A. Б. No. 260 of 1905.) 
Ом А PILLAE SET UP TO THE EAST OF THE DARK ROOM IN THE TEMPLE OF TRIPURANTAKESYAR A, 
TEIPURANTAKAM, MARKAPUR TALUE, KURNOOL DIBTRICT. 
$. 1230. (Kilaka) 

States that Vollaya Reddi, brother of ElMaya Reddi the agent of Pratapa- 
Rudradéva, assiened to cod Tripurantakadéva, the income from the sale of goods of all 
kinds (whieh may be conveved to Trpurantakamu) by Pedda-Máaüchana and Pina- 
Machana on their one hundred pack cattle, 


15 В Еее» | 125250 50989 SoK T- 
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85 555 c OX ei moi egte- 14 5-55 Вау Be 
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10 105563078 У Pg- 21 351 
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(4. Е. No. 506 of 1906.) 
()N THE RIGHT AND LEFT DOOR-POSTS OF THE ENTRANGE INTO THE MANDAPA 
IN THE TEMPLE OF DHAIRAVA At MōPŪRU, PULIVENDLA TALUK, 
CuDDAPAH DISTRICT. 
$. 1231. (Saumya) 


States that Bhrammidéva Chóla-Maharaja had a мазФара and gateways (?) 
constructed in the temple of Bhairava of Mrópüru, 


1 0 5 SS sess. И 355540356 55- 

2 боео 0.530 té» Ho- 12 юбка dir u- 

8 83 2-5) 5050585 18 559-50 $É, 

4 © о 2.0 xe he. 50 5 бро y Xo- 

5 окно 995 - 15 5 [dg B3 5. 

65 Зося [55] 16 2555 [$2535 T- 
T Micdán usss- | 17 x55 exeo | 33:58 2 - 

8 gis [S] Xas% e- 18 559 oisi» Ë,- 

9 бесот"[5] 79583 19 585 sosoo |A- 


10 9X sess 20 5 ost $5 


269 


Мо. 499. 
(A. R. No. 619 of 1990.) 
Оҳ A STONE IN THE EASTERN GATEWAY OF THE GARBHAGRIHA OF THE TEMPLE OF 
YOGiNANDA-NRISIMHA AT YEDLAPALLI, ''ENALI TALUE, GUNTUR DISTRIOT. 
$. 1933. (Viródhikrit) 
= States that Rudradéva, son of Mayidéva- Lenka, remitted the. duties known as 
upakshiti, pangamw, pulli, müdalu, kanika and darisanamu on lands which may thereafter 
be granted to god Chennak&sava of Penunguduru in the villages belonging to Kondüri- 


nüyankava. 
1 Lost. | 17 oforc88 75 
2. . 60 0.933 18 5 $5 859- 
з ем 10/3 Doa. 19 от бб. 
4 (25505855 2 20 2 53| фе 
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11 => én Sto | 27 утех "XS. 
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14 50 Aç aū- 30 22024555 
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16 22052735 5- $2. . 82 


(incomplete.) 


No. 500. 
(А. В. №. 564 ог 1909.) 
ÜN A SLAB NEAR THE WELL CALLED D£VATULABHAVI, ÜPPICHERLA, 
PALNAD TALUE, SAME DISTRICT. 
$. 1233. (Viródhikrit) 

Partly illegible. Refers to a gift of land made presumably to a temple for the 
merit of Gundaya-Nüyudu and Maraya-Sahini while Maüchaya-Sahini was governing 
the Gurindàla, Pingali and other provinces: as dependent of Pratüpa-K udradéva. 

Perhaps this Máraya-Sáhini is identical with the person of that name to whom a 
portion of Bhüskara- Rümüyagam is dedicated. 
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(Rest is illegible.} 
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No. 501. 
(A. R. No. 398 of 1926.) 


ÜN A PILLAR PLANTED IN THE DOORWAY OF THE HUINED TEMPLE OF BaIMALINGASVAMI, 
GuprPÜUDr, SATTENEPALLI TALUE, SAME DISTRICT. 


$. 1234. 
Incomplete and partly unintelligible. Refers to certain gifts of land to Brahmin 





3) 


made by Rüyapajfa-Saáhigi Dadi Viraya-Nüyaka for the prosperity of Pratapa-Rudra- 


déva. 
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Another Face. 
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(1псотрі1еѓе.) 


Мо. 502. 
(A. R. No. 933 of 1905.) 
Ох THE EAST WALL OF THE DARE ROOM IN THE TEMPLE OF T'RIPURANTAKÉSVARA, 
TRIPURANTAKAM, MARKAPUR TALUE, KURNOOL DISTRICT. 
$. 1234. (Paridhavi) 

States that the worshippers and all other classes of servants attached to the temple 
of Tripurantakadeva entered into a convention agreeing to abide by the orders of the 
temple Trustee (stÀünapati) The king was Kakatiya Pratapa-Rudradéva-Maha- 
raja. 

1 XQ $ [hexseesond os erase. eem sdo huno — opo uns 
Моюобо (®®- 

2 fyvss iio Зоо от" 58 "20505855 71555 о № | ЛЕ 
юка | 

8 55 50950 кз |ЩӘфуотовклбдаде nr BS Bgo Aa 
= богооз добою КО 5 (B eost sse 


$, 


271 


d Èras my es Å AGT Ess mbn Вох Suyos Tos 
Darmon tio dmr a i- 

E babom Юй weipspexB mte . LS Boost Airis mio E Rd 
&oXo. . . Tý» JT] Basso . €. . eee 000 |f e$ cro- 
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Хе хаг бо | 
Мо. БОЗ. 
(A. E. No. 27 of 1915) 
ÖN A PILLAR БЕТ UP IN THE EASTERN COURT-YAED OF THE TEMPLE ОЁ 


MALLIKARJUNA AT SRISAILAM, NANDIKOTEUR TALUK, SAME DISTRIOT. 
$. 1234. (Paridhàüvi) 


[^ 
States that Vepeti Kamayya, the chief minister of Pratapa-Rudradéva, made a 
grant for the midday worship of god Mallikárjuna of Šrīparvata. 
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No. 504, 
(4. В. №. 36 оу 1915.) 
ON A PILLAR IN THE SOUTHERN COURT-YAED OF THE SAME TEMPLE. 
$. 1235. (Pramadicha) 


Gives a list of villages which had been given to the temple of Mallikarjuna by 
kings etc., from time to time and whieh were then in the enjoyment of the temple. The 
list is said to have been settled at a conference of the disciples of the Saiva faith held in 
the mandapa of the temple of Virabhadra. 
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No. 505. 


(4. В. №. 


585 оу 1909.) 


ОХ A SLÅB SET UP IN FRONT OF THE TEMPLE OF POLERAMMA, MACHERLA, 
PALNÄD TALUK, GUNTUR DISTRICT., 
Ś. 12[3]5. (Pramādīcha) 
Damaged. Refers to provision made for worship and naicēdyam in the tëmple of 
goddess Gaùgā-Paramēévari of Mahādēvicharla, by Dēviri-Nāyaka who was the 


governor of the plaċe and son of Māchaya-Nāyaka who had the Jiruda of establisher of 
the kingdom of the Kakatiyas oar peril PP IE 
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No. 506. 
(A. R. No. 528 of 1905.) 


ON A BROKEN BLAB LYING IN THE MANDAPA IN FRONT OF THE RUINED TEMPLE OF 
| Šiva CALLED MOBBUDEVALAM NEAR UPPARAPALLE, PRODDATUR TALUK, ÜUDDAPAH DISTRICT, 


$. 1235 (?). 


(Pramadicha) 


Very much damaged. Seems to refer to the grant of certain villages in. Muliki- 
nādu presumably to a temple for the merit of Pratapa Rudradéva. 
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Back Side. 
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No. 507. 
(A. R. No. 987 of 1924.) 
Он А SLAB LYING UNDER A MARGOSA TREE IN FRONT OF THE KARANAM'& 
HOUSE IN KOEKKIRENI, NANDIGAMA TALUK, KRISHNA DISTRICT. 
$. 1236. (Ananda) 


Very much damaged. Seems to refer to the grant, presumably to a temple, of a 
tax levied on people of several castes. | 
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l The figures 0-93= вает (іо be an errar for n.93x. The cyclic year (85-45 misspelt 
ав (557-8 in the inscription, corresponds to the latter year and not to the former. [The datea 
Saka 1236 cited im the inscription i8 correct, as ji was the current Saka year; there are many instances 
where lhe eurrent year is cited. Pramādin found in the record is the correct form of the name while 
Pramüdicha, which is also current, is a corruption, the syllable cha added fer the anke of metre being taken 
with tbe name of the yeur.— N.L.H.] | 
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Second Face. 
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Мо. 508. 
(А. В. No. 998 of 1924.) 
ÛN A PILLAR LYING IN THE ZAMINDAR'S RESIDENCE, NADIGÜDEM, 
8AME TALUK AND DIBTRICT. 


$. 1236. (Ananda) 


Incomplete. 


Refers to grant of land to god Mailàradéva ої Тайіуауа, іу 


Cheruku-Jagadalu Annama-Raddi and others during the reign of Pratapa-Rudradéva, 
First Face. 
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incomplete.) 
| No. 509. 
| (А. В. No. 131 of 1917.) | 


ÜN A BROKEN PILLAR IN FRONT OF THE TEMPLE OP GOKARNESVARA, PENUMŪLI 
(Ga UNTUR TALUK, (3UNTUR DISTRICT. 
$. 1236. (Ananda) 
States that Erraya-Lefüka, the gate-keeper of Pratapa-Rudradéva, remitted 
certain customs leviable on. lands belonging to temples in 22 villages included in his 
nüyankara and also certam dues on lands en joyed by the mahajunas in the game villages. 


Künika, gadduga, máda, putti-pahigdi $ putfukalupu, upakriti, su&kami and grazing fees are 
among the dues remitted. 
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26 woe 336 XX irá- 

27 exo tédíg- W[SHoes Xe 
дона 9035 то ]- 
29 9087г] а5- 
[287 ООЙ у iex Mo Ine 
Jua 395 [вх м я- 


"£N 


41 52547855 ю&бхобь- 

D Tsogo ( 5Ә5\.- 

o f£o 4832555 to Sox on 

бсо б 855 3rd, 

Ко Веҳыэо Hago 55- 

46 к= Осуо xsrs. 

47 5545 ugo Dvo- 

48 98 1 хсхао 55580 

49 zo du 5" 9 онто] š- 
50 у Sgele iih ari Dadia. 


ее 


125% ео В" - 
2 etsX5 g- 


1 Wma А 
9 ҳм Фоо 
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19 HI Tohmi вао В- 
20 sogo бух: о 95 . . . 
| 21 x5 бока Sposa 
| 22 8005-0 emán |8'o:870Z 


Face B. 


| 92 80 e$ uag dirani 

| 33 552-855 ЧЮ9Ю®о- 

| 3$ ёс 57080-9 Вол" 

35 B 8o Sue 

36 бебол LAC CER 

38 n5 КЕ ооо ы. 
39 «о оте р =-болеко miari 
40 Убасъоео%) х8 d,- 








51 0 scs (80| 1 0-5) Л" 
59 Jaimm бу" š- 
58 85 [о] 55 =76 Ss vs D- 
54 59 Б о 3328335 - 
55 5 üeofyx$zromnm 8% 
| 56 25087055 [5 еге Jo м. 
57 ато ЖОК өз. 
58 [8] Зоо зю gvo s- 
58 OS S sro 
| 


А 

3$ 55355 J0255- 
| i Barmou AN 
B 


| 2 [55 "оч 
| + [502] 


Моге. А ай В аге eontinuntions of the main inscription, "To their proper left are given "the 


actual lengths of the eubits in double line. 


No. 510. 


(A. R. No. 103 of 1920.) 


ÖR A PILLAR IN THE TEMPLE Or BniuisvARA, MócanLU, DuMAYVARAM TALUK, 
Wzsr GoDAVARI DISTRICT. 


$. 12937. (Ràükshasa) 


Incomplete. States that Attili Peda-Póoti-Raddi put up a stone pillar in the 
nandi-mandapa of the temple of Bhimé&vara of Móhgolanu and also gave 5 puft/s of lund 


to Pramathakavi Sirigiri-Ayyangaru. 


70 


278. 


| xq 3 (Mogsisieone» c.s3à ө Ko- j Taoro BA fes onio somi ed- 
243 тообу е ómai so 8 Е ®© t 

9 [5s5$52 ADABesaigo- 

10 75:885 eo82-i5: 767v 








a бое 
$ 51852554655 520588 боёшоод- 11 (2 а өы» бт" Ф х 

5 ообо ы ЗЮ хаза 5588 12 soBKomreo zB eo dee ur 
6 5-84 8i:550 me5xos1zr98 X- 13 830 №95 


Another Face. 

20 08 p o Mosgomu's 

21 xeoMzr83oB po ES. 
22 A Чоё 5 со отд Fasa- 


TE a . мб 
15 этойз-"В ов p O F58- 
16 оё =°&&`& 36505 A*5er 








17 ыо зой p o samd] 2805 ро 555 48 . ою] 

18 22223508 gp o fir Коду. | 24 305 5 со [ооо ba- 

19 vcá«srb 30$ p o $ 00 Óeo3. 25 өзб 208 а З тето D 
Another Face. 

26 5813570208 p s 82 вно ввоза 

27 хоо ToS 38 Tus å rers ats r.p 

28 2707003508 p a Tağ DK- 34 5500 вава ёл A- 

20 6 bües530oó $ oo зот | 85 ko gotoXHS доб» 

30 вом: вовек S 30- 36 бесу оха в 


81 [8* ]5 сю | алой) *r63305 я со 


No. 511. 
(4. В. №. 156 оу 1990.) 
ÜN A PILLAR IN THE SAME TEMPLE. 
Š. 1237. (Rākshasa) 
States tliat Attili Dévaya-Raddi put up a stone pillar in the nandi-mansdapa of the 
temple of Bhimtsvara of Mofigolanu and also presented a perpetual lamp to that temple. 
1 Sc S ($ 902781 55=-оъоео о. 932 № Ao- 
2 2% т" iios v & бттабгәбо{ т°0- 
3 Зао amoo бют A 
$ $5555 ынган noB Sos. 
5 ФОЯББоНОв ® BDNSdeHA ajo dO 
6 кар боа Аа АСЕ dvg- 
7 548 AJGGSA8D хок ЖО BAS JY ov- 
8 5+ хоад ‚ ЗА тоохоо 
9 080 я 8" 908 955-500 8235 us. 
10 šo iroi un zreres p s ]e87*28e5 фо 5 з 5 KDS ar 
11 27696 Вост 995 6 1 хот 453553 
12 ambo 53:9 55 $545 433» ymo e. 
18 oz, s 27оют" 8,8,8, 
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No. 512. 
(A. E. No. 158 of 1920.) 
ÜN A PILLAH IN THE SAME TEMPLE. 
$. 1237. (Rükshasa) 
. States that Namundüri Beti-Reddi's wife Künasani put up a stone pillar in the 
nandi-maadapa of the temple of Bhimisvara of Mongolanu. 


1 se $, ЗЕ, ошо Oo s32 № To 5 сёле обоза, Jaså Dio 


9-65 | 6 raro dnom udarni d 
2 5058}5 Өбрёътзаб бо|зо®абсобо ё, Тед 5-55-79 8550428 аваз аз". 
зуг 8 2 ГАЗАЕВ Bio ge mo mes Зе ondo 


3 ОАО dreis Å jorag Sond- | 9 eso ee qoe Носов (ЗИ 
$ 55 20058 Jofa оо. 
Мо, 513. 
(А. В. No. 763 of 1920.) 
ÜN-A PILLAR IN THE SAME TEMPLE. 
$. 1237. (Ràkshasa) 

States that Attili Dévaya-Raddi putup a stone pillar in the nandi-mandapa of 
the temple of Bhimésvara of Mongolanu and also presented a perpetual lamp to the 
temple of Nandikésvara, 

15% 2, фо 5ке Ошзео с_в32 № 3088 т 
2 %55058}5 Š maono mo ĝa- 

8 ot ооо 9555-5855 pig 

4 онан ху 520583 бойзюоё8- 

5 окоо ө ар Ssaosa diodn 5 [:5]- 

6 545-089 ёс|а -гАздё® Dioec T0 mS J- 

7 er oqt xo 50878905558 3055555 5&- 

8 & 87e [oz 87:925: *o:980 mS &. 

9 ою Xma arios vado a & S oar ef- 
10. 150 355 ро 53 50 25 580 A5: 
11 eof, exon dye ($, 


Мо. 514. 
(А. В. №. 169 оу 1920.) 
ÛN A PILLAR IN THE SAME TEMPLE. 
Ś. 1237. (Rākshasa) 
States that Koņdūri Kātama-Raddi put upa stone pillar in the nandi-mandapa 
of the temple of Bhimtévara of Mōħňgolanu and also presented a lamp to the said temple, 


1 5 A в $iixleoneoo0.s38 X; Scu ^ 5 9, "АБ Hio geo Бе Trog 


2 эВ 55058)5 @ mdorri Tosto 
3 фззтолтоя 125570975 É amig- 
$5 Фроду 2350588 Joano- 

$ Зоо Broun oxri- 

6 267, толоза 58:59508 т°00548. 
то 8050 (esrar Dionsm- 


íw- 
9 ж орат 500 сор = сосот (8 
10. 870366 *b:558 4525550 gts S. 
I S osaa Js . 0. A | oR oD 
Fo 
12 45 sogsiob is x». 
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Мо. 515. 
(A. R. No. 161 of 1920.) 
Ок A PILLAR IN THE SAME TEMPLE. 
$. 1237. (Ràkshasa) 
olti. States that Namundüri Künasáni put up a stone pillar in the nandi-maadapa of 
the temple of Bhrmesvara of Móngolanu. 





1 56 B drmssowes o. 338 Xo 003 6 жеб д"5 CBüiosAs diokc 
2 TENK & mosavo To 8- Т `%ё533°58 б]бо\|2 Sood- 
8 або 5705 0б Eui- | 8 оя eom DAS 5D 259-98 Miner- 
4 So eS p HOAD- | 9 mo 2135 erl ovin ago ai pea- 
5 боком Бол DNIA 8- | 10 ox7r*o 9, 
Мо. 516. 


(A. В. №. 160 оў 1920.) 
ON A PILLAR IN THE 8AME TEMPLE. 
$. 1237. (Ràkshasa) 
States that Attili Peda-Poti-Raddi put up a stone pillar in the nandi-mandapa 


lofthe temple of Bhim&évara of Móngolanu. 


25 wExxosógi & gman omo 8- | To = —— eo en y e sooo 
3 азов |SarsoA en I (Ф. 
4 y (hesqérissMmons Kobs | 8 pe 

5 око ы DD mN2'8sa suono iSe- | 


P4 хо 8 А 395 ео 0.238 © 3о- 6 20 5589 Arunrao posme- 


Мо. 517. 
(А. В. №. 151 о] 1920.) 
Ох А PILLAR IN THE SAME TEMPLE. 
$. 123[7]. (Ràkshasa) 


Incomplete. 
оз |Ё, Че Ошооо э3[] | S xo. x o» GE 
2 eX 308 те655олау & duco сено 
(incomplete. ) 
No. 518. 


(А. Е. №. 750 of 1920.) 
Ох А FILLAR ÍN THE SAME TEMPLE. 
Ś. 1237. (Rākshasa) 


States that Kondaya put up a stone pillar in the nandi-magdapa of the temple of 
Bhimēévara of Mōħñgolanu, 


1 XS d dH:ixLc-omoeo 0.332 8 9043 uw | 5 55око ых у ЮГО? 003800859 5:5. 
2 5510585 @ босого то 8. б о2 6523 80 24385 582 i5 i = mia 
З або? 9520370? буге)" esan- 7T SES лето mas dus oss a. 


а хоу Фо +150 oosa 3 085008. 8 (уотч 5,80 deos | 


281 
No. 519. 
(А. В. №. 439 о} 1911.) 
ÜN A SLAB SET UP NEAR THE RUINED TEMPLE ÖF BIDDHÉÁYVARA, 
TascuTÜRU, RAJAMPET TALUEK, CUDDAPAH DISTRICT, 
$. 1237. (?) (Rükshasa) 
Damaged. Refers tọ the assignment of certain customs duties made to the temple 
ol Siddhanütha during the reign of Pratapa-Rudradéva. 


(do. 0. a Pankow .. | 18. . . TOB болуб Фата 
W 85058) . . . БА 
8... х5 (850... 14 . . „ото i$ meer o eror o. 
A su 59009" а sf 15. . exGüeccexiíe..90.. 
5. $7555749] ...- 16. . Куо тео оху 
6. [15] 8550, - 17 . . eo mio АҮ io. meg . 
T [3272055 MM Ux n os I8. = воб : 
8. V Rad. : 19. . . o»Bguo Nub 5 S особ" . .. 
Bde, 5 & Bssxbeomst b... 20... ‚езт sd B98 cse. 
10 . отчетов бсо у... 21. i M Kox ei Doo 5780, 
11. сот". . . Зав . .. | 22... e^ sets . окб 85 
12. SSkUGes . 

No. 520. 


(A. R. No. 551 of 1909.) 
ОК A PILLAE OF THE MANDAPA IN THE TEMPLE OF SÜRESVARA, KAREMPÜDI, 
PALNAD TALUK, (3UNTUR DISTRICT, 
$. 1238. (Anala) 
States that 8. puitis of Iand was granted tothe temple of Süré$vara of Karem- 
pündi free of the pa»ga tax. Mentions Pratapa-Rudradéva as the ruling king and also 
опе Аїауаќат Peddaya-LefiKa. 


15% 5 Ú osp hod ir 11 068 gyw D o хо 

2 rasmi d- i2 ods Dori oa] g- 

$ а уво Tag- 18 gye о [3] sou [| 58[ 379019 ]- 
4 о Зоо xe $ [P #- 14 am% XOX 5 3So»Xom- 

5 УЗоЗооею о_23-- 9№ Xo ex. 15 ө тко 35553052 [5б ]ш- 

6 o бойду 2555 © = w sos- 16 55 | edo siesS[o*] e dx 

7 bo ao so8mB . . | 17 zr DA xoc 5% 

в 55 т" Воҳа 58905 835 |=. 18 ао 9:5) 9—03 

9 8» jh б SOKKIN- 19 Dao 97558 
10 0 es3$o| e? S 1 e SAT g- 20 (29 1 


Nols,—Tha vear 05 sirF- geems to he a mistake for c—932- which corresponda to Anala. [The 
Зака year cited was current and not expired.—N.L.R. ] 
No. 521. 
(4. В. №. 115 оу 1990.) 
ÜN å BROEKEN HED STONE LYING IN FRONT OF THE TEMPLE OF ÁNANDESYARA, 
PrpAKONDÜRU, TENALI TALUE, 8AME DISTRICT, 
Š. 1239. (Pingala) 

States that, for the merit of Pratüpa-Rudradéva, Mayidéva-Lenka remitted 
the taxes known as gadduga, künika, sunkam leviable omn sales, bantela-ayamu and talüri- 
ранни in all the 18 villages of the Kondüru-sthalam. 
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] dESUMSo- Г 22 ady riom- 

2 we 03 t5- | ^ 23 5 20до ою- 

з № 7308 воке 04 бо Вох к- 

і 505085 € о уш | 15 domod Jox- 

5 M SC m \9г®5- 26 Orere KDO- 

6 4:508 8565 T | 27 вю фо $- 

7 rög Ei- | 28 [55> Sz- 

8 55 Ват 29 с 5" = ом" 

9 Ро Jog- 30 0 о оюфо- 

10 zx Kg- 3l Sor j con- 

11 № 185555 sow- 32 t6 [90] %- 

12 85 Зохол* 55 | 88 meg [97]o88 . 

18 8"o55 w- 34 охо ө . MS 

14 буу oc B 85 Bono tH. 

15 Ke "Éz[[ 2] - 36 20у. 

16 e55 Keje- 47 оохх); Шу ©ш- 

17 ӘК eso- 38 5 29у. 

18 2 soos"es- 39 zm [S]$XoX кею. 

19 o woho Sad- 40 & Eša - 

20 Svom ðb- 4l e dos$ Sx 

9] узо охо 8560 42 5 Чу. 
Мо. 522. 


(А. Е. No. 653 of 1920.) 
ÜN A STONE SET UP IN FRONT OF THE TEMPLE OF ÀGASTYÉSVARASVÁMI OF 
KOLA&KALÜRU, SAME TALUK AND DISTRICT. 
$. 1240. (Kalayukta) 
States that. Póchu-Lenka, son of Soómaya-Lenka, commander-in-chief of all the 


forees of Pratapa-Rudradéva made a gift of 8 pandums of land to god Agastis$vara of 
Kolarnkulürti and of the same extent to god Virabhadradéva. 


| xe 2, #Кд5е-доеюо суре Т WoKorcB S" ВОК» БО 
2 Wo eo Wredís EXDZ835 ы. Ж exr»B ых SÉ e5 1059 8556 245558 
3 [5а сБ 21 в, Зои. Da- 

EEN: TEB m ÉH- 9 5358 тый 1 9:5 Јо 8 
Bb we [585 25 Замок gx 


6% * Énya юй Ъг ДӘШӘ зоо | 10 уы 28555 ой 


Мо. 523. 
(A. R. No. 652 of 1920.) 
ON THE OUTER SOUTH.WALL OF THE TEMFLE OF ÜHENNAKESAYASVAMI, 
AT THE BAME VILLAGE. 
$. 1240. (Kalayukti) 

States that Pochu-Leüka,. son of Somaya-Lenka, commander-in-chief of all the 
forces of Pratapa-Rudradéva presented 5 tims ofland to the temple of Kēśava-Peru- 
màallu of Kolamkulüru, 

1 56 5 t офу ею сэ 0. nO modio 850585 vc- 
2 сън х су 09 1 0 Д (9505099000 0005 ив 
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3 во Иоса (ВӘО лову aono- 
+5 5 5 (Boxeo a ино JrxoaesoXomB 87. 
боо 2 воот ообо (0 8955506 аг) 
6 ооо [90Р] so aas Kido sIob Бә бох FÉ 
7 qisoges$o (5827000555 Эга ое t 
Мо. 524. 
(А. Е. Мо. 690 of 1920.) 
Ох A STONE BUILT INTO THE WALL OF THE TEMPLE OF ÁNJANEYASVAMI, 
ZAMPANI,SAME TALUEK AND DISTRICT. 
$. 1240. (Kalayukti) 
States that two Müdhava-ddsas gave 5 (ims of land for the upkeep of two sandhya 
lamps in the temple of Gopinatha. 


} is dione 0o sso eM | 8 еы БВ соко g5ar- 
2 ToS moan #50595 955 9 È ow AD Mi S o w- 
3$ №3 521! mom Asimo $ 10 O4679 oand дот D. 
i rss Sesso senio 13% 11 о бота eio mir- 
E arpo] а 5 ]- | 12 ommo xy! €] 

б ео оок Әзоц 5-8 | 13 фк! 


Tso ооу 58 


No. 525. 
(д. В. №. 599 оу 1909.) 


(Ох A MUTILATED SLAB SET UP IN THE VILLAGE QF PIpuGURÁLLA, 
PALNAD TALUK, SAME DISTRICT. 


©. [1240.] (Kalayukta) 
Damaged and illegible, Seems to refer to Pratapa-Rudradéva and a certain 


Lenka, 

Ши о” | 9555 Зовоею © 8. . . ео . 2. 

3. особ ох у 9, . . Smaad eao] 
8. Ko! woe [eoo 10. . . BS Bowen 

i. opw B53 58 | H. . * зоо sm 

E, 55у к 5 (35580 12. . . eo menge 

8. 54570835595 18. . . Jowvūoor® 

а 5 буо досу ту 14. medo . . 


(The rest is much damaged and illegible.) 


No. 526. 
(А. В. №. 514 оу 1909.) 
ÜN A PILLAR SET UP IN FRONT OF ÜTIGULLU NEAR Bucca, Dundi, 
SAME TALUK AND DISTEICT, 
$. 1241. (Siddharthi) 

States that Dévari-Nayaka, son of Machaya-Naàyaka, made a gift of land to the 
temples of Rudrésvara and Bollēśvara of Dāravēmula, thatthe ahüjanas of Dara- 
vémula granted a certain portion of their income (?) to the said temples and that Vennaya. 
Reddi and Avubhalanatha purehused the lands of certain Bralimins and gave them to 
the temples during the reign of Kakatiya Pratapa-Wudradeva-Maharaia. 


| 





1 55 3 |8:505. 5452058455 т" Зз 

2 sas a BH LON- 

$ > Tipar Sopsos qo c83 a 

i owon [pIa ЖҖаосоо- 

ботко 850 5 (Ede stes one» 

o-ssHo eso 3078 home geno- | 
555 93 Cu 0 03 Al Sg $ Eao- 
эта 8ЗгбХо& E Da- 

х55$(< ююшбор5 вот 

10 905 осоо 8 9 абсо 
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| 3à 54оэ өфүйлгңоо® 


35 mom goaa (Xam 2- 
36 23, (2% 350550855 & ЖХаоо- 
37 Éo s 3 uhri Fogi- 

J8 mido Оооо 9 X [&- 

39 Res wobe %0[:50] 

40 & du боба» к 

$1 сооб 1 5 co Se [?]- 

49 о боого поря 

45 В тко 5ю B37- 


| 11 соо) $558 875:55e T582*0»9- 44 уо ох" 02 288 су 
12 om бобо олорбот тт 8 00]- 45 4505525, 8 аду ob o 


Be nAi vfi os misso. 
[57 |- 

14 86697 ек] ообу (Обе ег 

15 55-0 отео торор к B 

16 Х& а о Зах ба p o Se T- 

17 srw Вох] Вто 

18 Убок В1 [ы] . о" Tod- 

9 вю Я = 30 бозЗозьке"891[50]- 

20 тео Boer dre зо уко З 

21 9799670005 тгбХїю mo 5 . тә 

22 в55 ®®©зуожо ЫГ З]х 9898 Ф э 

28 5.0 о Во В тузга о m- 

24 м5 Snom 45027" 

25 fy ecrire тетке [9] 

26 ох 58 1 myi менее 50 ]- 

97. 1$ ecox$ e [ 2$ 89580 (56 ]-. 

28 55 возит око 3[5]- 

29 m содот"@800 82550 вю[ сә ]- 

30 сото ái n2 . BoAD 6-8. 

31 $ Smau rAr C| Ugo eoX- 

82 goxy moh siomi emo 

38 тг зе о Ўз р „жу Bodó 





46 zr: 8990 S 9 (Sereno T- 


47 vv гозел (shy sate tie 


48 = « $ rarte ] dra Wr 


49 95-58 5551 5 ge 

50 Xu Hu. ctu» SK TaD] 

51 de dés cu démo 555 85% 

52 ёт” фео I mahui 2$ qe 95 B 

53 =” 3595579505050 | пе" бусҳЕ- 209" 
2%, - 

54 Э [езг risepéo 550 8 т" 8970 

55 5B. c огу омео 

56 5950 .... В dioii 

57 50550 | SONT Be [X ]o со z55- 

58 Эу 3-00] 1 устем О- 

59 5 во S[ ye Jo 7 35 I nS 55990" 

60 Keoi$... wE[8] = Ser I ga- 

61 55-2950 Xag uou éson- 

62 0578 1 50 5 (5208 DST ]45- 

62 око . > wE ._. 

64 rag S OR scio 

65 to 67 Illegible. 

68 12 12 12 


Мо. 527. 
(A. В. №. 545 оў 1909.) 


ÜN A SLAB IN FRONT OF THE TEMPLE OF VENUGOPALASVAMI, JONNALAGADDA, 
SATTENEPALLI TALUK, SAME DISTRICT. 


$. 1241. (Siddhàrthi) 


Damaged, Refers to gifts of land made by certain persons to a certain temple of 
Jonnalagadda. This contains two records, the carlier being dated in Š. 1214 and the 


later in 5. 1241. 


1 Se duziLr-otoeo a so] G Eo S- 
2 0550585 а оо As 58 [ê] 
3 5 456—508 955 ==“ Ер 55559 8 
i JLH A [oe eso ee] Sgoth S. 
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5 Бохя |858 ^% . . . оо ВОЗ аов- 

б бо 32458550 в . . . . ол . . . 
Т Жо Жоўгор 50 . . . . , ЖИ Аг 
8 о_э5о эм Sz Be Bos Nó ойон о. MS I 

9 Illezible. 

10. . . . $489, dao. m6 mb S855 anb 
11 З p o xi deegukemes secxujbx S36 

12 паба“ оқі . . . 957855 qeu. 

18 5555. . . ‹. А . 1 3 

14 Mi Diauso . . . . ОЗ 

15 тойун о. sl e оо о беа. 

16.025 в å oo n e "Оооо 

17. . . Fide uro Uw.wieeeuna . . . 
18. = 2883 , . . Р-ев 

19, . . . убо) 5543 Bagmi- 

20 ею Bods z 8553) woes pmu grin uw 

21 5255 mabiro gaio oN de- 

22 [5550 ©0045) osodai безо 

28 ..  [m]pw x 85 $8znG$92 Kruna- 

94 dro No-udioD socbTd$ooarew$ g- 

25 [X] K As MAAT e [iae 

26 &euir08'2 d£eodiozeüibo giton 

24. X gfo босоо zZodisurfóseo u- 

28 eaxrto NOXE as ХОЛА Seo побу" 2- 

29 sma Kras meS ago Sas 

30 == => 558 родо" | Зою” 


31 Эхо зов (850 1 
No. 528. 
(A. E. No. 163 of 1913.) 
ÜN A SLAB SET UP IN THE COURTYARD OF THE TEMPLE OF VIRANARAÁYANASVAMI 
AT PAwxEM, NANDYAL TALUE, KUENOOL DISTRICT, 
5. 1941. (Siddharthi) 
States that Mummadi Juttaya-Lenka, governor of Pedakallu and other 
Southern districts during the reign of Pratapa-Rudradéva, made a gift of the fees 
(m£ras) payable by people of several classes to the temple of Viranarüyana at Panyamu 


and that he also ordered that a tiu of grain should be given to the said temple in 
respect of grains sold in the markets of certain specified villages. 


| BysasosKniicnm ^h  okhqgiseDoxsxesmu l Årre 
mis $ go- 
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No. 529. 
(А. E. No. 298 of 1915.) 
ÜN A PILLAR IN THE TEMPLE OE VENUGOPALASVAMI AT ROMPICHERLA, 
NARABARAOPETA TALUE, GUNTUR DISTRIOT. 
Ś. 1242. (Raudri) 
States that Konda Peddi-Manchi, à palace official of Pratapa-Rudradéva made 
a gift of some land to the temple of Ananta-Gopinatha of Rompicherla, 
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No. 530. 
(А. В. №. 118 оу 1905.) 
Ох THE WEST WALL OP THE CENTRAL SHRINE IN THE TEMPLE OF T'RIPURANTAKÉESVARA, 
TRIPURiNTAKAM, MARKAPUE TALUE, KURNOOL DISTRICT. 
$. 19[42] (Raudri) 

States that Némàni Pina-Vichaya-Pregada iade a gift of the suAkam on & 
garden to the temple of 'Tripurintakadéva during the reign of Kakatiya Pratapa-Rudra- 
déva-Maharaja. 
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No. 531. 
(А. Е. №. 155 оу 1920.) 
ON A PILLAR IN THE TEMPLE OF BHIwESvARASYAMI, MÁGALLU, DHIMAVARAM TALUK, 
WrxsT GODAVABI DISTRICT. 
$. 1243 (Durmati) 
States that Móngolani Dévaya-Raddi made a gift of land to the temple of 
Bhiméívara of Móongolanu., 
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No. 532. 
(A. R. No. 604 of 1909.) 
RoUND THE BASE OF THE TEMPLE Or KODANDARAMASVAMI AT MÓTUPALLI, 
BarATLA TALUEK, (YUNTUR DISTRICT. 

$. 124[4] (Dundubhi) 

Btates that Golla Chüraya gave 90 sheep for a lamp in the temple of Gopinütha. 
consecrated by Dharma Ramasetti, 
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No. 533. 
(4. E. No. 326 of 1915.) 
ÛN A PILLAR IN THE KALYANA-MANDAPA OF THE TEMPLE OF KOÓDANDARAMASVAMI 
AT KOPPARAM, NARASARAOPETA TALUE, BAME DISTRICT. 
$. 1945. (Rudhirodgari) 
States that the inhabitants of Kopparam agreed to give to the temple of Varada- 


Gopinatha and Ràma-Lakshmaga a portion of their incomes for the merit of Pratapa- 
Rudradéva. 
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No. 534. 
(А. R. No. 68 of 1917.) 
ÜN A STONE SET UP NEAR AN OLD WELL AT CHINA KAEkANI, 
GUNTUR TALUE, SAME DISTRICT. 
$ 1246 (Raktàkshi) 
States that Kramja Nágisetti and Vallabhisetti presented a flower and fruit 
garden to the temple of Chenna-Mallikarjuna of Kakangdi. 
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No. 535. 
(4. R. No. 308 of 1915.) 


Ох А SLAB SET UP IN A FIELD TO THE WEST OF SANTAMAGULÜRU, 


NARASARAOPETA TALUE, SAME DISTRICT. 
Kshaya. 


States that Kolani Rudradévaningáru, minister of Pratápa-Rudradéva made 
a gift of land to the temple of Gopinüthadeva. 
Face A. 
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No. 536. 
(А. R. No. 329 of 1905.) 


ÜN A EROKEN SLAB LYING IN THE MANDAPA IN FRONT OF THE RUINED ŠIVA TEMPLE 
CALLED MOBBUDĒVALAM NEAR UPPARAPALLI, PRODDATUR TALUK, CuDDpAPAH DISTRICT. 


ПГ ый 
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States that Pratapa-Rudradéva appointed his son Juttaya's servant (lenka) 
Gonkaya-Reddi to zovern Khandikota (Gapdikota) and the Mulikinandu country and 
that, while so governing, the Reddi gave away the village of Khandikota (?) rent free to 
the residents. | Hei 
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(incomplete.) 
No. 537. 
(A. В. No. 310 of 1915.) 
ÜN A SLAB LYING IN A FIELD IN THE VILLAGE OF SANTAMAGULÜRU, 
NARASARAOPETA TALUE, GUNTUR DISTRICT. 
Undated. 


States that Pratapa-Rudradéva's minister [Rudra]déva made a gift of land 
the temple of [Go]pinatha of I[ska]palli, gut of land to 
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Расе А. 
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The rest is lost. 
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The rest is damaged. 


No. 538. 


(А. В. №. 687 оу 1990.) 


Ох 4 STONE BUILT INTO THE ROOF OF THE TEMPLE OF ÅGASTYĒŚVARA, ĪVANI, 


TENALI TALUE, BAME DISTRICT, 


The year is missing, 


States that Somidéva-Nayanka made a. gift of land to the temple of Agastiévara 
-of lvani for the merit of Pratapa-Rudradéva. 
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No. 539. 


(А. В. №. 92 оу 1911.) 
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ÜN A STONE SET UP IN FRONT OF THE TEMPLE OF MarLf£$vaAnasviu, Liu, 
GUNTUR TALUK, SAME DISTRICT, 


Berinninz lost, 


Damaged. Refers to the gift of land made by a dependent of Rudradéva-Maháà- 
-rāja to the 8@из апа Матиз of the temple of Bhīmēśvara at ати. 
l The letters 458^ are inserted below the line, 
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No. 540. 


(A. В. №. 325 оу 1915.) 


Ox A GARUDA-STAMBHA IN THE TEMPLE OF VENUGOPALASVAMI AT UrPUMAGULÜRU, 
NARABSARAOPETA TALUE, 8AME DISTRICT. 


Year missing, 


States that, on his return from a successful campaign against the Рапфуа king- 
Bolnéningáüru remitted t;ruvidaydvamulu (?) as pañgamānyamu to god Chennakēśava of 
Uppumbralüru, for the merit of Pratapa-Rudradéva. 
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| (incomplete.). 
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No. 541. 
(A. R. No. 301 of 1924.) 


ÜN A SLAB SET UP IN FRONT OF THE. CENTRAL SHRINE IN THE TEMPLE OF MUKTEÉSVARA, 
MuxkTYána, NANDIGAMA TALUE, KRISHNA DISTRICT. 


Undated, 
Incomplete, Enumerates some of the charities of Chagi Póotayaraja. 
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No. 542, 
(A. R. No. 918. of 1924.) 
Ох 4 NÀGA PILLAR LYING NEAR A DILAPIDATED MOSQUE AMONG THE RUINS OF THE 
FORT AT (IUDIMETTA, SAME TALUK AND DISTRICT, 
Year not given, 
Incomplete. States that Chagi Potaràája, whose genealogy is given, installed god 

Vi£v&fvara in his capital Gudimetta. Mentions Potaraja's queen Rajamba, 

1 o, 2Dervctrer si" 8N Q8o: t 

2 a50 dó оф д зо 9ocSoX qii 4- 

$ 285555. бухабозгоёбосо одо . . - 

5 Өзү өю 50500850 оние dr o а с 

6 5 575055 Aaga (Ssb sms 

T amom sKðo (390 35581 6х . . . е 
8 xg8 tp oózruosw udo H3 xs ! | 
.9 Vgl Beni 249 (57055 * 7 580055 . . = 

10-5330 [3551076 giros mmg Spear 

1 Ti Khe d xir eo Sfober 20 

12 Odo Go us joms до JT robh 

13 ic 5dhb-:59E б чучо Ё xM95SoÓ 1 Ter INA ә 

14 muiri mopo d s 856i I Nico а 

15 erii: dou Be*b 550 eA GET iom D$. 

16\ (8 ns: эВ ау" | Зов Dax Jo Zdr р arrio 

74 





294 


17 аге бой ve gXoxc- ham piro (s xb E] aua od 

18 зоо z*8í nsn Wan 2584089 тео (555- 

19 a T isinmi оозго 55555: | 6550 

20 ы ‚ \Әёа® 2ге (27580 таре а amprih- 

21 6° 05095 ороо Spice Umen ór 1 АЗОО 

22 ir anBüo icol secnm гг Оу ао де ino. 

28 11 [Бет абсо а? тенә јо л УБ буф 

24 556 и ае braon A irama 

в... Мачо 278 ссерро 95 dA. 

26 zio едем j 5025 I malama- 

27 5009: gnro ficu 

28 Goimocugpens5 Sagro km i d Tp- 

29 $5" SoySB[i m Jórepri 35 d$ mons 

80 mamom wyo oyod oirrn 01 туе 5° 1 

31 979790 е8 1$) 58 S eetSeBef i055 Syra Ts 

82 Ассор нассо Хбоюо урсар: gt | 

88... . Будве 1 зеблбебач8* Коко. 
The rest of this stone is broken. 


No. 543. 
(4. R. No. 279 of 1924.) 


Ох A BROKEN NAGA PILLAR IN THE HOUSE-SITE OF THE LATE Мв. K. V. LaksauMANA Rao 


AT PENUGANOHIPROLU, SAME TALUK AND DISTRICT, 
The Year is missing. 


States that a certain minister of Dórapa, son of Bhimarája of Nātavāđi, esta- 


blished a temple and made a gift of land to it. 
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45 об чехов 
No. 544. 
(4. E. No. 210 of 1924.) 
ÛN A PILLAR SET UP IN THE TEMPLE OF ÁNJANÉYASVAMI AT KONAKANCHI, 
BAME TALUK AND DISTRICT, 
Undated, 

States that, while Pōtarāja was ruling the Nathavüdi country with Gudimetla 
as his capital, his kimpu Birama's sons Kassevu-Setti and Kurivi-Setti and the latter's 
wife Sürama got the temple of Narēndrēśvara plastered, consecrated the images of 
Nārīāyaņadēva and Brahmadēva and also got the temples of attendant gods plastered, and 
gave two tanks for the naiwedgr and Patrapügudamu in these temples. Also states 
that Kurri-Setti of the Teliki thousand tribe of Bejeváda presented two lamps to 
the temples. 
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Мо. 545. 
(4. Е. №. 589 оў 1985.) 


ON A STONE LYING NEAR THE TEMPLE OF RAMALINGĒŚVARA AT VĒLPŪRU, 
SATTENEPALLĪ TALUK, QUNTUR DISTRICT. 


The year is missing, 
Incomplete and damaged. Mentions Prōla, the minister of Kōta Kētarāja of 
Amarārāma, 
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Мо. 546, 
(A. E. No. 531 of 1925.) 


ON A PILLAR LYING NEAR THE TEMPLE OF ÜHENNAEÉSAYA AT KOLAVENNU, 
BEZWADA TALUE, KRISHNA DISTRICT. 


Date lost, 
Damaged and unintelligible. 
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No. 547 
(А. Е. No. 940 of 1915.) 
Ох А SLAB-SET UP IN FRONT OF THE TEMPLE OF NgistitHASVÁMI, NEEARIEALLU, 
NARASARAOPETA TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
$, 1254 (Ѕгітикћа) 

Refers to the gift of eighty puitis of land to god Santa-Narasimha of Nagarakallu 
and states that one Sihgavibhu formed a village on that land and called it Nárasirhya- 
puram. 
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Мо. 548. 
(A. R. No. 261 of 1905.) 
Ox a NANDI PILLAR IN FRONT OF THE DARE ROOM (CHĪEAȚI-MIDDI) IN THE TEMPLE OF 
TRIPURĀNTAKĒŚVARA, TRIPURĀNTAKAM, MARKAPUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
$. 1[2]5[7] @) (Yuva) 
States that Potiraddi Tallayaraddi presented 100 cows and one bull to the 
temple of Tripur&ntaka-Mahadeva for the merit of his masters Ambadévarája and 
Lókinayaka, sons of Chelinàyani Komma-Nàyaka, lord of Révanüru. A long string 


of Komma-Nàyaka's birudas is given. 
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No. 549. 
(А. Е. No. 708 of 1926.) 
Ох А 8LAB NEAR THE DHVAJASTAMBHA IN THE TEMPLE OF RAMALINGÉÓVARA AT 
PINNALI, PALNAD TALUE, GUNTUBR DISTRICT. 
$. 19[63] (?) Vrisha 


States that Allada-Nayaka, son of Sabbi-Nayaka, put up a golden pot on the top 
ofthe temple of Sri-Ramanáthadeva of Pingali. 
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Мо. 550, 
(4. В. №. 230 of 1905.) 
ÜN THE EAST WALL OF THE DARE ROOM IN THE TEMPLE ÒF TRIPURĀNTAKĒŚVARA, 
TEIPURĀNTAKAM, MAEEAPUR TALUK, KURNOOL DISTRICT. 
$. 1264 (?) (Chitrabhanu) 

Incomplete. States that a certain Potümbà put up a golden dhvaja in the 
temple of 'ripurintak&fvara. From the genealogy given which is not quite intelligible, 
it appears that Pótamba was the wife of Sóma-Bhüpala of the lunar race and Átréya- 
gotra and the daughter of Ráma-Bhüpala, son of бойКапра, who was the son of Peda 
Pama-Bhüpala, who was the son of Gonkannadéva of the Kàasyapa-gotra, who had the 
title of Uttamazanda. 
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(incomplete. ) 


Мо. 551. 
(A. R. No. 191 of 1905.) 


ÜN THE EAST WALL OF THE MANDAPA CLOSE TO THE BLOOKED UP DOORWAY 


$. 1268 (Vyaya) 
Refers to Vémaya-Reddi and Anavótaya-Reddi. 
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Мо. 552, 
(А. В. Мо. 950 оў 1905.) 
Ox à PILLAR AT THE ENTRANCE INTO THE DARK ROOM (CBIKATI-MIDDI) 
IN THE SAME TEMPLE. 
$. 1269 (Sarvajit) 


States that Iruvaprali Padalu Immadi made a gift of one hundred cows and. one 
bullock to god Tripurantakadéva and fifty cows and a bulloek to goddess Tripurüpara- 
mé$vari for supplying ghee for perpetual lamps, for the merit of Annama-Reddingüru. 
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No. 553. 

(4. В. №. 184 of 1905.) 
ÖN THE SOUTH WALL OF THE MANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE 
$. 1275. 


States that Maraya-Nayaka made a rift of the village of Namilikallu in 
Dannalakóta (Dharapikota)-sthalamw to Tripurantaka-Mahüdeva for the merit of 
Kàmi-Nàyaka. 
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No. 554. 


(4. В. М 


0. 44 of 1012.) 


Ох A PILLAR IN THE COMPOUND OF THE TEMPLE OF LAKSHMINARASIMHASVAMI 
ON THE HILL AT KORUKONDA, HAJAHMUNDRY TALUK, 
Елвт GoDAVARI DISTRICT. 
$. 1275 (Vijaya) 

States that Bhattari, the Vaishpava guru of Mummadi-Nàyaka of Korukonda 
left his mortal body and reappeared as god Narasimha on the top of the Parasara hill, 
that a woman named Lakshmid£si of that town saw this in à dream and revealed it to 
Mumnmadi-Nàyaka, that, with the permission of the Nayaka, she went about begring 
for money and with the money во obtained, she -formally consecrated the image of the 
god on the hill and that king Mummadi-Nüáyaka made a gift of two villages and some 


lands and gardens to the said temple. 


The inscription gives a. genealogy of Mummadi- 


Nüyaka and says that he ruled over the country on both sides of the Godavari consisting 
of Panara, Kóna, Kuravaátaka, Chenzgara etc. districts. 
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Мо. 555. 


(4. В. №. 155 of 1905.) 


ON THE SOUTH WALL OF THE MANDAPA IN FERONT OF THE CEN' 
IN THE TEMPLE OF TRIPURANTAKESVARA, Саг: 
MARKAPUE TALUE, KURNOOL DISTRICT, 


$. 1278 (Durmukhi) 





States that Adapa Vemana, with tlie permission of Anavotaya Reddi, made gifts 
of gold, rice, ghee ete., to the temple of Tripurāntaka Gaurrparaméévari and Vighnésvara 
and also 25 cows for the upkeep of a perpetual lamp. 
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No. 556. 
- (A. R. No. 602 of 1909.) 


Ох A PILLAR IN THE MANDAPA OF THE TEMELE OF ViRABHADRA, MOTUPALLI, 
BAPATLA TALUE, GUNTUR DISTRICT. 


$. 1280 (Vilambi) 

States that Anavota's minister Sómaya issued a proclamation giving certam 
assurances to tradere resorting to the port of Motupalli for trade purposes, remitting the 
eustoms duties (?) known asapuirikam and kaddüyamu, the duties. on gold, one-third of 
the duty on. gandhamu valubadi and agreeing to charge duty on other articles at the old 


rates. 
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Мо. 557. 
(4. B. No. 368 of 1996.) 
Ох A SLAB PLANTED BEFORE THE TEMPLE OF VENUGOPALASVAMI, TANGEDA, 
PALNAD TALUE, SAME DISTRICT. 
$. 1295 (Paridhàvi) 

States that Avubhalanathuni Dé&vu-Lefka, during the reign of Anavéma-Reéddi, 
put up à stone lirumufiamu to the temple of Gópinathadéva and consecrated the images 
ofthe twelve Alvirs and also granted lands to the said temple, Italso mentions gifts of 
land made by other persons to the same temple. 
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No. 558. 
(А. В, №. 512 оу 1995.) 


Ох A BLACK GRANITE FILLAR SET UP NEAR THE DHVAJASTAMBHA IN THE TEMPLE OF 
HàwALI&GESVARA, VELPÜURU, SATTENEPALLI TALUK, 8BAME DISTRICT. 


$. 1295. 


States that Vémambikàa, wife of Nalia-Nünka had the temple of Кашапаћа 
plastered with chunam and also put up a gold kalasa on the top of the temple, besides 
making other gifts on the occasion. 'l'he donor's genealogy is as follows—Dodda Bhüpa, 
Chittaya, Nüükama-Reddi and Nalla-Nünka, 
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No. 559. 


(A. R. No. 20 of 1915.) 


ON THE RIGHT AND LEFT PILLARS OF THE MANDAPA ADJOINING THE NANDI-MANDAPA 
IX THE TEMPLE OF MALLIKARJUNA, SuláiiLAM, NANDIKOTEUR TALUE, KUENOOL DISTRICT. 


$. 1299 (Pihzala) 


States that king Anayema-Reddi constructed a. viramagíapam in the temple of 





Mallikarjuna on the Srisaila hill. The Sanskrit portion of this long inscription is com- 
posed by Bālasarasvati, the Vidvān attached to the court of Annavéma : and Mallayya 
son of Paftichabhiksha Ramanátha was the promptor (karayiia) of this dharma. The 
inscription gives the full genealogy of the Reddis up to Annavēma and also a complete 
list of their birudas. It is stated. in this inscription that the Reddis belong to Vellacheri- 
gotra. | 
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М№о. 560, 


(A. R. No. 46 of 1909.) 
Ox THE VERANDAH OF THE KITCHEN IN THE ROOK-CUT TEMPLE OF ÁNANTASAYANA, 
UxpavALLI, GuxTUR TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
S 19... 
States that Müchama-Reddi, son of Anna-Reddi endowed certain lands(?) for the 
performance of various kinds of worship in the temple of Anantasayin at Undavelli, 
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Мо. 561. 
(А. В. №. 205 оу 1905.) 
ÜN THE SOUTH WALL OF THE DARE ROOM (CALLED ÜHIKATI-MIDDI) IN THE TEMPLE OF 
TuIPURANTAKÉSYARA, lEIPURANTAEAM, MAREAPUR TALUE, KURKOOL DISTRICT. 
Year missing 
Incomplete, Gives the genealogy of the Reddis down to Macha, V&ma, Dodda, 
Anna and Malla, sons of Komati Prola, the founder of the. family, by Anyamámpba, 
daughter of Dodda, 
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Uto. 
Мо. 562, 
(A. В. №. 754 оу 1920.) 
ÖN A PILLAR IN THE TEMPLE OF DHIMESYARASYAMI, MoGALLU, BHIMAVARAM 


TALUK, WEST GODAVARI DISTRICT. 
Undated. 


States that Anavēmāya-Reddi made a gift of eighteen риз of land consisting 
-of fields and gardens to Pramathakavi Sirigiri Dévayya in Mōħgolanu, 
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No. 563. 


(4. В, №. 395 of 1926.) 
IN FRONT OF THE RUINED TEMPLE OF VASANTARAÀYA ON THE HILL, Котт@в 
BEZWADA TALUE, EK.BISHNA DISTRICT. 
$. 1312. (Pramadi) 
States that Kumaragiri-Reddi granted certain lands and also a certain quantity 
-of grain in several villages to the temple of Vasantaraya Narasimha, 
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Note:—Below this i8 engraved the head of a male person. 


No. 564, 
(А. В. Мо. 248 of 1924.) 
ÜN TWO FACES OF À PILLAR LYING IN A MOSQUE IN GŪņpÜR, BANDAR TALUK, 
KEISHNA DISTRICT. 
$. 1312. (Pramóda) 


Damaged. Seems to state that some one had resranted certain lands to the 
temple of Jaladhisvara at Ghantasala. 
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No. 565. 


(A. R. No. 380 of 1996.) 


Ох A SLAB PLANTED IN THE RESERVE FOREST ABOUT A MILE TO THE WEST OF T AXGEDA, 
PALNAD TALUE, GUNTUR DISTRICT, 


Š. 1313. (Praijàpati) 


States that Chokkana Singana, governor of Tahgeda under Komaragiri-Reddi, 
son of Anavótaya-Reddi. established the temples of Narasimha, Goddess Lakshmi, the- 
Alvürs aud other dependent gods on the Ánantagiri hillat Tangeda and endowed the 
temples with eertajn lands and also the proceeds of certain eustoms duties, details of 
which are given. 
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No. 566. 
(A. B. No. 867 of 1926.) 
ÜN A WHITE SLAB PLANTED BEFORE THE (ARUDA-STAMBHA IN THE TEMPLE ОР 
V£NUGOPÁLASVAMI IN THE SAME VILLAGE, 
5. 1316. (Внауа) 

States that some one whose name is lost granted land to rod Gopinüthadéva of 
Tahgeda for the merit of Komaragiri- Reddi. 
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Мо. 567. 
(4. В. №. 310 оу 1926.) 
Ох A SLAB PLANTED NEAR THE COMPOUND OF THE SAME TEMPLE, 
Š. 13 E а 


Damaged. States that, while Komaragiri-Reddi was King and Chokkana 
Sihgana was governor of Tangeda, the said Siùgana and certain persons referred to as 
chülumila-vuhhaya-nanadesüla pekkagdru made gifts of land and customs duties to god 
Gopinatha. 
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No. 568. 
(4. R. No. 695 of 1926.) — 
ÜN A PILLAB IN THE TEMPLE OP Bniva-NARAYANASVAMI, SARPAVARAM, CoCANADA TALUE, 
Easr GoDAVARI DISTRICT. 
$. 1319. (lévara) 
States that a certain Mummana made a gift ofa putti of land for a garden and 
alao a house-site and 20 pagodas to god Bhavanürayana. 
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No. 569, 
(A. H. No, 580 of 1909.) 
ÜN A PILLAR IN THE MANDAPA IN FRONT OF THE TEMPLE OF ÜHENNAEKÉSAVASVAMI AT 
MàcHEBLA, PaALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT. 


$. 1319. (15уага) 
States that a certam Pérüri Muktiraju ot certain repairs done to the central 


shrine of Chenna-K&&ava at Mahadévicherla, 
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No. 570. 
(A. E. No. 406 of 1915.) 


Ох 4 GARUDA-PILLAR SET UP IN THE MAIN STREET OF PURUSHÜTTAPATTANAM, 
NARASARAOPETA TALUEK, ВАМЕ DISTRICT. 


| $. 1321. (Pramádi) 
Records the peor of the фе -kambham (in front) of the temple of Lakshmi- 
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No. 571. 
(A. R. No. 90 of 1917.) 


Ох A GaARUDA-PILLAR SET UP IN FRONT OF THE TEMPLE OF LAESHMINEISIMEA, 
KugsÜTALA, GUNTUR TALUK; -SAME DISTRICT, 
$. 1326. 


States that king. Peda-Komati-Véma granted the village of Kurnüntulüru to- 
god Dasarathi of Eravirapuri on the oceasion of a lunar eclipse. 
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8 в" зох „сы 
No. 572. 
(4. H. Nos, 538, 539 and 540 of 1909.) 
ON A FILLAR IN THE RUINED MANDAPA CALLED VARAHALAKOTTU, 
KoxpAVIDU, NARASARAOPETA TALUK, 8AME DISTRICT. 
| $. 1327. (Párthiva) 
| Portions are incomplete. -These little inscriptions state that certain stone pillars 
(stambhas) were put up by certain persons, They contain no historical information. 





Note :— This is à bateh of 15 small inscriptions. In the Annua! Report on Epigraphy, Madras 
these are treated as constituting three inscriptions but really each one of them is a separate ИЯ 
Nine of them are illegible owing to the roughness of the surface of the stone. I treat the rest 88 parte of 
one and the same inacription and transcribe them below. 
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М№о. 573. 


(A. В. No. 402 of 1915.) 
ÜN A PILLAR SET UP IN FRONT OF THE SHRINE OF ÀÁSJANEYA, APPÁPURAM, 

SAME TALUK AND DISTRICT. 

Ś. 1327. (Pārthiva) 
States that Kāvūri Vallabhisetti got excavated a tank called Govardhana- 
samudramu, consecrated the image of Këśava-Peramāllu on the bund of that tank and 
endowed that temple with four and half puíiis of land with the permission of king Peda- 


Kómati-Véma, 
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Face C. 
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Мо. 574, 


(А. E. No. 483 of 1911.) 
ON A SLAB SET UP IN THE COURTYARD OF THE TEMPLE OF KAILAsANATHA, Тамаст0во, 
RAJAMPET TALUK, ÜUDDAFAH DISTRICT, 
$. 132[8]. (Vyaya) 
Incomplete. Mentions Anna-Reddi, son of Malla-Reddi and brother oí Vémà- 


Reddi. 
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(incomplete.) 


No. 575. 
(A. R. No. 422 of 1911.) 


ÜN A SLAB BET UP XEAR THE ENTRANCE INTO THE TEMPLE OF CHENNAKEÁAYA, L£nàxa, 
SAME TALUK AND DISTRICT, 


Ś. 13[30] (?) (Sarvajit) 


Damaged. Hefersto some charity made by one Mallà-Reddi to tlie temple of 
Karavésvaradéva. . 
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Note :—The inscription js much damaged. 

No. 576. 


(A. R. No. 599 of 1925.) 
Ох À STONE LYING NEAR THE HILLOCK CALLED BHaIRAVABODU, VELPDRU, 
SATTENEPALLI TALUE, G'UNTUR DISTRICT, 
$. 1332. (?) Vikriti. 
States that Madási Singamu, the Padalu of Vélpüru, made a gift of a pandumu of 
Jand in Vélpürtu to god Kalabhairava, for the merit of Véma-Reddi, son of Machema- 
Reddi. 
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No. 577. 
-(A. R. No. 84 of 1915.) 
ÜN A SLAB SET ÜP ON THE WAY TO THE PÄMULËTI NARASINHA TEMPLE, UPPEE 
ABOBALAM, STRVEL TALUE, KURNOOL DISTRICT. 
$. 1332. (Vikriti). 
States that Katama-Reddi Véma-HReddi made a rift of several villures to temples 
-and Brahmins renaming those villages Komaragiripuram in honour of King Komara- 
giri-Reddi and also ten villages with the name of Vémavaram, Italso states that 
Káatama-Reddi's wit. Màllamma :aade a gift of a village with the name of Malla- 
varam to.god Mürkagdésvara of Rajamahéndravaram, 
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921 
No, 578. 
(А. В. No. 238 of 1924.) 
ÜN 4 BOULDER NEAR A WELL CALLED BHIMUDIGUNDULU, ON THE TanAPUEONDA 
MOoLL£RU, YELLAVARAM TALUE, Easr GODAVARI DISTRICT. 
Undated, 
States that & certain Hanuma had the tank Vémasamudramu excavated for the 
inerit of Katama-Reddi Vémà-Reddi. 


1. joi" аот] d ğer eror 
2 TbS TA 5 555055 Зоо 
8 айтта [55]- 6 25 


Мо, 579. 
(A. R. No. 494 of 1911.) 
ÛN å BLAB SET UP NEAR THE ENTRANCE INTO THE TEMPLE OF ÜHENXNAKEÉÍ 
RaJaMPET TALUK, ÜUDDAPAH DISTRICT, 
$. 1335. (Уіјауа) 
States that Sadapalli Mallu built the prükbüra (?) of the temple of Ké8sava- 
Perumallu of Lémbàka in the reign of Malla-Reddi. 
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T BÀ momo rns. 


No, 580. 
(A. R. No. 582 of 1909.) 
ON A PILLAE IN THE MANDAPA IN FRONT OF THE TEMPLE OF ÜHENNAKÉÓAVASVAMI AT 


MAcCHERLA, PALNAD TALUE, (TUNTUR DISTRICT, 
$. 1336. (Jaya) 
States that Janyavula Kasavàa-Nayiningaru zot some repairs done to the mukha- 
mandapa of the temple of Chennakefava of Mahadévicherla. 
1 X $ B, 9555 овоео о33Е_ № 16088 ш. 
2 <55058}5 85 40 А n im ODSe- $m B6. 
3 SUSX8:590g:05:2:50 Hya Bbo io- 
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6 бото 8:5 Bo|A sa*so ФоК дозгцбол ВВ. 
75 б 80 059-080) дебколю воде Е5- 
8 =7"97°8007т00 Toxos swo spd 
9 i3 i$ ee 55509 5х9. 
ш нф, 
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822 
No. 581. 
(A. R. No. 696 of 1926.) 


ON A PILLAR IN THE TEMPLE OF BHÁVANARAYANASVAMI, SARPAVARAM, COCANADA 
TALUK, EAsr GODAYARI DISTRICT. 


$. [13]36. (Jaya) 
Damaged and incomplete. Mentions Véma-Reddi, son of Katama-Reddi., 


1. . rbff38 | 65% 5. . 855 05s gs wbo6- 
2. . вова | LINE ВА З-за om Boi 
3. . . [o3]Be-/e 3o назвою ERE 5553435 Дол 


4 * е + 257" 92078 Da pog- 
(incomplete.) 
No. 582. 
(A. R. No. 548 of 1909.) 
ÜN A BOULDER CALLED PuLLARIBOpU, ÁMINABÁDA, 
SATTENAPALLI TALUK, (UNTUR DISTRICT, 
$. 1337. (Manmatha) 

States that king Rachavéma-Reddi had a channel called Jaganobbaganda- 
КА!уа exeavated as a supply channel to the tank Santana-vardhi which had been 
excavated under the orders of his mother Süramba, The inscription is said to have 
been composed by S$rinatha. 
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No. 583. 
(А. В. №. 578 of 1909.) 


ÜN A PILLAR IN THE MANDAPA OF THE TEMPLE OF ÜHENNAKESAYA, MACHERLA, 
PALNAD TALUK, SAME DISTRICT. 
$. 1351. (Siddharthi) 
States that Chenukali Gopanayiningaru got certain repairs done to the 
magdapa in front of the temple of Chennaksóava at Mahàadévicherla, 
155 5 d, fission озхо «М Зов 5“ 10 38% 555 Узы hors. 
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828 
Мо. 584. 
(А. В. №, 546 оу 1935.) 
ÜN À STONE BUILT INTO THE GATEWAY OF THE LOWER FORT AT КохрАРАШЫ; - 
ВЕШҮАрА TALUE, KRISHNA DISTRIOT. 
$. 1358. (Nala) 
| States that Mácha-Batta got a temple erected to Páüpavinásanadéva on the 
"banks of the Krishna. 6:11 УЧ 190 
1 SOS tJ dÉi:-oOtouo O3Xc- 6 o Ses os 1835 SW 
2023 mum x f CU 95554597855 KA g Kos- 
S SÁ Joni 80050 Sanio т 
4 853055 [AC Xor отб еләдә $ns- 
5 олсо ecDuN des ЫЙ soif i 
б ооо о-о smo mi e WRG RoK D- 
7 5 ос 1 


Мо. 585. 
(А. В. №. 555 оу 1909.) 


Ох A SLAB SET UP IN THE COURT-YAED OF THE TEMPLE OF ÁNEALAMMA, 
KàingEMPÜDr PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRIOT. 
Ś. 1367. (Raktākshi) 

States that Jivaraksha Timmana, son of Mācherla Chenna erected a tower at 
the place where Chilama-Nāyidu planted (?) his spear. Contains some human figures 
bearing the names of Pina-Malidévaraja, Tomalidévaraja, Chilama-Naàyidu, Peda- 
Malidévaraja, sud Rakshati... 
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Below some figures are inscribed the following names:— 
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.No. 586. 

(А. В. No. 792 of 1922.) 

ÜN A SLAB BUILT INTO THE WALL TO THE LEFT OF THE ENTRANCE OF THE TEMPLE OF 
GÖPÄLASVÄNMI AT PARACHŪRU, BAPATLA TALUE, 8AME DISTRICT, 
$. 1370. (Vibhava) 
States that Inkolani Tirumala-Reddi remitted all the taxes payable on landi- 

held by the temples and Brahmins of Parachūru. 
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No. 587. 
(A. R. No. 10 of 1917.) 
Ох 4 HANUMAN-PILLAER SET UP NEAR THE NEW TEMPLE AT 
CHINTAPALLI, SATTENAPALLI TALUE, BAME DISTRICT. 
$. 1376. (Bhüva) 
Incomplete. Seems to refer to some gift made by one Raghurava Маһараїга 
to god Chadaluvada Raghavésvara of Kondavidu.. 
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No. 588. 


(А. E. No. 207 of 1924.) 
ÜN A PILLAR IN FEONT OF THE TEMPLE OF VENUGOPALASVAMI, MAGALLU, 
NANDIGAMA TALUK, KRISHNA DISTRICT, 
Date missing. 

Damaged. Seems to state that a certain Muppi-Reddi zave away his daughter 
to the temple of Gopaladéva and also gave two cows for that child. 

This inscription is greatly damaged and illegible. The concluding portion is as 
follows:— 
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No. 589. 


(A. R. No. 266 of 1924.) 
ÜN A FILLAR IN FRONT OF THE SAME TEMPLE, 
Date missing, 
Incomplete. Refers to a gift of land by Bachchu Sūrya to god Göpāladēva, 
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No. 590. 
(А. R. No. 692 of 1920.) 


ÜN A PILLAR SET UP BEFORE THE TEMPLE OF BHOGÉSYARA AT ÜnrLuvÜRU, 
TENALI TALUE, GUNTUR DISTRICT, 


Undated, 
Seems to state that Süranürya gave away to Bhogalingésvara the villare of 
Chiruvuli which he had obtained from king Véma. 


1 ono Зоб 935- 6502559 0055=59“- 
2 ёл бол JE 8[5%]- 77753: 3-20 De- 
8 55591975 Әсе rofa - 8 507-90 35550 
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No. 591. 
(A. R. No. 319. of 1928.) 
ÜN A SLAR PLANTED OUTSIDE THE TEMPLE OF V£NUGOPALASVAMI, TANGEDA, 
PALNAD TALUK, SAME DISTRICT, 
Year missing. 
Damaged. Refers to gift of a pandumu of land to god Gōpinātha by a certain 

Reddi. 
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9 to 12 Damaged 








No. 5982. 
(A. B, No. 249 of 1924.) 
Ох A HERO-BTOXE BET UP IN A FIELD TO THE SOUTH-EAST OF NANDIGAMA, 


KRISHNA DISTRICT, 
| Undated, 
Unintelligible. Seems to record the death of a certain Bangaru-Reddi (?). 
l. Taote [2] ќе | 295 mo5cm! 


EARLY CHOLAS OF RENANDU. 
No. 593. 
(А. R. No, 405 of 1904.) 
Ох A SLAB SET UP IN A FIELD BY THE SIDE OF THE ROAD FROM (HILAMKÜRU 
то Моррахбво, MuppANCRU, JAMMALAMADUGU TALUE, ÜUDDAPAH DISTRICT. 
Undated. 
States that a certain [Ré]yamayyaru (?) erected a temple of the Sun and endowed 
it, on the occasion of a Solar Eelipse, with the permission of Snogamanarija with a 
piece of land and an oil-pressing mill. t 
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No. 594. 
(4. В. №о. 517 оў 1906.) 


Ох тни DOOR-POST OF THE ENTRANCE INTO THE CENTRAL SHRINE OF THE TEMPLE OF 
CuEgNNAKÉÁAYVASVAMI AT MurUEDRU, PULIVENDLA TALUK, BAME DISTRICT, 


Undated, 


States that while Chōdamahārāja was ruling the Rēnāņdu seven thousand 
.à certain Bhikiraju made a gift of one hundred and twenty marutws of land fetching 
twelve putiis of paddy to a certain Saivite mendicant Apimana-Gorava. 
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No. 595. 
(A. R. No. 466 of 1906.) 
ÜN A PILLAR SET UP NEAR MALLA REDDIUS HOUSE, 
PRODDUTŪRU, PRODDUTUR TALUK, SAME DISTRICT, 
Undated, 
Damaged. Seems to record that, with, the permission of a Chōla king (name lost) 
who was ruling the Rēnāņdu seven thousand, some one made a gift on the occasion 
-of a Solar Eclipse. 
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No. 596. 
(A. R. No. 389 of 1905.) 


ÜN A SLAB SET UP TO THE wEST OF THE ÜIvA TEMPLE AT PEDDAMUDYAM, 
JAMMALAMADUGU TALUK, 8AME DISTEICT. 


The year is lost, 
Damaged. Seems to record that the queen of Chóla-maharája made a gift of land. 


1 [5 5] доче E... DO0. ... SN uv v3 
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т еў х е &u*díc Хо =°[09]-. 
М№о. 597. 
(A. R. No. 406 of 1904.) 
Ox THE BAME SLAR as À. R. No. 405 or 1904. 
Undated. 
Damaged. Seems to record that during the reign of a certain Chofa-[maharaja]. 


certain private persone made a gift of land. 
First Face. 
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No. 598. 


(A. R. No. 408 and 408-A of 1904.) 
Ох THREE FACES OF à PILLAR LYING NEAR THE THEESHING FLOOR 
IN KOSINXEPALLI, JAMMALAMADUGU TALUEK, ÜCtUDDAPAH DISTRICT. 
| Undated. 
States that, while Chola-maháráaja was ruling the Rénandu seven thousand, one 


Badeyya Rattodlu consecrated a temple and hig wife низы and son Chiümtun-- 
deya put up the inscribed elab, 
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No. 599. 
(A. R. Nos. 384, 384-A and 384-B of 1904.) 


ÜN TWO FACES OF A PILLAR SET UP IN THE COURTYARD OF THE TEMPLE OF 
RĀMALIÑGĒŚVARA AT RAMESYARAM, PRODDUTUR TALUK, SAME DISTRICT. 


5th year of Punyakumiüra's reign. 


Records the grant by Queen. Vasantipori-Cholamahadévi 


of three hundred marutus of land and two gardens 
Punyakumara-Prithivi-Vallabha-Cholamaharaja. 
of land were viven to a eertain Vánapotula Muchchiya, 


the devotees (lapasulu) attached to the temple(?) 


53 


to Vasantiévara (?) 
in Viripariti for the merit of 

It also says that twelve marulus 
who was to render service to 
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Мо. 600. 


(А. R. Nos. 400, 400-A and 400-B of 1904): 


ÜN A FILLAR IN TEMPLE OF ÀGABTYÉSVARA, ÜHILAMKÜRU, 
JAMMALAMADUGU TALUE, BAME DISTRIOT, 


Undated. 


Damaged. Recordes a grant by the Queen of Vikramadit yacholamaháraja. 


The rest is unintelligible. 
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Мо. 601. 


(A. R. No. 495 of 1906.) 


ÜN A PILLAR LYING NEAR A WELL CALLED THE KATTABHAVI ON THE WAY TO THE 
MórÜüRU TEMPLE FROM NALLACHERUVUPALLI, PULIVENDLA TALUE, BAME DISTRIOT. 


Undated. 
Damaged. Seems to record a grant of land by the Queen of a Chóla King. 
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On another Face. 
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No. 602. 


(A. R. No. 198 of 1917.) 


ÜN А HERO-STONE BET UP TO THE XORTH-EAST OF THE VILLAGE OF BüpIDIGADDAPALLI 
HINDUFUR TALUK; ÅNANTAPUR DISTRICT, 


Undated. 
Incomplete. Mentions Aravala, son of Chōļla-mahārāja, 


1 о У 19, bouem. 23. s 89 . з, - 
2 №5 соса клы | т БЕЕК 
Мо. 603. 


(A. R. No. 396 оў 1904.) 
Ох A BROKEN PILLAR LYING IN A FIELD ADJOINING ÜCHILAMRÜRU, 
JAMMALAMADUGU TALUK, CUDDAPAH DISTRIOT. 
Undated. 
Unintelligible. Seems to record the gift of a tank by Chōlamahādëvi. 
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No. 604, 
(A. R. No. 474 of 1906.) 
ÜN TWO SIDES OF A PILLAR SET UP IN THE COURT-YAERD OF THE VISHNU TEMPLE AT 
ARAKATAVEMULA, PRODDUTUR TALUE, SAME DISTRICT. 
Undated. 

Records the grant of (land ?) to Vinna Sarma, son of Vanganürla Сһагиуа: 
Sarma by Bhujangadi Bhüpaditya of Perbàna- хайда during the reign of Vallabha- 
maharaia, 

First Side. 
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No. 605. 
(A. R. No. 340 of 1905.) 


ÜN A MUTILATED BLAB LYING ON THE BANE OF THE RIVER PEXNÉRU IN 
DANAVULAPADU, JAMMALAMADUGU TALUE, SAME DISTRIOT. 
Undated. 


Incomplete and unintelligible. Seems to record a gift of land, 
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No. 606. 
CA. E. No. 392 of 1904.) 


525 59) 


Tri 


ÜN TWO FACES OF A PILLAR LYING IN FRONT OF THE TEMPLE OF Ї(ТОРАШАКЕТВНМА 
AT MirLEPiApU, PRODDUTUR TALUK, SAME DISTRICT. 


Undated, 


Unintelligible. Seems to record the grant of twenty-five marutus of land, | 
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No. 607. 
(А. В. №. 380 of 1904.) 


Ox TWO FACEB OF A BROKEN PILLAR LYING IN THE COTRI-YARD oF THE TEMPLE OF 
ÜnENNAKRÓAVASVAMD AT KALAMALLA, KAMALAPURAM TALUE, SAME DISTRIOT, 


Undated, 


Damaged and unintelligible. Mentions Dhanañjaya and Rēnā[ņdu]. 
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First Face. 
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Second. Face, 


384 
Мо. 608. 
(A. R. No. 378 of 1904.) 


ÖN å SLAB BET UP CLOSE TO THE EABT WALL OF THE 
SHRINE OP ÁRJANÉYA IN THE SAME TEMPLE, 


Undated, 
States that thia is the temple of R&va-Sarmmoa, son of Réchupa-Sarmma of the 
Bharadvàja-gotra. 


119 gesesaniéss [i59] p» 


i assale Jig 8р] беба) а 
No. 609. 
(А. Е. No. 484 of 1906.) 


Оч А PILLAR LYING NEAR THE MÍBIYAMMA TEMPLE IN ÜHAUDÜRU, 
PRODDUTUR TALUE, ÜUDDAPAH DISTBICT. 


Undated, 
Unintelligible. 
First Face. 
I æo B. Tree) 
2 Mov z[s5]- 6. 965 
$ [365 «1871 т... 85 
i 5o aà 8. 55 
Second. Face. 
9 х5 1%. (595 
10 6-45 . 15. [ре A[9]- 
11 "у> 16 1 доз 8. 
12. xw 17 yer 
186. Bde | (in complete.) 
Мо. 610. 


(А. В. No. 469 оў 1906.) 


ON A STONE UNEARTHED IN THE BED OF THE STREAM AT KAMANÜRU, 
BAME TALUE AND DIBTRICT. 


Undated, 
Unintelligible. | 
s fgos- 4 (Cus xs p5]e m- 
2 hs SES dja 5 хох Је 
$ 5252] охе 6 кё 
No. 611. 


(A. R. No. 851 ef 1905.) 


ÜN A BROKEN SLAB LYING TO THE WEST OF THE BIVA TEMPLE AT PEDDAMUDIYAM, 
JAMMALAMADUGU TALUK, SAME DISTRICT, 


Undated. 
States that whoever embeszzles temple property will incur the sin of killing in 
Benares. 
1 Ёзхсоъо tarot - | 379 хоу. 
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No. 612, 
(4. В. №. 351-А of 1905.) 
ÜN THE BAME SLAB. 
Undäted. 
States that the one hundred and eight (persons) made a convention that whoever 
receives or pays a bribe, however amall, will be damned. 
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Note:—ln the Departmental Annual Report this mseripiion is ireated as part of No. 351 but they 
are two distinct inscriptions, | 
(4. В. №. 518 оу 1906.) 


ÜX A PILLAR LYING IN FRONT OF THE SIYA TEMPLE AT Миттикйнї, 
PULIVENDLA ташїк, ОйпрАРАнН юрївтнїот. 


Year missing, 
Damaged and unintelligible. 
Firat Face, 
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? 505850[ 3] Т5 Tei» 
$3. , s&» Sb es B, i vod 
4 | 9, [=] , 
Ea [558 ^n) PE | 
Second Face, 
10 [8 тез | 138 sisi 
Hb дордо, 14 [5] 
12 55055 u*- ib. e Jog , 
Third Face. 
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етт =... An | 
No. 614. 
(4. В. №. 515 07 1906.) 
ÜN A PILLAH SET UP IN THE COURI-YARD OF THE TEMPLE OF UEENNAKÉÁAVASVIMI 
AT THE SAME VILLAGE. 
Undated. 
Unintelligible. Seema to state that some one fought (and fell) in Muttuküru, 
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386 
Мо. 615. Я 
(A. R. No. 497 of 1906.) 


ON A STONE LYING BEHIND THE WESTEHN GÓPURA OF THE TEMPLE OF BRAIRAVA 
Ar Mópünu, PULIVENDLA TALUK, АМЕ DISTRICT. 


Undated, 
States that one Milliraju made a gift of one hundred marulus of land. 
1 5с 5 (Ё бэ] 555 2 [$9 -. s 
4 250. тт 7 hi aro ê 
3 [925 50 8 до ВВ 5. . 
i arenino | 9 56555 A . 
$ [5 ] Bass [#3] | 10. 
Мо. 616. 


(А. В. №. 837 о} 192%.) 


ÜN A BROKEN SLAB NEAR GODDALOLLAPALLI, HAMLET OF SÖMPALLI, 
MADANAPALLE TALUK, ÜHITTOOR DISTRICT. 


Undated, 
Incomplete. Refere to a gift ( panasa) made by some one. 
|I. . . [5] 6 55 wst J- 
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No. 617. 
(A. R. No. 408 of 1904.) 
ON A SLAB LYING IN THE VERANDAH IN FRONT OF THE TEMPLE OF ÅGASTYTĒŠVARA 
AT CHILAMKÜRU, PRODDUTUR TALUK, ÜUDDAPAH DISTRIOT, 
Undated, 
Damaged. Refers to u gift of land made by the eldest dear son of Vikram- 
āditya(?). 
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837 
No. 618. 
(А, В. No. 400 of 1926.) 


ÜN ONE OF THE STEPS LEADING UP TO THE ŠIVA TEMPLE ON THE BANK OF THE 
RITER ÜHEYYERU, ABOUT TWO MILES TO THE WEST OF PXTrÜRU, 
HRAJIAMPETA TALUE, SAME DISTRICT, 


Undated, 
States that some one is a lion of the three worlds. 


(9 esa esctoXou 


No. 619. 
? (A. R. No. 433 of 1993.) 

ON A STÓNE BUILT INTO THE LEFT BIDE OF THE ENTRANCE TO THE TEMPLE OF 
ROPiLA SAŠGAMĒŚVARA, ĎAŇGAMĒŠVARAM, NĀNDIKOTKŪRU TALUK, KURNOOL DISTRICT, 
Undated. 

Unintelligible. Refers to Nakarēśvara. 
| We S ess 55 ]- 
2 боор . 55 


(4. H. No. 616 of 1917.) 
Ох 4 STONE SET UP IX FRONT OF THE CHÁVADI AT KOTAPADU, 
KOILKUNTLA TALUER, SAME DISTRICT. 
Š. (?) [836.] 
Incomplete. Refers to grant of land: 
The earlier portion is entirly damaged. The later portion is as follows :— 
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VAIDUMBA DYNASTY, 


Мо. 621. 
(А. В. Мо. 874 of 1904.) 


ON A BLAB BET UP IN A GROVE CALLED THE POLIMERATÓPU IN 
CHINNATIPPABAMUDRAMU, MADANAPALLE TALUK, ÜHITTOOR DISTRICT. 


Undated, 
States that the son of Ganda-Maykaliyya fell in a battle and went to heaven. 
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Мо. 622. 
(А. В. No. 988 of 1905.) 


ÖN A SLAN SET UP NEAR THE BtvA TEMPLE WEST OF MADANAPALLE, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 
Undated, 
States thata certain Chandraditva fell in a battle over certain cattle and 
went to heaven. 
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No, 623. 
(А. В. №. 294 о} 1905.) 


ÜN A BBOKEN SLAB LYING IN A FIELD AT DASINIEONDA, 
BAME TALUK AND DISTRICT. 


Undated, 
States that some one fell in a battle. Mentions the Loünkula family, 
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No. 624. 
(A. H. No. 296 of 1922.) 


ÜN A BROKEN BLAB IN A FIELD NEAR NáaAVÜTI-EALVA TO THE WEBT OF 


ÜHIPPILI, SAME TALUK AND DISTRIOT, 
Undated. 
States that some one fell in a battle and went to heaven. 
Lu ow ài хауза 8 55 AZ 
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No. 625. 
(А. H. No. 900 of 1922.) 


ÖN A SLAR LYING IN A FIELD TO THE SOUTH OF KUBUBALAKOTA, 
SAMÉ TALUK AND DISTRICT, 


Undated, 
Unintelligible. Mentions Gandga-Senkali. 


15%, (exea a] 3- i Surig 
2 d'esstafs- 5. А Б 
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389 
Мо. 626. 
(4. H. No. 301 of 1922.) 
ÜN A BLAB STANDING IN A FIELD TO THE SOUTH OF THE SAME VILLAGE. 
Undated. 


. . Btates that a certain Bireya (?) fell in a battle with Sódas (?) and went to heaven. 
Mentions Ganda-Sankal. 
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No. 627. 
(A. E. No. 807 of 1922.) 
ÜN A SLAB IN A FIELD NEAR 'TUPAEULAPALLI, HAMLET OF GOLLAPALLI, 

BAME TALUE AND DISTRICT. 

Undated, 
Damaged and unintelligible. Seems to record that some one granted в рапаза 
(rent free land) to some one. 

First. Face. 
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Мо. 628. 
(А. R. No. 808 of 1992.) 
ÜN A SLAB IN A FIELD NEAR A TANK IN MupivEpu, 
8AME TALUK AND DISTRIOT, 
Undated, 
States that $ri-Meddi (?) ruler of Kurrumaduvu fellin the battle of Sóravadi 
during the reign of Chandraganda-Trinétra Viramahárája, 
1% ®559- | | B oz [mT e$ [21 
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340 
No. 629. 
(A. R. No. 810 of 1922.) 
ÛN ONE OF THE THREE SLABS STANDING SIDE BY SIDE NEAR A TANK IN THE ВА! 
Undated, 
States that certain persons fell &ghting in the Soramadi battle. 
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No. 630. 
(A. R. No. 926 of 1922.) 


ÜN å SLAB IN À FIELD TO THE NORTH OF RAMANAYANIKÓTÀA, SAME TALUK AND DISTRICT, 


Undated, 
States that a certain Mentha (?) fell in a battle with the Chójas (7?) and went to 


heaver 
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No. 631. 
(A, R. No, 841 of 1099.) 
ÜN A SLAB IN FRONT OF THE TEMPLE OF MADDEMMA IN G'ASGIBEDDIPALLI, 
BAME TALUK AXD DISTRICT. 
Undated. 
States that, during the reign of Viramaháraja, a certain Kullamma fought 
with one Torrukonnan at Chéramangala and fell. 
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No. 632. 


(A. R. No. 797 оў 1917.) 


ÜN A HERO-STONE BET UP TO THE NOBRTH-EAST OF THE VILLAGE OF BÜpIDIGADDAPALLI, 
HAMLET OF DÜüpiLr, HtKDUPUR TALUE, ÁNANTAPUR DISTRICT. = 


Undated, 
States that some one fell ina battle. Mentions Pudali. 
1 акуст ое] I F 9 Б [e] egas exes 
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No. 633. 
(4. В. No. 811 of 1917.) 
Ох A STONE LYING IN A FIELD NEAR THE VILLAGE OF BŪŅIDMIGADDAPALLI, 
HAMLET OF VANAVOLU, SAME TALUK AND DISTRICT. 
Undated, 
States that Apimana-Gangu Kessarüja of Уапауго!и constructed a charitable 
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Мо. 634. 
(4. В. №, 327 оу 1922.) 
ÜN TWO PIECES OF A BROKEN SLAB LYING IN A FIELD TO THE NORTH OF 
RAMANAYANIKOTA, MADAXAPALLE TALUK, ÜHITTOOR DISTRIOT, 


Undated, 
States that, during the reign of [Vai]dumba-mahüaràüjia, a certain man fell in battle. 
$5 [38]555:95 . . 7 [SEPA . . . 
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(A. R. No. 838 of 1922.) 
ÜN A SLAB IN A FIELD NEAR GALIVANDLAPALLE, HAMLET OF GODUPALLE, 
BSAME TALUK AND DISTRICT, 
Undated, 
Records that Gandatrinétra Baydumahārāja gave a pannasa to a certain 
Рагасһагі (?) 
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(4. В. №. 325 о; 1905.) 
ÜN A WHITE MARBLE SLAE SET UP BY THE SIDB OF THE CUDDAPAH-PUSHPAGIRI ROAD, 
CLOBE TO THE RUINED TEMPLE CALLED THE MABBUDÉVALAM NEAR 
UPPARAPALLI, ÜUDDAPAH TALUE, ÜUDDAPAH DISTRICT. 
$. 894. 
States that ачу нга Vaydumba-mahārāja was crowned in бака 
уеаг 584, 
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Nole :— After the figure a- in line 6 there is a enrved line, Itis presumed to bean accidental stroke not 
intended to represent any figure. 


No. 637. 
(А. В. No. 536 of 1906.) 
ÜN A SLAB LYING IN A FIELD IN PuLLAGANTIVARIPALLI, HAMLET OF PEDDA- 
TIPPASAMUDRAMU, MADANAPALLE TALUK, CHITTOOB DISTRICT. 
Date not riven, 
States that some one fell in a battle: 

| 8e $ [o] Situ T OE охвав: 
? oX Drak DoAdis ose [s] Seid» 
з Bpsspe- o [A] butuemégte a doors 
+ = [5]. 55) [35 Таги .. . .юашбА 
5 [5255755575 Ао 5455 


No. 638. 
(A. E. No. 347 of 1922.) 
Ох А SLAB IN A FIELD TO THE WEST OF RANGASAMUDRAMU, ВАМЕ 
TALUE AND DIETHIOT, 


Undated, 


Incomplete. Seems to record a grant made on the occasion of a Lunar eclipse, 
Mentions Vaidumba Muttturàaja. 


1565 8 12 Sase ih 
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No. 639. 
(A. H. No. 949 of 1922.) 


ÜN A SLAB TỌ THE NORTH OF ÜHENNARAYANIPALLI, HAMLET ОР 'Тварому, 
SAME TALUK AND DISTRICT. 


Undated, 


States that some one fell in a battle while Vaidumba-mahiüráia surnamed 
Manuja-Trinétra was ruling the Rénándu Seven-thousand. 
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я 5а тэ" ae[o]2 12 to 15 Damaged. 





9 bá Ао 5, , э%8- 


Мо. 640. 
(А. В. №. 309 оу 1999) 
ÜN ONE OF THE THREE SLABS IN A FIELD NEAR A TANE IN MUDIVÉDU 
BAME TALUK AND DISTRICT. 
Undated, 
States that Gangara Mutrāja who had been crowned by the Vaidumbas fell in 
the battle of Kumulu (2) Mentions the Loünkulaa. 


1 % 5 (Br Dimas. $ [оја 3 [o] vaoia- 
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No. 641, 
(4. В. No. 585 of 1900.) 


ÜN A SLAB IN THE FIELD CALLED YENUGURATIMADI, PEDDA TIPPASAMUDRAMT, . 
BAME TALUK AND DISTRIOT. 


Undated, 
Incomplete. States that some one fell in a battle. 
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No. 642, 
(4. H. No. 388 of 1922.) 
Ох А SLAH IN A FIELD TO THE NORTH OF КАМАМАҮАХІКОТА, НАМІЕТ ОР 
PEDDAPAÁLEM, BAME TALUK AND DISTRICT. 
Undated. 
Stales that, while the Vaidumba king surnamed Manuja-Trinétra was ruling 
the earth, a certain Remma (?) fought with Vagaràája and fell. 


1 5% 5 $ SESS T oye tape Tac a EX $ arca Uter sy Sr [oo] [35]: 5ei(550]- 
2 а ав $ [2548] . 55| 3%] 3534 3745 55 
8 [#935 воно. бо dc. | 

4+ weos-leewr (585 wee TR 


CHINDA DYNASTY. 
No, 643, 
(4. В. No. 249 of 1908.) 


Ох А SLAB FROM ÉRRA&KOTA NOW AT Jaanicpte, BASTAR STATE, 
CENTRAL PROVINCES. 


5. 945. (Rudhiródgári) 
Incomplete. Mentions a certain......bhüshana-Mahàáràája of the Chinda-kula. 
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Note :— The letters z$yfose in line 4 are engraved in the margin st right angles to the line. 


Мо. 644, 
(A. R. No. 231 of 1908.) 
ÜN TWO PILLARS SET UP IN FRONT OF THE TEMPLE OF DANTĒŚVARĪ AT 
Birsūīn, ВАвтАВ Втлтк, CENTRAL РвотІхсев, 
Š. 982. (Šārvari) 

Records the grant of land, by Chandrāditya of Chõda-varhśa, whose capital was 
Bārasūra, to the temple of Chandrādityēśvara established by him on the bund of the 
tank Chandrāditya-Samudra, also constructed by him during the reign of the Chinda 
king Jagadékabhüshana. 


Pirsi Side. 
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Second Side, 
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Second Stone— First Side, 


The whole of this side is illegible except the last two linea. 
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Second Stone, Second. Side. 
After several illegible lines 
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Second Stone, Third Side. 
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Second Stone, Fourth Side. 
Шер1Ые: 


(A. R. No. 934 of 1908.) 
ÜN A SLAB SET UP NEAR THE POLICE STATION AT BuatgawGARH, BASTAR STATE, 
CENTRAL PROYIXCES; REMOVED FROM JaANGLA POTÉNAR. 
Š. 982. (Šārvari) 


The first portion is in the nature ofa duplicate of the above inscription, The 
next portion states that Chandrāditya also established a garden called Chandrāditya- 
nandanavanam. Eight persons are named as witnesses to these charities. 

First Side, 
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Second Side. 
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No, 646. 
(А. В. №. 243 оу 1908.) 


ON 4 SLAB LYING IN THE TREASURY ROOM IN THE TEMPLE ОР ПАХТЁУАВИ, 
Daxr£winRa, Basran SrATE, CENTRAL PROVINCES. 


$. 984. 


Damaged. Seems to state that a certain king of the Chinda family, whose capital 
was Dattavada, made a gift of land to a Šiva temple, 


First Face, 
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848 
No. 647. 
(A. R. No. 250 of 1908.) 
ON A SLAB LYING IN THE JUNGLE TO THE WEST OF G ADIA, BASTAR SrATE, 
5. 110119. 
Very much безас Refers to the Chinda king Rajabhü[shana] Збтёёуага- 
déva. 
First Side. 
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(The rest is illegible.) 
No. 648. 
(4. В. №. 245 of 1908.) 


ON A SLAB IN THE TREASURY ROOM IN THE TEMPLE OF DaANTÉSVARI, 
Daxr£wiRA, ВАВТАВ STATE, CENTRAL PROVINCES. 


3. 1147. 
Damaged, Mentions Jagadékabhüshana-Maharaja alias jNárasimhayad&va- 
Мапћагаја, 
First Side. 
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Мо. 649. 
(А. В. №. 235 of 1908.) 


в 
$ e 
Ф * 
= 
* * * 
= 
ë 
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ON A SLAB BET UP NEAR THE POLICE STATION AT BHAIBAMGARR, 


ВавтАв STATE, CENTRAL PROVINCES. 
Undated., 


Incomplete. Mentions Jagadékabhüshana-Maharaja who was a worshipper of 


the feet of Manikyadevi, 
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Firsi Side, 
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No. 650. T 


(д. В. №. 


249 of 1908.) 


ÜN A SLAB SET UP IN THE NOETH PRARÀRA OF THE TEMPLE OF DANTÉÉÓVARI 
AT DANTËWARA, BASTAR STATH, CENTRAL PROVINCES. 


$. Unknown. 


Incomplete. 


. Recorda a grant made by Maüsakadévi, 


younger sister of the 


Chinda king Rājabhūshaņa. Refers to princes (Rūchakođukulu}) residing at Chakra- 


gottamu, 


First Side. 
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Fourih Side, 
llegible. 


EASTERN GANGA DYNASTY. 
No. 651. 
(A. R. No. 99 of 1909.) 


Ох А STONE LYING NXEAB PanavasrU HANGACHAÁRYA's HOUSE AT 
VIZAGAPATAM. 


5. 101[3] (h) 17th year of Anantavarmadéva, 


Records the gift of "perumbadi" (?) by фе "city twelve" of Visakhapattanamu 
alias Kulóttuüga-Chódapattanamu to Matamana of Malamandala, The description 
of the donee is not quite intelligible. 
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952 
No. 652. 
(A. R. No. 6042 of 19326.) 
ON A PILLAR IN THE MANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE OF THE TEMPLE OF 
NiLAEKANTHESVARA, NABAYANAPURAM, BOBBILI TALUE, VIZAGAPATAM DISTRICT, 
$. 101[7]. 
Records the gift of a perpetual lamp by Bolli-Setti, &on of Nàmana-Setti and 
Капуа. ma to rod Nilitvara. 
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2 ooo[?] Te» es» masso To A | 6 5 оек 5055 кю 
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The rest is greatly damaged and illegible. 
No. 653. 


(A. К. Мо. 616 of 1926.) 
ÜN A FILLAR IN THE SAME MANDAPA. 
$. 1024. 

Records the grant Бу ВарагИ Süraparaia of 35 cows for the upkeep of a 
perpetual lamp in the temple of Nilésvara. 
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Мо. 654, 
(4. H. No. 641 of 1920.) 
ÜN A PILLAR IN THE BAME MANDAPA, 
: $. 1024. 


Records the grant by a Süniklpu woman Náagava ofa piece оѓ wet land for the 
upkeep of a perpetual lamp in the temple of Niliévara at Nidumjeruvu. 
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8 Ко А аг] 


Мо. 655. ` 
(А. R. No. 365 of 1905.) 


ON A SLAB IN THE MIDDLE OF THE VILLAGE OF BHOGAPURAM, ANAKÁAPALLI 
TALUK, SAME DISTRICT. 


$. 10[2]7 ([3]1st year of Anantavarmadéva) 
Records the gift of a piece of wet land at Bhögapuram by Lokimáni-Setti 
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EERE 854 855 [se 

2 dio es SOS sone [3]o [3^5 S ais$e-onoex 

3 oo[-*T 76 8 (DOyfstopro доо Agso- 

4 5535 Dos Barton cao КУ о BRL. 

5 38 e^ [8:572 2953 Tees NC. [e mac. Век 

6 [205 35 57e . .X go s cu К 55 (= бол" 3o- 
TADS A . ,_ s o ‘a УЗ [Бо] то Ә 

8 =5 оу Кә aooi ero Soon в%567- 
9 & особое Ко БАБ" зверю 
10 Хох Ба Зо» [коо s^ A Sero 225515 57768 | 
11 З соўс ауе Жеб БМО 55550 = Gu i ба 
12 зоб 5 зкв xd Dapa$eo reos ia 


No. 658. 
(4. В. №. 650 оу 1996.) 
ON A PILLAR IN THE MANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE OF THE TEMPLE OF 
NILAKASTHESVARA, NARAYANAPURAM, BORBILI TALUK, SAME DISTRICT. 
([37]th year of Anantavarmadéva.) 

Records the gift by a certain Permadi ofa piece of land for. the upkeep ol a 
perpetual lamp in the temple of Nilisvara nt. Niduijeruvn for the prosperity of Choda- 
gahgad&va. | 


1 55 № 9555 555-855 [535 =- 
2 i$rv e ect 058 у5озмею 

3 [32] 5% (97- оов 

4 boues 8555 ВЗчЕкох- 

5 hes (Basussooo saco m. 
6:554 epos Dei . . vw 
7 i855» [S] 8 5-[о ооо mo- 


8 8° +, 55 [55] бағы о mns 

9 $5[55] &[ $33] ersoo| Bos gear 

10 мк. ре t Âa asp io 

п [586] оул 00, 760 кох. 

12 [w*jíos Кобу] Кох Yes 6D 
uti 


18 5805 [5 ] 55755 





Мо. 657. 
(A. R. No. 663 оу 1996.) 
ON A PILLAR IN THE 8AME MANDAPA. 
([3]9th year of Anantavarmadeéva.) 


| Records the grant of a certaiu number of madas for the "pkeep of a perpetual 
lamp in the temple of Nilióvara of Nidurnjervu, 


| xe 3 sesso dioe. 8 aer[]esoss mit әргә 
B5 ssxeisc ps. 9 5080 ажр 23 зд. 

3 omegns yow- 10 ео . . 58 боб Ko- 
à ea [3]r- en [Ti 6 ат. 11 55 хә8Гә-]аә 

5 Собо arias. 12. 9550 on. 

6 are 09:05005 DD- 13 5 ез[2]58855.- 

7 565 855% Doho Jd- 4 їг» O miij ә 


89 


T" 
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No. 658. 
(4. В. №. 651 оу 1996.) 
Ох А FILLAR IN THE ЗАМЕ МАУРАРА, 
5. 1039, 


Records the gift of a certain number of mádas for. the upkeep of perpetual lamps 
established by Vira-Permüdir&ja in the temple of Nili£vara. 


| w'sUPS pSir*enio528 6205 8 29" [`3]435 АО у. 
2 [5\] 55778 (5... mem. lom | 355 [9] 57а ох. 55758 ren 
ss[35o]- | 10 B5 ie qc Aver 45 


8 (ANS . 3.0. . Bonos ur 11 €golsB-BnDce 5 

i dg Wun.. забата iig [$]- 12 Kj.r$80 8035 55-5 м 

5|56 m—Qe[557] © 0. . exi 18 eS . 0 DES aD 
$ 8. .. 525-1505" 13 c Z5, r3 ma. Sr o»! 
к E e3 

Te co a m 555 





No. 659, 
(4. Е. No. 657 of 1926.) 
ÜN A PILLAR IN THE BAME MANDAPA, 
Ś. 1040. 


Records the gift of five müdas by Sürama, wife of Permāđirāja, for the upkeep 
of a perpetual lamp in the temple of Niliévara at Niluijervu, 


1 56 № ЧЕ 555 ово ооно чм | $ 101-5 052) xoi DIS v- 
2 ЖИЗ Dao H siso- | 7 go8-B55o05 LnE, o. 
3: n3díe ояу Dph- | 88 E[b»]r X edi. 
4 WSo|w*oBzrons озу Ba | 9 98-5 50 mi 
5 ЗО isst деть BULL 

No. 660. 


(A. R. No. 658 of 1926.) 
ÜN A FILLAR IN THE SAME MANDAPA, 


S. 1040. 


Damaged. Seems to record gift of money for the upkeep of a perpetual lamp in 
the temple of Niliévara. Mentions Chódagaüzadéva, | 


1 5% # то OOBO dé Ars Ev- б орз Во о r55 4 p 
2 PSAS [Sn вок. TÓG'xonhes 2 00. 0 
ШЕ - . E a х тсн. В a F Ci i $58 5 
# оболго Осу вео БФ. 9 e» а 


5 5 8555 а Ф = в = 
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No, 661. 
(A. В. №. 638 of 1926.) 
ÛN A SLAB BUILT INTO THE FRONT WALL Of THE BAME TEMPLE. 
$. 1040. 
Much damaged, Seems to record a gift by Bháttamadapalli Banápati to the 

temple of Nilisvara. 
10 Г # m я 
11 85585550 
12 зоо 
1d 2 = : CLA 
14 25 o A5z- 


156 ® 5 то ooso $a, 
2 [o] sias 

3 (85 оон в- 

4 Bars 5[о]- 

5 i$5o5*055 X0. 





6 meses ОГ 15 Woicebedo 5$ . . . . € 
т 555 фз 16 5830 N[o]X fe xDoo 

8 50 тва J- 17 [Зо] 

9 iios d Oz 


No. 662. 
(А. В. №. 611 of 1926.) 
ÜN A PILLAR IN THE MANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE OF THE SAME TEMPLE. 
5. 1014, 
Records the gift of a perpetual lamp by Baggumudradhari Nayaka to the 
temple of Niliévara. 


1 Jc e 5 Å To оо б бээ woso [7] adb- 

2 eX so exu ФК ST- T Som 5055: зу - 

3 аф оК ыо ^ 538 BS 25е [2] 

4 жо ENE) È,- 9 Go miero s- 

$ БӘ sss See | 10 oXe9s SoX  .  sPB es $, 
Мо. 663. 


(4. В. №. 679 of 1928.) 
ÜN A PILLAR IN THE SAME MANDAPA. 
$. 1044, 


Records the gift of ive madas by Gundama-Setti and Erapóta-Setti for tho up- 
keep of a perpetual lamp in the temple of Nili$vara. 


15% 5 JJ Teo оозе | 7 39 Kol i$ Am. 

— A [C3] |j 87 e 
2 X3 fsteec3 Wo GE 8 & Tiy upas Arad- 
3 К e Ai Об. | 9 6% ог 20758 X esi$op w- 
4 < Зоте BONS- | 10 feso бао езуге | 25er». 
Б 655 Aasaa] 11 3$8 x65 


-B ма Te зб 


856 
No. 664. 
(А. В. No. 681 of 1996.) 
ON A PILLAR IN THE SAME MANDAPA, 
5. 1044. 


Records the gift of five müdas by Virnjama for the upkeep of a perpetual lamp in 
the temple of Nili$vara for the prosperity of Cholagangadéva, 





1 55 3 У зао оозу S- 6 ctb cx$8 eps] iki x ex. 
206 ёъзазошолго B Az ток #55 Эда =] 
8 гар ®езэО' Жемю Cis [5b er diss 8 содот бй y5- 
+ бое] APA дов 8239 [3] 3 9 Хоҳ Безо XDouo aro]. 
5. . . 355 6р05880- | 10 $aw$ [S*exr8 Tex 
No. 665. 


(4. Е. No. 674 of 1996.) 


ÜN A PILLAR IN THE SAME MANDAP. 
5. 1046. 


Records the gift of ive'madas by the daughter. (name lost) of Rajamanika-Setti 
for the upkeep of a perpetual lamp in the temple of Niliivara for the prosperity of Chóla- 
gangadeva, 


1 Me Fro ooye 38 | 

2 Безгэ ааз 

9 cxíartibws Seno. 

4 555 55945 855- 

5 5 тоно т S eo Bo- 
бю . 32 Сев upr- 


їх а= S og A M без 
8 Кох 855 pus- 

9 T Emio apro 24. 
10 Soxo m% [Serv 58 

11 де» 





Мо. 666. 
(4. H. No. 699 of 1926.) 
ОХ A PILLAR IN THE ЗАМЕ MANDAPA, 
Š, 104[6]. 
Records the gift of. five müdas by barber Katana for the upkeep oí a perpetual. 
lamp in the temple of Nrl&svara, 


2 73 ЮН» Dy хӯ. 9 гоні. de x наг 

$ £o famti Мойт. 10 rec WusoXeu- 

4 aos o| 39905. 11 5 55 Sons iedo 

6 «о EROS 55. [ 13 Хох ео ХЭ Б. 

6 8С 55 eon | 18 ох уе. 

б er esee боја" | Bots = (elfe чо 


7 Key Коко mv :SoXDY- 
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No. 667. 
(4. E. No. 682 of 1926.) 
ÜN å PILLAR IN THE GAME MANDAPA. 


Recorda the gift of a perpetual lamp to the temple of Nīilisvara. 

5 бет дого 2035 

| 6 pagan сї 

T$ 0. udomi pros- 
8.5 |zPereisb| rex 


1 xe 5 йлы сон[2] 75e» 

2 6 Thnit- 

8 5 Qesooesocs [55 fes 

4 0556 5556 . [s]. 





Мо. 668. 
(А. В. №, 664 of 1926.) 
ÜN à FILLAR IN BAME MANDAPA. 
$. 1049. 
Records the gift of a perpetual lamp to the temple of Nilisvara by the wife of 
Süraparaja. 


1 5 $ S w*20nes oov Б. Daws . . йо 
2 eM. T3 doeet ®[Е]- 6'[$$]e miis epos Be а сга 

8 ч 03 Аа Аки ЮО. 7. a$r*É X tho cere» Bs- 

á Bega bia мог]. 4 SoKo и 


(A. R. No. 653 of 1926.) 
ÜN A PILLAR IN THE SAME MANDAPA. 


$. 1049. 
Records the gift of a perpetual lamp to the temple of Niliévara by a eertain Ayta- 
Bóya, | 
1x6 $ Bseowe | бере абс on 
2o0odrF *d . . . s[o]- 7 уз X r$ euo ce eio 
8 (170 Ә®гоёо5 525078. 8 Вет KOX Feo- 
4 [ео 5 Абс o 9 do XDeuno [о] 
5. mp edt wer] | 10 2er de zen 
No. 670. 


(4. E. No. 673 of 10286.) 
ÜNS A PILLAR IN THE SAME MANDAPA, 
$. 105[0]. 


Records the gift of a perpetual lamp by Erruma-Setti, 
90 


6 55 eposie- 
7 ВАС» O Apoio 
8 Bau KAA . . ж 


1 кс 5 AECE TEINS ponjo] 
2 eso 2e Бото „Заз TT] 
3 zrzo КЮ генг» [9]sS[*]5 





Ф. 0 . DARET демо. 9 Боту о КАМОК 
5 55 Фа] бет 10 (2564 ео 
No. 671. 


(А. В. No. 645 of 1996.) 
ÜN A FILLAR IN THE SAME MANDAPA, 
5. 10[5]0. 
Records the gift of a perpetual lamp to the temple of Nili$vara by Puravairl! 
Soóman&tha, 


| x6 5 18 [= в сор] 8 550 87080 Biy S a 
2 ењ Àe3 [15]ogr2 5 | 9 22D Toge saoo- 
3 55% [5] 55505 2% 10 Бр Е Бо siio o" amn 
$ бего 05304525) - ЦП 55258 Dio Stia- 
8 5 bios Basi cases m. 12 t6 XoX Ke» Jow F- 
ë aoe FS 55 [5 ]® 18 $Soeo “таг 
T HST spea Brå- 13 [5475555 

No. 672. 


(A. R. No. 649 of 1920.) 
Ох A PILLAB IN THE 8AME MANDAPA. 
$. 1051. . 

. Records the gift of a perpetual lamp to the temple of Niliévara by R&jéndra- 
Chódadéva, son of Pedda Регтафга]а. 
1 56 № Зубов 6 859 3835 epos an. 

2 созо № ЭВ & omaes. т со ву 80 В 575 х 4. 
8 а З ЕРЕ: В. 77459 57-5 SasoX.- 
OE OR түнт» 





No. 673. 
(A. R. №, 667 of 1926.) 
ÜN A PILLAR IN THE SAME MANDAPA. 
$. 1052. 
p" Records the gift of & perpetual lamp to the temple of Nilióvara during the reign of 
Chódagangadeva. 


1. [xe 5 8, $]wzres o0x 9S S. | 6... {2% . wwe 

2 08 $foo Bus ns Eos s. axo E. 

3. Urts SOS бои 8 "о... Г је 5 bb cedit 8. 

ac = : Un Í (8550 | 9 835 55 Bary- 7х AD eio mi r- 
5. . . ъс [3] 10 Бо БОК” [Бель клею = 








1 [This perhaps stands for the officer Puravari—O. R. K.] 
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No. 674. 
(A. R. No. 361 of 1905.) 
ÛN A HUGE STONE LYIXG IN THE MIDDLE OF THE VILLAGE OF RELLIVALASA, 
WVIZIANAGARAM TALUK, БАМЕ DISTRICT, 
$. 1053. (57th year of Anantavarmad&va.) 
Records the gift of perpetual lamps by Ulaggayagondapermi[di]!, younger 
brother of Choódaganga, to a certain temple. 





1 55 5 Kardo irog- и. . a Angs È, б т*лХок 
2 SyeibX£5 qóusesc*fib 5- 12... oos оон] 
8 TERET 5з {ЫЧ %- 18. .  mi$S tuponiBe Bike 
4 [sH]o*i o5 ess Ados Кох» 14. . Sma AJo moog 
B. . sooo" Eg 9 Бе i$ t 3 r$ 80s gto agya Жою 
E In 55555 S- 16. . ОХозг BO Har da 
7 X-]oneo OOX3 Xs 73 додёузо т. . - 18 5555 8532 Nox- 
В = же \ Os S ibos DS i8 [5] 5 ох әз) 582005. - 
9. . do KQED we 19 [5] 5550050 во] охь ® 
10. . JST emoun A 12055 ciao 
No. 675. 
(А. В. №. 681 оу 1986.) 
Ох A PILLAR IN THE MANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE IN THE TEMPLE OF 
NĪLAKANTHĒŚVARA, NĀRĀYANAPURAM, BOBBILI TALUK, SAMB DISTRIOT. 
Ś. 1053. 


Records gift of a perpetuallamp by Chódirajamahadévi (and another ?) to tha 
temple of Niliévara for the merit of Chogagangadeéva. 
7 5i0::4 BD > . йде 
5 AS eee Saab Bs- 


1 м HU ziiecoz0 0033 
2. . . . . WE ӘС. 
85 . uk & Suae. 9 Fijo SS S5 x A9 an 
4 So[w*oBzr Roo desxes А. 10 So = $53oXez*to 
5 ыал Фох [5] Li (Jerse зле 
6 Вазе ето . BAK J'am- 
(A. В. No. 656 of 1926.) 
Оҳ А FILLAH IN THE SAME MANDAPA. 


| 





$. 1053. 
Records gift of & perpetual lamp to the temple of Niliévara of Nàvapatii for tlia 
merit of Cholagangadeva. 

к Бш $, Ч т-рошею сохЗ са | Т -Ж#зХоК 855 pases- 
2535 йуз "ОЙ .. e. WP 8 7 xuprax8sBodso 33. 
8 550% 58гёлчь оо... 9 55 xp X Hi edo пу кю ка. 
$ го . . . . 10 SoNes" sev 35 seo ez. 
55 gom . . кы йа 1 5951 


6 сю 57550 She hans | 


l This chief is identical with Ulagiyag »da Perumá] figuring in the | Palamgara grant of [7m 
хайда dated in 8, 1040 [vide Ep. Бер tor 1935-36, p. 614, para 14—0. R. E] 





No. 677. 
(А. R.:No. 685 of 1996.) 
ON A PILLAR IN THE SAME MANDAPA. 
5. 10[53]. 


Records gift of a perpetual lamp to the temple of Nilisvara by Proli-Setti and his 
"woman" (i. e. wife) Proflama for the merit of Chodagaünzgadéva, 


1 56 5 mioSEone oo[x3]. | Т афо 885 eposda As 

2 cao 53923 5507 к (а-к. 5 Sol, C8 iNOS 3S4. 

3 За Jubmes D- 9 Хох 855 зд л" 

$ 25278655555 [5®]% йл 10 eSom amo KASo Xoan 
бео . ias Jed cc, il (Jeee 


6 [0986 qn d 0]. 


No. 678. 
(A. R. No. 655 of 1926.) 
ON A PILLAR IN THE SAME MANDAPA. 
$. 1058. 


Records gift of а perpetual lamp to Niltévaradzva by Letka Gumudana 
Gókana in the village of Kalinga-[Nà]vapalli. 


15355 53055 тво dir». 5 smise] 50855 . , . . pa- 
2. [57555565 . н. 4 Bunaxo Ser Bars | 
8 туск $e .  sooMBoiroD. 7 [nem s дох y. зеге ГО] 


4 ёа" Вох мов 


No. 679. 
(А. E. No. 688 of 1996.) 
ÜN A PILLAR IN THE SAME MANDAPA. 
5. lO5[4]. (59th year of Anantavarmadéva.) 


Records gift of a perpetual lamp to Niliévara by Chóolazateadéva's younger 
brother Ulayiganda-Permadi!, the gift to be protected b y the Navapalli Thirty, 


1 i 8508 25а Ae a- 10 [оо Зовох №30 
2 Бу кЕ 5 manedus. 11 esx$s 509058555 est 

3 (025 55 255575205 x5: 12 езхох 855 бсо саз @еооо. 

4 ЧОРДУ ой-бозш- Әз отн. 18 [хой] 25-5-4856 535 в. 
5 55 3905 Koznscókmieon. 14 geassBe-B:5:o О буз 3 

6 550$ буде rs 15. Bo == Sos Bed rni 

7 [5] (sse Ser Dedi ranas. 16 esi$o| zo, eto s$soXe sS 
8 osBy5otes X (mi VES. 17 габ [ter 38 sre 


9 оше» сох[У] X x3 È gms. 





1 [Beo for 1 оп р. 359 above—0. Н.К.] 
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No. 680. 
(4L R. No. 861 of 1926.) 





ÜN A PILLAR IN THÉ SAME ! 
$. 10[55]. 
Records gift of a perpetual lamp to the temple of Nili&varad&va. 


1 5 8 оо со[хх ]- | 4 бозоро з) БАС 

2% 98 555 |5 8x3. | 565555 8 . En . . as% 

3 65 Зв обоя ©5955) ]- | 6 S tup eo, {4 5-0 [и] 
No. 681. 


(A. H. No. 669 of 1926.) 
ОХА PILLAR IN THE SAME MANDAPA. 
5. 1055. 
Records gift of à perpetual lamp to the temple of Nili£vara. 


l We € Éiecuses O03 Ti с . . oBi eoe, es 
2 ZH © босого то EL жыЛ ix Ses ox Bas 

3 [015 олго беков. о. 

a [eg] Adferd o о, 

Е. Ре... 11 [S *er* 8 75 


a. 5 $ 9258955. 


No. 682, 
(4. В. №. 668 оў 1996.) 
ÜN A PILLAR IN THE SAME MANDAPA. 
$. 1055. 


Records gift of a perpetual lamp to the temple of Niliévaradéva by Koradlapenti 
Brami-5Setti for the merit of Chodaganradeva. c 


1 55-5 нок суох ж. 7 535 ыроз5Я-А maf. 
2 оз & Su-densop wo B. ^ 538 Arao и S *5xXoX. 

Pr 
d dío dx o. 9 #55 (tees л з. 
4 ons Demag AOTC- 10 ifo[um E, eto xf oXos-- 
58 6o ECes[ $r3] li ugo- Гар 5 [355-56 aros 


6 243 55 BD iso ie [S5] bs 


No. 683. 
(4. Е. №. 686 of 1926.) 
ON å PILLAR IN THE BAME MANDAPA. 
5. 1055. 
Records gift of a perpetual lamp to the temple of Niliévara at Nidajeruvu by 
Sóma-Setti, son of Erapota-Setti, for the merit of Chódagaftigadéva. 
1 а, evidently the modern Küradapéta of the Vizianagaram Taluk—C. Н. К.] 
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1 50 5 КЕ ошооо сохи № | т 000 885, 0035 фоб. 
2 7&3 cíoioasssop wo 8- 8 " A2 зоди ree [X] 
$ dío Jomi domo Wi- 9 G'AXoX Éss ees. 
& Ben$js bs cs 5555 | 10 [декс] ыо тубо Sä- 
5 usn a 8-5 11 Koss 20у. 
ê JHT Sis é3o3o|A $5 d5 12 | [ез] . . 

Мо. 684. 


(А. Е. No. 641 of 1926.) 
ÖN A PILLAR IN THE SANE MANDAPA. 


$. 10[55]. 
Records gift of à. perpetual lamp to the temple of Nilisvara at Nirujeruvu by 
Erakama and her man" (5, e, husband) Brammana-pegezada, 
Е в [993]- 
4 К-И DAS AA A I Do [ео] 
9 Y, ex» sdsoxes[t] 
10. [2*] 8" 29 это 


1 We OY Ко ыо но сох] 

2 So G gosn moa . $ 
E EN bb. 

$ 505 855 ono . . © i 

B cou: чойо Aas- 





' No. 685, 
(А. В. №, 610 of 1926.) 


Ох A PILLAR IN THE SAME MANDAPA, 
$. 105[7]. 


Records gift of a perpetuallump (о ће temple of Niliévara by Maddüripenta- 
talara Sómi-Setti. 


15% 5 э, Smo oore] б 009 2035 tapeasiBe- Ass 
2 без (бух udi 275$ 7 Ex 55 х ешо ze, e 
3 єбїї Әнә. | 8 do sisom |J- 
4 mess bosser rasa 9 eB ze 
5 S530 does Dna. | 

No. 686. 

(A. E. No. 684 of 1926.) 
ÜN A PILLAR IN THE BÀAME MANDAPA. 
$. 105[7]. 


Records gift of a perpetual lump to the temple of Мїййзагайбуа. 


1 558 ©, F maion сузл[ё] ых 
3 2055 185. et sigas Кат 


3 соо Хосон dc 
4 5300269 хс воњ Зое. 


э. з з + +» ES кз. 

& gossB BD ОЗ] 6-5 2 в. 
T domt edo oon 
e" 





= Ф 
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Мо. 687. 
(A. HR. No. 355 of 1905.) 


Ох A MUTILATED SLAB IN THE COMPOUND OF THE MauigAJA's COLLEGE, VizIANAGARAM, 
SAME DISTRICT. : 


Šaka year lost ([6]lst year of Ananta[varmadēva].) 
Damaged, Seems to reeord grant of land for food offering to God [Cha Jodióvara, 
1 фе Ша iow 11 555 йо 


12 94е о и = 
18 «у 2:500 ^ uM EI. 





+ [о а T : ER 14 595 . . . - 
5 57555525 а зач: 15 обеих >» 
63552. . . 16 Этом o o. €. 
7T šve vo] . . 17 ко 
8XoXüss $ . . . 18 бо ^f» 
9 (чш! dino | 19 exar 157, 
10 ойс б55% | 
Some lines seem to have been lost. here. 
Nezt Face. 
1... . &®бф® 8 5055: 555 
2 c9 . Wi» D. . . . ., БОБИ 
$9. . . RB usw 10. . . anu D 
4 Это Hye] 11. . . [Hel 
G. . ‚ фо Жаболо . . 2. . . Aiit 
6 ваб ioo 185 . . gd 
и а гойо | 
Мо. 688. 


(A. R, No. 615 of 1026.) 


ÜRN A PILLAR IN THE MANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE IN THE TEMPLE OF 
NILAKANTHÉÁVARA, NARAYANAPURAM, BOBBILI TALUK, SAME DISTRICT, 


5. 1 05. a 


Records gift of à perpetual lamp to the temple of Niliévara by a son of a certain 
Madhur&ántaka-5etti. 


156 ® UU Ea сох Kea OKY- сх С Зее. 
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No. 689. 


(A. H. No. 673 of 1926.) 
ÜN A PILLAR IN THE 8AME MANDAPA. 
$ 1059 (6[3]rd year of Cholagafivadéva.) 
Records gift of & perpetual lamp to the temple of Nil&&vara by u certain woman. 
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No. 690. 
(A. R. No, 351 of 1905.) 


Ох A SLAB LYING IN THE COMPOUND OF THE MAHARAJA's COLLEGE, VIZIANAGARAM, 
SAME DISTRICT, 


Ś. 1061. (65th year of Anantavarmadéva,) 
Recorda git of 4 puttis of land irrigated under a certain tank. for two perpetual 


lamps, for food offering and for üchürya-bhogam iu the temple of SSm&évara in Maru- 
chervu in Sürakinaángu, by Chóodagahzadéva's son-in-law, with the permission of 


that king. 
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First Side. 
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Second Side. 
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Мо. 691. 
(4. К. №. 854 оў 1905.) 
ON A SLAB LYING IN THE COMPOUND OF THE MAHARAJA's COLLEGE, VIZIANAGARAM, 
SAME DISTRICT, 
Ś. 1061. (65th year of Anantavarmadžva,) 
| Records gift of land to god Somé&£vara in Marachervu in Saraki-nándu with the 
permission of Cholaganga-Ravutarüis. 
Front Side. 
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Back Side. 
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No. 692. 
(4. R. No. 690 of 1926.) 


ON A PILLAB IN THE MANDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHHINE IN THE TEMPLE OF 
NILAKASTHESVARA, NARAYANAPURAM, BOBBIL! TALCK, SAME DISTRIOT. 


$. 1061. 


Records the gift of a perpetual lamp to the temple of Nili$vara at Nidurhjeruvu 
by Ràjéndra-Chodadéva, son of Pedda-Permá[d i]raju. i 
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No. 693. 
(А. R. No. 687 of 1926.) 
ÜN A PILLAR IN THE SAME MANDAPA. 


5. 1063. 
Records the gift of a perpetual lamp to the temple of Nilisvara. 
2 
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Мо. 694. 
(A. H. No. 665 of 1926.) 
Ох 4 PILLAR IN THE SAME MANDAPA. 
$. 1065. 
Records the gift of a perpetual lamp to the same temple. 
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Мо. 695. 
(A. R. No. 644 of 1996.) 
ÜN A PILLAR IN THE SAME MAXNDAPA. 
Š. 1066. 

The inscription records the grant of two perpetual lamps to the temple of 
Nile$vara (called also Nili$vara) one by Mantripóta, brother of Tandali Bhimanatha, 
ofthe Kayastha family and the other by Bachchana, also of the Kayastha tamily, 
both zrants being made in the same year. 
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No. 696. 


(А. В. No. 691-AÀ. of 1926.) 
ÜN A PILLAR IN THE SAME MANDAPA. 
$. 1066. 


Recordes piit of à perpetual lamp to the temple of Niltévara at Nüvapalli by 
Mattana Erku-Mandalika. | 
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Note :— This inscription bears no number in ihe Annual Report, 


As it appears to be engraved on 
the same pillar as No. 691, it is numbered here as 691-A. ! e 
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Мо. 697. 
(А. В. No. 691 оу 1996.) 
ÜN A PILLAR IN THE SAME MANDAPA. 
$. 1068. 
Records pift of ive müdas (?) to the temple of Niliévara. 
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Мо. 698. 
(A. R. No. 659 of 1996.) 
ÛN A PILLAR IN THE SAME MANDAPA. 
5. 1067. 
Records gift of a perpetual lamp to the temple of Nili$vara at Nidumjeruvu by 


Pritividévi, 
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No. 699. 
(A. R. No. 638 of 1928.) 
ÜN 4 SLAB FROM ÁKEKAVARAM PRESERVED IN THE ZAMINDAR'S PALACE, 
Т'ЕККАЛ, 'Т'ЕККАТЛ TALUK, QANJAM DISTRIOT, 
$. 10[67]. 
Records the construction. of a temple by the Queen of Cholazaünrgadéva and 
the gift of a perpetual lamp to that temple. 
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Мо. 700. 
(А. В. №. 654 0} 1926.) 
ON A PILLAR IN THE MANDAPA IN FRONT OF THE OENTHAL SHHÍNE OF THE TEMPLE OF 
NILAKANTHESVARA, NARAYANAPURAM, BOBBILI TALUE, VIZAGAPATAM DISTRICT. 
$. 1069. 
Records gift of a perpetual lamp to the. temple of Nilivara at МауараШ Бу а 
certain Potana, 


[The villuge mennt here is probably Gara-Khonuna (soe Kn. Hen. 1921-25, App. A, Nos. 6 and 
1.— GO. R. K.)]. 


363 





1 56 5 9, Wcm*D0256» O08 7 arae m[xuernas. ЕБ | 

2% 13 85 ФУ (бау-. 8... 2ге рэйд —— 
3 Боаб Козго Š- 9$ 553 . . . [08 oji a] Âe 
4 _ё[=] эмо Ето ® обо. 10 оова rogi 54- 

5 508 әгәр 5095 бху. | M Sooma . susci pee] ке 


6 5 5:5 ире о... 
| Мо. 701. 
(А. R. No 648 of 1928.) 
Ох A PILLAR IN THE SAME MANDAPA. 
| 5. 106. . 


Records gift of a perpetual lamp to the temple of Nili£vara at Nidurmchervu 
by Brommari Prolándi-Setti, 
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No. 702. 
(А. Jt. No. 356 of 1905.) 
ÜN A SLAR SET UP ON A MOUND CALLED GUDIPÁDUDIBHA ON THE HANK OF THE RIVER 
IN DviAnaAPUREDDIPALEM, VIZIANAGAHAM TAL UE, SAME DISTRICT. 
$. 1071. 
Records gift of land for the upkeep of a perpetual lamp in the temple of 
Chõlagañgīévara in Dharmavoramu in the Talandi-Twelve, 


First Face. 
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No. 703. 
(A. R. No, 662 of 1926.) 
ÜN A PILLAR IN THE MANDAPA IN FRONT OF CENTRAL SARINE IN THE TEMPLE ОР 
NILAKANTHEÓVARA, NARAYANAPURAM, BOBRILI TALUK, SAME DISTREI 
- $. 107[3]. 
Records gift of a perpetual lamp to the temple of Niléévara a Nüvapalli, 
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No. '704. 


(A. R. No. 660 of 1926.) 
Оҳ A PILLAR IN THE SAME MANDAPA, 
$. 10[73]. 


| Records gift of wetland for the upkeep of a pérpetual lamp in the temple of 
Niliévara at Navapalli by Chólagangadévara Sebbana-Sénàpati, 
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No. 705. 
(А. В. Мо. 659 of 1996.) 
ON A PILLAR IN ЗАМЕ MANDAPA. 
$. 1073. 
Records gift of a perpetual lamp to the temple of Nilefvara at Návapatli, 
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No. 706. 
(A. H. No. 883 of 1926.) 


Ох A PILLAR IN THE SAME MANDAPA. 


$. 10[7]5. 
Records gift of a perpetual lamp to the temple of Niliévara at Nidujeruvu, 
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No. 707. 
(A. R. No. 368 оу 1905.) 
& A PRIVATE THRESHING FLOOR SOUTH-WEST OF RELLIVALASA, 
ViZIANAGARAM TALUE, SAME DISTBIOT. 
$. 1075. (8th year of Anantavarmadéva,) 

Records gift of land, with all emoluments, in the village of Tataram in the 
Talanda-Twelve for the worship of the god, maintenance of dancing girls ete., in the 
temple of Cholagaüga-Miüdhavadéva. The gift was made by Arusagonddalar&vuta, 
brother-in-law of the king, in the presence of god Virabhadr&évara, on the bank of the 
river Vamsadhara for the prosperity of Kamarnavadéva. 





Оҳ A FILLAR LYING NEA 
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No. 708. 
(4. R. No. 970 of 1905.) 
ÜN THE SAME PILLAR. 
$.1075. (8th year of Anantavarmadēva,) 
Records gift of a perpetual lamp to the temple of Uhõlagañga-Mādhavadēva, by 
Erapõāta-Nāyaka, son of Nāgama-Nāyaka. 
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No. 709. 
(A. В. No. 371 of 190b.) 
ÜN THE SAME PILLAR. 
5. 108[1]. ([5]th year of Anantavarmadéva,) 
Records the conferment by Егарбѓа-М№ауака of the office. of Sthünapati of the 
temple of Cholazaüesa-Madhavadéva of Talinda on Kadapüka Purushóttama-Bhatta 
and his son Vidvajianapriya-Brahmamaráüya, 
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No. 710. 
` (A. В. №. 368 of 19055 
ÜN A SLAB LYING IN THE MIDDLE OF THE VILLAGE OF BHOÓGAÁPURAM, 
BIMLIPATAM TALUK, SAME DISTRICT. 
$. 110[0]. (11th year of Anantavarmadéva.) 
Records the construction of Hajarája-Jinalaya in Bhogapuram alias Vikrama- 
gangavirapénta and grant of land to the said temple by Kannama-Nayaka, 
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No. 711. 
(А. В. №. 369 оу 1905.) 
ON A PILLAR LYING NEAR A PRIVATE THRESHING FLOOR SOUTH-WEST OF RELLIVADA&A, 
VIZIANAGAHAM TALUE, SAME DISTRICT, 
$. 1105. 
Records gift of land for the upkeep of a perpetual lamp in the temple of 
Cholsgatzga-Madhavadeva of Taladi, by Póoti-Setti, 
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No. 712. 
(A. R. No. 689 of 1926.) 
Ох А PILLAR IN THE MAXDAPA IN FRONT OF THE CENTRAL SHRINE IN THE TEMPLE OF 
NinAkaxTHÉSVARA, NÀnAvawapPURAM, Bonsnipi TALUK, SAME DISTEIOT, 
$. 1105. 
Records gift of a perpetual lamp and land to the temple of Niliévara at Návapalli. 
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Мо. 713. 
(А. R. No. 634 of 1926.) 
Ох A PILLAB IN THE TEMPLE OF HATAKÉÓVARA AT BINGAVARAM, 
CHICACOLE TALUEK, GaxjAM (NOW VizAGAPATAM) DISTRICT. 
$. 1127. 
Records gift of a perpetnal lamp to the temple of Kopdapntidévi, by Pura ,,t 
marchi-Pezzada. 
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No. 714. 
(A. R. No. 8359 of 1905.) 


ON TWO FACES OF A PILLAR IN THE ÁSTHÀNA-MANDAPA OF THE TEMPLE OF 
AMARERSVARA, Bow, BrMLIPATAM TALUK, VIZAGAPATAM DISTRICT. 


$. 1168. 
Records gift of two perpetual lamps to the temple of f Siva by Méru-Madhavárya. 
- 1 [This perhaps stands for pt stands tor puravari—O. R.K] — UU 
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ОХ 4 PILLAR IN THE MANDAPA IN FRONT 
NILAKANTHEÓVARA, NABAÁYANAPURAM, 


jeruyu by Варами Süraparáju. 
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First Face. 
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Second Face. 
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No. 715. 
(A. R. No. 666 of 1996.) 


OF THE CENTRAL SHRINE IN THE TEMPLE OF 
BonntrLt TALUK, VIZAGAPATAM DISTRICT. 


$. [1]173. à 
Records gift of perpetual lamps and land to the temple of Nilifvara at Nidurh- 
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Мо. 716. 


(4. В. №. 648 оў 1996.) 
ÜN A PILLAR IN THE SAME МАМРАРА. 


$. ЦЕ. 


Records gift of land for the up 


-keep of food offering to god Niléévara 


by the 


Mahüsandhivigrahi (name lost) of Cholagangadéva. 
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Мо. 717, 


(4. В. №, 358 оу 1905.) 
ÜN A BEAM IN THE ÁSTHÁNA-MANDAPA OF THE TEMPLE OF 
ÁMARESVARA AT ВО, BIMLIPATAM TALUE, VIZAGAPATAM DISTRICT. 
$. 1193(?). 

Records gift of a perpetual lamp, a garden and a well to the temple of Amar&évara 
by Genera] Umüpati during the reign of Bhanudéva, son of Narasinghadéva and 
grandson of Bhima, 
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Мо. 718. 
(4. В. No. 356 of 1905.) 


ON A BLAB LYING IN THE COMPOUND OF THE MaHiRAJAH'a COLLEGE, 
VIZIANAGARBAM, SAME DISTRICT. 


$. 1204. 
Records the consecration of the image of Gōpinātha. 
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Мо. 719. 
(A. №. No. 864 of 1905.) 
ON A SLAB LYING IÑ THE MIDDLE OF THE VILLAGE OF BHÓGÁPURAM, 
ВтмтлрАТАМ ТАІЛЈК, SAME DISTRIOT. 
$. 1205. (7th year of Vira-Naranarasimha.) 
Records gift of land to the temple of Durgadeévi of Bo[dd Japuramu during the reizn 





of Vira-Naranarasimhya .... rávutudéva, 
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No. 720. 


(А. R. No. 862 of 1905.) 
ÜN THE BIGHT AND LEFT SIDES OF THE DOOR-POST OF THE ENTRANCE INTO THE 
ASTHÀNA-MANDAPA OF THE TEMPLE OF ÁMAHÉSVARA, BOXi, SAME TALUE AND DISTEICT. 
5. 124[8]. 
Records gift of sheep for the up-keep of & perpetual lamp in the temple ot 
Amarésvara of Bóni 





Right Side. 
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Мо. 721. 


(4. R. No. 828 of 1917.) 


Ох А SLAB SET UP NEAR THE OUTER ENTRANCE TO THE TEMPLE OF 
VATÉSVARA, PALUR, PALUR ZAMINDARI, (FANJAM DISTR!CTI. 


(2nd year of Aniyanka-Bhima.) 
Records gift of perpetual lamps and she-buffaloes to the temple of Bai&ivara and 
of land to god Birésvara. 
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Мо. 722. 
(А. К, №. 639 оу 1926.) 
ÜN A SLAB BUILT INTO THE FRONT WALL OF THE TEMPLE OF N ^ VARA 






AT NABATANAPURAM, Вонвил TALUK, VIZAGAPATAM DISTRIOT. 
Date Lost, 
Records gift of a lamp to the temple of Nilisvara at Nāvapalli. 


1. . . , 688959 $ [6]9 . X eiso| enfe 
2 5508 bbs es Han. 5. oXezrts 


$5 dogs Abas T- 


(The rest is illegible.) 
(4. В. №. 544 оу 1925.) 


ÜN À STONE LYING IN à STREET ÒF REDDIPALEM (NEAR PorsURU) 
BiMLIPATAM TALUEK, SAME DISTRICT. 


Year missing, 
Damaged. Mentions the king Anantavarma Vira-Vara-Nàrasi[riha]déva, 
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No. 724. 


(4. R. No. 360 of 1905.) 


(2х A MUTILATED SLAB IN THE ASTHÀNA-MANDAPA OF THE TEMPLE OF ÅMARĒŚVARA AT 
Bósi, SAME TALUK AND DISTHIOT, 


Undated. 


Seems to record the gift of something to god  A[mare$vara] of Broni by 
Mahamandaléévara Vira-Savaranüthadéva of Jantarunandu, 
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Second Face. 
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Third Face. 
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(incomplete) 
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No. 725. 
(A. H. No. 617 of 1926.) 
ÜN A PILLAR IN THE MANDAPA IN FRONT OF THE CENTHAL BHRINE IN THE TEMPLE OF 
NILAKANTHEÓVARA, NARAYANAPURAM, BAME TALUK AND DISTRIOT. 
5-1. 


Records gift of a perpetual lamp to the и of Nilisvara at Navapalti by the 
wife of Kalva-Bhimaraia. 
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No. 726. 
(А. №. №. 361 оу 1905.) 
JKEN SLAB IN THE TEMPLE OF ÁMARESVARA AT 
Bówi, SAME TALUEK AND DISTHICT. 
Year missinr, 
Damaged. Mentions the Nága.-kula. 
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No. 727. 
- (4. R. No. 827 of 1917.) 


ОМ A BTONE LYING AT THE ENTBRANOE INTO THE TEMPLE OF 'l'UMBEÁV ARA, 
PRATÀPUB, ÜHATRAPUR TALUE, GANJAM DISTRICT. 
Year missing. 
Incomplete. Mentions Anantava[rma]. 
[ж Ею . . . . v з [б] v*usSosB) . . . 
2 [55 555 get. | 
The rest of the inscription is entirely durnaged. 


GAJAPATI. 
No. 728. 
(A. H. No. 148 of 1019.) 
Ох А BLAB SET UP IN 4 FIELD IN ZAKRAMPÜDI, 
BrzwaDpA TALUK, KRISHNA DISTRICT, 
Undated. 
Records the gift of (the village) Jakkireddipalle Бу Āmbidēvarāja, son of 
Pratāpa-Kapilēśvaraąadēva forthe up-keep of worship ete,, in the templea of Рара- 
vina$anadeva and Rudradéva, the Jaügam chowliry and the Brahmin chowliry, all at 
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No. 729. 
(А. В. No. 106 of 1918.) 
Ох А SLAN SET UP IN A FIELD TO THE NORTH OF THE ROAD LEADING TO KONDAPALLI, 
KavALÜRU,SAME TALUK AND DIETBICT. 
Undated, 
Records gift of land for some charity. Mentions King Purushottamadeya and 
Hamivira, | 
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11 9,25 о цев 559. 
No. 730. 
(A R. No. 471 of 1915.) 
ÜN A PILLAR IN THE VEHANDAH OF THE TEMPLE OF ОНЕХКАКЁбАТАВУЛМІ, 
SANTARAVÜRU, BAPATLA TALUEK, (UNTUR DIETHICT. 


$. 1418 (Anala) 
Records that Gande Póotawa consecrated the images of Luakshmidévi and 
Bhümid£vyi in the temple oi Chenuskesava of Ravüru, 
| x SIE frsseome osos eme[e$e] | 5,800589, d:osD as TA- 
2 [9]0:585 зер хоо mio S | ED Sagon [584 3800008 
1 a © E 
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No. 731. 
(А. R. No. 469 of 1915.) 
ÚN A PILLAR IN THE SAME VERANDAH, 
$. 1418 (Nala) 
Records gift of land in Rāvūrü by a. certain. Hindürüvu-Surathani Timmā-Reddi 


Чот food-offeringa to goddesses Lakshmīdēvi and Bhūmidēvi in 4he temple of 
Chennak&á£nva. Mentions Purushottamadsva Gajapati as the overlord of the donor, 
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No. 732. 


(4. В. No. 802 of 1922.) 


Ох THE FOUE FACER OF THE D'ARUDA-PILLAR PLAN 





TED NEAR DHYAJASTAMBHA 


IN THE TEMPLE ОР ÜHENNAREGAVA, IDUPULAPÁDU, BAME TALUE AND DISTHIOT. 
$. 1492. (Raudri) 


Records the gift by Pratapa-Rudra of the village Idvulapādu to the east of 
Vinikogda, to Madhava-Mantrin of the Bharudvája-g0ira and the Узтуауз суа-ба Ла, 
Gives a genealogy of the Gajapatis and of the donee. 
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No. 733. 
(4. R. No. 915 of 1920.) Y 


ÜN A STONE BUILT INTO A GATE OF THE FORT AT 
TANGEDA, PALNAD TALUK; SAME DISTEIOT, 


5. 14[3]1 ($ик!а) 


Damaged. Unintelligible; mentions some Khan. States that Pratapa-Rudradéva 


Gajapati was ruling. 
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No. 734. ы 
(4. Е. №. 377 оў 1905.) 
ÜN A ROUND PILLAR IN THE RAISED VERANDAH ROUND THE CENTRAL 3HRINE 
IN THE TEMPLE OF LAKSEMI-NARASIÙmASVÄMI, ӨтинАСНАҺАМ, VIZAGAPATAM DISTRICT. 
$. 1432. (Ргатойа) 
Hecords the gift of two lamps and the village of Anantakapalli to the temple of 
Narasimha at Sirhádri by the chief Timma, son of Ravu Nrisimha, under the orders of 
(Pratapa)-Rudra-Gajapati. | 
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No. 735. 
(A. R. No. 513 of 1925.) 
ÜN A BLACK GRANITE PILLAR SET ÜP NEAR THE DHVAJASTAMBEHA IN THE TEMPLE OF 
RàiwaLiXGESVARA, VELPÜRU, SATTEXEPALLI TALUK, GUNTUR DISTRICT, 
$. 1443 (Vrisha) 
Records the gift of land by Chedalavada Ратапӣуапійеяги to Kāśa Liħgā- 
battudu who constructed the temple o£ Sri-Rümeávara at Vélupunürt, 
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Мо. 736. 
(4. Е. №. 577 оў 1909.) 
ÜN A PILLAR IN THE MANDAPA OF THE TEMPLE OF ÜCHENNAKESAVASVAMI, 
MAcHERLA, PALXAD TALUE, SAME DISTRICT. 
$. 1443 (Vrisha) 
Records the execution of certain repairs to the temple oí UOhnennaka&ava of 
Mahadévicherla under the orders of Buyyana-Pregzada Góovindaraju-Mahàpütra, 
the Karasam of Kondapalli-sthala. Mentions the artisan. Nazüriunikonda Rámüju, 
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i No. 737. 
(4. H. No. 47 of 1909.) 
Ох A PILLAR SET UP IN FRONT OF THE TEMPLE OF BHASEARÉÁYARA, 
UĶNDAVALLI, GUNTUR TALUK, SAME DISTRICT, 
$. 144[8] (Parthiva) 

Hecords that Püpiéetti, Tippisetti, Mali$setti and Krishnamasetti of the 
Mürnkula or Murukula-jotra built the temple of Bhaskarssvara at Undavalli on the 
banks of the Krishna and endowed that temple with a garden, a tank and some land 
under that tank. "This was done during the reign of Pratáparudra-Gajapati, 
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No. 738: 

(A. H. No. 829 of 1929.) 

ÜN A SLAB LEANING AGAINST THE NORTH WALL OF THE TEMPLE OF AGASTYÉSVARA, 
Koxwutnu, BAPATLA TALUE, SAME DISTRICT. 

| Date lost, ' 
Records the gift by Behara-Mahápátra ВаһиБа Iendra-Mahapatra, of the entire 
pariksha-basagam in the villages of Rommuüru, Vorugandi, Ravipsdu and Goügulamüpdi 
in the Durgaprasada-Kogdavidu dandapüja for the offerings of god Mallikārjuna at 
Sriparvata. The giit was made with the consent of Pratáparudradéva-Gajapati. - 
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No. 739. 
(A. Е. №. 3365 оу 1919.) 

ÜN A FILLAR ÍN THE MANDAPA IN FRONT OF THE WESTERN GÜPURA IN THE TEMPLE OF 
Buiw£svaARA, DRAÁESHARAMA, RAMACHANDRAPURAM TALUE, ast GODAVARI DISTRICT, 
Anka year 10 of Mukundadéva. 

Records that king Mukundadéva remitted the marriuge and pánu duties payable 
by the Balija- pekkaadru and others in tweuty-one places in the IGajumahéndr&vara-dagda- 
lhe remission was made after the king's conquest of Gauda-d&éa and performing 
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No. 740. 
(4. В. №. 161 оў 1913.) 
ÜN A SLAB SET UP IN THE VILLAGE OF YENIKEPADU, 
MASULIPATAM TALUE, KRISHNA DISTHICT. 
Undated, 
| Hecords git, by Komara Hambiradéva.M ahāpātrulu to the servants of god 
Rajanarayapadéva of Bejavada, of the village of Venakepàádu witl: all sources of enjoy- 
ment., Mentions the previous gift of the village to the same god by Kulōttuñgachödaya- 
dēva-Mahbārāja, 
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No. 741. . | 
(4. H. No. 54 of 1912.) i 


ÜN A PILLAR IN THE TEMPLE OF KESAVASVAMI AT 
ÜHÜÓDAVARAM, VIRAVALLI TALUK, VIEAGAPATAM DISTRIOT. 
| Šaka year not given (Kāļayukti). 
Records the consecration of the image of Garutmanta by Bondu Niallayya for th 
prosperity ete. of Ghūpatirāvu Vallabharāja-Mahāpātra, 3 
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No. 742. 
(A. R. No. 55 of 1912.) 
ÜN A PILLAR IN THE BAME TEMPLE. 
SI. 


Incomplete and unintellizible. Seems to record the grant of land for the up-keep 
of a perpetual lamp in the temple of Vallabharáya. 
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(incomplete.) 
QUTB SHAHI DYNASTY OF GOLKONDA. 
No. 743. 
(4. Е. No. 549 of 1925.) 
ÜN à STONE LYING BY THE SIDE OF THE MALKAÁPURAM ROAD AT KOoNDAPALLI, 
Bzzwapa TALUK; KEISHNA DISTRICT. 
$. 1452. (Khara.) 


Records the gift of two villages to the south of Kondapalli for the up-keep of а 
choultry for the poor established by Masanaaéii Qutb-ul-Mulk, favourite of 
Sultān Mahamud-Shāh. 
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Мо. 744. 
(A. B. No. 152 of 1919.) 


ÜX A PILLAR LYING NEAR THE MussatMAN Ünávapt, MALEKAPURAM, 
GUNTUR TALUK, GUNTUR DISTEICT. 


5. 1452. 
Ап exact copy of the above inscription, No,/ 45. 
No. 745. 
(A. E. No. 54T of 1925. 


ÜN A STONE SET UP NEAR A ERUKULA House ar KONDAPALLI, BEZWADA TALUK, 
KuisuNA DISTRIOT. 


$. 14[5]2 (Vikrit!) 
Records that Masanadaeli Qutb-uI-Mulk remitted the  dInddifünta-suAkam 


in the Kondapalli-sima. 
Firsi Side. 
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746. 


(A. R. No. 919 of 19:5.) 


ÜN A E 





TOKEN PILLAR IN FRONT OF THE TEMPLE OF ÜHENSNARESAVABVAMI 


AT KÕLALAPÜDI, NARASARAOPETA TALUK, GUNTUR DISTRIOT. 
Ś. 1487 (Akshaya). 


Records that Kollapündi Singarüju eonsecrated the central shrine and. antaraja 
of Àdi-Kééava, a Garuda-pillar and the temple of Nilakanthesvara. 
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No. 747. 


(A. R. No. 534 of 1913.) 
ОХ А PILLAR LYING IN FRONT OF THE TEMPLE OF GOÓPALASVÁMI 
АТ Їрївп, VINUKONDA TALUE, ЗАМЕ DISTRICT, 
$. 1496 (Srimukha) 


Records the grant of a piece of land by Ravüri Chennappa, son of Timma- 
Nāyudu to Tirumala Магавїйгауа for the purpose of utilizing the proceeds of the land 
for the dasami services in the temple of Allàdanstha of Ipürtt. 
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No. 748. 
(4. К. №. 93 оу 1911.) 
Ох А STONE ВЕТ ОР ХЕАН THE KARANAM’ HOUSE AT MALKÄPURAM, GUNTUR TALUK, 
SAME DISTRICT, 
$. 1499. (Dhātu) 

Records the extent of land in each of the 19 villages ineluded in the Rävipūndi-sthalam 
as measured by the standard rope of thirty-eight cubits, the measurement haying been 
made by the villagers themselves, by mutual agreement, under the orders of Ibrahim 
Shah, It further states that, on the gudikal &0 arrived at, the Aapus should pay full 
assessment, Muhammadans half the assessment and Brahmins no assessment, Brahmins 
and Muhammadans are exempt from the grazing tax. 
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1 The inseription stops here, 
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Мо, 749. 
(A. R. No. 150 of 1920.) 


Ox A NANDI-PILLAR IN FRONT OF THE TEMPLE OF SOMESY3RA, JUTTIGA, 


TawUkU TALUE, WEST (FODAVARI DISTRIOT. 
$. 1505. (Svabhàünu) 


Records that, under the orders of king Muhammand Оин Padshah, son of 
Ibrühim Sháh, Sattiraju Somarüju's son Peddiraju and his son Sómés$yara 
consecrated certain temples eto: 
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892 
No. 750. 
(A. R. No. 187 of 1913.) 
Ох А ROCK NEAR A HILL AT Вордапго, ох тик BovRAsi-KALLIRÓTA ROAD, 
GANJAM DISTRICT. 
$. 1512. (Virodhi) 

Seems to record that, while Muhammad Quli Qutb Nizam Pādshāh was ruling, 
Sihzabhüpiala of the family of Baühubaléndra Chandra, who was ruling the Utkala 
country constructed a tank called Siügasagara to the west of Laüngalaveni, to the west 
of Asika-Laügalaveéni (road?) 
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The rest o£ the 16th line and the following 11 lines are in Uriya characters. 

No. 751. 
(А. В. No. 541 of 1909.) 


ÜN A SLAB NEAR THE DuBGA TEMFLE ON TIE HILL, ÁMINAnAD, 
SATTENAPALLI TALUE, (3UNTUR DISTRIOT. 
$. 1514. (Nandana) 

Records that, during the reign of Muhammad Quli Pàádshah, certain persons 
rebelled against the king and that his zeneral Malka Ami[n] suppressed the rebellion and 
restored order. 
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Мо. 752. 
(А. В. №. 049 of 1920.) 
ÜN A HROKEN STONE LYING IN THE TEMPLE OF SANGAMESVARa, JAGARLAMÜDI, 
TENALI TALUK, SAME DISTRICT. 
$. 1520. 
Records the grant of some land to a certain temple in the reign of Muhammad 
Quli Qutb Shah. 
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(The rest of the stone is broken.) 


No. 753. 
(. R. No. 841 of 1922.) 
ÛN A SLAB PLANTED OPPOSITE TỌ THE TEMPLE OF SITARAMASVAM!, DHARMAVARAM, 
ÜNGOLÈ TALUK, SAME DISTRICT. 
$. 1522. (Sarvari) 

Records the terms of the revenue settlement of the village of EKIaskhanapuram 
near Dharmavaram in the Addamki-sima, founded by Eklaskhàn, the trusted genera] 
of Muhammad Pádshah, son of Ibrühim Padshah of Golkopnda. Eklaskhàn 
was then governor of the Kopdavidu and Addanki districts. 
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(The rest is lost.) 


No. 754. 
(А. В. No. 650 of 1920.) 


ÜN A BROKEN STORE LYING IN THE TEMPLE OF SAKGAMESVARA, JAGABLAMÜDI, 
T'ENALI TALUE, SAME DISTRICT, 


$. 1524(?) (Subhakrit) 


Records the planting of a mango lope in the village of Chāmarlamūgqi in 
"Mrittijanagara-$inia during the reign of Muhammad Qui Pádshah. 
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No. 755. 
(4. Е. №. 373 оў 1905.) 
Ох л ROUND PILLAR IN THE ASTHAÀNA-MANDAPA OF THE TEMPLE OF LAKSHMINARASÜMHA, 
SIMHACHALAM, VIZAGAPATAM TALUE, VIZAGAPATAM DISTRICT. 
$. 1526. (Kródhi) 

Records the grant of the village of Narava with all ita belongings to the temple of 
god Nrisimha at Simhaüdri, by Sarvappa A$varaya, son of Kamalaya of Vipparla-gótra 
and Padman&yaka-kwla. A$varüya is stated to have subdued the country consisting of 
Koppulavani-kottam, Viragottam and Yarajerla and repelled Mukunda Bühubalindra 
under the ordera of Muhammad Quli Qutb Pādśhāh. 
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No. 756. 
(4, В. №. 579 о} 1909.) 
ÜN A PILLAR IN THE MANDAPA IN FHONT OF THE TEMPLE OF ÜHENNAKEÉAAVASVAMI 
AT MAOHERLA, PALNAD TALUK, GUNTUR DISTRICT. 
$. 1541, (Siddharthi) 


| Records gift of land for the upkeep of a perpetual lamp in the temple of Chenna- 
kēśava of Mahādēv icherla by a person of the Fiśsvakarma-kula. 
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Мо. 757. 
(A. H. No. 315 of 1920.) 
ÜN A STONE IX FRONT OF THE TEMPLE OF ÀÁSJANEYASVAMI, ÁNUMPALLI, GOOTY TALUR, 
ANANTAPUR DISTRIOT. 
| $. [1572.1 
Records the scaleof money payments agreed to be paid by the merchants and 


other people of Anuppalli, to the temple of Gopilasvami and Hanumantaraya and to 
their priests. The village is stated to be eituated in Jagad&üpi-Gutti-sima. 
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No. 758. #20 
(А. В. №. 393 of 1922) 
ON å RÒCK ON THE BANE OF THE STREAM TO TRE WEST OP DÉVULACHERUVU, 
MapANAPALLE TALUE, ÜHITTOOR DISTRICT. 
$. 1580. (Ananda) 
Records the measurement of certain land in D&vtulachervu about which there 


was n dispute. Atthis time, Ajarati was governing Golkonda, Chandragiri, Ghandikota 
ete, provinces after Ramadévaraya's rule at Ánegondi. 
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No. 759. 
(4. В. №. 128 of 1917.) 

ÖR A FILLAE LYING IN A DONKA: TO THE BOUTH OF PEnarAnIMI, 

GUNTUR TALUE, GUNTUR DIBSTRIOT, 

$. 1585. (Krodhi) 
Records the settlement of a land dispute between the people of 1 Amdikonda, c on 
the one hand and those of Parimi, on the other. 
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No. 760. 
(A. R. No. 648 of 1920.) 


Ох A ROUOH BLACE STONE LYING IN A BTREET AT lrORU, TENAL: TALUE, 
BAME DISTRICT. 


$. 1590(?) (Kilaka) 


Records the construction of a well by Aga Siramá-Sahébulagáru, 
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(A. R. No. 161 of 1913.) 
Ох A SLAB LYING IN THE GOKULAMMA-CHEROVU IN. KUDARAVALLI, 
GUDIVADA TALUE, KRISHNA DIETRICT. 


$. 1591(?) (Saumya) 
Seems to record that Abdul Husain had a tank constructed at | Düdapalli]. 
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No. 762. 

(A. R. No. 403 of 1905.) 


OX A sLAB IN FRONT OF THE Masjip AT KAVERIPPAEKAM, 
ÅRKONAM TALUK, NORTH ARCOT DISTRICT. 


$. 1591. (Kilaka) 
Records the construction of a mosque at Кауёгірака, 
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Мо. 763. 


(д. В. №. 850 of 1909.) 
ÜN A SLAB NEAR THE TEMPLE TANE AT KÜYAM, 
TIRUYALLORE TALUK, CHINGLEFUT DISTRICT. 
$. 1[5]9[2]. (Virodhikrit) 

Records that Pemmasáüni Kumara Timmanayanivaru planted a plantain (оре 
on the tank bund in Kuvvam which was under his government «nd dedieated it to 
l'ervikkol&&varasvami, in the reigu of Qutb Shāh of Golkogda. 
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Мо. 764. 
(d. R. Мо, 190 о/ 1917.) 


ÜN A SLAB NEAR THE lávARA TEMPLE, AT ÜgAGALERU, HINDUPUR TALUE, 
ANANXTAPUR DISTRICT, 


$. 1599. (Pihnzala) 
Incomplete and unintelligible. 





15095 6, оао Эта 5- ме tum 
2 düieone oX-rF Ф 7- 6 тео um 


3 23 DNET OS mAr Y | 7—12 Illegible. 
фаз 5555 о . . MW - 


Мо. 765. 
(А. В. №. 359 оу 1915.) 


ÜN A SLAB UP NEAR THE TANK AT MUETĒŠVARAM, NARABARAOPETA TALUK, 
GUSTUR DISTRICT, 


$. 1600. (Kālayukti) 
Records that Tēju Khān Khāvandudār had sluices constructed to a tank. 
First Face. 
8 ею зол 
9 ras "05505 i 
10 7^ шошо ex] 
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Second Face. 


15. 8 Hry- 25 orðu 


16 omh S 26 M . 
17 ёо üe- 27 zs xop- 


28 go Dre 
29 v*925 
90.205520 

8l [Гат јео ы. 
32 бо Soni- 
99 zr [55] 


18 aro 4r30- 

19 етот" 

20 5 коё i 

21 3 9E O3 
22 $3. .  eóm[tcr]- 
> . 8 Sra] 





24 y*Xo 3 

Third Face. 
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Fourth Face. 


46 med Acro 50 5-го» 
47 590 5б. 51 Meo n 
48 27955-0 52 550 PEES 


49 dío . о z55. 


No. 766. 
(А, В. No. 582 of 1912.) 
ÜN THE EAST WALL LEFT OF THE ENTRANCE INTO THE TEMPLE OF S1VA aT OLD 
L&£piksm!, HtSDUPUR TALUE, ANANTAPUR DISTRICT. 
$. 1600 (1602?). (Raudri) 

Records the pift of land to the temple ol Santa-Nanjundéévara at Lepakshi by. 
the Peddi and Karapam of the Old Leép&ükshi-sthalam during the reign of Su|tàn Abdul 
Hasan. | 


| Bjsrossomozifos note t b, Suega Oms ro- 
7 t00 O& O0 6X3 5] алсаойовё уз о Зохр 905 3 915-50. 
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б Ко 0556500 овое аю Vwo 
y SON HP тво 555х550 [о] 
E K 25658 с0055"80 xb Bomb pd du-hg- 

9 б25 бге ооду SeumiMioe WUOSZpÜT НОЯВЕ- 
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ig x: Vo. бузов" охо 

Note,.—Raudri corresponds to &. 1602 expired and not to 1600, 
No. 767, 
(4. H. No. 081 of 1920.) 
ÜN A STONE LYING AT THE THRESHOLD OF THE TEMPLE OF YOGANARASIHA, 
YEDLAPALLI, TENALI TALUE, (CUNTUR DISTRICT. 
$. 1602. (Raudri) 
| Records the settlement and demareation of the boundary between Yedlapalii and 
Cenugudurzpadu made by Mānikyarāvu under the ordera of the king: 
First Face. 
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Second Face. 
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38 00е уау 555 өзуулоо 91 05-51979 585 а... 
39 2511 Too o $2 sp wok» 6*8 wu 
No. 768. 
(A. В. No. 94 of 1912.) 
ON STONES BUILT INTO A WELL IN- FRONT OF THE TEMPLE ОР MATASGBÁYARA AT 
SATYAVEDU, PONNERI TALUK, ÜHINGELPUT DISTRICT, 
$. 1608. (Kshaya) 
Seems to record the construction of a well to the south of the village Satyapuri 

in the kingdom of Abul Hasan of Golkonda by P&ta Krishna-Bhüpa. 

1 5$ 5 č, Котово 57559 Зато By" yx» Sd cass 

2 ROS OdóoNS роз Abe mo еек бо | [3 Senso где © £go. 

з $558 дб бо Я ri Волб Колено: ь: 89-555 

é pA | eTA Gio a Кой В srera $- 

5 етот Ыл" 0р9 бла «5855 :ос а 


Но. 769. 
(A, H. No. 299 of 1922.) 
ÜN A BIG BOULDER TO THE NORTH OF BANICHERUVYU IN KONDAMARRIPALLE, 
MADANAPALLE TALUK, ÜtrrTOOR DISTRICT. 
.S. 1613. (Prajótpatti) 
Recorda the grant of the dasavandha rights under the tank Sünieheruvu to the 
Brahmans, Käpus and merchants who repaired it. 
L sm] rape e] 
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7 =гезо [FALT 09980050 o a 197С874- 
8 woh moon 582-509 90у5 30970617 
9 ео Зоок l [Sara Nos mes a- 
10 55) гово BAT боп МКУ e BAS Kom 
11 fi393b60r05 юг Kjo gys Do sang- 
12 805 TAS Då ео" ог чиркоо бо 
3. . ne)» S53o5o SiSoXewrÜo tb» Bibi» ess 
14 305 а. . . яле 2515 DS S^ purses" 
15 3x85 asr Do Musoro w-4jeb5 šie 
16 gare * уа Бобо жа SA- 
IT SoXew50 e oar: i g*50 
18 8 i555 ovi ro 7+0 Обу) 
19 x$e AoGNS"US вю Во 0х 
20 [u]Sgixxomzeaes ei$o| wf eii. 
21 m 9-9 8870857505500 ho m. 
22 Бир Оотоуу баг" оба яо dom. 
28 €» diy хобот ө®здүб 3-9-5] 0. 
2% 55 [57057452 8 i Ray as s 
25 25 555255 8) 8 ings [ros qe 8005 
26 5575 5755 9659 ох 5 Кбе Фотон |a- 
27 [58] 





No, 770. 
(A. H* No, 494 of 1900.) 
ON A SLAB REAR GOVINDA RA0’S HOUSE IN PULIVENDLA, PULLIVENDLA TALUK, 
CUDDAFAH DISTRICT, 
$. 1613. (Praiótpatti) 
Records the terms offered by the order of Muhammad Jafar to induce merchants 
from other places to come and settle down in Pulvimddula which had been deserted. 


| 5e 3 B, ecs-tsssas- 12 бо "Ao s88 [zesó cxDus 
2 V Ducis site со үе 13 Убе (ifo Amma ас 
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55-559 ит отв inus 16 [mise Foty mAn mi- 
6 omt fagi mad, Tois- 17 Ў gožm® о-оо Эг ай ово 
Т бетга Igooi 18 502; ой) 5750 00200554 ces e , 
8 (=7оооу Porwtuso $0055 toe S 19, a. Ja TD eD5 desr85u i 
9 5 >Е. dete» ял? рав кюй 20 Q8 coxfMB €9 [sr*oxo- 
10 owo ando vši o "eX i5 x. 21 бү Ффылгуо 


11 2656 os iy Bräd EU x M 
No. 771. 
(A. В. №. 308 of 1992.) 


Os A HUGE BOOK TO THE EAST OF THE [8UEANUTIPALLI TANK, BASINIKONDA, 
MADANAPALLE TALUK, CHITTOOR DISTRIOCT, 
5. 1614. (Prajótpatti) 


Registers the terms offered to certain persons for repairing the irrization tank at 
Basvinakonda which had breached. 
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16 5:55 Hororw9m di." Wosokeuiznató eJoOys lues GS ох (=-- 

17 3 eoo tsi fier 

MOGHUL DYNASTY OF DELHI 
No. 7772. 
(A. R. No. 392 of 1932.) 
ON A ROCK TO THE WEST OF THE VILLAGE OF DURRAEKAYALAKOTA, BAME TALUK 
AND DISTHICT. 
$. 16[118. (Ш5уага) 

States that. on the representation of the Reddi and Karagam of Burak&yalakota, 
that the old measuremet of the lands of their village was incorrect, Іпауаё-Кћап, the 
Fauzdür oi Gurramkonda, had the lands remeasured with a two-feet pole at the rate of 
30 О умна per Нини. Aurangazéb was the emperor and Hazarat Akàa- Khün(?) was 


of Hyderabad, 
1 15 з, toss rio TTK row,- 
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18 бутсо aso e rose i Up Dare ET 
19 боре 5920800 1 0202605 ЭО и Ве 
20 зрео] ухо] 99 аон 985 
21] Б оњ т тео. $ 
22 SaX oxw[*»]$53 335994 BS rae 
Мо. 773. 
(А. E. No. 491 of 1933.) 
ÜN A STONE BUILT INTO THE БАСК WALL OF THE LUINKED TEMPLE OF PRAS 
BoLLsvARAM, NANDIKOTEURU TALUEK, KURKXOOL DISTRICT. 
$. 1619. (lévara) 
Recorde the gift of land by Goparaju Prasannayya, Stihala-karamam of- 
Bollavaram, to Krishnayya, Karasam of Prolukallu while Aurang Pādshā was 
ruling at Ámudanagaram, another name for Hastinapuram (Delhi). 
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Мо. ТТА. 
(A. R. No. 496 of 1923.) 
ÜN A BTONE BUILT INTO THE SAME WALL. 
$. 1619. (lévara) 

Hecords that Goparaiu Prasannayya, Sihala-karasam of Bollavaram, granted 
two linus of land to the architeet Musalaya, on the occasion of the consecration of tha 
temple of Kas-Visvanātha, while Aurang Pādshā was ruling at Ámudünagaram 
which was another name for Hastinapuram. 
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Su Woo! | 
No. 775. 
(A. H. No. 130 of 19232.) 
ÜN A SLAB SET UP IN A FIELD IN THE VILLAGE OF PuTTERI, CONJEEVARAM TALUK, 
ÜurNGLEPUT DISTRICT. 
Undated. 
Seems to record that the Küpus and the Karagam of Putéri gave a piece of land 
*o one Timmsbhatta while Álameir Padsha Avarangzéb was the emperor and 
Razab Khàn was l'auzdür. 


1 [5*]555 вео- | т умет" очар 
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Мо. 776. 
(А. В. No. 56 of 1912.) 
ОХ А РАВ IN THE TEMPLE OP KEáAVASVAMI AT ÜHODAVARAM, VIBAVALLI TALUK, 
VIZAGAPATAM DISTRICT, 
Š, 1658. (Akshaya) 
Incomplete. Says that Püsapati Vijayaramaraju, son of Sitirimarüju was 
ruling the land and mentions the god Késavasvami and the village Chodavaram. 


155 9, ©з бюро ое y- 7 menom omg- 

2 [Daso]r*zre» Pa 3é won e ]ss- 8 no zBzros © зоо 

8 [5105835 esc % = [9]! 220255 9. . . соогу дно“ 

4 [Г## |55 жой 10. . . 50 охо. 

5. : i SKTE $o- it. Гоу әу 
(incomplete.) 

Мо. 777. 
(A. E. No. T1 of 1912.) 

ÜN A SLAB SET UP IN FRONT OF TEE TEMPLE OF BuoGiSyARA, KONAKOXDLA, 
GoorY TALUK, ÁNANTAPUR DISTHICT. 
$. 1662. (Siddhàrthi) 

Records that, on the occasion of the consecration of the temple of Kesavnnathasvami 
at Konakond!a, Molgu Timmaii made a gift of certain lands to one Kondamayya, 
presumably a trustee of the temple. The grant is said to be made for the merit of Sultàán 
"Abdul Hasan Qutb Shah who was, however, not king at the time. 
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Second Face. 


26 5590 8 бото ыо" 

27 Varroni nm 

28 EN oar" (oaia Uar- 

29 enad xe Il | 582 ó 

80 Hrib exiSe- fo cob löy 

8l ami l KHT g 31 55 | 

82 (5% aq. uw 25: 1 98 Toryo- 
33 (55-550 | MONET Ве Seago 

34 SUSTA hoi | SUS mi 

35 бе! E ayeo 5851 SNO 
36 wo x1 Ge 555 ios exa i 
87 Sees and Didimo ag- 


Noié.—In &. 1662 the country was ruled not by Abdul Hasan ; 
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but by the kings of Delhi. 


Мо. 778. 
(А. В. №. 860 о/ 1915.) 
ÜN A SLAB BET UP NEAR THE TEMPLE OF RiMASVAMI IN MUKTÉSVARAM, 
NARASARAOPETA TALUE, (UNTUR DISTRICT, 
Undated, 
Simply statea " the münyam (land) of TéjoKhan' s mosque." 


1 dS'r655ze5 aM 
2 узо. 


No. 779. 
(A. B. No. 362 of 1915.) 


Ох A STONE LYING IN A FIELD IN ÜHENNUPALLI ÁGRAHARAM, SAME TALUE 
AND DISTRICT. 


Šaka year not given (Siddhürthi) 
States that a certain Ballula Khàn gave land to a certain mosque, 


1 Ner Bear oki уЗ 


2 oo o соо 
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5 ауз ir so 


409 
No. 780. 
(A. H. No. 55 of 1909.) 
ÜN A BLAR BET UP NEAR A WELL IN THE VILLAGE OF ÜLD PALLAVARAM, NEAR MADRAS. 
Undated. > 
States that one Sheik Musā Miyya Sāhib Байё а рёа, established a market, had 

well dug, formed a garden called. IjAurüm Büg after Syed Ibrahim Sāhib and con- 
structed chávadis, all at Pallavaram. 

First Side. 


1 [ајр no pa- 7 okom 90 5 ЯЛову 
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Second Side. 
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Third Side. 
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No. 781. 
(А. В. No. 147 of 1921.) 
ÜN A BOCK IN THE MANITAGAR-MANYAM TO THE WEST OF PARAVAKKAL, 
GUDIYATTAM TALUK, NORTH ÁBRCOT DISTRICT, 
$aka year not given (Bahudhánya) 
Unintelligible. Seems to record that the agent ofthe Navab Sahib madea 
money payment to one Уейгапа with the consent of the Karamgam, ete. 


1 [5%] 55550585 ЗОО ons ЗВ 5... . 0 600 350 05208 55. 
2 $:ussÉe-eoze ce[ssee]fóe eox$ | 6.. 505 . 0x85 ют @о [3] ооф 
ex. T... É[m]éN 8 [508] 855 6» 
3 юбоюрра5]. . -. А Fawad] 8 У5Е БУ Jta Rg Soho» 
55 F- 8 , | 
à. o. [$]87470$5 853, Kzcos5me 55 | 10. - 
—— Lines 32 to 34 are in smaller letters, Next follows a Tamil inseription, 
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APPENDIX І. 
Principal dates ealeulated with the help of Dewan Bahadur Swamikannu РЩагв 
Indian Ephemeris. 
BY 
N. LaksuuimNARAYAN Rao, MLA, UOTACAMUND. 


General Details of dates with their English equivalents 
No. Ae No: nni remarka, 





EASTERN CHALUKYA. 
4 — 4310f19015 Saka 925, Uttarayapa-samikranti. 
Probably — A.D. 1003, December 24, Friday. Details are not 
enough for verification. 
D — 1707 911920 18th year of Rajarája, (баКа....) Chaitra, su. 9, Monday. 
If this belongs to the reign of the Chöla-Chaļukya Rājarāja- 
Naréndra l, the equivalent would be A.D, 1040, March 24, 
Monday; f d.t. 20. But if it belongs to the reign of 
Chola Rajaraja II, as the Saka year which seems to have 
contained 4 figures would indieate, the equivalent would be 
A.D. 1165, March 22, Monday; f. d. t. 09. See Appendix IL. 
6 — 6713 071990 — бака 965, ЗибЪапи, ОНатауаца. 
Probably — A.D. 1045, December 24, Saturday. Details are 
not enough for verification. 
19 78710f1920 15th year of Vishnuvardhana, Uttar&áyana (-samkranti). 
If this Vishgnvardhana is the same as the one mentioned in 
No. 10 of this volume the equivalent would be A-D. 1087, 
December 25, Saturday. Details are not enough for 
verification. 
13 148 of 1990 — 17th year of Vishpnuvardhana, Sravana, punnama, Saturday, 
lunar eclipse. 
НК this king is the Chola-Chalukya Kulottuüga-Chola II, 
the equivalent would be A.D. 1142, August 8, Saturday; *48. 
On this day there was a lunar eclipse. 
14 146 of 1920 17th year of Vishguvardhansa, lunar eclipse, 
| Same remarks as for No, 13 above. 
18 336 of 1919 26th year of Vishguvardhana, Vrischika-sumkrünti, Sunday. 
If the king mentioned here is the same as the one in. No. 18 
the equivalent would be A.D. 1151, October 28, Sunday. 
WESTERN CHÁLUKYA. 
әт 506 071909 — бака 1051, Ваашуа, Оша (Karttika) šu. 3, Thursday 
— A.D. 1129, October 17, Thursday; (See Appendix II). 
IMPERIAL CHOÓLA. 
61 614 of 1920 Saka 1026 TTárana, Srüvana, ba. 18, Thursday. 
| Probably — A.D. 1104, August 19, Friday ; f. d. t. 30; Thurs- 
day appears to be a mistake for F riday. 
62 245 of 1905 97th year of Kulottutga-Ch5da, Vyaya, Phalguna, $u. 1[3], 
Wednesday 
—- A.D. 1107, February 6, Wednesday; ^72. Vyaya corres- 
ponded to бака 1028. 


(п) 





Genernl Er xr f Details of dates with their English equivalents 
No, A.B. Ne. and remarks. | 
64 — 567 0f1995 Saka 1030,.. £u. 10, Monday, Chaitra 1 
- A.D. 1108, March 23, Monday; f. d. t. 36; the month 
Chaitra cited here is the solar Chaitra. 
66 51b of 1009 Šaka 1033, Khara, Kàrttika, $u. 18. | 
Probably = A.D. 1111, October 15, Sunday. Тһе date is not 
verifiable. | 
07 262 of 1905 Saka 1033, Khara, Paushya, éu. 9, Monday, Uttarayanna- 
samkranti. 
Probably = — A.D. 1111, December 25, Monday ; f. d. t. -64, 
Su. 9 is evidently a mistake for ba. 9; see No. 68 below. 
68 263 01905 Saka 1083, 49nd year of Kulottunga-Choda, Khara, Paushya, 


09 


10 


71 





78 


81 


82 


88 


698 of 1926 


518 of 1925 


519 of 1925 


816 of 1815 
and 
327 of 19015 


365 of 1915 


B17 of 1923 


815 of 1928 


814 of 1922 
395 of 1915 


128 of 1920 


ba. 8, Monday, Uttariyaga-samkràánti 
= А.р, 1111, December 25, Monday; -64. 
Saka 1034, Dakshipayapa-samkrünti. 

Probably 4 A.D. 1112, June 20, Wednesday. Details are 
not enough for verification. 

Saka 1034, Chitrabhgnu, ... .14 Uttarayana-samkranti, 

The Saka year eited is evidently a mistake for Saka 1024, 
Probably - A.D. 1102, December 25, Thursday ;':27. "The 
month was Push ya, | 

Saka 1034, Chitrabhanu, Paushya, ba. . , Thursday. 

The eyelie year Chitrabhanu eorresponded to Saka 10924. 
The Euglish equivalent of the date is probably A.D. 1108, 
Jannary 8, Thursday. The tih: was 13. 

бака 1097, Jaya, Chaitra, solar eclipse. 

The date seems to be irregular for there was no solar eelipae 
in Chaitra or in auy other month in the year Jaya. 
Other details are not enough for calculation, 

Saka 1033, Оцешай, Кага, 4u. 2, Sunday, 

Probably - A.D. 1116, Oetober 8, Sunday; £d.t. 80. 
Durmati is apparently a mistake for Durmukhi. (See 
Appendix Il). 

Saka 1040, Hévilambi, нилар ао. 

Probably — A.D. 1117, December 25, Tuesday. 
are not enough for verification. The 4 
current. 

бака 1041, Vilambi, Pushya, £u. b, Monday, Uttar&yapa- 
samkrünti, | 

Irregular. In Vilambi, Pushya &u. 5 fell either on Wednes- 
day or Thursday and it did not combine with Uttarüyaga- 
samkranti. 


The details 
aka year was 


Do. 

(5) Saka 1046, Magha, &u. 5. 
Probably — A.D. 1125, January 11, Sunday, Details are 
not enough for verification. 

(и) бака 1050, . . Bhadrapada, &u. 12, Thursday 
A.D. 1128, July 9, Thursday. 

Šaka 1047, Makara, ba. 11, Friday 

— A.D. 1125, January 2, Friday. The Зака year 
current. 


ii 








en ACH Sa Details of dates ть their койы eqnivalents 
85 6 071908 ^  Saka 1049, Uttarzyaga-samkranti. 


Probably — A.D. 1127, December 25, Sunday. Details are 
not enough for verification. 

86 50 071909 Suka 1 [0]5 [0], Ashadha, $u. 5, Thursday 
- A.D. 1127, June 10, Thursday; '72. The Saka year was 

current. 

88 820 of 1922 Saka 1051, Uttarayana-sarikranti. 

Probably = A.D. 1129, December 25, Wednesday. Details 
are not enongh for verification, 

89 — 441071915 Saka 1054, Karttika, Zu. 13, Sunday 
= А.Ю. 1132, October 23, Sunday ; f. d. t. "47. 

90 — 6310f1920 Saka 1054, Kürttika, ba. 12, Sunday 
— A D. 1132, November 6, Sunday ; ‘05. 

92 5 of 1908 Saka 1055 Ashadha, ba... Monday, Dakshigayana-samkraünti 
—- A.D. 1133. June 26, Monday ; the tithi was ba. 7 which 
was current till 73 of the day. 

93 321 of 1919 Зака 1055, Uttariyaga-samkranti. 

Probably A.D. 1133 December 25, Monday. Details are 
not enough for verification. 

94 9 of 1908 Do. 

97 — 350 971915 Saka 1057, solar eclipse. 

[n Sska 1057 expired there was no solar eclipse but in 
Šaka 1057 current (= A.D. 1134-35) there were two solar 
eclipses, onë in Ashādha (=A.D. 1134, July 23, Monday 
and the other in Pushya (A.D. 1135, January 16, 
Weduesday) Une of the two may be the intended date. 

100 609 of 1920 Saka 1059(7) Chaitra, а. 2, Mesha-samkrünti, Wednesday 
— A.D. 1137, March 24, Wednesday ; f.d.t. 47. It was a day 
of Mésha-saiikranti. "The month was Nija-Chaitra. 

109  1160f1917  Saka 1059, 4th year of Kulottuüga-Choda, Dakshigayaua 

- AD. 1137, June 26, Saturday, which was the day of 
Dakshinüyana-samkr&ünti. Details are not enough for 
verification. 

108 404 011915 Šaka 1059, Uttarayanpa-samkranti. 

Probably — A.D. 1137, December 25, Saturday which was the 
day of Uttar&yapa-samkrünti. Details are not enough for 
verification. 

104 100f1908 Saka 1060, Vishu-suinkranti. 
| Probably - A.D. 1138, March 24, Thursday. Details are not 
enough for verifieation. 
105 — 11071905 — бака 1060, Uttarüyana-samkranti. 

Probably = А.Ю, 1138, December 25, Sunday, which was the 
day of Uttar&yapa-samikranti Details are not enouzh for 
verification. 

107 393 071915 бака 1061, Ауа, һа. 12, Monday. | 

Probably — A.D. 1188, October 3, Monday ; '84; ba. 12 seems 
to be a mistake for ba. 18. The Saka year was current, 








(iv) 
General A. RN Details of dates with their English equivalents a 
No. (c and remarka. 
108 70501990 ака 10169], [8]th year of Kulottunga-Choda, Bhadrapada, 
п. 5, Monday, Dakshin&yana-samkrünti A.D. 1140, 
Augusti19, Monday ; 68. Butit was not a day of Dakshi- 
naáyana-samkranti which, occurred on August 27, 





110 148 of 1990 Saka 1063, 15th year of Vishguvardhana, Pushya, ba. 10, 
Wednesday, Uttargyupa-samkr&nti 4 A.D. 1141, December 24, 
Wednesday ; "73. 


111 676 011920 Saka 1064, Makarn-samkranti. 
Probably - A.D. 1142, December 25, Friday. Details are 
not enough for verification. 


112 — 647 071920 Saka 1065, Vishu-samkr&nti. 
Probably — A.D. 1143, March 24, Thursday. Details are not 
enongh for verification. 


414 848 0f 1917 — Saka 1066, Uttar&yapa-sarkranti. 
Probably - A.D. 11414, December 25, Monday. Details are 
115 not enough for verification. 


116 41 of 1912 Saka 1067, 21st (?) year of Vishpuvardhans, Pushya, ёп, 11, 
Tuesday, Uttarayana — A.D. 1145, December 25, Tuesday ; 
[d.t.:66. Itsrasa day of Uttarayanpa-sarmkranti, | 


117 4 580 of 1925 Зака 1068, Phalguna, £u. 11, Thursday 
— A.D. 1147, February 13, Thursay ; '22 (See Appendix II) 


119 144 of 1913 Saka 1069, Prabhava. . . . 41. 5, Thursday, Vishn-samkrünti. 
In Prabhava neither M&sha-saimkrünti (A.D. 1147, March 25 
Tuesday) nor 'Tuli-samkrünti (A.D. 1147, September 98. 
Sunday) fell on £u. 5. The only month in which £u, 5 
was à Thursday was Ashadha (— A.D. 1147, June 5, 
Thursday ; 50). 


120 709 of 1926 Saka 1069, Prabhava, Vaisakha, &u. 13, Monday 
— A.D. 1147, April 14, Monday ; £. d. t. "7b. 


123 40 0f1919 Saka, 1071, solar eclipse: 
In Šaka 1071 expired (= Кака), there was no solar eclipse. 
In Saka 1071 current (2 Vibhava), there was a solar 
eclipse which occurred in Chaitra. This, therefore, seems 
to be the intended date. lts equivalent is A.D. 1148, 
April 20, Tuesday. 


124 328 of 1919 Šaka 1072, Uttar&yvaga-samkrünti. 
Probably - A.D. 1150, December 25, Monday. Details are 
not enough for verification. 
195 568 40 571 Saka 1073, Urja (Kürttika), ba. 14. 
of 1925 Probably = A.D. 1151, November 9, Friday. Details are n ot 
enough for verification. | 
126 — 810 061990 Šaka 1073, Uttar&yapa-samkrünti, 
Probably — A.D. 1151, December 25, Tuesday. Details are 
not enough for verification. | 


| б) 


a 


No. 


À. R. No. 


Details of dates with their English equivalents 
and remarka. 


LL LLL ти 


127 


129 
150 
to 132 
185 
186 
139 


140 


141 


143 


145 


148 


149 
150 


151 
155 


939 of 1044 


390 of 1915 


5h59 of 1900 


347 of 1915 
566 of 1925 
350 of 1919 


854 of 1917 


318 of 1915 
114 of HAT 
847 of 1917 
439 of 1915 


440 of 1915 
195 of 1922 


443 of 1915 
107 of 1926 


бака 1075, Vishu-samkránti. 
Probably = A. D. 1153, March 24, Tuesday. Details are not 
enough for verification. 


Зака 107[5], Uttarayana-samkràünti. 
Probably- A. D. 1153, December 25, Friday. Details are 
not enough for verification. 
По. 


Saka 1076, Bhüva, Margga£ira, 5u. 15, Thursday, lunar eclipse. 
Irregular,..Ip Bh&va, there was no lunar eclipse in Margga- 
ёга; there was one, however, in Pausha but it occurred 
on a Tuesday. lf this was the intended date the English 
equivalent would be A. D. 1154, December 21, Tuesday. 
Saka 1077, Jyeshtha, £u. 5. 

Probably- A. D. 1159, May 8, Sunday. Details are not 
enough for verification. 

Šaka 1077, Uttaráyanpa-samkránti, 

Probably A. D. 1155, Deeember 25, Sunday. Details are 
not enough for verification. 

Ѕака 1078, Uttar&yana-samkranti. 

Probably = А. D. 1156, December 25, Tuesday. Detaile are 
not enough for verification. 

Šaka 1079, Karttika, ba. 15, Thursday. 

Neither in Saka 1079 expired nor in current, Káàrttika ba. 
15 fell on а "Thursday. In Saka 1079 current ( 2 Юына), 
however, ba. 15 fell on a Wednesday which is the nearest 
approach to the date cited, If this was the intended date 
the English equivalent would be A. D. 1158, November 14, 
Wednesday. 

Saka 1079, Uttarayana-samkranti. 

Probably- A.D. 1157, December 25, Wednesday. Details 
are not enough for verification. 

бака 1080, Dakshinayana-samkranti. 

Probably - A. D. 1158, June 27, Friday. Details äre not 
enough for verification. 

Šaka 1081, 14th year of Rajaraja, Dakshinüyana-samkráünti. 

Probably =A. D. 1159, June 27, Saturday. Details are not 
enough for verification. 

Šaka 1088, Vishu-samkranti. 

Probably — A. D. 1161, March 24, Friday. Details are not 
enough for verification. 

Saka 1083, Uttar&yana-saimkranti. 

Probably = A.D. 1161, December 28, Monday. Details are 
not enough for verification. 

Do. 
Éaka 1085, Subh&nu, Bhadrapada, $u, 10, Sunday 

= À D. 1163, August 11, Sunday ; -20. 


(i) 





General 


Мо. 


A. R. No. 


Details of dates with their English equivalents 


aud remarks. 





156 


159 


180 


161 


162 
166 


167 
169 


170 


171 


172 


173 


175 


176 


177 


553 of 1909 


293 of 1015 


T08 of 1920 


147 of 1917 


78 of 1917 
108 of 1917 


107 of 1917 
12 of 1908 


806 оЁ 1917 


658 of 1920 


657 of 1920 


545 of 1925 


394 of 1015 


055 of 1920 


49 of 1908 


Saka 1086, Јувёвь фа, &0 
= А”. 1164, Мау 24, Зб. 87. The date cannot be 
verified. 
бака 10[8] 8, ÁAévayuja, du. 10, Thursday 
— A.D. 1166, Oetober 6, Thursday ; 782. 
бака 1088, 21st year of Rüjarajs, Paushysa, éu. 1, Sunday, 
Uttarayaga-samkranti 
-A.D 1166, December 25, Sunday ; :33 It was a day of 
Uttarüyaga-samkrünti which commenced at 1145 hours 
after mean sunrise. 
Šaka 1089, Uttar&yana-samkrünti. 
Probably = A.D. 1167, December 26, Зону Details are 
not enough for verification. 
| Do. 
Saka 10 [90], Uttariyapa-samkr&nti. 
Probably - А.Ш. 1168, December 25, Wednesday. Details 
are not enough for verification. 
По. 
бака 1091, Uttaraáyana-samkrünti. 
. Probably 2 A.D. 1169, December 25, Thursday. Details are 
not enough for verification. 
бака 1091, 50. 3, Monday. 
Since the month is not cited we have to take one of the 
following as the equivalent :— 
(1) A.D. 1169, March 8, Monday ; the month was Chaitra. 
(2) A.D. 1169, July 25, Monday; the month was Nija- 
Sravana 
(3) A.D. 1169, December 22, Monday; fd.t. 40; the 
month was Pushya. 
Šaka 1002, Chaitra, amāvīsyāī 
=A.D. 1170, April 18, Saturday. The date does not admit 
of verification. 
Šaka 1092, Vishu-sainkranti. 
Probably =(1) A.D. 1170, March 25, Wednesday 


ог 
(2) A.D. 1170, September 28, Monday. 
Details are not enough for verification, 
Saka 1092, Margza£ira, ba. 2, Friday 
— A.D. 1170, November 27, Friday ; *17, 
Saka 1093, Vishu-saikranti, 
Probably —2(1) A.D. 1171, таа 25, Thursday 


(2) A.D, 1111, Все 98, Tuesday. 
Details are not enough for verification, 
Saka 1093, Uttaráyana-samkrànti. 
Probably — A.D. 1171, December 2, Sunday. Details are 
not enough for verification. 


Do. 


179 
180 
181 


182 
183 


184 


186 


187 


188 


190 


191 


192 


195 
198 


199 










551 of 1925 


48 of 1909 
120 o£ 1917 
121 of Ro 


122 of 1917 
123 of 1017 


704 of 1920 


964 of 1905 
703 of 1920 
183 of 1317 


282 of 1924 


308 of 1920 


158 of 1913 


574 of 1925 
558 of 1925 


562 of 1925 
563 of 1925 


Saka 1094, Vishu-samkránti. 


(vii 


Detail of dates with their English equivalents 
and remarks. 


Probably —(1) A.D. 1172, March 24, Friday 
or 
(2) A.D. 1172, September 27, Wednesday 
Details are not enough for verification. 

Saka 1094, Dakahin&yana-samkranti. 

Probably — A.D. 1172, June 26, Monday. The date does not 

admit of verification. 

Saka 1094, Kürttika, Punnama, Thursday 

— A.D. 1172, November 2, Thursday ; ‘48. 


Do. 


Saka 1094, Uttarayaga-samkrünti. 
Probably — A.D. 1172, December 24, Sunday. Details are 
uot enough for verification. 
Saka 1094, [26]th year of Кајагаја, Paushya, £u. 2, Sunday, 
Uttar&yaga-samkranti 
— A.D. 1172, December 94, Sunday оп which day the 
samikrünti began at 20:50 hours. Su. 9 is apparently a 
mistake for iu. 8 which lusted up to 1550 hours. 
Baka 1095, Chaitra, 5u. 9, Vishu-saimmkranti 
— A.D. 1173, March 24, Saturday ; 89, which was a day of 
"Vishu-samkránti 
Ska 10/95], 26th year of R&jaraja, Chaitra, ba. 13, Friday 
— AD. 1172, March 924, Friday ; 717. The ЗаКа year was 
eurrent (not expired). 
Saka 1095, Dakshigayana-samkránti. 
Probably-— A.D. 1173, June 26, Tuesday. Details are not 
enough for verification. 
Saka 10[9]0, Jaya, Vaisakha, Su. 15, Thursday 
5 A.D. 1174, April 18, Thursday ; *94. 
бака 1096, Ashüdha, ba. 11, Wednesday, Dakshinüyana- 
samkrünti 
— A.D. 1174, June 26, Wednesday ; '86.. The Dakshipnayana- 
samkranti eommenced at 15:15 hours, | 
Зака 1096, Uttaráynnpa-samkràanti. 
Probably A.D. 1174, December 26, Wednesday. Details 
aré not enough for verification. 
Do. — (See Appendix Il) 
Šaka 1104, Māgha, éu. 10, Thursday 
=A.D. 1183, January 6, Thursday ; ŝu. 10 appears to be a 
mistake for éu, ii which НИ ended on Thursday at 
10'45 hours of day. 
Do. 
Do 





General 


No, 


А. В. Mo. 


(sii 


Details of dates with their English equivalents 
and remarks, 





202 


203 


205 


206 
207 
208 


209 


210 


211 


235 


241 


249 


422 of 1919 


789 of 1920 


a7 of 1912 


309 of 1920 


845 of 1917 


561 of 1925 


327 of 1924 


302 of 1924 


97 of 1909 


267 of 1905 


273 af 1905 


300 of 1924 


575 af 192b 


Saka 1108, Magha, ba. 14, Wednesday | 

— A.D. 1186, February 19, Wednesday; fd. 19. The 
Saka year was current, 

Saka 1109, Á&vayuja, £u. . , Tuesday. 

Probably - A.D. 1187, September 8, 'l'nesday. Since there 
is space for only one fizure denoting the tithi it may һе 5. 
This tithi was current praetieally throughout Tuesday. 

Saka 1117, Magha, £u. 3, Thursday 
— A.D. 1196, January 4, Thursday ; f.d.t. ‘54. 
Saka 1117, Uttarayana-samkranti. 

Probably — A.D. 1195, December 26, Tuesday. Details are 
not enough for verification. 

Saka 1190, J yéshtha, £u. [1], Vaddav&ra 

— A.D. 1198, May 9, Saturday ; '01; $u. 1 was current for 
a very short time. It is likely that the figure in the 
brackets is 3, 

Šaka 1122, Phälguņa, éu. 8, Monday 
= А.П. 1201, February 12, Monday ; :43. 
Saka 1124, Dundubhi, Vaisskha, £u. 3. 

In Dundubhi there was an Adhika-Vaicakha, 1f the Adhika 
month was intended, the equivalent wonld be A.D. 1202, 
March 28, Thursday; ifthe Nija month was intended, the 
equivalent would be A.D. 1202, April 26, Friday. The 
details are, however, not enough for verification. 

Suka 1129, M&sha-samkranti. 

Probably — A.D. 1207, March 25, Sunday ; the dute does not 

admit of verification. 
Saka 112., Mürgga£ira, &u. 10, Thursday. 

There are three probable dates :— 

(i) A.D. 1200, November 16, Thursday, fdt, 75, 
(1) A.D. 1204, December 2, Thursday, f.d.t, *95. 
(ui) A.D. 1207, November 29, Thursday, f.d.t. 82. 

Saka 1028, Chaitra, ba. 5, Sunday 

=Å.D, 1106, Maroh 25, Sunday ; £d.t. ТО, 

В КАКАТТЇҮАВ. 

Зака 1107, Visv&vasu, Pushya, án. 1, Thursday, Makara- 
saimkránti, À 

Irregular. Ву the tithi the equivalent wonld be AD. 1185, 
December 24, Tuesday, 84; by the samkrānti the 
equivalent would be December 25, Wednesday. In either 
case the week day was not Thursday. | 


‘Šaka 1121, solar eclipse. 


In Šaka 1121 expired there was no solar eclipse. The only 
solar eclipse in Šaka 1121 current occurred in the month 
of Mügha - A.D. 1199, January 28, Thursday. 

Šaka 1121, Chaitra, ba. 15, Wednesday 
= А.Ш. 1198, April 8, Wednesday ; 95, Тһе Saka year was 


current. 





244 


245 


246 


248 


249 


250 


251 
258 


256 


257 


258 


576 of 1925 


262 of 1924 


171 of 1905 


808 of 1922 


554 of 1925 
981 of 1924 


280 of 1924 
560 of 1925 


204 of 1905 


88 of 1917 


894 of 1915 


271 of 1905 


Detsils of dates with their Euglish equivalents 
and remarks. 


"Baka 1127, Karttika, áu. 15, Monday 


— A.D. 1204, November 8, Monday; id.t. 27. The Saka 
year was current. 

Saka 1127, [Mar]gza&ira, ba. .. dast, Thursday 

— A.D. 1205, December 5, Thursday ; the (ith? waa evidently 
zküdasi which lasted on Thursday till 43, 

Saka 11 [3]0, Vibhava, Kürttika, &u. 15, Monday, lunar eclipse. 

In Vibhayva, Катка, 5u. 15, was not a Monday nor was 
there a lunar eelipse on that day ; but in Sr&vapa of that 
year, $u. 15 fell on a Monday and a lunar eclipse also 
occurred. № Kürttika is a mistake for Sr&vapa the 
equivalent would be A.D. 1208, July 28, Monday ; 
f.d.t. 04. 

According to the Madras Epigraphical Heport, however, the 
бака year is 11[9]0 in whieh year the given details 
correspond regularly to A.D. 1268, October 22, Monday, 
when there was a lunar eclipse. (See App. IL) 

Saka 1131, Mésha-sainkrànti. 

Probably = A.D. 1209, March 24, Tuesday on which day the 
animkránti commenced at 19:40 hours after sunrise. 
Details are not enough for verification. 

Saka 1131, Chaitra, ba. 2, SaÁkramana, Wednesday 
- A.D. 1209, March 25, Wednesday ; *18. 
Saka 1131, Sukla, Ásvayuja, su. 2, Wednesday 
—A.D. 1209, September 2, Wednesday ; Їйї, '15. 
Do. 
Saka 1131, Pushya, £u. 11, Sunday, Uttariyana-sarhkranti, 

Irregular, Neither in бака 1131 current nor in бака 1131 
expired did Pushya, $u. 11 fall on a Sunday; it was also 
not a day of Uttarayana-samkrünti Та Saka 1131 expired 
the Uttar&yapa-samkránti occurred on ba. 12 of Pushya. 
If this was the intended date the equivalent would be 
A.D. 1209, December 25, Friday. 

Saka 1131, Sukla, Марћа, ёп. 2, Wednesday 
2 A.D. 1209, December 30, Wednesday ; ‘39. 
Saka 1133, Paushya, ba. 15, Sunday. 

In Pushya both of Saka 1133 current aud бака 1183 expired 
ba. 15 did not fall on a Sunday. lf ba. 1D is a mistake for 
ba. 5 the equivalent would be: A.D. 1211, December 25, 
Sunday on which day the 5th tilÀi commenced at 5 hours 
45 minutes after sunrise. 

Saka 1133, Magha, ёп. 7, Thursday 

z A.D. 19218, January 12, Thursday ; *67. 

Saka 1134, Áügirasa, Karttika, éu. 15, Sunday, lunar eclipse 

-À.D. 1212, November 10, Saturday on which day there 
was a lunar eclipse and the tithi ended at 15 hours 
50 minutes after sunrise. Sunday is evidently a mistake 
for Saturday. 






General 
No. 






260 


261 


262 
205 


264 


266 


267 


370 


271 
213 


274 


A. R. No. 


19 of 1917 


717 of 1920 


793 of 1920 
331 of 1915 


851 of 1917 


188 of 1917 


931 ої 1905 


174 of 1917 


140 of 1817 


456 of 1915 


330 of 1915 
325 of 1924 


915 of 1924 


(x) 


Details of dates with their English. equivalents 
and remarks. 








Šaka 1135, Vaisükha, m, 10, Mondày. 


Both in current and expired Saka year 1135, Vai£akha, £u. 10 
did not fall on a Monday. In the latter year the tithi fell 
on a Wednesday viz., A.D. 1218, May 1. Somavüara js pro- 
bably a mistake for Baumyavara. Or if Saka 1185 із а 
mistake for Saka 1136 which is more likely, the equivalent 
would be A.D. 1914, April 21, Monday on which day dasami 
ended at 6 hours 15 minutes after sunrise. 

бака 1136, Bhava, Karttika, їп, 8, Sunday 
— A.D. 1214, October 12, Sunday ; ‘87. 
бака 1140, Sreshtha, 4u. 15. 

Probably = А.П, 1218, June 10, Sunday. "The details are not 
enough for verification. 

Saka 1140, Uttaráyaga-saimkrünti. 

Probably — A.D. 1218, December 26, Wednesday. Details 
are not enough for verification. 

Saks 1142, Vikrama, Chaitra, ba. 15, Thursday, Vishu-saim- 
kranti. 
In Vikramn, Chaitra ba. 15. was not а Thursday nor did the 

Vishu-samkrünti occur on that day but in the next year 
i.e: Vrisha, Chaitra, ba, 15 was not only a Thursday but 
a day of Vishu-samkrānti, This latter appears to be the 
tended date (-A.D. 1221, March 25, Thursday ; "46). 


Saka 114[2', Vrisha, Kürttika. 
Vryisha was either Saka 1143 expired or 1144 current 
— A.D. 1221-22. 
Vyuya, Karttika, £u. 15, Vaddavüra, lunar eclipse 
-AD. 1226, November 5, Thursday ; "79. But there was no 
lunar eclipse on that day. The grant might have been 
actualyv made on the day of the lunar eelipse which 
oceurred on Sunday, the 9th. August but recorded on the 
day cited in the inscription. 
Зака 1143, Chaitra, áu. 15. 
Probably A.D. 1221, March 9, Tuesday. Details are not 
enough for verification, 
бока 1144, Chaitra, £u. 10, Monday. 
Neither in Baka 1144, eurrent nor expired, Chaitra, éu. 10 fell 
on a Monday. 
But the details agree correctly for Saka 1145 2 A.D. 1223, 
March 13, Monday, *92. 
Saka 1145, Utturayapa-samkranti, 
Probably —- A.D. 1222, December 26, Tuesday. Details are 
not enough for verification. 
Do. 
бака 1150, Barvvadhàri 
z A.D. 1928-29. 


Šaka 115[2], Taraga, Vaisakha, £u, 1, Thursday. 






(х1) 


Details of dates with their English equivalents 
and remarks. | 









979 


282 


283 


984 


286 


281 


988 


290 


201 


202 


293 


214 of 1924 
and 
273 of 1924 
265 of 1924 


608 of 1909 


60 of 1917 


124 of 1917 


975-a of 1905 


468 of 1915 


190 of 1920 


978-Ъ of 1905 


= 


63 of 1917 


65 of 1917 


555 of 1925 


556 of 1925 


122 of 1920 


394 of 1919 


The eyolie year T&raga was Saka 1146 (expired). -In this 
year the given details do not agree but in the next year 
Раға, Vaicakha £u, 1 fell on a 'l'hursday — À. D. 1225, 
April 10. - | 


Do. - 


Saka 1152 (?)......$u. 5, Thursday. 
Details are not enough for caloulation. 
Saka 1153, Khara, Jyēsbtha, ba. 15, Thursday, solar eclipse. 
Irregular. Jyé&shtha, ba. 15. of Khara was not a Thursday 
nor was there a solar eelipse on that day. 
Šaka 110[3], Mügha, ёп. 5, Thuraday 
— A.D. 1232, January 29, Thursday. 
Saka 115[77], Vaicakha, 80, 3, Thursday. 
Neither in Saka 1157 eurrent nor expired, Vaifakha, $u. 2 was 
a Thursday but in Šaka 1158 (expired) it was =A, D. 1236, 
April 10, Thursday.. But the correct reading of the Saka 
year i& 1152—A. D. 1229, March 29, Thursday. (See 
Appendix П). 
Šaka 1157, Manmatha, Mürgga£ira, ba. 2, Wednesday 
—- A.D. 1235, November 28, Wednesday ; "89. 
Saka 1157, Uttar&yaga-satükranti. 
Probably -À. D. 1235, December 26, Wednesday. Details 
are not enough for verification. 
Saka 11[5]B. Chaitra, 51. б, Wednesday. 
Neither in Baka 1153 current nor expired was Chaitra, ќа. 6, 
a Wednesday but it was in Šaka 1159=A. D. 1237, March 
4, Wednesday. This is probably the intended date. 
Hēmalambi, Kürttika, $u. 15, Wednesday. 
If the Saka year i8 taken to be 1159 the equivalent would be 
A.D. 1227, November 4, Wednesday ; 24. 
Saka 1160, Chaitra, £u. 8, Thursday 
2 A.D. 1238, March 25, Thursday ; '05 
бака 1160, Uttar&ynpa-samkrünti. 
Probably = A. D. 1238, December 26, Sunday. Details are 
not enongh for verification. 
Saka 11601, Viküri, Bhadrapada, £u. 13, Sunday 
=A D. 1239, August 14, Sunday ; 16. 
Šaka 1162, Māgha, ba, 15. Monday (?). 
Probably =A. D, 1241, February 11, Monday ; f.d.t. *43. 
Šaka 1163, Uttar&yaga-saikranti. 
Probably = A.D. 1241, December 26, Thursday. Details are 
not enough for verification. Е 
бака 1169, Sivar&tri. 
Probably — A.D. 1242, January 30, Thursday. 
not enough for verification, 


Details are 








General 
No. 


295 


296 


207 


298 


209 


" B01 


302 


303 


304 


305 


306 


307 


308 


310 


A. H. No. 


254 of 1924 


236 of 1905 


T21 of 1920 


007-а of 1909 


465 of 1915 
596 of 1925 
311 of 1920 
826 of 1923 
466 of 1915 
245 of 1905 
285 of 1905 
934 of 1905 
244 of 1905 
243 of 1905 


188 of 1917 





(sii) 





Details of dates with their English equivalents 
and remarka. 


Šaka 1164, Subhakrit, Vaicakha, £u. 5, Thursday. 
Probably- A. D. 1942, April 7, Monday; :29. The week 
day seems to be a mistake. 
Saka 1164, Subhakrit, Aévayuja, £u, 1 Friday 
= А.П. 1249, September 26, Friday ; f.d.t. '04. 


бака 1164, Uttar&yana, 
Probably — A.D. 1242, December 26, Friday. Details are not 
enough for verification. 


Saka 1164, Subhakrit, Paushya, £a. 3, Uttar&yaga-saikrünti 
— A.D. 1242, December 26, Friday. 


Saka 1165, Àshüdha, £u. 12. 
Probably = A.D. 1243, June 30, Tuesday, Details are not 
enough for verification. 


Saka 1165. Subhakrit, Kárttika, $u. 15, Thursday 
—A.D. 1248, October 29, Thursday; 26, Subhakrit is а. 
mistake for Sobhakrit. 


Saka 1165, Uttarüyana-saikrànti. 
Probably = A.D. 1243, December 26, Saturday. Details are 
not enough for verification. 
бака 1166, Paushya, ba. 9, Sunday, Uttar&yana-sainkranti 
— A.D. 1244, December 25, Sunday :*45. This was the day 
of Uttaráyana-sainkrànti. 
Šaka 1167, Viśvāvasu, Ashādha, éu. 
Details are not enough for calculation, бака 1167 expired 
was Visvāvasu = A.D. 1245-46, 


Šaka 1177 (mistake for 1167), Viŝvāvasn, Pushya, $u. . Tuesday. 
Probably — A.D. 1245, December 26, Tuesday. Sinee there 
is space for only one figure the АҒ уаз very likely £u. 6, 


бака 1168, Parübhava, Chaitra, gu. б, Sunday, Vishu- 
samkrànti - 
=A.D. 1246, March 25, Sunday ; but éu. 6 had ended on the 
previous day at i4 honrs after sunrise; 6 is probably a. 
mistake for 7 as correctly given in No. 308. — | 
Do. 
Do. 


бака 1168, Par&bhava, Chaitra, 4u, 7, Sunday, Vishu- 
samkrānti 
— A.D. 1246, March 25, Sunday. 
бака 1168, Paushya, £u. 5, Thursday, Makara-samkranti. 
In Saka 1168 expired the Makara-saikrünti did not take- 
place either on the iiih or on the week day cited Bere 
In Saka 1168 eurrent the saikr&nti occurred on Paush T 
81. D but the week day was Monday, If this is re y 
as a mistake the equivalent would be А.О. 1945 Hose 
ber 25, Monday ; *40. * | 





312 


313 


314 
317 
318 


320 


321 
323 


325 
324 


325 


326 
321 


828 


329 


380 


563 of 1915 


257 of 1924 


586 of 1925 


587 of 1925 


240 of 1905 


405 ої 1915 


569 of 1925 


221 of 1905 


998 of 1905 
295 of 1905 
555 of 1925 


БОТ of 1925 
249 of 1905 


221 of 1905 


226 of 1905 


82 of 1917 


(xiii) 





Deiaila of dates with their English equivalents 
and remarks. 


Saka 1168, Parübhava, Paushya, ba. 3, Wednesday, Makara- 
samkràünti 

— A.D. 1246, December 26, Wednesday, on which day ba. 3 

commenced ut 045 hours after sunrise, 
Šaka 1169, Plavatga, Jy&shtha, £u. 19, Vaddavüra 

= А.Ә. 1247, May 18, Saturday ; £d.t. *01. 

Saka 1169, Uttarüyaga-samkranti. 

Probably — A,D. 1947, Décember 26, Thursday. 
not enough for verification. 

Saka 1169, [Plavanga], Mágha, ba. 15, Sunday 

— A.D. 1248, January 26, Sunday ; £.d.t. 'b1. 

Saka 1170, Vaicakha, $u. 10, Monday 

— A.D. 1947, April 1, Monday ; f.d.t. 43, 
was current. 

Saka 1170, Kileke, Karttika, Monday, Karttika-Punnami 

— À.D. 1248 November 2, Monday ; *88, 

Saka, 1170, Kilaka, Paushya, $u. 10, Monday, Uttarayaga- 
samkràanti. 

In Saka 1170 expired, Paushya ŝu. 10 fell on a Sunday, 
not Monday and Uttar&yana-sarmikrünti took place on 
the previous Saturday. If Monday is a mistake Юг 
Sunday the equivalent wonld be A.D. 1248, December 27, 
Sunday. The grant was made probably on the occasion 
of the saimkrünti and put on stone the next day. 

Saka 1170, Kilaka, Màgha, ba. 14, Friday 
— A.D. 1949, February 12, Friday ; f£d.t. 21. 
Šaka 1170, Kilaka, Phalguna, ba. 8, Monday 
z A.D. 1249, March 8, Monday ; 49. 
Do. 
Ро. 
бака 1171, Ashadha, $u. 14, Sunday 
-A.JD. 1248,July 5, Sunday; f£d.t. 38. The Saka year 
was eurrent, — 
Do. 
бака 1171, Saumya, Uttarayanpa-samkranti. 

Probably — A.D. 1249, December 26, Sunday. Details are 
not enough for verification. 

Saka 1172, Saumya, Phālguņa, бп. 15, Thursday 

= A.D. 1250, February 17, Thursday; f.d.t. 89, 
year was current. 

Šaka 1172, S&dháraga, Vishu-sainkrünti 
—-(1) A.D. 1250, March 25, Friday, 


Details are 


The Saka year 


The Saka 


ог 
(2) A.D. 1250. September 28, Wednesday. Details are 
not enough for verification. 
Šaka 1172, Aévayuja, ba. 8, Thursday 
= А.П. 1250, October 20, ''hursday ; '45. The month was 
Nija-Aévayuja. 





General 
Мо. А. В. №. 


332 


398 


834 


897 


338 


339 


340 


541 


342 


343 


344 


346 


347 


348 


349 


350 





288 of 1905 


462 of 1915 


DTi of 1809 


333 of 1924 


195 of 1905 


229 of 1905 


223 of 1905 


219 of 1905 


216 of 1905 


291 of 190b 


b64 of 1925 


176 of 1905 


210 of 1905 


1745 of 1920 


700 оѓ 1926 
211 of 1905 


(xiv) 


Details of dates with their English equivalents 

and remarks. | 

Saka 1175, Südhaárana (7?) Pushya, éu. 5, Thursday, Makara- 
gamkrünti. 

The cyelic year S&dharapa corresponded to Šaka 1172 ; 
but the Makara-samkrānti in that year did not occur 
on Pushya $u. b, In бака 1175 (Pramüdin), however, the 
given details correspond regularly to A.D. 1253, Decem- 
ber 25, Thursday, on which day the samkrünti and the 
Ltilhi commenced at :79. The Saka or the cyclic year 
cited appears, therefore, to be a mistake. 

Зака 1172, Makara-saimk ranti 
— A.D, 1250, December 26, Monday. 
Saka 1173, Virodhikrt, Asvayuja, $u. 13, Friday 
— A.D. 1251, September 29, Friday ; :19. 
Saka 1173, Màüzha, &u. 10, Monday 
— A.D. 1252, January 22, Monday; f.d.t. *03. 
Saka 1174, Paridh&vi, Vaisakha, ба. 2, Friday 
— A.D. 1252, April 12, Friday ; ‘57. 
Saka 1174, Paridhàvi, Karttika, $u. 15, Frid ay 
= А.Р, 1959; October 18, Friday ; f.d.t. 09. 
(1) Зака 1174, Paridhavi, A£vayuja, $u. Vijaya-dafamT, Uttar&, 
Saturday 
— A.D. 1252, September 14, Saturday ; '352. The nakshatra 
was Uttarashüdha aud not Uttarà. 
(2) Saka 1175, Pramādi, Chaitra, ba. 10, Tuesday 
= А.П. 1253, Marth 25, Tuesday ; f. d. t. *20. 
Šaka 1115, Pramáadi, Kürttika, $n. 15, Thursday 
- A.D. 1253, November 6, Thursday ; f. d. t. *01. 
Baka 1175, Pramadi, Paushya, $u. D, Friday, Makara-samkránii 
— A.D. 1253, December 206, Friday ; :69. 
Saka 1176, Ananda, Chaitra, su, 15, Friday, Davana-parvva 
= А.р. 1254, April 3, Friday; the tihi began rather very 
late on the day viz., at 18 hours after sunrise. 
Saka 1176, Mürha, ba. 2, Friday 
- A.D. 1254, February 6, Friday ; 33. "Тһе бака year 
was current. 
Saka 1177, Rükshasa, Srüvana, 51, 15, Tuesday, lunar eclipse. 
z A.D. 1255, July 20, Tuesday ; ':05. On this day there 
was a lunar eclipse. 
Saka 1177, Rákshasa, 5ravana, ba. 14, Monday 
— A.D. 1255, August 2, Monday; +88. 
Saka 1177, Uttar&yana. 
Probably — A.D. 1255, December 26, Sunday. 
Details are not enough for verification, 
Do. 
бака 1171 (1177), Rakshusa, Mügha, ba, 14, Thursday 
= А.р. 1256, January 27, Thursday ; f. d. t. *14. 


(XY) 





А.В. No. 


Detaila of dates with their Engliah equivalents 


i e E E EE ED EET E m -{ 


351 


352 


356 


357 


358 


358 


361 


362 


365 


364 


53D of 1925 
538 of 1995 


534 of 1925 


203 of 1905 


320 of 1915 


464 of 1915 


891 of 1915 


215 of 1905 


102 of 1917 


2917 of 1905 


809 of 1924 


138 of 1920 


Saka 1177, Phalgunpa, éu. 10, Monday 
— A.D. 1256, February 7, Monday ; “41. 
Saka 1177, Руа хора, 51. 11, Tuesday 
- A.D. 1256, February 8, Tuesday. 
Šaka 1178, Vishu-sarmkranti 
(1) A.D. 1256, March 25, Saturday 
or 
(2) A.D. 1256, September 28, Thursday. 
Details are not euougl for verification, 
Saka 1179, Piùgala, Āshādha, $u. 5, Wednesday, Karkkataka- 
samkranti 
=А.О, 1957, June 27, Wednesday on which day Karkkataka- 
suikrünti did take place, Su. 5 is evidently à mistake for 
éu. 10 which eommenced at 4 hours 30 minutes after 
sunrise. 
Зака 1179, Durmati, Bhadrapada, ba. 2, Sunday. 
Durmati corresponded to Šaka 1183. Taking the Šaka year 
to be wrong the equivalent would be A.D. 1261, Septeinber 
il, Sunday òn which day the tihi eommenoed at 7 hours 
30 minutes after sunrise. The month was Nija-Bhádra- 
pada. 
Saka 1180, Mésha-saimkrünti. 
Probably A. D. 1258, March 25, Monday. Details are not 
enouzh for verification. 
Saka 1180, Bhadrapada, ba. 6, Friday 
=Å. D. 1257, August 31, Friday ; £.d.t. *51, The Saka year 
was current. 
Saka 1150, Kalayukta, Nija-Kartika, $u. 15, Tuesday, lunar 
eclipse 
=Å, D. 1953, November 12, Tuesday ; '73. 
there was a lunar eclipse. 
Saka 1181, Siddharthi, Chaitra, $u. 1, Wednesday 
— A. D. 1259, March 260, Wednesday ; 60, The month was 
Nija-Chuitra. 
Saka 1181, Siddharthi, Chaitra, $u. 15, Tuesday 
=À. D. 1259, April 8, Tuesday ; f.d.t. 09, The month was 
Nija-Chaitra. 
aka 118[1], Prabhava, Jysshtha, ba. 15, solar eclipse. 
Prabhava was Saka 1139 in which year the given details 
correspond to A, D. 1267, May 25, Wednesday; '34. 
On this day there was a solar eclipse, The month was 
Adhika-J yeshtha., 
Saka 1181, Ashadha, éu. 5, Friday, Uttarayaga | 
2A, D. 1258, June 7, Friday; 96. The Saka year was 
current. Here Uttarüyaga should not be understood to 
mean Uttarayaga-samkrauti. Uttarayaga was still current. 


On this day 





General 
No. 


365 


367 


368 
369 


370 


371 


872 


878 


881 


394 


395 


897 


398 


899 





А. В. Мо. 


691 of 1920 


181 of 1905 


220 of 1905 
213 of 1905 


208 of 1905 


196 of 1905 


584 оѓ 1925 


283 of 1924 


142 of 1913 


914 of 1905 


04 оѓ 1917 


460 of 1915 


194 of 1905 


. 108 of 1917 


(xvi) 





Deisila of dates with tlieir English equivalents 
and remar 


Зака 1181, Ashüdha, £u. 6, Friday, Dakshinayana-samkrünti 
- A.D. 1259, June 27, Friday; 86. On this duy Dakship&yana- 
samkrünti began at 18 hours 15 minutes after sunrise, 

Šaka 1181, 61st year of Ganapatidéva, Siddharthi, K&rttika, 
&u. 15, Friday, lunar eclipse 

=À. D. 1259, November 1, Saturday; '82. There was a 
lunar eelipse on this day. Friday is evidently a mistake. 
Do. 
По. Тһе week-day is correctly 
given in this record as Saturday. 

Šaka 1181, Sādhāraņa (Siddhürthin ; see App. IT) Kürttika, ba. 
15, Thursday 

-—- À. D. 1959, November 106, Thursday ; £d.t, 01; the ия 
being ba. 5 and not ba. 15 
Saka 1152, 62nd year of Gapapatidéva, Raudri, Ashàüdha, ba. .. 
Karkataka-saimkranti 
=Å. D. 1260, June 27, Sunday on which day Karkataka- 
samkrünti took place. The #1121 which is lost in the record 
must be ba. 3, 
Saka 1182, Á&vayuja, £u. 14, Sunday 
= А. D. 1260, September 19, Sunday ; f.d.t. '06. 
Saka 1182, Raudri, Phalguna, £u. 8, Thursday. 
Probably = (1) A. D. 1261, February 9, Wednesday ; *40, in 
which case Thursday is a mistake. 
or 
(2) A. D. 1261, February 94, Thursday; :83, in 
which ease £u. i8 à mistake for ba. 

Saka 11*3, Vaicaükha, &u. Giridiuhitri-tithi, Monday. 

If the Šaka year is 1183 the equivalent would be A. D. 1261, 
April 4, Monday; ‘46. 

Šaka 1183, Durmukha, Chaitra, ba. 6, Saturday, Vishu- 
samkrünti. lrregular, Saka 1183 was Durmati and not 
Durmukha. In the former year Chaitra ba. 6 fell on 
Wednesday. If, however, ba. ô is considered as a mistake 
for ba. 9, the equivalent would be A. D. 1261, March 26, 
Saturday. The Vishu-samkrünti took place on. the pre- 
vious day. 

Saka 1183, Durmati, Chaitra ba. 8, Friday 

— À.D. 1261, March 25, Friday; :69. 

Saka 1183, Karkataka-samkranti. 

Probably -A.D. 1261, June 27, Monday. Details are not 
enough for verification. 

Saka 1183, 2nd year of Rudradéva, Durmati, Kürttika, éu. 15, 

[Tuesday | 

z A.D. 1261, November 8, Tuesdav ; -б0. 
Saka 1184, Dundubhi, Sr&vaga, ba. 13, Sunday 

= А.р. 1262, Auguat 15, Sunduy ; f. d, t. :34, 


402 


408 


406 


407 


408 


410 


412 


413 


414 


410 


415 


А. R. No. 






272 оѓ 1005 
505 of 1925 


550 of 1909 


537 of 1913 


2309 of 1915 


164 of 1917 


900 of 1015 
907 of 1905 


173 of 1917 


607(b) of 1909 


878 of 1915 


401 of 1915 


247 of 1905 


i75 of 1905 


989 of 1922 


190 of 1905 





Details of dates with their English equivalenta 


and remarks. 


Šaka 1185, Rudhirsdgári, Vaisakha, $n. 3, Thursday 
- A.D. 1263, April 12, Thursday; 54. 

Šaka 1186, Raktükshi, Srávanpa, ba. 6, Thursday 
— A.D. 1264, August 14, Thursday ; '82. 

aka 1156, Raktakshi, Maglia, $u. 15, Thursday, lunar eclipse. 
In Raktākshi, Māgha én. 15 was not а Thursday nor was 

there a lunar eclipse on that day. There was a lunar 
eclipse, however, on Pushya &u. 15; but it was a Saturday 

— A.D. 1265, Jannary 3, Saturday ; 50. This might be the 
intended date. 

Saka 1197, Raktakshi, Chaitra, 5u. 15, Wednesday 
— A.D. 1964, Mareh 12, Wednesday ; ‘35: 

The Šaka year was current. 

áska 1187, Krodhana, Karttika, ba. 15, Monday 
— A.D. 1265, November 9, Monday ; '45. 

Éaka 1187, Krodhana, Makara-samkránti. 

Probably A. D. 1265; Deeembher 26, Saturday. Details 
are not enough for verification. 

Saka 1187, Phalegupa, &u. 5, Thursday 
= &.D. 1266, February 11, Thursday; '87. 

Šaka 1188, Kshaya, Chaitra, ba. 3, Thursday 
— A.D. 1266, March 25 ; Thursday ; ‘43. 

Šaka 118[8], Vaisakha, &u. 15, Thursday- 

Irregular. in Šaka 1187 current, however, the details 
regularly correspond to — A.D. 1264, April 10, Thursday. 

Saka 1188, Kshaya, Kürttika, ba. 19, Thursday. 

In Kshaya, Kürttika ba. 15 ended on Wednesday 

— A.D. 1266, October 27.- Thursday is probably a mistake, 

&aka 1188, Prabhava. Vai£ükha, $u, 2, Thursday. 

Probably — A.D. 1267, March 30, Wednesday on which' day 
iu. 3 ended at 8 hours 40 minutes. Prabhava corres- 
ponded to Sáka 1189 expired. 

Saka 1189, Vaifakha, fu. 13, Vaddavára. If fw. is a mistake 
for ba. the equivalent would be A.D. 1267, April 23, Satur- 
duy; 82. Neither in бака 1189 current nor expired did 
&u. 13.0f Vai&skha fall on a Saturday or a Thursday. 

Saka 1189, Prabhaya, J y&shtha, ba. 15, Wednesday, solar 
eclipse 
— A D. 1267, May 25, Wednesday ; '94. 

was a solar eclipse. 

& ka 1189, Prabhava, Sravana, £u. 11, Tuesday 
— A.D. 1267, August 2, Tuesday ; "28. 

Details are not enough for 


On this day there 


бака 1189, Kürttika, Jivavüra. 


calculation. 
Šaka 1189, Prabhava, Kāūrttika, Sv. 15, Thursday, Maha- 
kürttiki-parva 


— A D. 1261, November 3, Thursday ; '51. 


General 
Мо. 


418 


419 


420 
421 
422 


493 


426 
407 


428 


429 
430 


481 





А. В. Мо. 


189 of 1905 


828 of 1922 


259 of 1924 


314 of 1924 


073 of 1909 


15b of 1917 


156 of 1917 


660 of 1920 


222 of 1905 


761 of 1922 


246 of 1905 


192 of 1905 
193 of 1905 


248 of 1905 


Detaila of dates with their English equivalents 
and remarks. 





Бака 1189 È) Mārggašira, iu. 8, Sunday . Tu 
= А.Р, 1266, November 7, Sunday ; -09. 'lhe Saka year was 
current. 


Зака 1139, Prabhava, Phalgzapa, $u. 3, Friday 

— À.D. 1268, Febrnary 17, Friday ; *82. 

Saka 1190, Vibhava, Uttarayana-samkranti. 

Probably = A.D. 1268, December 26, Wednesday. Details are 
not enough for verification. 

Saka 1190, Vibhava, Magha......Sivaratri 

— À.D. 1269, January 31. Details are not enough for verifi- 
eation. 

Saka 1191, Sukla, Jy&ahtha, £u. 10, Monday. 

In Bukla, Jy&shtha, $u. 10 ended on Sunday р 

=Å.D. 1269, May 12, Monday is probably an error. 

Зака 1191, Kārttika, śu. 15, Thursday. 

Neither in Saka 1191 current, nor expired, did Kārttika éu. 
15fallona Thursday. In Saka 1191 expired fu. 5 fell 
on a Thursday 

— A.D. 1969 Oetober 81st. Su. 15 is probably an error. 

Do. 


Saka 1192, Chaitra, бп, 13, Thursday. 
Probably - A.D. 1271, March 26, Thursday ; 05. 
The Baka year was 1193 expired. 


Saka 1192, Pramodüta, Ashagha, ba. 15, Tuesday. 

Ashàüdha ba. 15 of Prümódüta was a Saturday. If, however, 
ba. 15 is a mistake for ba. 5 the equivalent would be 
A.D. 1270, July 8, Tuesday ; £d.t. "26. | 

Saka 1192, Pramodüta, Srávana, $u. 11, Thursday. 

Frobably — A.D. 1270, July 30. Wednesday ; :38. Тһе week 
day was Wednesday, not Thursday. kādas might have 
been observed a day later for some local resson. | 

Ѕака 1192, Pramodüta, Karttika, $u. 15, Thursday 

— A.D. 1270, October 30, T'hursday ; -49, 

Do. 

Pramadi (1192 ?) Pushya, ba. 7, Th ürsday, Uttarüyapa- 
samkranti. Pramàadi is probably meant for Pramāthin, not 
for Pramoda, in which year the Uttarayana-samkranti 
took place on Pushya $u. 13. In Pramathin, however, the 
samkranti oceurred on Pushya ba. 7 

= A.D. 1279, December 27, but the week da Гедпеве 

| day was Wednesday. 
not Thursday. < 

Зака 1194, Авһайһа, би. 14 

— À. D. 1272, July 11, Monday. Details are not | 

| È are not enourh fo 
verification. ji a 


433 


434 


43b 


437 


435 


439 


440 


441 


442 


443 


444 


445 
446 


447 


А. В. №. 


168 of 1905 


536 of 1925 


178 of 1917 


801 of 1922 


137 of 1917 


718 of 1920 


135 of 1917 


609 of 1909 


136 of 1917 


3398 of 1815 


539 of 1913 


532 of 1913 
033 of 1913 
101 of 1917 


112 of 1920 


—— УУ 7 „> УУУУ ———————— ИИ 


(xix) 






Details of datës with their English equivalente 
and remarks, 





Saka 1194, Srmukha, Jy&shtha, ba. 15, Monday. Srimukha 
was Saka 1195 expired, but in that year Jy&shtha ba. 1B 
fell on a Friday — A.D. 1273, June 106. 
Ifthe cyclic year is regarded as Northern, then the details 
would agree correctly for A. D. 1268, June 11, Monday; 
fd.t, 17; but the Saka year would be 1190 expired. 
Saka 1195, Bhadrapada, $u. 2, Tuesday 
— A. D. 1273, August 15, Tuesday ; f.d.t. 1. 
Saka 1196, Vaisakha, du. 1, Monday, Uttarüyana-samkranti 
—A. D. 1274, April 9, Monday; :37. It was not, however, a 
day of Uttaráyaga-sarikrünti or any other samkranti. 
Saka 1197, Yuva, Chaitra, £u. 1, Thursday 
— À. D. 1275, February 28, Thursday ; "36. 
бака 119[8], Sravanpa, ba. 11, Friday 
= А. D. 1276, August 7, Friday ; *68. 
Šaka 1195, Dhátn.......... 
Dhátu corresponded to A. D. 1276-77. 
Šaka 1199, Śrāvaņa, ču. 15, Friday 
=À. D. 1277, July 16, Friday ; 45. 


"Éaka 1199, lévara, Bhadrapada, ba. 11, Thursday 


— A. D. 1977, August 26, Thursday ; "09. 

Saka 1199, Pushya, &u. 5, Monday, Makara-samkrànti. 

In Šaka 1199 expired, Pushya was suppressed (kshaya) and 
Makara-samkranti oecurred on  Margafirsha ba. 16 
corresponding to: normal Pushya Фа. 15 (=А,0О. 1277 
December 26, Sunday) "But in Зака 1199 current 
— A.D. 1276-77 Makara-sumÁkranti fell on. Friday, 25th 
December 1276; the 1st of Makara was Saturday, 26th 
December on which day Pushya ba. 5 (not &u. b) 
commenced at 47 ; it ended on the next day at 38." 

&aka 1199, Bahudhanya, Vaicakha, éu. 3, Thursday. 

Probably —A. D. 1277, April 8, Thursday; '03; but the 
cyclic year was lévara, not Bahudhanya as atated. 

aka 1200, Bahudhznya, Ásh&dha, $u. 11, Thursday. 

In Bahudhanya, Áshádha ŝa. 11 began on Friday 

=A. D. 1278, July 1 at^48 and ended on Saturday at ‘88, 
Thursday is probably &n error. 

Do. 
Do. 
Šaka 1201, Pramādi, Chaitra, éu. 13, Sunday., Vishu-samkrānti 

— A. D. 1279, March 26, Sunday; f.d.t. 72 on whieh day the 
Vishu-saimkranti did occur. 

Saka 1201, lunar eclipse. 

In Saka 1201, (expired) there were two lunar eclipses, one in 
Chaitra = A. D. 1279, March 29, Wednesday and the other 
in Áévina - À. D. 1279, September 21, Thursday. 





(хх) 


Detaila of dates wiih their English equivalenta 
ani remarks, 








No. А. Б. №. 








ж 


448 406 of 1911 Baka 120[1] Pramàdi, l'ushya,ba. 5, l'riday, Makara-saimkránti. 
Irregular. In Šaka 1201 expired, Pram&din (A.D. 1279-30), 
Pushya ba. 5 was not a Friday but Monday and Makara- 
sainkranti took place on ba. 6, Tuesday, at 51 — A.D. 1279, 
December 26, Tuesday. 
If the date is Saka 190[9], Sarvajit ete. a8 read in the 
Madras Epigraphical Report the details would correspond 
regularly to A.D. 1287, December 26, Friday. (See 
Appendix П) 
450 804 of 1922 Saka 1202, Pramadi, Uttarayapa-saikranti. 
Probably - A.D. 1979, December | 26, Tuesday. Details are 
not enough for verification. 
452 97 of 1917 Saka 1204, Chitrabh&nu, Srüvana, Wednesday, solar eclipse 
= А.П. 1282, August 5, Wednesday, on whieh day there was 
a solar eclipse visible in India, 
458 98 of 1917 бака 1204, Оһитаһнйапт, Абуаут}а, Ьа. 3 
=А.О. 1383, Зврїешһег 21, Monday. Details are not enough 
for verification. 
454 96 of1917  Saka 1204, Chitrabhanu, K&rttika, Pürnimi 
— A.D. 1282, Oetober 18, Sunday. The date cannot be . 
К verified. 
455 — 829 0f1992 Saka 1904, Chitrabhinu, Pausha, saznkranti. 
Probably = A.D. 1282, December 26, Saturday. Details are 
по enough for verification. 





458 99 of 19017 Saka 1204, Chitrabhaunu, Paushya, ba. 11, Saturday, Makara- 
вашЕтапі 
= À.D. 1282 December 26, Saturday ; f. d. t. 99. Te waa 
_ the day of Makara-samkrànti. 
457 — 906 0f1905 ^ Saka 1905, Chitrabh&nu, Ashadha, &u. 14, Monday 
— A.D. 1282, June 21, Sunday on which day $u. 14 ended 
at'58. The week day appears to be an error. 
458 — 1520f1917 Saka 1920. Magha, 4u. 15, Thursday. 
Between the Saka years 1200 and 1209 the given details 
combined on | 
(1) A.D. 1280, January 18, Thursday; -49 (Saka 1201 expired) 
(3) A.D. 1283, January 14, Thursday; -86. On this 
there was also a lunar eclipse (Saka 1204 expired). 
Either of these was the intended date. 
459 — 1800f1917 Saka 1210, Barvadharin, Karttika, &u. 1, Thursday. 
In Sarvadhürin, Káürttika 5u. 1 ended at -73 on Wednesday 
=Å.D. 1258, October 27. The week day is an error. 
460 — 942 of 1905 Saka 1910, Rarvadhüri, Pushya, £u 1, Sunday, 
krānti 


day 


МиКага-ваш- 


— A.D. 1288, December 26, Sunday, which was the day of 
Makara-saimkrànti. The [ith i, however, "as šu. 2 ia. 1 
having ended on the previous day at "TL Ы 


(xxi) 
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General 
Мо. 
402 


404 


465 


106 


407 


465 
469 


471 


412 


474 


475 


476. 


477 


475 


А. В. Мо, 


536 of 1913. 


174 of 1905 


268 of 1905 


113 o£ 1905 


938 of 1905 


318 of 1924 
548 of 1909 


183 of 1905 


711 of 1926 


180 of 1905 


170 of 1905 


112 of 1905 


610 of 1909 


976 of 1924 


139 of 1917 


Details of dates with their English equivalenta 
and remarka. 


Éaka 1211, Virodhi, Márgasira, $u. 15, Monday 
— A.D. 1289, November 28, Monday ; 772. 
Saka 1219, Vikriti, Bhadrapada, ba. 15, [Tuesday ], aolar eclipse 


= A.D. 1290, September 5, Tuesday; 28. On this day there 
was a solar eclipse visible in India, 
Do. 
Šaka 1213, Khara, Nija-Ashadha, 31. 15, Wednesday. 
In Nija-Ashadha of Khara, su. 15 eommenced on Thursday 
at *09 and ended at '05 on Friday but im Adhika-Ashüdha 
&u. 15 did fall on Wednesday 


— A.D. 1291, June 13, Wednesday ; "48. 


Saka 1913, Khara, Srü&vana, $n. 15, [Ma], lunar eclipse. 
=A. D. 1291, August 11, Saturday ; ‘Bö on which day there 
was a lunar eclipse. Probably Ma isto be taken to stand 
for Mandavara. 


Do. 


Šaka 1213, Khara, Kāīrttika, śu. 15, Thursday. In Khara, 
Karttika £u. 15 ended at*90 on Wednesday, 7th November, 
A. D. 1221. Thursday is probably a mistake for Wednesday. 


Saka 1213, Khara, Pushya, £u. 5, Makara-asaimkráünti 
= À. D. 1291, December 27, Thursday ; `57 
Šaka 1214, Nandana, Vaisikha, $u. 3, Monday 
— A. D. 1992, April 21, Monday ; 49. 
Saka 1914, Nandana, Bhiüdrapada, ba. 1, Friday 
— À. D. 1292, August ?9, Friday ; Edit., ^41. 
Saka 1914, Nandana, Pushya, £u. 5, Monday 
— A. D. 1292, December 15, Monday ; 775. 
Saka 1215, Vijaya, Magha, ba. 14, Sivarütri. 
In Vijaya, Sivarütri fellon Monday, 25th January, A. D. 1294 
on which day ba. 14 commenced at ‘80. 
бака 1215, Jaya, Chaitra, 5u. D (?), Thursday. 
Jaya was Saka 1216 in which year Chaitra éu. 5 did fall 
on Thursday, 4th March, A. D. 1294. 
Saka 1910, Jaya, Ashüdha, $u. ! 
— A. D. 1294, June 25, Friday. 
verification. 


Details are not enongh for 


Saka 1216, Jaya, Pushya, $u. Sunday, Makara-samkranti 
= А. D. 1294, December 26, Sunday. The tithi was éu. $ 
which ended at 22 hours 20 minutes after sunrise, 


(xxii 





No. А. В. №. 
479 179 of 1905 
480 45 of 19058 
481 533 of 1928 
482 510 of 1909 
483 572 of 1909 
484 — 841 of 1917 
48b to 437 

455 56D of 1909 
489 296 of 1924 
490 177 01 19017 
491 549 of 1900 
499 173 of 1917 
493 o61 of 1900 
404 207 of 15324 


Detaile vf dates with their English equivalents 
and remarks. 





Šaka 1216, Jaya, Phālguņa, n. 15, Thursday 
=À. D, 1295, March 3, Thursday ; 06. 
Šaka 1215, Durmukhi, Bhūdrapada; &u. 1, Wednesday 
=А. D. 1296, Aurust 1, Wednesday ; “66б. 
Šaka 1219, Uttarāīyaņa-samkrānti. 
Probably =A. D. 1297, December 26, Thursday. Details are 
not enough for verification. 
Šaka 1219, Hēmalambi, Pushya, s&u. 1, Thursday, Makara- 
sampkranti 
— À. D. 1297, December 26, Thursday, on which day Makara- 
sarikrānti did take placo. The НМ: was su. 123 which 
ended at "91. 
(1) Saka 1219, H&malambi, Pusbya, £u. 19, "Thursday, Makara- 
samkranti. 
— À. D. 1297, December 26, 'l'hursday ; 91. 
(2) H&mnlambi, Kàarttika, éu. 15, lunar eclipse. 
There was no eclipse on Kārttika ŝu. 15 of Hēmalamba, 
On Aávina, £u. 15, however, there was a lunar eclipse 
=A. D. 1297, October 2, Wednesday. "This is probably the 
intended date. 
Šaka 1221, J yështha, ša. 1, Vaddavara 
=Å. D. 1299, May 2, Saturday ; "29. 
Do. 
Šaka 1221; Vikāri, Bhüdrapada, &u, 1, Thursday 
=А. D. 1299, August 27, Thursday on which day du. 1 
сотшепсей аё 11. 
Saka 1299, S&rvari, Karttika, £u. 15, Friday 
=А. D. 1300, October 28, Friday ; ‘86. 
Saks 1[2]?[3], Karttika, £u. 1. 
Probably —A. D. 1301, October 2, Tuesday. "Thedate can- 
not be verified. 
Šaka 1225, Sabhakrit, A&vaynja, $u. 1., Thursday 
Probably — À. D. 1303, September 28, Thursday; 70, "The 
trii was apparently 51. 15. 
Saka 1225, Sohhakrit, Phalguna, su. 1, Monday 
= А. D. 1303, February 18, Monday; 755. 
The cyclic vear was Subhakrit (not Sobhakrit) апа the Šaka 
year was curret. 
бака 1226, Krodhi, Jyeshtha, ba. 15, Thursday, solar eclipse 
— A. D. 1304, June 4, Thursday ; 13; solar eelipse. 
Зака 1298, Plavaüga, Srivana, šu. 12, Thursday. 
Plavaüga was Saka 1229 (expired) in which убаг the given 
details correspond to À. D. 1307, J Шу 13, Thursday ; 18. 









А.Б. Мо. 


Details of dates with their English equivalents 
and remarka. 


Saka 1230, Kilaka, Chaitra, $u. 10, Monday 
- A. D. 1308, April 1, Monday; "46. 
Saka 1231, Kilaka, Ashadha, áu. 1, Thursday 
А. D. 1308, June 19, Wednesday on which day áu. 1 
ended at-97. The week day is perhaps an error. The 
Šaka year was current, | 
бака 1230, Kilaka, Pushya, ba. 15, Sunday, Ardhodaya-punya- 


=A. D. 1309, January 12, Sunday; '64. 
Šaka 1231, Saumya, Māgha, ba. 7, Thursday 
=A. D. 1810, January 22, Thursday ; 93. 
Śaka 1233, Virödhikțit, Āsvayuja, ba. 15, Thursday. 
In the е Virodhikrit, Áévayuja ba. 15 ended at "74 on 


There seems to bean error im 


Šaka 1234, Vaicükha, £u. 5, Thursday 
— A. D. 1312, April 13, Thursday. The tithi was fu. 6 not 


Paridhavi, Bhadrapada, ba. 1, Friday 
2 A. D. 1312, August 18, Friday ; ‘59. 
Saka 1934, Paridhavi, Phalguna, $n. 5, Thursday 
— A, D. 1313, February 1, Thursday; 61. 
Saka 1235, Pramadieha, Chaitra, $n. 1, Monday 
— A. D. 1313, February 20, Monday on which day ће ЁЛ 
began at 02 and ended on the next day at *06. 
Saka 12[3]», Pramadi, Chaitra, &u. 11, Friday 
= А. D. 1313, March 9, Friday ; '62. 
Éaka 12360, Pramzdi, Sravapa, $u. 2, Wednesday 
—À. D. 1313, July 25, Wednesday, on which day the iiti 
commenced at 14 and ended on the next day at^10.— The 
Зака year was eurrent. 
Saka 1936, Anan[da], Chaitra, £u. 1, Sunday 
— A. D. 1314, March 17, Sunday; ^57. 
Saka 1936, Ananda, Jy&shtha, ba. 10, Friday 
— A. D. 1214, June 7, Friday ; £.d.t. 40. 
Saks 1936, Ananda, AÁsbadha, $u. 6, Thursday. lu A. D. 1314 
(2Ánanda) Ashadha ёш. 6 fell on Wednesday, June. 19, 
ending at "98, but iu loeal time the end of the (riÀi might 
have been brought пр to Thursday. 


No 
495 387 of 1926 
406 — 610 0f 1907 
497 260 of 1905 
каа 
498 506 of 1906 
499 679 of 1920 
Tues 
z A. D. 1311, October 12. 
the week-day cited. 
001 308 of 1926 
ёп. D. 
502 233 of 1905 
5083 97 of 1915 
504 46 of 1915 
505 58D of 1909 
506 398 of 1905 
507 987 of 1924 
508 905 of 1924 
509 131 of 1917 
510 153 of 1920 


511 to 518 


Šaka 1237, Rakshasa, Uttarayaga-samkrànti. 
Probably — A. D. 1815, December 27, Saturday. Details are 
not enough for verification. 


По. 


| | [ | Á 
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Details of date with their English equivalents 
and remarka. 





Šaka 1939, Anala, Bhüdrapada, ba. 6, Wednesday | 
— À. D. 1316, September 8, Wednesday : 14. The Saka year 





бака 1939, Pingala, Sr8shtha (Jy&shtha), &u. 8, Thursday 

— A. D. 1317, May 19, Thursday ; 41. 
Saka 1940, Kalayukta, Asvija, šu. 14, Monday 

=A, D. 1318, October 9, Monday; 85. 

Do. 

Saka 1240, Kalayukta, Pushya, śu. 3, Tuesday 

— À. D. 1318, December 26, Tuesday ; '70. On this day the 

anmkrünti commenced at 15 hours 50 minutes after 


Šaka 1241, Biddhürthi, A£vayuja, ba. 18, Thursday 
— A. D. 1319, October 11, Thursday; f. d. t. 24 

(1) Saka 1241, Siddh&rthi, Kürttika, &u. 1., Thursday 
—A.D.1919, October 25, Thursday. "The tithi was &u. 11 


(2) Šaka 141[4];, Nandana, Māgha, £n. 11, Thursday. 
'The given details do not work out correctly for Nandana. in 
Khara (Зака 1213), however, er correspond to А. D. 
1292, January 31, Thursday ; 


Saka 1941, Siddhàrthi, Марі, ёп. ч cad, lunar eclipse. 
In this year, Magha &u. 15 was a Suturday (not Monday) 
= А. D. 1320, January 26 when a lunar eclipse did occur. 
The tithi ended at 22 of the day. 
Saka 1242, Randri, Sravana, £u. 1, Monday 
— A.D. 1320, July 7, Monday ; -60 
Saka 12.., [Raudri], Kürttika, &u. 15, Friday 
= A. D. 1320, October 17, Friday ; £. d. t. +01, 
Saka 1243, Durmati, M&slia-samkrauti. 
Probably —A. D. 1321, December 26, Saturday. The details 
wiven do not admit of verification. 
Šaka 124[4], Dundubhi, Ashāgha, ba, 2, Thursday 
=Å. D: 1922, July 1, Thursday; ‘51. 
Saka 1245, Rudhirodgari, Chaitra, ba. 3, Va., Mēsha-sarħkrānti 
=А. D. 1323 March 26, Saturday ; ‘14, (See Appendix IL) 
бака 1246, Raktakshi, Müzha, ёп. 15, Thursday. 
Probably — A. D. 1324, January 12, Thursday on which day 


$u. 15 ended at 314. The cyclic year was however, 
Rudhirodgüri, not Raktakshi. 


No. А.К. No. 
020 551 of 1909 
was current. 
521 T15 oí 1920 
522 6523 of 1920 
523 652 of 1920 
624 690 of 1920 
sunri&e. 
526 574 01 1909 
597 545 of 1909 
which ended at ^70. 
528 1623 of 1913 
529 298 of 1915 
530 178 of 1905 
031 Tò of 1920 
539 604 of 1909 
538 396 of 1915 
534 68 of 1917 
535 308 of 1915 


Kshaya, solar eclipse; "The only solar eclipse in this eyelic 
year (Šaka 1248) occurred on Chaitra Ашйуазуй 


=Å. D. 1326, April 3, Thursday. 


Мо. 





547 


548 


549 


550 


b51 


552 


553 


554 


955 


556 


557 


558 


559 


560 


A. R No. 


340 of 1915 


261 of 1905 


708 of 1926 


230 of 1905 


191 of 1905 


250 of 1904 


184 of 1905 


44 of 1912 


185 of 1905 


602 of 1909 


368 of 1926 


572 of 1925 


20 of 1915 


46 of 1909 
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Detaila of dates with their English equivalenta 
amil remarká. 





REDDIS 
Šaka 1954, Šrīm ükha, Vaisakha, ёп. 5, Sunday. Srmukha 
was Šaka 1255 expired, in which year Vaisükha &u. 5 
ended at -09 on Tuesday, the 20th April A. D. 1935. 
Chaitra án. 5 was, however, Sunday 
— A. D. 1333, March 21, Sunday, 
Sakn 1957 2 Yuvu, Ashadha, 5u. 14, Thursday. 
In Yuva, Ashüdha, Su. 14 ended at: 70 on Wednesday (not 
Thursday), 5th July. A. D. 1335. 
Saks 12..., Vrisha, Mürga&sira, ba .... Vrisha corresponded to 
Зака 1263 
—A. D. 1341. 42. 

Saka 1204, Chitrabhànu, Karttika, £u. 15, Monday 
— A. D. 1342, October 14, Monday ; "2. 

бака 1208, Vyaya, Vai£ükha, ba. 5, Thursday 
=A. D. 1846, May 11, Thursday ; 44. 

Šaka 1269, Sarvajit, Pushya, ba. 10, Thursday, Makara- 

samkranti 
2A. D. 1347, December 27, Thursday. lt wasa day of 
Makara-saikrünti. 

Saka 1275, Vijaya, Karttika, $u. 15, Monday, Krittika 
z À, D. 1353, November 11, Monday ; ^85; "БТ. 

бака 1275, Vijaya, Tapas 10, Thursday. Neither šu. 10 nor 

ba. 10 of Tapas (—Maágha) coincided with Thursday. 
But ba, 10 of Phālguņa did coincide with Thursday corres- 
ponding to A.D. 1554, March 920, Thursday; 26. This 
may be the intended date. 

Saka 1978, Durmukhi, Nija-Sravana, ba. 8 Friday, Rohipi 
- A. D. 1356, August 19, Friday ; 99; TL 

Saka 1280, Vilambi, Sravanga, #п. 8, Va[ddavàra] 

— À. D. 1358, July 14, Saturday ; 99. 

Saka 1295, Paridhavi, Márggasira, ba. 7, Friday 
— A.D. 1372, December 17, Friday; `69. 

was current. 

бака 1295, Масћа, ёа. 7. 

Probably- A. D. 1374, January 20, Friday. 
insufficient for verification. 
Saka 1299, Piügala, Magha, én. [5], Wednesday. Irregular. 
If the titihi ia a mistake for 7 the equivalent would be A. D. 
1378, January 7, Wednesday ; 43. 
Saka 12.., shu, Pushya, 8и. 15, Monday, Makara-samkrànti. 
The only cyclic year which ends with shw is Vishu in which 
year (Saka 1963)Ризћуа Bu. 5 fell on a Thursday (uot 
Monday as cited); neither was it aday of Samkranti. But 
in the previous year i.e, Vikrama, Makara-anmkranti took 
plaee ou Monday which was Pushya бп. 6 (not 5) 

=A. D. 1340; December 25, Monday. "This is probably the 
intended date. 


The Saka year 


The details are 
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Details of dates with their English equivalenta 
and remarks. 








Saka 1312, Pramüdi, Pushya, Makara-samkràünti. 

Pramádi is a mistake Гог Pramoda in which year Makara- 
samkrünti took place on Tuesday, 27th December 
A. D. 1390. Details are not enough for verification. 

бака 131 3, Prajapati, Márgeasira, ba. 10, Monday. 

In Prajapati, Mürggasira ba. 10 fell on a Thur sday (not 
Monday) 221st December A. D, 1391, December 18 and 
95 were Mondays in the bahwla-paksha of M&rggasira but 
the Lilhis were T and 14 respectively. 

Зака 1316, Bhava, Adhika-Sravaga, su. 11, Friday. 

Adlika-Srüvana, sù. 11 ended at ‘97 on Thursday 9th July 
А. О. 1394. According to some local calculation or 
practice the Fkādaśi might have been observed on the 
following Friday. 

Saka 1319, Iévara, Chaitra, $u. 15, Thusrday. In lévara, Chaitra 
£u. 15 ended at 15 on Wednesday 

=А. D. 1397, March 14. 'l'he slight error in the week day is 

probably due to some local calculation. 

Šaka 131 9, lévara, Phüleuna, ba. 12, Thursday. 

Phiülguna ba. 13 of the cycle year Iévara did not fall on a 
Thnraday. f ba. 13 is, however, an error for &n. 13 the 
English equivalent wonId be A.D. 1398, February 28, 
Thursday ; f£. d. t. 44. 

Saka 1321, Pramadi, Magha, ba. b, Thursday 

= А. D. 1400, January 15, Thursday; f. d. t. *64, 

бака 1320, Srüvana, lunar eclipse 

= А, D. 1404, July 22, Tuesday ; lunar eclipse. 

Saka 1327, Parthiva, Asvayuja, $u. 10, Vaddavüra 

= А. D. 1405, October 3, Saturday ; 76. 

Saka 1327, Parthiva, Mügha, £u. 11, Thursday 

Mügha &u. 11 in Párthiva fell on a Saturday. In the next 
year (i. e, Vyaya) Mügha £u. 11 did fall on a Thursday 

- A. D. 1407, January 20, Thursday; :14, | 

Saka 1 32[8], Vyaya, Magha, $u. 10, Wednesday 

z A. D. 1107, January 19, Wednesday ; ‘24. 

Vikriti, Sr&shtha, £u, 14, Vaddavüra 

— A. D. 1410, May 17, Saturday ; ^71. 

Saka 1332, Vikriti, Mürggasira, $u. 15, Thursday 

— A.D. 1410 December 11, Thursday; ‘67. 

Saka 1 335, Vijaya Ashàadlia, si. 11, Friday 

= А. D. 1413, June 9, Friday ; f. d. t. *83. The month waa 

A dhika-Ashadha., | 
Saka 1336, Jaya, Jy&shtha, <и, 5, Wednesday 


Мо, A. R. No, 
063 395 of 1926 
560 380 of 1996 
566 367 of 1920 
56S 695 of 1926 
569 580 of 1909 
570 406 of 1915 
bil 90 of 1917 
Bi 538-40 of 
1908 

513 402 of 1915 
574 433 of 1911 
576 599 of 1925 
577 84 of 1915 
DTO 494 of.1911 
ӨП 582 of 19090 
552 542 of 1909 


-AÀ. D. 1414, May 23, Wednesday ; £. d. t. -09, 
Saka 1837, Manmatha, Māgha, Pūrpimā 
=A. D. 1416, January 14, Tuesday; :73. Details are not 
enough for verification. | 
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- Nb. : А. В. №, Details of dates with their English equivalenta 


ani remarka, 
533 578 of 1909 — Saka 1351, Siddharthi, Chaitra, &u, 15, Sunday, lunar eclipse. 
Saka 1951 was Saumya, not Siddharthi (read doubtfully). 
Moreover there was no lunar eclipse im Chaitra of 
Sildharthi. "Therefore the equivalent is A. D. 1499, 
March 90, Sunday; :92. On this day there was a lunar 
eclipse. 
584 546 of 1920 Šaka 1358, Nala, Vaiśākha, ba. 7, Monday 
=Å. D. 1486, May "7, Monday ; "70. 
585 555 of 1909 Saka 1307, Raktükshi, Karttika, $u. b, Friday —, 
— A. D. 1444, October 16, Friday ; 36. The Saka year was 
current. 
586 7990—1099 Saka 1370, Vibhava,...ba. 11, Sunday 
-eiher (1) A. D. 1418, August 253, Sunday; '09 (Adhika- 
Bhadrapada) or 
(2) A. D. 1448, December 23, Sunday; 07 (Maürga- 
&rsha) 
BBT 10 ої 1917 Saka 1376, Bhava, Vaisakha, $u. 15, Thursday. їп Bhàva 
Vaisakha £u. 15 fell on Friday 
— À. D. 1454, April 12 ; 94. 
CHINDA 
643 240 of 1908 Saka 945, Rudhirodgüri, Vaisükha, ёп. 3, Thursday 
=А. 1). 1023, April 25, Thursday; "79. The month was 
Nija-Vaisakha. 
644 941 of 1908 Saka 982, Sarvari, Kürttika, &u. b, Monday 
=А. D. 1060, Oetober 2, Monday : '81. 
645 934 of 1908 Do 
648 — 245 01908 ^ Saka 1147, Jyeehtha, ba. 10 
=A. D. 1225, June 2, Monday. "The date is not verihable. 


EASTERN GANGA 


651 99 of 1909 Saka 101[3], 17th year of Anantavarmadeva, Kany&, ba, 10, 
Monday.  . 
Irregular. In ака 10183 eurrent, Kauy& ba.10 fell on a 
Saturday 


-A. D. 1090, September 21. 
In 1013 expired, it fell on a Thursday 
— A. D. 1091, September 11; 22. 
622 642 of 1926 Saka 101[7|, Uttarayana-samkrànti, Атайтавуй. 
[n Baka 1017 expired, Uttarayaga-samkranti took place on 
Pausha ba. 11 
zA. D. 1095, December 25, Tuesday, the Amavasya falling 
on the following Saturday, i. e., 29th. 
655 ÖT of 1926 Šaka 1024, Mésha, éu. 5, Thursday. 
Probably = A. D. 1102, April 24, Thursday; -419. The 
month was Vrishaubha. 
654 641 ofi1926 бака 1024, Misha, Amüvüsys. Monday, Vislu-sarikranti. 
In Saka 1024 current, M&sha Amüvasya fell on a Sunday 
(not Monday) 
=Å. D. 1101, March 31; 43. But it was mot a day of 
Visliu-samkranti whieh oceurred on the previous Sunday 
і, е., 24th. 
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General 


No. 


655 


657 


659 


660 


661 


662 


665 


664 


665 


666 


667 


668 


A. R. Nn. 


365 of 1905 


663 of 1926 


657 of 1926 


658 of 1926 


688 of 1926 
671 of 1926 


679 of 1926 


681 of 1926 


614 of 1926 


692 of 1986 


682 of 1926 


664 of 1926 


Details of date& with their English equivalenta 
und remarks. 


бака 10[2], Jist year of Anantavarmadéya, Vrischika-sar- 
kranti, ba. 5. Thursday 
—A. D. 1105, October 26, Thursday on which day the 
Vrischika-samkra&nunti bezan at 17 hours 45 minntes after 
sunrise. "'lhe tihi was, however, ba. 29 (not 5 as stated) 
which ended on the day at '81. 
[9j9th: year of Anantavarmadeva, Uttar&yapa, Friday 
=А. D: 1114, December 25, Friday which was the day of 
Uttarīyaņa-samkrānti. . 
Šaka 1040; Mēsha, éu. 13, Monday, Vishu-samkranti 
— A. D. 1117, April 16, Monday; 39, but it was not a day 
of Vishu-samkranti which took place on Saturday, 24th 
March. Тһе бака year was current. 
Saka 1040, Mithunn, ba. 5, Wednesday, Dakshipüyana —— 
=Å. D. 1117, June 20, Wednesday ; f.d.t. “17. The Šaka 
year was current, 

Saka 1040, Kumbha, ba. 5, Sunday 

=Å. D. 1119, February 2, Sunday ; :54. 

Šaka 1141, Áshadha, &u. 11, Tuesday 

= А. D. 1219, June, 25, Tuesday ; :35. 

Šaka 1044, kanya, $u. 11, Monday. Kany& su. 11 in Saka 
1044 (current or expired) was nota Monday. "The An. 
Hep. on S. I. Epigraphy has éu. 2 which did fallon a 
Monday 

— A. D. 1122, September 4, Monday ; 84. (See Appendix II). 

Baka 1044, Uttarüyaga-saiikrünti. 

Probably — A. D. 1122, December 25, Monday. Details are 
not enough for verification. 

бака 1046, Капуй, Ъа, 8, Wednesday 

— À. D. 1124, September 3, Wednesday ; :46. 

Saka 104[6], Makara, $u. 10, Saturday, Uttarüyana-samkranti. 

In Saka 1046 cu rrent, Makara $u. 10 was a Saturday 

=А. D. 1123, December 29, Saturday; 74. But it was mot 
a day of Uttarávanga-saikranti which occurred on Tuesday 
the 25th. | 

Ш, however, the figure in brackets be 8 as in the 
An. Hep. on 8. I. Epigraphy the details would correspond 
regularly to A.D. 1126, December 95, Saturday ; f. d. £. -30. 
It was a day of Uttariyana-samkranti. (See Appendix П) у 

Saka 104|7], Uttarayana. 

Probably — A. D. 1195, December 25, Friday. Details are not 
enough for verification. 

Saka 1049, 'T'ula, án. 13, Monday. 

In Saka 1049, "ula, &u. 13 ended nt -99 on Wednezda 

= А, П. 1127, October 19. 

In ou Ve Hep. on е k Epigraph y tie tithiis rond asta 79 
which began on Monday, 17th ( зе 
реа Н). ву, LTth October, A. D. 1127, (See 





(хтїх) 
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(General А. В. Мо. Details of dates with their English equivalents 
No. | and remarka, 


670  6780f1926 бака 1050], Samkrānti, Monday, Amāvāsyā. The only 
samkrànti in this year on. which Monday aud Amavüsyà 
combined was Kanya-samkranti 
=А. D. 1128, August 27, Monday ; *64. | 


671 645 of 1926 Зака 10[5]0, Kumbha, &u. 7, Monday 
— À. D. 1125, January 28, Monday ; “66. 





872 649 of 1926 Saka 1051, Uttaràyuna-samkránti, 
Probably —- A. D. 1199, December 25, Wedneaday. Details: 
are not enough for verification. 


614 3607 of 1905 Зака 1053 (5745 year of Ánantavarman), Singha, su, Friday. 
"There is space for two figures meant to show the titÀi and 
the only such tithi in the sukla-paksha that fell on a 
Friday was 12 
=А. D. 1131, August 7, Friday ; 757. 


610 681 of 1926 Бака 1053, éu. 4, Uttarayanga-samkrànti 
— À. D. 1131, December 25, Friday ; 752. 


677 685 0f1926 Saka 10|53], Kumbha, éu. 13, Monday 
— A. D. 1132, Febraary 1, Monday ; :26. 


879. 688 0f19296 Saka 105[4] 59th year of Anantavarmadéva, Uttarayana- 
samkránti. | 
Probably = A. D. 1132, December 24, Saturday. Details are 
not enough for verification. 


650 661 021996 бака 10[55], Mésha, ba. 14, Saurivüra (Saturday), Vishu- 
samkranti. 
Probably —A. D. 1132, April 18, Saturday, 67; but the 
samkranti occurred on March 24. 


651 669071996 Saka 1059, Uttaráyanpa-sarmkrünti, Monday 


— A. D. 1133, December 25, Monday. The month waa 
Pausha and the £lhi was ba. 12 which ended at 713. 


6523 to 684 Do. 


085 670 of 1936 Saka 105[7], Vrischika, Amavasyn, Sunday. 
In Зака 1057, current, Vrischika-Amavasyà fell on Saturday 
(not Sunday as cited) 
— A. D. 1134, November 17, Saturday ; 78. 


686 654 of 1926 Saka 10571, Makara, ba. Amüv&sys, Wednesday, solar eclipse 
= À. D. 1135, Jantary 16, Wednesday ; `09. On this day 

ете зая a solar eclipse. The Saka year was current. 
659 619 of 1926 Saka 1059, 6[3]rd year of Chodagangadéva, WVrischika, 


Amiavasya, Monday, solar eclipse 
= А. р. 1137, November 15, Monday ; *05. On this day there 


was a solar eclipse. 
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General 


No. 


690 


691 
699 


693 


694 


695 


698 


100 


701 


102 


ТОЗ 


105 


TOG 


А. В. Мо. 


357 of 1905 


354 of 1905 
690 of 1926 


637 of 1026 


665 of 1926 


644 of 1926 


652 of 1926 
654 of 1926 


646 of 1926 


366 of 1905 


662 of 1926 
660 of 1926 
659 of 1925 


683 of 1996 


Detaila of dates with their English equivalents 
und remarks. 


бака 1061, (65th year of Anantavarmman) Tula, $u.  Kartya- 
Punnama (Karthika-Punuama), Thursday. 

In Sáka 1061 eurrent the Punuama in Tulà was Kárttika 
Punnama but it ended on Wednesday (not Thursday a& 
cited) 

— A.D. 1138, October 19; ‘96. 
eclipse on this day. 


There was also a lunar 


Do. 

Saka 1081, Makara, $u..,Monday, Uttarayanpa-samkranti 

=А. D. 1189, December 25. Monday on which day 
Uttaráyana-samkrünti did take place. "The tithi which is 
lost in the record was su. 3 which ended on the duy at ‘98. 

Saka 1063, Kanyaü, solar eclipse. The only solar eclipse in 
this yeur took place in Kanya | | 

— A. D. 1141, September 2, Tuesday. 

Saka 1065, Kumbha, &u. 5, Thursday 

— A. D. 1144, February 10, Thuraday ; f. d. t. "03. 

Зака 1066, ba. Haritanaya-tithi (13), Sunday, Uttarüyagpa- 
anfhikramana 

=А. D. 1144, December 24, Sunday. 

Saka 1067, TnIa, п. Mahadvadast, Thursday. Irregular. 

Šaka 1069, Makara, én: 13, Th ursday, Uttar&yana-sankramana 

=A. D. 1147, December 25, Thursday. The tithi, however 
was én. 1 (not án. 13 asstated) which ended at 49 of 
the day. 

Зака 106, Kumbha, $u. 13, Thursday. Between Saka 1060 
and 1069 the only year in which Kumbha ба. 13 П оп а 
Thursday was Saka 1062 (expired) 

— A. D. 1141, February 20, Thursday ; *68. 

Saka 1071, Vri&chika, ba. 5, Saturday. The details do not 
work ont correctly for Saka 1071 (current or expired) but 
in Saka 1072 expired, Vrisehika ba. 5 was a Saturday 

— À. D. 1150, November 11 ; "99, | 

бака 1071/3], Uttarayapa. 

Probably = A. D. 1151, December 95, Tuesday. Details are 
not enough for verification. | 

Saka 10/73], Kumbhz, Amzvasys, Thursday, solar eclipse 

—À. D. 1152, Febrnary 7, Thursday; 429, There- was a 

.. solar eclipse on this day. 

Suka 1072, Mirha, solar eclipse 

= А. Р. 1152, February 7, Thursday on which day there was 
1 solar eclipse. M 

Saka 1075, Mithuna, ba. sainkr&nti, Wednesday. 

Neither in Saka 1075 current nor expired did Mithħuna-sari- 
krüuti take place on Wednesday. In Saka 1075 current 
it occurred on Thursday 

= А, D. 1152, June 26. 


F 
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Ма. 


307 


708 
709 
710 
71 


112 


113 
714 


TIG 


717 


718 


719 


720 


А. В. №. 


363 of 1905 


370 of 1905 


971 of 1905 


363 of 1905 


369 of 1905 


689 of 1926 


634 of 1926 


359 of 1905 


(48 of 1926 


358 of 1905 


356 of 1905 


4264 of 1905 


362 of 1905 


Detalles of dates with their English equivalenta 
and remarka. 
Зака 107 9, (8th year of Anantavarman), Makara, ba. 6, Thursday 
zÀ. D. 1154, January. 7, Thursday ; 745, 
Saka 1075 (8th year of AÁnantavarman) Mina, Amàavaüsya, 
Monday 
- À. D. 1154, March 15, Monday ; '91. 
Saka 108[1]. Kanya, $u. 10, Wednesday 
= À., D. 1159, September 23, Wednesday ; su. 10 commenced 
at '01 of the day and ended on the next da y at ‘08. 

Saka 110[0], Uttarzyana-samkranti. 

Probably — A. D. 1178, December 25, Monday. Details are not. 
enough for verification. 

Saka 1105, Tula, óu. 11, Sunday. 

[n Saka 1105 (current), Tulā, su. 11 fell on a Saturday 
—A. D. 1182, October 9, Saturday ; '86. 

Saka 1105, Kumbha, 4n. 2, Monday. The details given do not 
work out correctly for Saka 1105, either current or expired. 
They combined however in Saka 1106 expired 

=А. О. 1185, February 4, Monday ; ‘20. 
Saka 11 27, M&sha, ёи. 5, Thursday, Vishu-szaikranti 
=Å. D. 1205, March 24, Thursday ; :39. Тһе samkrànti 
commenced at '78 of the day. 

Saka 1168, Mügha, £u. 10 

z À. D. 1247, January 18, Friday. 
for verification, 

бака 1:[1]7. Kuinbha, Amavasya, Thursday, solar eclipse. 

The year appears to have been read wrongly. Between 
Šaka 1170 and 1179, there was no year in which the 
detaila given combined. 1f, however, the date is read as 
Saka 1074, as in the Ан. Rep. оп 9. I. Epigraphy, the 
date wonld correspond to A, D. 1152, February 7, 
Thursday: 429. There was a solar eclipse on this day, 
(See App. 1D. 

Šaka 1193 (?), Madhava, $u. 8 

-A,D. 1271, April 19, Sunday. Тһе details do not admit 
of verification. 

Saka 1204, Makara, 5u. 93, Thursday. 
&u. 3 fell on Sunday 

=А. D. 1283, January 3. But if Makara which has been read 
doubtfully could. be Margasira, the date would regularly 
correspond to A. D. 1232, November b, Thursday ; "A. 
(See App. 11) 

бака 1905, Tth year of Vira-Narasinha, Vaisakha, án. 10, 
Panditüvara 

= A. D. 1283, April 7, Wednesday ; f. d. t. 753. 

Saka 124[R], Vriéchika, $u. 10, Monday. 

The details do not work out correctly for 1248 (current or 
expired). In Saka 1249 expired, however, they correspond 
regularly to A. D. 1327, November 23, Monday ; f. 4. t. '95 
whiéh seems to be the intended date. 


Details are not enough 


[а бака 1904, Makara 
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General 


No 


730 


132 


158 


184 


T3b 


T36 


T37 


139 


743 


745 


746 


147 


А. В. No. 


471 of 1915 


802 of 1922 


87D of 1926 


911 of 1905 


573 of 1925 


577 of 1908 


4T of 1909 


2335 of 1919 


549 of 1925 


547 of 1925 


319 of 1915 


534 of 1913 


Detaila of dates with their English equivalents 
and remarks. 


САЈАРАТІ 
Šaka 1418, Anala, Vaisākha, éu. 11, Saturday 
= А. D. 1496, April #3, Saturday; 59. 
Šaka 1422, Raudri, Urjja, lunar eclipse 
= А, D. 1500, November b, Thursday on which day there 
was n lunar eclipse. 
Saka 14(3]1, Sukla, Margga&ira, &u. 7, Monday 
—- A. D. 1509, November 18, Sunday (not Monday as cited); 
"T6. 
Saks 1432, Pramoda, Magha, su. Kshitidhara-divasa, Friday 
— À. D. 1511, January 3, Friday ; f. d. t. *51. 
Saka 1443, Vrisha, Mürgga£ira, &u. 15, Thursday 
=A. D. 1521, November 14, Thursday; :38. The month is 
given. as Nija-Karttika in the Indian Ephemeris. But 
according to Árya-Siddhanta or Sürya-Siddhaünta there was 
no. interealary month this year nor was Marggasira 
suppressed as shown in the Ephemeris. 
Saka 1443, Vrisha, Phàalgunpa, ba. 2, Thursday. 
In Vrisha Phalguga ba, 2 ended at 71 on Wednesday. 
=Å. D. 1522, February 12. "l'he difference in the week day 
is perhaps due to some local caleulation. 
Saka 144[8], Parthiva, Phalguna, £u. 15, Monday 
=Å. D. 1526, February 26, Monday; f.d. t. -10. The Saka 
year was current, 
Anüka 10 of Mukundadéva, Makara 5, ba. T, Thursday; Akshaya, 
Pushya ba. 1, Thursday. The cyclic year Akshaya afforda 
a clue to the Saka year which was 1488. Tn this year the 
given details correspond regularly to À, D. 1567, J anuary 
2, Thursday. 


QUTB SHAHI DYNASTY OF GOLKONDA 


Šaka 1452, Khara, Chaitra, £u. 2, Monday. 
Khara was Šaka 1453 expired. In this year Chaitra ќа. 9 
was a Monday | 
=А. D. 1531, March 20; :69. 
бака 14[5 10, Vikriti, Vaicükha, ba. 30, Wednesday 
— A. D. 1530, April 27, Wednesday; :56. According to the 
Indian | Ephemeris the month was (intercalary) Adhika 
Vaisakha. 
Saka 1487, Akshaya, Mazha, &u. 12, Friday, Kshaya was Saka 
1458 expired and in this year the given details correspond 
to À. D. 1567, Jannary 10, Friday ; f. d, t. -48. 
Saka 1496, Srimukha, Ashüdha, $n, 11, In Adhika-Ashadha of 
this year éu. 11 fell on a Thursday ах i 
= А. D. 1573, June 11. 
In Nija-Áshadha the tithi fell on Friday — A. D. 1573, Jul 
10. The date does not admit of verification. í 


No. 


748 


149 


150 


751 


155 


755 


756 


708 


T59 


160 


161 


762 


164 


765 


766 





А. H. No. 





93 of 1917 


150 of 1920 


187 of 1915 


541 of 1909 


841 of 1922 
373 of 1905 


579 of 1909 


323 of 1922 


128 of 1917 


648 of 1920 


161 of 1913 


403 of 1905 
190 of 1917 
458 of 1915 


582 of 1912 
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Details of dates with their Euglish equivalents 
and remarks, 


Šaka 1499, Dhātu, Kārttika, éu. [5], Friday 
— À. D. 1576, October 26, Friday ; "34. 

Saka 1505, Svabhanu, Asvija, £u. 10, Saturday. 

“Perhaps A. D, 1583, September 15, Sunday; E d. t. 57. 
The week day in the inscription may be an error.” 

Saka 1512, Virodhi, Chaitra, $n. 10, Thursday. 

4 Éaka 1513 eurrent-» Saka 1511 expired ^ Virodhi, A. D. 1589- 
90; but none of the three Clinitras possible in such a case 
(vide section III of Indian Chronology) yields a Thursday 
for $ukla da&sami ". 

Saka 1514, Nandans, Vaicakha, &u. 3, Thursday. 

Probably = A. D. 1592, April 4, Tuesday ; ‘89. The week-day 
cited seems to be an error. 

бака 1522, Sarvari, Nija-Sravana, šu. 7T, Wednesday 

— A. D. 1600, August 6, Wednesday ; ‘29. 

Зака 1596, Krodhi, Karttika, $u. 2, Sunday 

- À. D. 1604, October 14, Sunday ; *64. 

Saka 1541, Siddharthi, Ashadha, su. 11 

— A. D. 1619, June 12, Saturday. Details are not enough for 
verification. 

Šaka 1580, Ananda, Jyēshtha, ba. 10. Šaka 1580 was Vilamba 
in which year the given details correspond to A. D. 
1658, June 15, Tuesday. Details are not enough for verifi- 
cation. 

Saka 1585, Krodhi, Ashadha, $n. 2, Wednesday. 

The Šaka and the cyclic years do not tally. in the Saka 
year 1586 (expried) which corresponds to Krodhi the details 
regularly correspond to A. D. 1664, June 15, Wednes- 
day; ‘55. 


Kilaka, Kārttika, $u, 15, Sunday 
= А. D. 1668, November 8, Sunday, :55 on whieh day there 
was & lunar eclipse. 
Saumya, Ashadhu, 4u. 13, Thursday 
=А. О. 1669, July 1, Thursday ; 57. 
Suka 1591, Kilaka, Marggadsira, $ü. 10, Friday 
^ A. D. 1668, December 3, Thursday, not Friday ; 17. The 
Šaka year was current. 
бака 1599, Pingala, Karttika, ba. 12 
— A. D. 1677, November 12, Monday. Details are not enough 
for verification. 
Saka 1500, Kalayukta, Vaisakha, &u. 15, lunar eclipse 
=А. 0. 1678, April 26, Friday; :66. "There was a lunar 
eclipse on this day. 
Saka 1600 (1609 ?), Randri, Vaisükha, &u. 3, Monday. 
Probably — A. D. 1680, April 20, Tuesday; f, d. t. 45. The 
difference in the week-day may be due to some local 
ealeulation. 
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and remarks. 





бака 1602, Raudri, Srávana, $n. 10, Sunday 
z Á. D. 1680, July 25, Sunday; f.d. t. 12. 
Šaka 1608 (7), Kshaya, Sravani, Saturday 
— À. D. 1685, July 24, Saturday. The tithi on that day was 
pürgima which eommenced at'i0 (2 hours 80 minutes) 
after sunrise. 
Saka 1613, Prajotpatti, Mirgadira, du. 15 
— À.D.1691, November 25, Wednesday; 56. Details are 
not enouzh for verification. . 
бака 1613, Prajotpatti, Phalenpa, ba. 19, Friday 
= А. П). 1692, March 4, Friday ; *65. 
Saka 1614, Prajotpatti, Bhadrapada, ba. 3 
- À. D. 1691, August 31, Monday ; *81, The Šaka year was 
eurrent. Details are not enough for verification. 


MOGHUL DYNASTY OF DELHI, 
Šaka 16[1]8, Išvara, Mārggagira, $u. 7. lévara was Saka 1619 
expired in which year Müggasira $u. 7 corresponded to 
A. D. 1697, November 10, Wednesday ; 89. 
бака 1619, Iévara, Karttika, &u. 12 
=А, О. 1697, October 17, Sunday; ‘06. Details are not 
enough for verification. 
Do. 
Saka 1658, Kali 4837, Akshaya, Aévayuja, su. 9, Saturday. 
Sakn 1658 and Kali 4837 was Anala (not Akshaya) in which 
year the ziven details regularly correspond to A. D. 1736, 
September 25, Saturday ; *47, 
Saka 1662, Siddharthi, Vaicükha, ba. 8, Wednesday, Sravana 
— À. D. 1759, May 16, Wednesday; f. d. n. 08, Тье в 
was ba. 5 (not ba. 8 us cited) which ended at ‘56. The Šaka 
year was current. 


Siddharthi, Pha]euna, £u. 10 


=A. D. 1740, February 26, Tuesday; ‘04. Details are not 
enough for verification. 


Ев | 
Ananda Pross, Modin 


"ИБ ди = Я APPENDIX 11 n 
ADDITIONS AND CORRECTIONS 
Br 


М. LagsHwiNABAY3N Rao, M.A. 


| [As the contents of some of the inscriptions in this volume аз read by the late 
Mr. Ramayya Pantulu, the editor, were found to differ in some respeets from their brief 
English summaries as embodied in the Annual Reports òn South Indian Epigraphy it 
became necessary to veritv- Mr. Pantulu's readings of such records with their impressions. 
The corrections suggested here—except of the typographical and other minor errors— 
relate mainly to these inecriptions.] 











Page. ° No. of text For Head 

2 á — Elüru Vélüru 

" L 2 ғ х еа бао = вх [© ST 

" n 5 5855 SESS 

" " 5 зов» E 

" E 6 X The dot at the end of the line is unnecessary, 

э} n 9 гаи al 

А , 9-10 ста -—"o S5 £o denuo эшо 

» Hu 12 eas d mpate $ 

à » 21118. ёо бо Б.Б. го $ во зак 
e 5 — On the impression the first three digits of the Saka year viz. 108 are 


clear and the last digit may be read as 7. 5o the date of this 
record would be' Saka 108[7] for which year the details 
cited regularly correspond to A.D. 1165, March 22, 
Monday; f.d.t. '09. € onsequently the Rajaraja of this record 
must be Rajaraja lI of the Imperial Cholas. 


10 24 i -girts gierst 

ч " б ғә EASAN a a A m aA ку]. 

E РО T * a а + = + ë &- 2s Se[z&8]v-- 

H ня 8 * salaga] É nati 

» H MEME I. itg im ah d s[oi jais 

Я Mm ELT Ttg miti e, C ENSE, S55 ür(wt)usr5ow A- 
M e 11 * . a 3 * s bum - o 55$ Я боевой ое 52 Tv. а 

А н 80. 8930 сув" . qO35 80 суз 


9.10 25.24 -— "These two records belong to the early Chalukyas of Badümi and 
should, strietly speaking, have preceded No. 2. As between the 
two, No, 24 should precede No. 23 inasmuch as the 27th year 
of reign quoted for Vikramüditya in the former viz. No. 24 
indicates the king as the predecessor of Vijayüditya of No, 23 
and not as his successor who reigned only for about 14 years. 
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б { э [g] оК Howem: | Fop 
3. ё гота фс" Ж Саш ы UT 
pu aw #2 
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Раде. No. oftext. ker Rand 
12 27 d^ eseo (ugo na 
2 Y и 55 ак уе. 
9 +з [21] ко $! vds 
Г » 11 ашуг» er aee 
n э» 12 eux ez 
5 нА 14 5о58 85] 30585" З= А 
à n M № 198 
Т 2 2 iu n. | 
Е „ 28 [549 518 
" P 29 yoz IN шо! бзге. 
Р E 7 мө exeun 
5 „ 342 !' 5$ 508% "ырдо" 
18 "EL. #550 
ыы T 48 eus 5e ар йен 
= n 51 5 гт] Жу 9: Uo 
à „ 5% чоки оо а 1 аб 0645-4 978 
Se. 
п p WEE MEON aa ANDE | оу 
S „n 56 А 5 суо 
S 29 — Proddatür taluk Kamalüpuram taluk 
15 38  — The following readings are adopted i the text published in: the 
An. Rep. of ihe Archaeological Survey of India for 1915-10, 
рр. 98 $ 
L 8 sia ... - Büvyasdehi 
т^ 7. ? Püfupat-üsirürtas (rithain) 
„ 7-8 * prüpayüsh yati (yishyati) 
» 10-11 prüdur — abhü[d — ya* |f 2 cha 
„ 19-20 Trikott- Boyu 
4 21 ita ... FiüüyaQaynehüryasya 
16 35 | —  Ilapakurm, Gudivada taluk llaparru, Kaikalur taluk 
18 — 46 кохати 5" 538225" | 8(|8) 85 
20 58 — Though the third digit of the Saka year in line 3 looks like zero, 
the impression clearly shows that it has been corrected into 
some other digit which cannot be made out with any certainty. 
As the known dates of this chief Nanni-Chb5da range from Saka 
1073 to 10[7]9 (see Nos. 646 and БЬ1 of S. I. I, Vol, VD, the 
intended date may. be Saka 1072 or 1089. 
22 60 5-6 2058) э. = 088 sol 
" э 8 Rar [9r*]52$ 8555 
" "H 9 zy убас 
E 62 6 Teu 58|. BE TU ну бг f. P CA 
PN a мр ы ай med 
28 68 Int, Velapüti Velan&nti 
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з With this correction the details of the date cited in the 


to A.D. 1129, October 17, Thuraday. 





record regularly correspond 
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[According to the revised reading the equivalent given in App. I as 
probable is correct. "The remark at the end may be deleted. ] 
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Lines 21 onwards which have not been. read in the published. text 
are as follows :— 
60: 128 1... ,.. MP5s S rr wv 
2 . № тю это Bn 


1, я 
„он 28. 55 55 ЗВ 9Е бо. 
ч = 2à (575 ex 38957 пою Mo» [5]- 
» Е 25 — [so]us w*osoxezeei ! 
62 12 2 à v-5n № бочка 
й | ‚ amg i 9 55 
a n 1 Бут. 55255 
& 5 Bn SoA [sa] о8о А 250. 
о + 6б a Taobh ELE 
^ h Т. ЯО бод yo [5$] 598 gogo 
а Г. 9 wo wu rot "3$0| c5, e-z$o 
| А 0 . 185509... . 105 ‚ (зә... эб 
] ^ п X»o Ü X So 
[Afterline 11 add 'Becond Face'on the top of the next section 
to whieh the following corrections relate.] 
62 4-182 2. [6 $v] а[ du] 
C x 8 Ang ows iwir AD dixesi А 
" Е $ боба Жо уудай 252% &ёо(& Зозуля 
ч h 5 að.. Ta ад ог] 
T n б 2 обоев er Noore 
64 136 18 Фа 6555 эа у 
66 19 м 18 Fa 
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" " n Cer pe Мой Mr +2: Зо > 
h n „ ај. s [55] N53 D artis | 
87 — 144 5 “теб б gne Sos m. Эка бур rory. 


S E 6  ..88e0 556 [8 5 Dis 


1 Though the impression of this record | beara N No, .330 of. of 1919, it lias t аа а 
Jeport for that year under No. 329. The date given in the published terti, a књ 1075. аа al 
that given in the Annual Report, f. е, Saka 1055 is wrong. 18 correct, 

2 Опе 5$ is redundant and should be deleted, 
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5 27 — This inscription has been registered as No. 169 of 1917 in the 
Annual Report and not as No. 709 as given here, 
For the published text the following may be substituted:— 
56 ег ©] see h a] jg 
2 (Эа S E LE 
3 Шыва 855-6 Оштун io. 
4 syyt буа 5 [8] 
5 ses зыла охь Хоч [еј 
й ХЕ zr" [= 5] Жейде» ám 
т Shy 5$ 58, sooi goms мы 
8 5 [26] 95,5 558 s ous s[5.]szres 
9 = А EE зело Кбе xo5z 
10 ‚ « «(There are 8 letters in this line which are not clear). 
11 — a aow SOysarb 
12  S6n8Bzon$ow . . . e :xosb . . . da ® 
18 ИЕ dari uživ JST Q9 t 2 . = . ХБ 
l4 (86 557" 
118 219 т тсс... oug, iie SE 
116 226 Int  Chittore Chittoor 
116 226 1 вг уота 255$ 525. 90255" 1 
118 281 1 aA ares] 8e & [utra]s5 55:5 
124 245 з ~ Soi 
33 " 7 mAr” ru.. КА тын mge. 
5 " 5 ="... T$". 
и " a $397, LX ia. 
эз " 10 ii hd ә P ы 
Е 13 5... 555... 5 Spe Eso \5- 
Š " 18 ®`,.; K Tt., EOX Хох, е 
n „ 18 .,. 258 .. 5 fam 
тз hr 19 €... Хему 
Т " 20 бар ou [5 Зоне] 
125 246 — 1! сор exo 






? The anusvára is rednndant and should be omitted. 
3 The details. ngree (or thia year, 


Page. 





125 
129 
180 
181 


185 


tt 


"n 


n 


126 
fi 
n 


ph 


148 
7 
T 


3 


n 


141 
T 
FP 
T 
145 


: qhia word is writen below tha line. 


рим 





246 
254 


General Line 
No. of text. 


98 
106 
107 

109.10 


ico 


со з uw t 


Kod 

а 

[2,4505 х: 

2 35е 

P 

ien 

Arama 

e, 525 

OO. 

Бк 

54. 

чаро EHDE Ton. 

Fei 

58204 

АГ®о+% уат jsir B. x. 

e[ 37] go 3 

503 

[*"]39:$o- 

Tem- 

mrga 

тюб 

Du 

Tomy 

27555 

юкрх 585 

эл .... 

umano mig F- 

aaor T so y a[o] 
55042255 ... 

[© зо] ар 

осун] s] [23] 50555 
-869...- 

‚+ [2525 ох -5» 120) | 

„. Bo ес. Аво 

S500 elc, HT- 

[5527] (8s 

Kadu|vatti*] 
уута 








Read 


Yayi ia- 

(BIS 

2f i^e Бода 

Eie atas 

А" өр 

Aire mo 

árd 

А [па газ 

JEHLES 

ОСЗЕ_ 

Bi 

"6335 

E 

zac 

Harno Poñs! s40 ouad 

ameo As 

S55 = 

49 44i. 5-я i095 

[a] 

8) 

"890500 

Tuh- 

aigas 

p 

Towy 

HM TES 

Jo50XoMsAs 

одно К 

urmator Teog p us E. 

tic eO A zen gare] 

Зое =], e- 

ir» OS... eio 
Ux [n] 

is |555 юм 2 

ze ete. Az[zm]. 

бо сіс, s) er[xzn ]- 

(95:5 


 Kaju[vetti*] 
ED - 








mm —————————— ÀÁ:ÜJÉÓÉs —————M B!!! 


Page. P of ten For e | 
бааа ааа aM OMNE 
145 278 i obw ebera[--* ] 
т> T dies га dinde imira 
зз э Зоху--а Зох ы 
2300 АЗ 16 точ" TABA Tsm 
т n 85 {тг ime 79 от" 
146 280 |  zokzrBe25e 5308 =`А=205 
147 285 1 со] _э ОС а 
148 Б 19 Sono до Жолдо 
n T 28 NN I. ау 509 8555 
i 30 езд, Ж Бето о 
E » 81 air 552743 3-58 zr 
148 284  — QGannavaram taluk Nuzvid taluk 
M9 284 12 кфбәлетзт [i] Koss vue [258*] 
» 285 10 x% ою 
151 289 14  ., gb5araóosonm 2. Uhzra55035 
э} эз 16 gong goxida- T 
152 292 — (А.В, №, 7200 1910) (А. R. No. 122 of 1920) 
156 299 14 [уве ә) уче 
156 „ —  . Gannavaram taluk Nuzvid taluk 
158 304 9 ње xoc o 
2 1 12 ОЗАН Ах 
168 313 à очу ой" 
n Hn È 7853 ойо Я *8 ско 
a " 8 О 71 
» » 9 [0] 0%. отча. и $55355 Остазы 
Lh 414 9 e. © FEIS row [3$:55]5 ЧУ ЕО 
in T, 10 — (s[S,s]oX хобу ро ао. US (2) Kosdi (am) вучо. 
v i 11 ә · Dom. 
ж м . Wgé выхо джо» №28 зен. хро оо бут. 
"moon 20 Жезл коб, Жек КОФ, 
n э» 28 ы ый ДЫ Hmo [№] 
166 32: 9 Geom: Mog Room x 
167 828 Int. Mummadi Gapampattavandu (?) Mummadi Gayaispaddévamdu 
» 2 4 [Ж] гоо ф X ros d fr 
169 328 Іі  hereign the беш 
171 888  — .— Gannavaram taluk Nuzvid taluk 
184 882 13 s» xi [о сс] 
» 858 6-7 бозо |! ге йз 
З n 12 Not read by Mr. Pantulu? +: Ао ср f 
I 2% 18 " | 2* 6385 0$ 58 DA- 
n n 14 33 ё nb: cam 
3 р 16 н div boi BX ов С 
ü : Lines 16 to 21 of the text given here form pi part of General No. 423 (See below), 


* Liues 12 to 19 read here (und not read by 


vf the pillar, 








Mr. Pantulu) are engraved nt tha lop on the four faces 











їй 
Page. Urt test. For Rend 
184 853 16 h уол [888] 3- 
p i 17 |, metus 
" n 18 ^ gioxto Ao q.- 
Т T I? ri озуб soo t "1 
» 395^ —  dQannavaram Nuzvid 
185 857 — Do. Do. 
186 — 888 18.14 Hoori 029 
188 268 15 ос [о] СС: Е 


[This revised reading of the date would show that its English 
equivalent suggested in App. I, p. xv, is correct] 
mojor cok ayoo Mozda yoso 


1859 „ 14 & 8: д BY 

n nm 180 „,, о Е 850277001 

T 5 20 .. рава Bases mA 

n» Р 2$ за Toso- 

" T 24 Ue s т" .. 

„ " 28 jpa [j] 

5 i 28  Notread by Mr. Pantulu Яо ок 

` E 29 Do. ab. 

Sz oar 80 Do. > 550 .. 

T ту; 31 Do. ‚.. 95880 55560 
n" n 32 Do. I bay xou filz. 
» н 38 Do. 55555 eri D 
os de 343 Do. dr [09] eras: 8. | 8» 


Kota 
(5ta Ganapati range from Suka 1180 to Saka. 1185. 


Kota 
— The dàátea for 


t у 8o this must follow No. 400 which is dated Saka 118[5]. 
Ud Lt Л. Fast ino... 
s Р 1 #05 808 
E H а раф Kgs 
а y &  ¥oðbs.. Koraj Sw joma 
» б б ormsins bw 'wBiesstu 
" à т eiae .. рае [ÂX] 
Е =. 12 aX ws Saa 
г ss ь‚ ф OX 4o $o Ox $ | 
» 868 I o beri [uron 58] 55233 оу [Дол] 
Е h з Фо» Wo сох Ў | 
191 370 1 gin БӨӨ 
Б » 2 gy*Bedomoox т Bref бох 
qnm 16. Arie Kerig 
192 872 1 оох [2] Oor3 


= Фани аиан a a ҮЛӘ t. 


———  ———X  má————— ааа 

1 One zy їн redundant amid shonld be omitted. 

3 "The inscription із not incomplete as stated in the foot-note of the publiahed text. 
м 


э. General Line та: | 
Page. No. of text. For 





19% 374ю — 
393 


197 379 16.17 


Jë ^ + 
T " 5 
B $i 6 
is ^ 11 
" " 12 
Уј i 13 
à 14 
m "n ^ 
2 ^e 10 
" ^" 15 
2 p 17 
" + 18 
m " b} 


Fi #7 FF 
3? " 2 1 
199 2552 4 
» n 50 
33 LE 31 
1 P 53 
e" эт 34 


205 395 10 
эв PP 16 


207 и 81 
н» T 109 
210 897 19 


211 893 
"y, эз 
„ " Т 
n И 8 
" n 
= " 1i 


Head 





These numbers of uncertain dates are placed between No. 373 which 
bears. the Бака date l182and Чо. 394 which bears the Saka 
date 1188 without assigning any reason. Of these No. 880 
mentions à Kota Keétaraja. The Kota chiefs Kéta II and 
Ketalil were conteniporaries of Kakattya Ganapati in the early 
psrtofhis reign, the latest date uvailuble for the latter of 
them (riz. Kéta III) being A. D. 1240, 


èl gm] бо\лго @ 


(8°. = 
®те{]- 


© $94 


Monoa a 


12 8 pi 
“yoa s k 
«2 [505 

тз... 0l 


се 


B yes ds 855... 


2. Tais uol 
(Pas EE 
vrai 
К"... 
юго 
dés.. 

тл 

пч 


ауу 


8,- 

[5,5795 

то фоне 

So Aramos 
& dsd 

055 3722. 
DAS 

Коо. Б йз 
[TP] owa 
уур 
„Б. Ae 


Ésera bn 


o 5$. pmm[s] 


é[ &]5ee5op77o 8 
Ur m pese 
5-57-99. 


Г] 6% 
[5]: 36-8, 
as ECHTE 
[8] 3 «р 
2558 .. Hs. Ө 5 д +егбу- 
[9] 5 (sss 
xe [e ires ]e-o | 
$t Sxens de5o | 
sss] 
‚ E05 5 
KOX I3 
#5 5075, 3 
55... 
толоо 


anos 
HAS 
МИ = 


8 [^“]- 

[852 зах 

zm bsoke 

Soe Bernea 
a sd 

Dose eem 
me[oX]£5*0á85. 


Ао пи 
тоны 
пре 


5555-75 











o ES " 
xLix 
Page. ia Tel For Read i* 
211 998 11 —oph ео 
n 2 12 955.00 бабае 
212 400 13 mo» "055 
214 408 — 2 e Xon “у Зо 
217 408 37 Һәр bbg* 
219 409 11 voB.. y's 270 85 то 65-5765 
n т 12 зоё 55555 898. 9555556 
юн 2а 16 38550 598550 
"о э 18. — [o3] oc] о осоЕ} 
oc ^» 34 узком Hamoodi 
" T 24 Ons. дот“ po 20 80788 
„ 419 — "Phe 4. ER, No. 007 (b)of1908 given here is registered as No. 608 
in the Annual Heport for 1910. 
221 418 14-15 90-50% уб ооу суб 
222 415 4 558 ршпусбуесвВ радар бусё 
н Т 5-6 ud dan ыд 352805 
223 418 Int "The donor is probably an Éruva chief as in No. 417. 
281 408 3 on ox 
Р " 5 ES Tam- 
я s 6 34 Bux D MET. 5оо буол 8- 
n" " т (Sasan aA- 5 89 ао обо w- 
и № з а сыа ЕЕЕ 
n Е 9 do bar o.. 5555 upox ÉÁ3o 
n Р !0 Not read in the published text збо 8°98 бот" A- 
" " 11 Do, | зуй 
234 489 6 rre Sir» 
> » 35 955.4 es 
н н 16 жо йд SoTi ж а 
Е L 17 [#5 8 ] 9e» б Seo [it ѓ 
288 443 For the published text under this number substitute :— 


1 8, Hos Wi ziicconaes 0.900 $) №08 


4 ска еза Sos oo [05 ]- 

3 [=-]5 05го | 9:3 qi6:0a éco x 85 

4 c 55 Вызов dart qe Se- 

5 бот QD 5x iS [bs $- 

6 fos Boii Asom bAUSS pw 

7 Mozr'uxiko ze. Bob ama öp 

зхо 9553 [1%] 565 бо S65 áo sr d e. 
9 а 5505" Жие 55 |7 ]- 


: Lines 6 to 11 are engraved at the bottom of No. 538 of 1925 (Genl. No. 352) and the inscription ів 


| ? The inscription ià complete and ends here. 
à Written above the lina. 
* 'l'he visarga is redundant and shonld be omitted. 





Раре. TM For Read 
10 72 азо тес 8 (81° | 
(The date cited in the record corresponds to A. D. 19278, July 2, 
Saturday; :38. Ás a result of this correction, the details of date 
and the equivalent given in App. I against Nos. 448, 444 and 
445 hold good only for the last two. | 
289 448 1 ex iem @ UK n2 
" * 2 Mane . en 
Е s 5 . ‚. 9508 
В ми ТОТА ‚се s[:55]8 abox5s 
» i 4 ьфт: Tah Joc Hd S[34 p omasc sess 
anami 
n E CEA aiiud. . TT 5 „эса етее» > АВА 
H „А. E 4м Р a Kotou [Soa]... 
нш тїз" .... qom siirvesuea cisci [259 ] 
TES 2.29. A0- | 
$ Я а ні ME e. s хоб Кеў 95]....... 
у? n 10 г N'"U*d5n.... 
240 uy 12 аз ене ыа кызы 0 „ — м UE x Otis 
is 5 IB GV. E zv" . MOSS ..., 
D - Le Man У е lal БЕ 8, . . m 
a = 15 i^. sn ser qr NM 
zr 
Е ` Б Д ise небо TAAK NHT Asie п 
È Ssg- 
T E 17 НСО ов: а к 2502508 [1355 10-35] Xo 
Tonry uo- 
3 5 18 . Hume uees ё 863 бое ,. Бонче) & 85+ ёт 0 
| ыссы с ан 
T T 19 E SmE Tmi erol 98555-50) 08, ero 
Sardino- Sort “hrao 
- > 20 tw Topi зо те-то ПОЛЕ doot 
JO 
Ж ^ 21 "AR ШӨ 2-4 тоф... .. Көз WED Biss 
» i3 22 Sron. SoB ie 
1 " 28 кордош”... 0 bp... 
а З 26 — ... d$ Cn s iiit 2 OUdSXOX ES... 
T »" 26 иттер... em idm. 
" E 27 а а dinero ас 
р, 28 — o.so[o] olde ] 
IE. 79 [525-88 SS Ce- eio 
o " 33 1855... Мох водо Bas[% 87 aes 4052 5 бо 
" T dd SOS. а эе & er SEN 525025 Tro ots 
s y o3 TEM uh Mu VLL Es AN ME 





-— 





21 The detaile work out correctly to A, D. 1287, December 26, Friday, which was the day of Makara- 





Puge. 


3 


General Line 


No. 


1 


of text. 

85 E Se ect io (2 8о і 
36 ово iem 

17 0H: ..... 

58 а x > TTA з вва аа 
89 TE a 

ю №. 

41 . Ses Qo 807065 
42 i 

AZ P. v Ee 

44 SeR"et fo ROS B8 

45 33 Poxa . CHO 
46.7 [асот 

48 . оо 

50-а Omitted in the published text 
60-b Do, 

51 . CORO 

5à  [3550]а 550 

68 Baid to be illegible 

69 Do. 

70 Do. 

71 Do. 

72 Во. 

73 Do. 

74 Do. 

75 Do. 

ТТ Do. 

18 Do. 

70 Го. 

80 По. 


For 


Kot 
Eo nre x[2- Р] 


Read 


[350] .. 5. 

iocis zio Ашы 

Noob св Ве» [ Вохо]- 

Sie CUT oum... 08 тосе бо 
Sos. 

D... Dou qb 

in gm 

See kes #24 [зо] g0% 
тех 

TOTP VOX Хо 
21, [8302] 

(c. Bom sawam EDO 
dixozrs. 

Food [Boru] (5 8 

Зо В Хис 

CHi- 

uD 

Sx buwoí6e 5s. 

piso DRS Wirio Кошо 
бо ЕВ edd- 
Somo 

d; 

55555 

бө ....., 


moo UNE 5. n eios. 
ODORE... $ G 
i gro 
qut ctas а, Qux . 
aiia T . 85 
А 


A dole "d о 
ОИ, „Та... 

эй тво 585-005Хоач a. 

& Koart Nos O»xfS.... 
bs. 

ъс ово e. EL. 
des ias ыс 

XS5oXQ^ NES... 0307088 
агї 

ук" Хо 


Page. 





258 


2885 


No. 


468 


+I 
473 
474 


478 
486 
$87 
500 
502 


505 
527 


Int. 


EF 


һи 


General. Line For 
of text. 


Peddaya Sāhiņi gave lands to 
of  Visvanàatha- 
Mahadeéva who were the officers 


the temple 


of Rudrarája. 
, obs 
des 


asiem itn sorie 
5:53 

mus 

so [x rot 

ё сео 

AAi 

Уи 

DoRz t 

bjor pf it 

ао 

SS Sos і м! 

яго [553 | 
Oppieherla 

|Bayvronr &ó zb 
Ba Aapo 855 


НА 





Read 





Peddaya-Sahigi, who were the 
officers of Rudra..raja, gave 
lunds to the temple of Vifva- 
nütha-Mahadeéya. 

EOM 

pr i 

c a a бео а= 

pag 

CEE i 

So[x]*e | sous 

Во хо 

БЕ тыб 

Somos 

ё зї Ò 

Do8 si» 

Worse gp gras Q 

асе 

с ы g^ el 

даут 

таб 

Voppicherla 

Porosi dss] Amd 

35 sio qiie arr aos 

об | Bip most as 


The reigning king was Kakatlya. Prataparudza. 
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Kakattya Prat&parudra is mentioned as the reigning king in the 
earlier record bearing the Saka year 1218, the very first year of 
the king'sreign, while the later record bears the Saka date 1941 
which also falla well within the reign of the king. 
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2 «is written belaw the line and its place is indicated by a hamsapada above it. 
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+ There is another line after this, but entirely damaged, 
* "The details correspond ta A.D, 1140, January 4, Thursday; "16. The Uttará yana-saükránti, how- 
ever, occurred on Tuesday, 26th December, A.D. 1139. 
__ ? The last figure of ihe Saka year appears to have been corrected from some other figure. Tha dataila 
correspond to A. D, 1153, November 7, Saturday : f. d. t, +41, 
t g js redundant and should be omitted, 
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407 776  — Lines 12 onwards of the published text of Gen. No. 743 as corrected 
above have to be reud after line 19 of this Number. 
Appendix I 
ри 370 — Add éu. before 14. 
h 71 — For the English equivalent and remarks substitute the following:— 
"The English equivalent ofthe date is probably A. D. 1103, 
January 1, Thursday. The letters ‘Doos in |. 4 of the text 
would indicate that the ЇЇ шау һе saplami which was 
current on the date given above: f. d. t. ‘80. 
р Уш 207  — Ümit the last sentence beginning with *1t is likely ' etc. 
р. му 332 — Оті е last sentence beginning with ‘The cyclic year’ eto: 
p.xvi 307  — For Friday read Saturday and delete the last sentence. — 
p- xviii 426 — For the entry found under this number substitute Saka 1199, 
Pramōdūta, Ashadha, ba. 15, Ma (Mandavàára —Saturday) 
=А. D. 1270, July 19, Saturday ; -64. 


1 The syllables Bys are written between lines 1 and 2. 
2 The syllables Xe and s are written between lines 2 ani 3. 
* The gure © is written above d. 
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